








ಮುದ್ರಕರು: 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
163, ಮಂಜುನಾಥ ರಸ್ತೆ 2ನೇ ಬಾಕ್‌, ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ, 
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| ಆದಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: | 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ತಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆನಿ ವವಸಾವಪನ ಸಂಹವಾದಕರು. 


ಸ್‌ ಹೋಗ್‌ Wa OMe ee he a ಟ್‌ ಪ 


ದಿ॥। ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ| ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸಾ ಮೀ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ: 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


| ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: | 
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ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ ಆಶೀರ್ವಾದ 
WW, ಗುಳು NTCTIUL-NPTDUNM IY VN ಲ್ರಜ ಲ್ಲ 
ಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟರೂಪವಾದ ದಿವೃಕುಸುಮವನ್ನು 
ಸಿದಗೊಳಿಸಿ ದಯಾಮಯನಾದ ಅವನ ದಿವ್ಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 


ಅಜಯ ನಾ ಸಾರಿ ಸಾಥಾ ಧಾಲ ತಳ್ಳಿ ಚಾ ಕಾಗ ನಾ ಘಾನ ಸಂ ಕದ್ದು (ಕೃ ನೃ ಜಾಣ ಜಾಲೆ ಷ್ಟು... ಜಾಲಿ ಸಾಲಿನ 
1) ತನ ದಿವ್ಯಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ 5 ಸಂಪುಟವನು ೦೨೨ 


ಆ! ಪ ೬ 
ಗ್ರಾಹಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ R 


ಇದು ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವು 
ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾವು ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 


ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಹುಪಾಲು ಶ್ಲೋಕ ಗಳನ್ನು 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ - ಕಾಂಡಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಹೀಗಿವ : ಬಾಲಕಾಂಡ-2,257, ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ-4,361, 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ-2,458, ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ-1,013. 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಹೀಗಿವೆ : ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಪುಟ-2,257, ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟ-2,018, ತೃತೀಯ ಸಂಪುಟ- 
2,155, ಚತುರ್ಥ ಸಂಪುಟ-2,074, ಪಂಚಮ ಸಂಪುಟ-2,185. ಈ 


ಸಂಪುಟವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು-10,689 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ 


13,317 ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುವಾದವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಅಥವಾ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳು ಹೆಚಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾಚಕರು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಸುಂದರ 
ಕಾಂಡವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಆಶಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಕಾಂಡವನ್ನು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 


ಸ ವುದಿಲ್ಲ. ಬರಡು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಬರುವದು . ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸುಂದರಕಾಂಡದ 
ಲ ಕಾಯಿ ಸದದ ದಾ 7 ಸ ುಣಕ್ರಮ ಡದ NRE NEAT NTS ಕಾಗ ಶ345 


ಕು os TNT hd C4 tof ಓಲ್‌ Nhe ಗಟ್‌ A he I IOS wud ಖು ರ th ಹಿ 


ಲಾಗುವುದು. 


ರಾಮಾಯಣವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಂತೆ 1987ನೇ ಜನವರಿ 
ಯಿಂದ ಡಿಸಿಂಬರ್‌ ಕಡಯವರಿಗೆ ಎರಡು ಸಾಬರ ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಈ ವರ್ಷ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಮಡಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಚಾರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಾಯಣ- 
ಮಹಾಭಾರತಜ್ಯೋತಿಗಳು ಬೆಳಗಲೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಶಯದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವವರು ಭಾರತ ದರ್ಶನದ 
ಸದಸ್ಯ ಚಂದಾ 20/- ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕಡ್ಡಾಯಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. ಮಹಾಭಾರತ ಮಹಾಮಂಗಳದ ಸದಧಣಸಂಚಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಮಿಂದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಿವಂಶಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಧಾರಾವಾಹಿಯನ್ನೂ ತಪ್ಪದೇ ಓದಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣ- 
ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನ ಮಾಸಪಶತ್ರಿಕೆಗೂ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕೆಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತೇವ. 

1-2-1088 ರಿಂದ ಮಹಾಬಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾ 
ಹಣವನ್ನು ಸುಲ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 32 ಸಂಪುಟಗಳ ಸಾಧಾರಣಪುತಿಗಳ 


೬ "ಜು 
ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ 100/ ರೂ.ಗಳು. ಕಾಲಿಕೋ ಘಪಫೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ 500/- 


ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಡ್‌ ಒಡದ ಓದ ಇವ ರ್‌ ಇಚ್‌... ಇ 


ರೂ.ಗಳು. ದರದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಕೆನರಾ ಮತ್ತು 


ಕ ಲ ಲ ONO ವಲಾ ಉಂ ಲ 9 A 
ಭ್ರ” ಲ೦ಟ!19!1 ಅ ಟ್ರೂ ಆಆಆ CHOON CAS COVA 


' ಸ ು 

ದರದಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಮಹಾ 

ಬಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆ ದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕೆನರಾ 
ಜಾಣಾ 


ಕಾಫ ಲ) ೧ ಹಾಸ ಭಾಧೆ ಎ 

ಅ ಉಲಿ ಉಲ್ರರ್ಟೋ ಯ ಆಅ ewe ON WAV wVV UM WU 
ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಹೊಸ ದರದಂತೆ ಸಾ ಬವನ್ನು 
ಮಂಜೂರುಮಾಡುತಿರುವುದಲ್ಲದೇ ರಾಮಾ ಯಣಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಾಲವನ್ನು 
ನಾ NE ಜಗ NTE 
Gah Nef ಓಟ © Ney Grid © ಓಗ್ಗಟ Ned hd © ಹ್‌ Handi Nd dE No Nl | AE ಭು ಕು ಅ! Read 
ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
NN a) ಪಣ್ಲಾಸರಿಿ py ೮ ~ವೆ ಹಾಡೆ ದಾ ಶ್‌ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಸಂಪುಟಗಳು ಇರುವಂತಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 


ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಕಾಡಿಬೇಡು 
ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಾವೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಮ್ಮ ಆಶಯವು ಕೈಗೂಡಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಆದರೂ ನಾವು 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ. ಕಂಬ-ಕಂಬಕ್ಕೂ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಹೊಸಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಶುಭದಿನದಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವ 
ಸುಮಾರು 4,000 ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣ ಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲು ದಾನಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. ಕೇವಲ 200/-ರೂ. ಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ದಾನಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆ ಯನ್ನು 
ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. 500/-ರೂ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶಾಲೆ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಪೂರ್ಣಹೊಣೆ ನಮದು. ಸಾಗಾಣಿಕೆಯ ವೆಚ್ಚವೂ ನಮ್ಮದೇ. ದಾನಿಗಳ 
ಹೆಸರನೂ ತಾಲ NN ಮಣ ಸ್ಸ ೨ ನ್‌ NAAT 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅಳವಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರದ 
ಸೆ ತಾ ಕಾಲಿ ಲಾ ಸಾಕಾರ ಸಲಾ ಗಾಲ ಎ ಪಾಳ ಲ್ಲಿ ಲನ ಣಾ) PS NS ಎ ನಾಸಾ 
ಜೂತಗೆ ದಾಂಗಿಳ ಹಸರುಗಳ ಲಶ್ರಿತೆ \ ಎಲ್ಲುತೆಐ. ಇದು ಕಾರ್ಯ 


ಗತವಾಗಲು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರೂ 


ಅವಾಗ ಎ ಖಿ ಬ 


ಲ್‌ಿ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಸೆಟ್ಟನ್ನು ತಾವು ಓದಿದ ಶಾಲೆ 
೧7೯೦ ಹಂಗ ಮಿ ರಿಸ ಗಾಳ ರಾ ಲ ಶ್ರದ ಸೆ 0ಇಾಳ್ಲಿ ಲ್‌ 
GA Ned GA \ UT 1 WU TUNA ld UST do ಓಸಿ 6ಿ/[ 1 dE Cd Grid © 
ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರುವುದು ಸಂತಸ 
ದಾಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹ್ಸತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


೬, ©) 


ರಾಮಾಯಣದ 4ನೇ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಟವಾದನಂತರ ಮಹಾ 


ಭಾರತದ 6, 8, 23ನೇ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿರುತೇವೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ 17, 30ನೇ ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದಿದು 1,2, 18 ಮತ್ತು 70೧ನೇ 
ದ 


ಸಚ್‌ 48 8 8 ಔಟ್‌ ಬ್ಲ Ad A 1 ತಡಾ ಬೃ aff Uh A 


ಬೇಗ ಪುನರ್ಮದಣಮಾಡಲು . ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸತತವಾಗಿ 
್‌ 


ನಗಿ ಗಾರ್‌ ರುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಸ ರಲ ಕಾ ಧ್ಯ ದಿ ಉಜ್ಯಾ ಗಾಳಿ ನ್‌್‌ ನೌ ಕಾಕಾಹ್ಮಾಈ್ಸ್‌ಲ್ಲಿ 
' ಲ ಓ OKA 17271! 1] ಓರ್ಟಲ೬|11 ಅಗ ು್‌ಲ್ಲ್‌ * hed NWT (1ಇಸ'ಲ್ಲ WU 1 
ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವವರು ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪರಿಚಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ 
3) 
\ 
ಯ, 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಯವಾದ ಪರಮಾ ಮ ಅವರ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಮಾರಂಭವು ದೀಪಾವಳಿ ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯ ಶುಭದಿನದಂದು (ದಿ. 
24-10-198/) ಬಂಗಳೂರಿನ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಬಸಿಬೀಶ್ವರ ದೀವಾಲಯದ 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 6-30ಕ್ಕೆ ಜರುಗಿತು. 
ಗಣ್ಯಅತಿಥಿಗಳನ್ನು  ಪೂರ್ಣಕುಂಭ-ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂಡನೆ ಸ್ಟಾಗತಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ವೇದಘೋಷದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ವಿದುಷೀ ನಾಗಮಣ-ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಸ್ವಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರು ಸ್ಥಾಗತಭಾಷಣಮಾಡಿ 
ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಗಣ್ಯರಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಶ್ವಭಾರತೀ ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ 
ಸಮುಚ್ಚಯ ಮಂಡಲಿಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ-ಗಣ್ಯದಾನಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರು ರಾಮಾಯಣ ಸರಸ್ಪತಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, 
ಆರತಿಗೈದು ರಾಮಾಯಣದ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ರಾಮಾಯಣ- 
ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕಥೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ 
ಅಂತರಾರ್ಥದ ಪರಿಚಯವು ನಮಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನದ ಸೇವೆಯು ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಇದರ ಪೂರ್ಣಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಪಡೆಯಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇತರರಿಂದ 
ಎರವಲು ಪಡೆಯದೇ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಕಾಶಿತಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಹಚ್‌.ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಯೋದ್ಧಾಕಾಂಡದ ಕಥಾಬಾಗವು ಮುಕ್ತಾಯ 


ರರು ಪಸಕಸಂ ಯೋದಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಕಥಾಬಾಃ ಮು 
ಪಾ "2 
ಅರಣ್ಯ 


ಕಾಂಡದ. ಕೆಲವು ಸರ್ಗಗಳ ಕಥಾಭಾಗವು ಅಂತರ್ಗತ 


ಪ್ಯಾ ದ್ರಾ 


ಸಾ 
ಲ 
ಶ್ರ 
of 
O 
3] 
| 
ತ 
6 
KN 
ಲ್ಲ 


ಮುಖ್ಯಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ಅಪೆಕ್ಸ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಧಕ 


ಮಿ 


ಶಾಸಕ ಶ್ರೀ ಹಗಡೆ ಅಜ್ಜೀಬಾಳ ಅವರು ರಾಮಾಯಣ- -ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳಂತೂ ಭಾಷೆ, ನದೀ, ದೇಶಗಳ ಪರಿಧಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಿಂತ ವಿಶ್ಚಕಾವ್ಯ 


ಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಜಾಜಿಯವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮಸಾಧನೆ 
ಯೆಂದರೆ ತಾವು ಬರೆದ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳಂದೇ ಉತ್ತರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿನಿಮಾ, ಕಾದಂಬರಿ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಯುವಪೀಳಿಗೆಗೆ ಚಿರನೂತನವಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ರಾಮಾಯಣವು ನೀಡ. 


ಗ ಗ ಕಾ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಕ್ಮ ಕ ಕ್ಯ ಲ್ನಾ 


ಇ ರಾ 
ಬಲ್ಲುಯಮಿ-ಎಂಬುದಿಕ್ಕ ದೂರದರ್ಶ ನದಲ್ಲ ಪ್ರಸಾರವಾಃ ಎತ್ತಿರುವ ಬಹು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಧಾರಾವಾಹಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ'-ಎಂದು 


6 
ಲೌ 
ಛಿ 
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ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಅನುಗ್ರಹಭಾಷಣಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಜಗದುರು 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಮಹಾಸ್ಥಾಮಿಗಳವರು ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 


ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮೂಲರಾಮಾಯಣ-ಮೂಲಮಹಾಭಾರತಗಳ ಕನ್ನಡ ಅವತರಿಣೆಕೆಯು 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಅನೇಕ ಜನರಲ್ಲಿದಿತು. ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವು 
ದೊರಕಿದೆ. ಭಾರತ ದರ್ಶನವು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹವಾದ 
ಸಾರಸ್ವತಸೇವೆಗೈದಿದೆ. ಅವರ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಂತೂ 
ಯಾವ ಪ್ರಚಾರವನ್ನೂ ಬಯಸದೇ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಂದು ಜನರು ತಮ್ಮ ಲಾಕಿಕಸಾಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 


೨ 
CS 


9 
OE NS ಸಾಧನ ನ ಧಿ Om ್ಸುಾಾಾ್ನಾ ಥಿ 
ಆಲ ಲ MO ಆಅ ಟಂ ಯು (ಘಿ ಟುಟ) (6 Ww DOT NW | ಲ 
ರಾಮಾಯಣದ ಮಾೌಲ್ಕಗಳನ್ನು ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ನೆ 


ದಾರ್ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ದೂರದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಪ | 

\ '§ Cd Ad MG ಅಳ A ಆ ಕಳಿ 
ಜನರ ವಿದ್ಯೆ ಹಾಳಾಗಿದೆ. ಚಿಂತನಶಕ್ತಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಾ ನ್ನ ನನ್ನಾ ಇವೆ ನ್ನ ನಾ ಎ) ನಾ ಧಾ ಪಾಪಾ ಧಿ ಮಾ ನಾ ಇಾ್ನಾ ಲಿ ಇನ್ನಾ ನು ಲ್ಲಾ ಲಿಲಾ ನಾ ೦. ೦೦ ಲಿ. ಕಾಳ ಭಾಲ 
WodewdUNMcILY) ಆಲ! WOT ಓಲ ರಲಬ್ಯೀಊಲ YW WVU STN 
ಪೂಜ್ನ ಶೀ ಶ್ರೀಗಳವರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ 

ಶಿ ತ್‌, ತ್‌, ದ 
ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಟತೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಮತೀ ನಾಗಮಣ 
ದು ಇನಾಸ ಕಾಹ ಗುಳು ದಗ ee ae ಸ್ಯ ನರ ಯ 2 ಸಮ್ಮ ಕರಾಳ ONT ಕ್‌ ಸನಿಹ 
ಸ್‌ ಗೇ ಭ್‌ Ne Cady WU ACIS ASO SS ag ಆಆಆ ಆಗ ಜ್‌ ಓಲ ಸಟ 
ಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ರವರು 
ವಂದನಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸಾಮೂಹಿಕಶಾಂತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯಕಮವು ಮುಕಾಯಗೊಂಡಿತು 

Ne hd 


ಪ್ರಕಾಶನಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದ 
ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ. ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಎಂದಿನಂತೆ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ನೀಸ್ಲಾರ್ಥಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಯಾಳುಗಳಾದ ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಯೋಗವು 
ದೈವಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನ ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರು ವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿದರ್ಶನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇವರಿಲ್ಲರಿಗೂ ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮಮ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ-ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ವೇ! ಬ್ರಂ॥ ಶ್ರೀ ವಿದ್ದಾನ್‌ 
ಪಂಡಿತರಾಜ ಎನ್‌. ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಕ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ 
ವಂದನೆಗಳು. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಾತಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ನಿರ್ಣಯವೂ 


ಆಗಲಿಲ್ಲ. 4ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದ 40ನೇ ಪುಟದ ಟಿಪ್ಪಣಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


EE 07 ದಾದ NAN EEE ೦೨ ANNE NE ರಾರಾ RD 
ಲ್ಯ WUT ಬ್ರ ಲಲಿ ಊರಲಲ ಆಂ ಸಹಜ ಬ ಅಲಗು 


( tA 
ಸೂಚಿಸಿ ರುವಂತೆ ಇರಬಹುದೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದವು. ಆದರೆ ವಾಕ್ಕ ಮತ್ತು 


ರಕಾಕಿ ಸಾವತ್ತರದ ಮೇಷ ಮಾಸ ಶುಕ ವಮ ತಿಧಿಯು 
೦೦೪), 1 | & 
mm) ಹಾಹಾ 
ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಆಶ್ಲೇಷಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಗೊಳುವುದಿಲ. ಇದರ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನು ಪಶಿಸುತಲೇ ಇದೇವೆ 
ಕ್ಕ) ನ್‌ ದವ ಗ ತಾ ಮ್‌ ್‌್‌ಂ 
ಪಶಿಸುತಲೇ ಇದರೆ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ಇದರ ರಹಸ್ಸವು ತಿಳಿಯುವುದೆಂಬ 
೩ ದ ಕ್ರಿ ಶ್ರ Ws 
ಆಸಿಯಂತೂ ಇದೀ ಇದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯದಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಆಶಯವೂ 
NACE TR OTN ೧೪ರ ಲ್ಲ Aಿಎಗಾಿ ಇಸಿ ಲಿಲಾ ಮ ಕಾ 
ಆಕ್ರಲ೦೦6' [ ಲ ಸಲ ಆ ್‌ಆತ ಆಆ Ned TANS AA Ad had Sd ಓಟ ಓಟಾಧ್ರಿ/(ಛ 1 MOE 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಾಲಿವಧೆಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶೇಷಿಸಿರುತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹತೂರ್ವಕ 
| ೧ ೬ ಲ ಊ 
ವಂದನಿಗಳು. 


ಅಯಾಚಿತವಾದ ಸಾತ್ತಿಕ ಕೊಡುಗೆಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ 


ಇರುತ್ತವೆ. ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇವರು ಕೊಡುವ ದ್ರವ್ಯವು ಶುದವಾದು 


ದೆಂದೂ, ಸಾ ಸಾತ್ತಿಕವಾದುದೆಂದೂ, ದೈವಪ್ರಸಾದವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ 


ಯ ಟಾ 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು 
ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತಿರುವ ಕೆಲವರ ಸೇವೆಯು 
ml) 
ಅಳಿಲುಸೇವೆಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಕೆಲವರ ಸೇವೆ ಹನುಮಂತನದಾಗಿರ 
ಹ ©, RN ND RED ಎ ವಾ ತ್ಕ An ಕಾಸಾ) RN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವ್‌ ೧ನ ಮೆಲನ್‌ ವಾಲೆ 
ಅಲ್ಮಿನಿಯಿ ಊWಖದ್ರಿದ ಪ್ರುಸಾಣನ 
ಪರಮಾ ತವ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ 


ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 5ನೇ ಸಂಪುಟದ 4ನೇ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಶ್ರೀಮತಿ. ಲಲಿತಮ್ಮ ಕಾಶಿಕ್‌ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ರವರು 
ಪೂರ್ಣಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊರೆಸಿ ನಮನ್ನು ಆಗಲಿದ್ದಾರೆ. 


7 
ಸ 4 
ಕ 
5 


ಕ್ಕ 


ಸಹಕಾರದಿಂದ ಅವರ ಇಚೆಯಂ: 


ದ್‌್‌ FY eA Ne Ne ಓಟ್‌ 


Mer 


ಟ್ರ ಪ 
El 9 Cl 


¢ 
| 
G 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


12 
ಲಾ ಲ ಹಾ ಹಾಧಿ 
ಲಊಟಟಂಲಿ 


ಪರಮರಹಸ್ಯತತ್ವಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಲು ಪರಿಶುದವೂ 
ಶ್ಲಾಪ್ಯವೂ ಆದ ಎರಡು ದಿವ್ಯನೇತ್ರಗಳು "ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು 


ಗ್‌ೆ) ಗ್‌, ಗತ್‌, 
ಮಹಾಭಾರತ. ಗಗ ಷ್ಟ ಗಲಿ ಗಗ TACT NY IE TI 


NN ಓ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಬ! ್ಕೃ ಟಿ wd ಗಟ್‌ NAST hd ಆ ಓಟ ಕೊ ಭಕಿ ಜ್‌ Ne | ಟ್‌ fd 


ಉಪಕಾರ ಅನುಪಮ. ಭಾರತಂ ಪಂಚಮೋ ವೇದಃ' ಮಹಾಭಾರತವು 
ಐದನೆಯ ವೇದ ಎಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಆದಿಕಾವ್ಯ' ಎಂಬ ಪಟ್ಟ 


“ತತ್ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮವೀರ್ಯೇಣ ಯಥಾವತ್‌ ಸಂಪು್ರಪಶೃತಿ | 


ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿರಂತರಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಧರ್ಮದ ಬಲದಿಂದ, 
ರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡೆದ ಹಾಗೆ ಸಷವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅವಧಾನದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಭವತಿ 


೩ ಸಲಿಲ NN ಕಿಲ” 


ರಾಮಾಯಣ. 'ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕಾವ್ಕಾರಂಭ ಸಕಲವಿದ್ಕಾಧಿದೇವತೆ 


ತ್ತಿ 


5 _ಎಐಿ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸ ಹ್ಯಾಣಾಸ್ಮಾ ಹಾ ತ್ಮಾ ಹಾಕಾ ಲೈ ಸಕಾಲ ಹಾಲಿ ಈ ಆ ಲಿ ಹಾಟ ಲ 3 
& OLX RT ಬೃಅಲ ರಲು ಕಲಕುವ) ಬಲ್ಯ | 
"ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುವ ರಾಮಚರಿತಾತಕವಾದ ಕಾವ್ಯನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿನ ಲೇಶವೂ ಇರದು'-ಎಂದು ಸರಸ್ಪತೀವಲ್ಲಭನಾದ ವಿಧಾತೃ 
ವಿನ ಶುಭಾಶಂಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಭಾಗ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣಕ್ಕೇ. ಈ 
ಈ ಇಲ್ಲ ಸಾರ ಹಾಲ. ರಾ ಲಲ ಇರಿ ಏಂ ೦೧.೦೧೪, ಇಾರ್ಬ ಉಮ್ಮ ದ್ರಿ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಘಾಲೊ ನಿವ್‌ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಕಾಥ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಸ ಲ, 
ಯ ಬರುದು ಬು [oN A WN WNW VY WN ನಿಕಿ 
ವರ್ಯರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ತಪೋಮೂರ್ತಿಗಳು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ವಾಲ್ವೀಕಿ 
1 
೧) 
ಲ್ಕ 
Ao 
CASS ಅಂಶದ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ನ ತಲ್ಲ ಛಾ 7್ಮಾಕಾ ನಂ 0೦ನೆ ಫಿ 
WAN CI ಛ ಶಿಷ್ಯರಾ dT Wy ಲಿಲಿ 


ಳ್ಳ (wd 
ಪಾರಂಗತರಾದ, ೀದಾವಿಗಳಾದೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸತ್ಪುತ್ರರಾದ ಲವ- 


ಮುನಿಗಳಿಂದ ಕಲಿತ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮದುರವಾಗಿ ಹಾಡಲು, 
ಇಸ ಲಿವ್‌ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಸತಃ €-೦೧ಲ್ಗತ ಲಾಗ ವಾಗಿ ಪರಮಾದರ 


ಗಸ Ned Ned (ಗ ಓಟ್‌ (ಸ್‌ ಫ್ರಿ \ ಸಚ್‌! Ae AS Ne Ned’ tee ಜ್‌ Lind GT ಗ್‌ ಊಟ್‌ ed wd 


ಕೇಳಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಈ ರಾಮಾಯಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ N 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ಕೇವಲ ಮನರಂಜನೆಯ ಕಥೆ ಅಲ್ಲ. ಮಾನವನ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ, ಅಭ್ಯು ದಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ ಅರಿತು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ವೇದಬೋಧಿತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ರಹಸ ಗಳನ್ನೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿ 
ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸುಂದರಗಂಥ. ವೇದಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಅಪೂರ್ವ ವಿವರಣಗಂಥ. 


“ವೇದೋಪಬೃಂಹಣಾರ್ಥಾಯ ತಾವಗ್ರಾಹಯತ ಪಭುಃ !' 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ವಾಲ್ಲೀಕಿಗುರುವು 


ಕೌ ಕ್ಕ ತ್ಮಾ 
kd 


ಕಲ್ಲ ಲಲ್ಲಿ 
{oA 
ಕು 


ON a ಸಾಾಸಾಲಿ a ರಾಲ್‌ ಮು med NEN OO ಸಾಹಾ ಐಾಸಾಲ ಎ a eee a ಸಸ್ಪಾಂಕ್ನಾ ಹಾಸಾಪಾಲ! ಹಾಸಾಲೆ ಎ 
ಅಮುಲ್ಯ ಪ್ರಜ ಆಲ ಕುಶ-ಲಿಐವಟ0ಗಿ ಬೂ ತ ಬ ಲಬುಲದಿಖೀಲಬಲಯ್ದು” 
ಎಂಬ ರಾಮಾಯಣೋಕ&ಯೇ ಈ ಅಬಿಪಾಯವನು ಸೂಚಿಸುತದೆ 
fo | ಸತ್‌, ಅ ಲ್ನ ನಂ 
ಸಮುದ್ರಮಿವ ರತ್ನಾಢ್ಕಂ' ಎಂಬುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ರತ್ನಾಕರ. ಇದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ ಅನೇಕ 
ಅಪೂರ್ವತತ್ತರತ್ನಗಳು-ಎಂಬುದು ಆ ಮಾತಿನ ಆಶಯ. 


ಘನವಾದ ರತ್ನಗಳು ಸಮುದ್ರದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತವ. ಆಳಕ್ಕೆ 


6೧ ಳ್‌ ದಾ AN ಹನು ರಷ್ಟ “ಇಲ್ಲ ನೈ ಇಲ್ಲ ್ಳೆ ರತ 
ಇ೪ದು ತಳಿದಿಬಿರಿಗಿ ಹೋಗಿ ಶೋಧಿಸುವಿ ಸಲಖಿಥನ್ಯಂಿಳ್ಳವಿಟಿಗಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಅವು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಜಲರಾಶಿಯನ್ನೂ ಅಲೆಗಳ ನೃತ್ಯವನ್ನೂ ಮಾತ್ರ 


ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುವವರಿಗೆ, ತೃಪ್ತಿಪಡುವವರಿಗೆ ಅವು. 'ಗೋಚರಿಸವು- 


ಎಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. ಅಂತೆಯೇ NE AT INE ೋದಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಳ 


Nk od ಟ್‌ ೬ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಗ ಊಟ್‌ a (್‌ ಓ. ಶಗಟ್‌ ಗಟ್‌ 


ಕೈಳಿದು ತಳಮುಟ್ಟಿ ಶೋಧನೆಮಾಡುವ ಪರಿಶ್ರಮ, ತಾಳ್ಷಯುಳ್ಳ ಧೀರರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಅಮೂಲ್ಯ ಧರ್ಮರತ್ನಗಳು, ತತ್ನರತ್ನಗಳು 
ಗೋಚರಿಸುತವೆ. ಅವನು ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ ಅವಕಾಶ ಅಂತಹವರಿಗೇ. 


ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಈ ಇನ್‌ ಇ. ಘ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಬಾಪ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಷ ಇಷ. ಇದ್‌ ಇ ಕ್‌ ಜಾನ್‌ ಇ್‌್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ 
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mm) ry ON ನಾನಾ ನ ಇ ತಾನ್ಳಾ 


A RR AA ee PDS) ಹ” 
“SOO ಉ್ಭರ ಯ್ಯ ೮೪೮೮೮೯೮ ಮಲ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಬ WO LV 


ಮಖ 
ಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 


"ಶಿ 

ವೇದ-ವೇದಾಂಗ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹಚ್ಚಿನ ಲಾಭ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದೆಂಬುದು ಯಹಾರ್ಥಸಂಗತಿ. 


ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೂ 


ಕ್‌ 


ಜು 
ಮ 

ಥ್ರ) 
PR AON Oh ee LWP 
ಲಿ ನುರಿಸಿ DwoNUuN WU SUN UY Ww 


ಇಲ ನ್ನು ಸಾಲಾ ಎಲ್ಲ ಲ್ಸ ಳ್ಳಿ € ಲ್ಲ (ರಿಸಿ 
೨ ಆಖ ಮ ಅ 


11 ahd Us 


ಅನೇಕಮಹನೀಯರು ಆ ಎರಡು ಗಂಥಗಳನ್ನೂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ ದೇಶೀಯಬಾಷಾಪರಿಚಯವಳವರು ಮೂಲಮಾತುಗಳ 


ಸ್ಸ ಈರ್‌ ತ್‌್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಇರ್‌ ಇತಗವ್‌ ಗತ್‌ ೬. ಸರ್‌ ಸ. 'ಚ್‌'ಚ್‌'ಆ್‌ ಗತ್‌ ಪಳ ತ್‌ ಆ ಪತ್‌ ಸವ್‌ ಆಟ್‌ ಪತ್‌ ವ್ರ) ವ) ಗರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ee ee ನ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ | 


ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದರು. ಲವರು ರಾಮಾಯಣದ 


ಹಾಲ ಷೆ ಹಾಗ್‌ಾಗಿ OTR ೦೨ ಸ್‌ ಕಾಲಿ ಇ ಸ ಭಿ ೦ ಕಸ ರಾನಿ 
hee ASS ಗಳಲ್ಲೂ ಉಲ ಗ Gad hd ಓರ! 1೬ ಆ aA ಕ 


ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನೂ . ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಜೊತೆಗೇ 


ಮ ಕ್‌ ಆಟ್‌ 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರು. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯ 


ದಿ 

ಆಗುವುದೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ತಿಮುಖ್ಯವಾದ, ಸ್ಮರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಕೆಲವು 

ಲ್ಲ ಇನ್ಳಿಲ್ರಿವೈ ಇಲ್ಲ ೧೧ರಲ್ಲಿ pee VUE eS ON ಲ 9, ಅವಿ ಳೀ 
Gas Adel IB Ghd tA Ad \ NA Cah ANd © \ ಓಟ Ned CAI | | Ned ಓ/ Ad Ghd hd ಶಿ Ne Yl 17ರ 
ಭಾವವನ್ನೂ, ಉಳಿದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ, 
ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಸರಳಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮೀರದೇ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ 
ನವಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಸು ಅನುಸರಿಸಿರುತಾರೆ ಪ್ರಕಾಶನಮಂಡಲಿಯ 

ಹಾಗ 

ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾದ ಶ್ರೀಯುತ ವಿಶಾಮಿತ್ರರು. 


ಗಹನವಾದ, ಸಂದಿಗವಾದ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ಅನೇಕವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಚೆಸಿ, ಒಪ್ಪವ, ಉಚಿತವಾದ, ಸಮಂಜಸವಾದ ಪರಿಹಾರಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. 


(9, QC 
CS EK 
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ಗಿರುವದು ಅತ್ಯಂತಶ್ಸಾಘನೀಯ ಮತ್ತು 
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ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ಭಗವದನುಗ್ರಹವೂ ವ್ಯಾಸ-ವಾಲ್ವೀಕಿ ಗಳ 
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ಇದೀಗ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟವು 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ' ಸದವಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ “ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 58ನೆಯ 
ಸರ್ಗದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಮುಗಿದು ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 39 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಲಕ್ಷ ಣನೊಬ್ಬನೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವ 
ಬಗೆಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು : ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೇ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 
ಲಕ್ಷಣನು ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಂದನೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ : ಸೀತೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಪುಶ್ಲಿಸ 


ಕ್ಸ ಕಯ ಪ್ರುಧ್ಗಗು 
ದುದು : 


ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದುದು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಂದ ಪುನಃ ಸೀತೆಯ 
ಅನ್ಲೇಷಣೆ : ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ 
ಲ್ಸ ವಾ ಮ್ನ 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಲಕ್ಷಣನಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನ 
ಲಕ್ಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು 


ರಾಮ-ಲ ಲಕ್ಷಣರು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂಧಿ 
ಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುವನ್ನು 


ವಗ ಪಾಣಿ 


ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೂಂಡು ಅತ್ತುದು 
ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 


ರಿಂದ ಕಬಂಧನ ದಹನ : 
ದಿವ್ಯರೂ ಪವ ವನ್ನು ಪಡೆದ ದನುಪುತ್ರನಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಲಹೆ 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಬಂಧನು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಯಷ್ಕಮೂಕಪರ್ವತದ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮತಂಗಮುನಿಯ 
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ಶ್ರೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರ ಮೆತ್ರಿ : 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಶೋಕ 

ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
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ಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಂದುಭಿಯ 
ಅಸ್ಥಿಸಮೂಹವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ 

ದುದು : ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಾಲವೃಕ್ಷ 

ವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು ೨೨. EAN 1 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು : ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪರಾಜಯ : ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಶ್ಚಾಸನೆ : ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನಾಗಪುಷ್ಲೀಲತೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
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ವಿಷಯಗಳು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ 
7ಳಿಂತಿ ರಾಳ ಇರಾನಿ 
1 1೯೮ ಗುರ ಟಟ! 


ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದುದು : 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಂದನೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ 


ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ವಾಲಿಯು 


ಇರುತರನಾಗಿ ತನ ಅಪರಾದಕೆ ಕಮೆ 


ನತ ಗುದ ತುದ! I ಗ್ನು ಅಆಊಳಲಲಟುರ್ಯಿ ಭ್ರ 


ಬೇಡಿದುದು : ಅಂಗದನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮ 


ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
ಆಶ್ಚಾ ಸನೆಯನ್ನಿ ತುದು 


: ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಹನುಮಂತನಿಂದ ತಾರೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಚನ : 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಾರೆಯ ನಿರ್ಧಾರ.... 


ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನಿಗೂ 


ತನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದುದು 


ಲ್ಕ 
8 


9 


- 6೯೫೬ 
೨ ೯೬0೦ 


- ೯೭6 


1761 
1768 


1111 


pm 
~l 
೦೦ 
\D 


perm. 
~l 
`ದಿ 
ಕ 


1191 


1801 


ಸರ್ಗ 
೨೩ 
೨೪ 


lo 


lo 
( 


೩೦ 


೩೧ 
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ತಾರೆಯನ್ನೂ, ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರ 


ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದು : ಅಂಗದನಿಂದ 


ವಾಲಿಯ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ 
ನಗರಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರಾಕರಣೆ 


ಒಗ್ಗು. ಶ್ಟ್‌ ತ ತತ್ತ 


ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು 


ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತೀವ್ರವಾದ 


ಕೋಪ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ : 


- ೯೯೨ 


- 656 ಪ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 


. ಸಂಖ್ಯೆ 
1805 
1809 
1818 
1826 
1832 
1830 
1848 
1853 

\ 

( 

of 

BB ಶೆ 


ನ್‌ 
FYE 8ಕ್ಕಿ 


lo 


೨ 


ವಿ೪ 


1೨ 
(> 


ಯ 
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24 
ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖೆ 
ಶಿ 

ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ 
6೦ ಳ್‌ ಫಲಿ ಲೆ ರನ್‌ ನ ಸೂ 
eed hf AN ಅ" NOU ್‌್‌್‌ ೪ VAS Ww 
ಪಕ್ವ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವ-ಎಂಬ ವಾನರರಿಂದ 
೨, ಎಂ ಸ್‌ ! 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶ ೧೦೨೯ 


1 We ॥ hate 


ಹನುಮಂತನು ಸಿಮಾದಾನಗೊಳಿಸಿದುದು ...೧೦೩೪ 


ಲಕ್ಷಣನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿದುದು : 
ಭಯಗೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷಣನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ತಾರೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟುದು : ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 


ಗಿ SD ಪಾವು ಇರು SD ಭು. ಎಸ ಫ ಇಲೆ, 


ಸುರ ಕರದೊಯ್ದುದು (202 


ಛಿ ೦ತಾಮ ನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಖೆ 


b 


— 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಾನರಸ್ವೆನ್ಯ 
ದಾ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು 


ಕಾ 
೦ 
೬ 
ಈ 


ರ 
ELEY 


ನಗ 
1 'ಟೆ 8 8ಕ್ಕಿ 
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೨ 


೩೯ 
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25 
ವಿಷಯಗಳು ಪು. ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಾನರನಾಯಕರೂ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬ ದು ವಾನರಸ್ಥೆನ್ನ ವು 


ಕಿಷ್ಠಿಂದೆಗೆ ಬರುತಿ; ರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು ೧೦೪೯ 
ಲಕ ಣಇನೊಡನೆ ಬಂದ ಸು] ೀವನನು ಶ್ರೀರಾಮನು 

A ಈ, ಜ್‌ ಈ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು : ಸ್ಫನ್ಯಸಂಗ್ರಹಣೆಗಾಗಿ 
ನಾ ON ಲ ಗಾ ಸಾದ ನ ನ್ನ ಇಲ ಡಿ 
ಬಲಲರು ಉಣ ಯ) ಲ್ಲಿ [el 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು ಎ. ೧೦೫೨ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದುದು : ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಸ್ಮನ್ನಸಮೇತ 

ದ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಆಗಮನ ೧೦೫೬ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ (ಮೊದಲ ಭಾಗ) 

ವಾಲಿಯ ವಧಿ-ಸಂಕ್ಟಿಪ್ತವಿಮರ್ಶೆ 

ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ 
ರಂಗಪ್ರಿಯರಿಂದ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ (ಕಡೆಯ ಭಾಗ) 
ಇಕ್‌ 


ಗ 
ಎಟ್‌ 


1002 


1008 


ರ 
ELEY 
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ಶ್ರೀಮತ್ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಥ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಸ್ಥಾಮಿಭಿಃ | 


ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ ಸುಬ ಹ್ಮ ಕೌಶಿಕರು, 


ಇದಾರ ತಾಗು ದೌ 
N೪Wಬಲಟರ WY, ಭಾರಿತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ಆ 


ಬೆಂಗಳೂರು-28 ಇವರಿಗೆ 
ನಂ 


"| 


ಅದಾಗಿ ; ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋಬದ್ಧ) 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡಾನುವಾದದೊಂದಿಗೆ ಸಂಪುಟ- ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೀವು ಇದೀಗ ಐದನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೂರತರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅನುವಾದವು ಸರಳ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶೇಷ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯಿಂದು ಬಾವಿಸಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡ- ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೨ « ಇ ಇರರ ಸ್‌ 


ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನೀತಿಸಂಹಿತೆಯು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 


ಸೀತಾವಿರಹ, ಹನುಮತ್ಸಮಾಗಮ, ಸುಗ್ರೀವಮೈತ್ರಿ, ವಾಲಿಸಂಹಾರ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಷ್ಟು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯವಿಚಾರಗಳಿವೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಹತಿರ ಹೇಳಿರುವ ರಾಜನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ 


(ಆ ಟ್‌ wa ಲ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಗಿದೆ. 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ. ಉಳಿದ ಸಂಪುಟಗಳೂ 


Nees ಇ ಜಿಂ ಮಾಯ ತಾಗಿ ಯಾಂ ಮೆ ಯ ಹಂ ೦ಡಾರವು ಇಂತಹ 


ಆಸ್‌) ಓಟ ಈ/ Nos ಓಟ್‌ tet ಟ್‌ ರಣ್ಲಲಲಿಳಲK ಹ ig NSW ಒಆ 
ಹಾಹಾ) 


ಸದ್ಸ್ಪ ಂಧಗಳಿಂದ ಶೋಬಭಿಸುವಂತಾಗಲೆಂದೂ ನಿಮಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗಲೆಂದೂ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಂತ್ರಾ ಕ್ಷತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಯನ್ನೂ ವರಲೋಕದ ಸುಖವನೂ ಮಾಡುವಂತಹ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸೃತಯಃ 


ಮಿತಿ :-ಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುಕ್ಲ ೧೨ಯು ಚಂದ್ರವಾಸರೇ 
ತಾ॥ 29-2-1988 


ಸ್‌ 1 ಹಾ 


ವಸತಿ :-ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠೇ. 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಮುಗಿದಿದೆ. ಈ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದೊಡನೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಸಮಗ್ರ 
ರಾಮಾಯಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ಆಗಿರುವ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 
ವಿತರಣೆಮಾಡಿದ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ೨ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದಿದ್ದು ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ೧೦ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ವಿತರಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಾಮಾಯಣದ ೨ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಗುಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ೨೪ ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಇನ್ನೂ 


ಈ 
ಹಳ ಕಾಲ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇದು 


ಇ ರ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌” ಇರ್‌ ರ್ರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ 


ತೀ 


ವಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪದೇ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಭಾಗವತ-ಭಾರತಗಳಿಗೂ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲ ಈ ಮೂರು ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಇದ್ದರೆ ಭಗವಂತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 


Nee ಇಲ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ Ma I FV ಟ್‌ ಊಪ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಹ್ಮ ಸ್‌ 


ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸೋಣ. 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 


28 
ಶ್ರೀರಂಗ ಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ಹಾಸ 


ವಾಲಿವದೆಯ ಸ ಹಂ ಕ್ಷಿಪ ವಿಮರ್ಶ 
ಆದಿಕವಿಯ ಅಮರಕಾವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ 


ಮಾಯಣದ ಕಥಾ 


ವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವ 
ಗಿಲಿ ವಾಗಿವೆ) ವತದಣಂಂದಣ ೨.೧) ಆದವು ಕುಣಿತ ವಿಮುರ್ಸ್‌ 
*್‌ ಬ್ಲ "ಠೊ ಗ್‌ ಆಗ ಸಕ್‌ ಗೆ ಬತ ಸಹಗ ಆಟ್‌ ಕ್‌ ah ಓಗಿ? Ne ಶ್‌ ಕ್‌ ಜಗಳ we ಶ್‌ ಶ್‌ od a ಹ್‌ ಓ 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ ೦ದಿದೆ : ಇಂದೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
SS ES PRS ES PS ಪ್ರ ದಾಳಿ ES ES ಉ6ಿ ಷ್ಟಿ ಕಮ್ಮ ಸು ಳಷ್ಟು ಸ ಇಣ್ಣಾಲಲ್ನು ಸ್ಮ ಲಾರಾ ಇರಾ RS ES ಷ್ಟ ಇಳೆ. ಅ ದ 
ಸ್‌ ಉಲ್ಲಂ ಹ ಸ ಲು ಊಂ ಖಿ ee ಲ್ಯ ಲಖಿ ಖಲ SST) 
ಇರುವವರೆಗೂ ನಡೆಯುತಲೇ ಇರುತದೆ. 
ಹಾಗ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಆಳವಾದ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿರುವ ಚರ್ಚಿ ನಡೆದಿದೆ. (ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೧೮ 
ಮತ್ತು ೧೯) ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಪುರುಷರ ಮೂಲಕ ಆಕ್ಬೇಪ-ಸಮಾಧಾನಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಮರ್ಶಾ 


ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾಪುರುಷರೂ 


ಹಾಲಿ ಇ ಸಾಾವಾಹಾಸ್ಟಾ ನಿ ಗ್ರಾ ಗಾಮಾ ರಸ PDR ಹಾಲ ಗ್ರ ೦ ಫಿ ನಾ ಲ್ನ (್ರ ಭಾಲಿ ರಾರ ಮ್ನ 
UNTO UMN Ud WI Ive WAS CIN RAI IVs ಇಿಲಉಿಲಿಖಲಿ ಟುಟ UN SAG 
ಧರ್ಮಜ್ಞರು. ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಠಾತರಾದವರು. 


ಇದಲ್ಲದೇ ಪ್ರಸಕವಾದ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ 
ಕಾಲ-ದೇಶ-ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದವರು. 


ವಾನರರಾಜ ವಾಲಿ ಮತ್ತು ಮಾನವೇಂದ್ರ ರಾಘವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಜಂ ೦ದ-ಇ ಇವರೇ ಆ ಮಿಹಾಪರುಷರು. ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಮವಾಗಿ ವಾದಿ 


EO UY NN UNA ತಲ್ಲ ತಿಕ ಆಲ ಧ್ವ / ಟೂ? 


ಮತ್ತು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ (ಆಕ್ಷೇಪಕ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಾತರ) ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 


ಅವರ ಮೂಲಕ ವೇಗವಿದರೂ ವಿಚಾರಪೂರಿತವಾದ ಮತ್ತು 


ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿರುವ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿ. 
ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಆ ವಾದಿ-ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾಜನರ ಎದುರಿಗೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ “೨ಭಿಪ್ರಾಯಗಳ್ನು ಮಂಡಿಸಿ 
ಉಚಭಯಸಮತವಾದ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕ 
ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು ವುದೇ ಕೇವಲ ಚಾಪಲ್ಯದ ಪ; 

ಆದರೂ-"ಕಕ್ಷಿಗಾರ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಾರ ಬಿಡ'-ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ವಾದಯುದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ರ ೦ದಿದ್ದಾರೆ 9. 07ಳ್ದೆ 


ಪಾ 


ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳು 
ಎರಡು:- 


1) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಚೆ 
ಸಾಲದು. ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಿಗಿನ್ನೂ ಅವಕಾಶ ಇದೆ-ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು 
ಕಾರಣ. 


ಅವನು ತನ ಪೀತಿಯ ಪತಿ ತಾರೆಗೆ ಮತು ಪಿಯಪುತ, ಅಂಗದನಿಗೆ ಶೀರಾಮ 
ರ್ಮ ಜು) ಇ 0 5) 5) ಬ 
ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರು ತೊಂದರೆಕೊಡದೇ ಅವರನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸದಿ ಎಂದು ಕೆ ಇಗಿಗೂಾ ತಾಕಾ 
ಅ್ರ ಕ್ರ 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಚರ್ಚೆ ಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ € ಅವಕಾಶ ಇದೆ-ಎಂಬುದು ಮತೊಂದು ಕಾರಣ 


ಇ ಎ 
ಇರ್‌ ರ್ಮ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜಾಇರ್ಸ್‌ "ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಭೇ ರ್ಭ್‌ ರ್ಸ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರರ ರ್‌ ರ್‌ NN ಇರ್ತಾರ ಇರ್ತ ಸಾ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ _ 


ಇ 


2) ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆನೀಡುವಂತೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


(ಕ್ರಿ 

wb 
ತಿ 
ಟು 
೮೦ 
ನ 
ಲಕಿ 
ಸ್ಟ 
ಕ್ಕ 
) 


ಎ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ಖರ್‌ ) ಶಿ € 

ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಮ್ಮ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾನೂನುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅಂದಿನ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ 
ತಾ 


ಲ 
ರಾಸ್‌ ಗಾ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 4 


Gad CA A | ೦ ted ಗೇಲ್‌ ಓಲ್‌ CO a ಓ/ 


3) ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅಭಿನಿವೇಶ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಇರಬಾರದು. 
ಅವುಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವರು ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಭ್ರಮೆಯುಂಟಾಗುತದೆ. 


ಅಭಿನಿವೇಶವಶೀಕೃತಚೇತಸಾಂ ಬಹುವಿದಾಮಪಿ ಸಮೃವತಿ 


(ಲ 
೯ L 
N 


ಠಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ಬಣ್ಣದ ಕನಡಕದಿಂದ 


ಇಳು tet Ko Nee Gad IE os ಭಟ UY 


ಫ್‌ 
ನೋಡಿದರೆ ವಿಷಯದ ನಿಜವಾ ದ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 


mn) wd ಹಾಹಾ ಹಾಸ RED ಲ್ನ ವ ಲ ON ಮಾ ಹಾಲ NN ND SRN A PD NS ಕದ ಹಾಸ ಐಸಾ ND 
ಯರೂ ಅಲ WOU eM VWVTUWI WEAK VUES SHH TOVOSN WY 
ವಾದವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾರೆ. ವಿತಂಡಾವಾದ ಮಾಡುತಾರೆ. ಈ 
~~ ~~ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು. ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ಗೊಡದೆ 
ನ್ನ ನಾ ನ್ನ 
AOU NS UIE 1 ಅ. ಆಲ ಮ್ಲ ಛೀ ಆಗ hs Cad Ned NS ಉಟ ಓ ಓಟ್‌ 


೩) ನಿರ್ಣಯವು ವಾಲಿಯ ಪರವಾಗಿ ಬರಲಿ ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪರವಾಗಿ ಬರಲಿ-ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವ ಲಾಭ-ನಷ್ಟಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಅಥವಾ ಭಯಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೇ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಾದಿ-ಪ್ರತಿವಾದಿ 
ಗಳಿ ಬರೂ ನಮ ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯವಾದ ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಈ 
ಆಲು ಬಯಲಲ್ಲಿ ಲು) ವಿಚಾರಮಾಡಿ ೮೮೧೯ ಯವನ್ನು Qf M: ತೆ 
ಬಹುದು 


ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದಿರುವ 
ಚರ್ಚೆಯ ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ : 


* ಆಗಮ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ, ಭಗವದ್ಯಾಮುನ ಮುನಿಗಳು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


31 


bums 
ಛಳ್ರು 
GQ 

ಸ 
€L 


“ಶ್ರೀರಾಮ! ನೀನು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು 


ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾವಿಯಂತೆ ಮಹಾ ಮೋಸಗಾರ. ಧರ್ಮರಹಿತನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವೇಷಧಾರಿ. “ಸತಾಂ ವೇಷಧರಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಚನ್ನಮಿವ ಪಾವಕಮ್‌' 
“ತೃಣೈಃ ಕೂಪಮಿವಾವೃತಂ” 

ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಿರುವುದು ಅನ್ಕಾಯದ 


ಳಾ ಲ್ನ ಮಾಮ್‌ ಮ NEE ) NN * ಮಾಮ್‌್ಟ್‌್ಮೊ್‌ ನಗ ಇ 
ಹಲಲಖಲಬWಟ್ಭು ee ಲಯ ON ಲಟುಖುಟಲಿಲಿ) ! WUUY * NOY UNH Mo 


ಅನ್ಕಾ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನಗರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಅಪಕಾರ ವನ್ನೂ 


ಎಸಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯಾವದಾದರೂ ಅಪರಾದಮಾಡಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ 


ಸವ್‌ ಪ್‌ 'ಹ್‌ಸ್ಲಫ | ಬಸ್‌ ಆ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ ಜು yu 


ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷಕೊಡಲು ನಿನಗೆ ಏನೂ ಅಧಿ ಕಾರವಿಲ್ಲ 


೧೨ ಇ. ೧:೯0) ಹೋ ಮೇ! ಜ್‌ ear wn ಜ್‌ ಕಾಲೆ ಇ ಜಾ ಸಾಲಿ ಕಾಲ ರಾರ ಗ್ರ 
ಬಭೂಮಖು- ರಲಲ Md we 1೮11 MOU CAAN 


ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಂತಹ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗ ಬೇಕಾಗಿ 


ೆ 
ಚ್ಮ 
ಬ್ರಿ 


Cuil WEY CI NE MAPS UU RA ಬ್ರ | ॥ WU ಆನ್ನ 
oe ಹಾಸ) ಇ, oN ಕಾಧಿ ೮೪ ೮೯ ಈ ಳಿ ಘಾನ ನ್‌ ಹಾಹಾ ಹ್ಮ ಲ್ಸ ಣಿ PR ಲ ಹಾಲ 
೧೮೧೦೨೬೨ ಎ!) ಆಯ (1 UN ಶೈ of} ಅ.೨೮. ದುಶ್ಟಿ ಆಲು 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಂಸ, ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ-ಯಾವುದನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟರು 


ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕಾಗಿದರೂ ಎದುರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಹೇಡಿಯಂತೆ 
ಮರೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮಹಾ ಅನ್ಕಾಯ. 
ಯುದನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಆರ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಕೆಲಸ. 


ಅರಿಯದ ಜನ ಅಥವಾ ಕೀಳುಮಟ್ಟದ ಜನ ಇಂತಹ ಅನ್ಕಾಯ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಸುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆ'-ಎಂದು ನೀನು 
ವಾದಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದುರ್ಬಲನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಹಾಯಕೋರುವುದರ ಬದಲು ಮಹಾವೀರನಾದ ನನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಾನು ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ದುಷ್ಪರಾವಣನನ್ನು ಹಿಂಗಟ್ಟು-ಮುಂಗಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಿ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದಿರುವುದು ರಾಜನೀತಿಗೂ ಎರುದ್ವ ಮಹಾ ಮೂರ್ಬತನ ಅದು. » 


ಶಾಲೆ ಬ PN) RN ಷ್ಟ ಸಾಧ ಷ್ಟು ವಾ್‌ ಸ್ನ ಸಮಾ ನಾ ಜಾ ನಾಲಿ ರೌ ಭಾಲಿ 9 ಲಕ್‌ 

ಸ್‌ ಯೂ SUMO UH DUT ಆಹವ ಲೂ! 1 
ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ಯು ರಾರಗರರ್ಣ ATT ೧ ST ವಾವ 

Qed Ake Ned Wd ಆ ಆ ed ಆ a ಓ/ fe ॥ ಅ ಪೂ ಕ! ॥ ೪ Nad 

ಅರಿಯದೇ ಬಾಲಿಶಬುದ್ದಿಯಿಂ ದ ಹೀಗೆ ಒದರಿದ್ದೀಯೆ. ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ 

ಪ್ರಕ ಎ ಕಾಲೆ ಲ್ನ EN ಎ ಕಾಲ ಣಾ ಲ್ಲಾ ON mm ಬಾ ಬಾವಿ ಲಾ ೨ © mmm md ಲ 

ಗುರು-ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನೂ ಇಬಾರಿಮಾಡರದೀ ರಂ ಲಯ ಬ್ಯ 


ದಿಂದಲೂ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಪಾದನೆಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 
ನಾನು ಏನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಅರಿಯದವನಂತೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ಘೋರತಮವಾದ ಪಾತಕ. ನಿನ್ನ 


ತಮನ 'ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ನಡೆಸಿದ್ದೀಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ. 


ಔರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಷನುಜಸ್ಕ ಯಃ | 
ಪ್ರಚರೇತ ನರಃ ಕಾಮಾತ್‌ ತಸ್ಕ ದಂಡೋ ವಧಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 


eS) 
ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ದಂಡನೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 


ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ : ಗಿರಿ-ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲಾ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ಅರಸರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದನ್ನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ 
ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಭರತನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಅವನ ಪರವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನನಗಿದೆ. 

ನಿನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ನಿನಗೆ ದಂಡನೆಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದರೆ ನಾನೇ ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಸುಗಿ 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ 


ಇರ್‌ ಲ ದ ಲಾ ಲಿ ನ NN ರಾ ರಾ ಖ್ನ 
Nd CIE Ld ಆತ ICI 1 ಕಹಲ ಹ ಹಲ್ಲೇ ಆ ಪ್ರರ VEU ಲಕ) ಕಲತ) 


ಸತ್‌, 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವುದೂ ನನ್ನ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಂಸ-ಚರ್ಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆಸೆಗಾಗಿ ಕೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನಗೆ ದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅಪ ರಾಧಿಯೂ 
ಆಗಿ ಶಾಖಾಮೃಗವೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಯಿಂದಲಾಗಲೀ-ಎದುರಿನಿಂದಲಾಗಲೀ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ದಂಡಿಸ 


ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಆತ್ಮಾ ವೇದ ಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಸ ಪರಮವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪವಂಗಮ ॥ 

ರಾಜನಿಂದ ಸರಿಯಾದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಪಡೆದಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಪ 
[111] 


ಇವಿಷ್ಟೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 
ವಿಮರ್ಶೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದು. 


ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ವಾಲಿವಧ 


ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 


1° "ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಶ್ರೀರಾಮ. ಆತನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, 
ಸರ್ವಶಕನೂ ಸಇರ್ವಜೂತಗಳ ಯುನ ತಣ ಇಗಿರುವ 


ಲ ರ್ಯ hd Nl 17೧ ುಲ್ಭುಪ್ತಾ Ne’ | IN GA 
ಪರಮಾತ್ಮ-ಶ್ರೀರಾಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರ. 
1 ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವಿತ್‌ | 
2 ಹರಾಸ್ತ ಶಕಿಃ ವಿವಿದ್ದೆವ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ್ತಾಭಾವೀಿಕೀ ಜ್ಞಾನಬೀ 


ತಿ. ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಮಾಂ ಶಾನ್ನಿಮೃಚ್ಛತಿ | 

4. ಆರ್ಥಿತೋ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಜಜ್ಞೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ | 
ಆತನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ 

ಕಲ್ಯಾಣಕರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪಜ್ಞಧಾದ ನಾವು ಆ ಜಗತ್ಪಭುವಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದೇ ಅಪರಾಧ”- ಎಂದು ಹೇಳುವ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಉಂಟು. ಇವರ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠಯನ್ನು ನಾವು ಅಭಿನಂದಿ ಸುತ್ತೇವೆ. 


ಆದರೆ ಭಗವಂತನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿರು ವುದಕ್ಕೆ 


ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಡುವುದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನವೇ ಆಗಿದೆ. 
“ಮರ್ತಾವತಾರಸ್ಸಿಹ ಲೋಕಶಿಕ್ಷಣಂ 
ರಕ್ಷೋವಧಾಯೈವ ನ ಕೇವಲಂ ವಿಭೋ !' (ಭಾಗವತ) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರ ಮಾಡಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನ ಕೃತಿಯು 
ಮನುಃ ಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗುತದೆ-ಎಂಬು ದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು 


me” ಶಾ Na er ಔ ದೆ ತ್‌್‌ ಪ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ತ್‌ 'ಆಗಪ್ರ್‌/ "ತ್‌್‌ 
me) 
ದೋಷವಲ್ಲ 


ವು ವಿಷಯವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1 
ಸರಿಯೇ) ಎಂದು ಹೇಳುವ ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ಉದಾರ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಯಹಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ (ರಾಜನಿದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು) ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾ © 
Cd 


11 ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮಾತವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ-ಎಂಬ 
ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕ ಮತ್ತು ಮರಿಯಿಂದ ಬಾಣಹೂಡಿದು ಆತನನ್ನು 
ಕೊಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ ಇರಬಹುದು? ಆ ಬಗೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಭಾವ 
ಏನಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀಆನಂದತೀರ್ಥರು ಹೀಗೆ ಅಪಣೆಕೊಡಿಸುತಾರೆ : 


"“ಈ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಭಕ್ತ ನಾನು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನನ್ನು 


ದು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಲ 


cl 
ಗೀ 0೨೧೪ ಮಸೆದ 


=) 
Gad Od Ne ANAC OU INCU ಗಿರುವವನು PMD 


ಈಡೇರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 


ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ 
ಸರಿ. 


ಕಾರ್ಯಂ ಹೃಭೀಷ್ಟಮಪಿ ತತ್ಪಣತಸ್ಮ ಪೂರ್ವಂ 
ಶಸ್ತೋ ವಧೋ ನ ಹದಯೋಃ ಪ್ರಣತಸ್ಮ ಚೈವ | 


€$ 
ಕ್ಲ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ- ಆಅ ASAE TAN NS - 


ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ? ಬಯಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆ ಬಾಗ ದೊರಕಲಾರದು -ಎಂದು 


ಪ್ರಾಹೈ ನಮಾರ್ದವಚಸಾ 'ಯದಿ ವಾಂಛಸಿ ತ್ಹಮ್‌ | 
ಉಜ್ಜೀವಯಿಷ್ಕ ಇತಿ ನೈ ಚೆದಸೌ ತ್ಹದಗ್ರೇ 
ಕೋ ನಾಮ ನೇಚ್ಛತಿ ಮ ಮೃತಿಂ ಪ್ರರುಷೋತಮೇತಿ ॥ 
'ಮಧ್ವರಾಮಾಯಣ ಪುಟ ೩೭-೩ಲಿ) 


1]] ವಾಲಿಯು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ವತ. ಆದರೂ 


ವಾಲಿಯು ದೇವರಾಜನಾ ಪುತ್ರ. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಏಕೆ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ?-ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೀಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

“ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನಾರಾಯಣನ 
ಅವತಾರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ಮೀಸಲಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನೊಂದಿಗೆ ಅಗ್ನ್ಲಿಸಾಕ್ಟಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇವನ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ, ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವೇ 


ಐ ಬಿರ ನ್ನ ಧಾ) ಎ ಬಾ ಲ್ನ ಮಾ NS ಎ ಹಾಸ ಜಾ ಲು ಹಾಸ ಎ ಚ ಹಾಸ ಎ 

ಆಗುವುದು ಅದ್ರಲಂಬ ಲ್ರೀ(ಆಲಂಖಿಯಂ ಮೊದಲು ವಾಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
೨೨ 

ವಿಧಿಸಿದ 


(ಶ್ರೀರಾಮಕಥಾಸಾರ-ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ-ಪುಟ ೧೫೪) 
ಈ ವಿವರಣೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಹೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


* ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರ 
ಶರಣಾಗತನಾ ಗಿದ್ದಸು ಸುಗ್ರೀವನು ಅವನಿಂದ ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದನು. 


"ತರಣಿಸುತಶರಣಾಗತಿಪರತಂತ್ರೀಕೃತಸ್ಥಾತಂತ್ಕ'- ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀವೇಂಕಟನಾಥರು ರಘುವೀರಗದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯೂ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ಷರಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 


ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಮಂಡನೆ ಕೊಟ್ಟಬಳಿಕ ಇತರ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಯನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಇನ್‌ ಇಷು ಇರಾ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇ ಇ ಇರ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ ವಾಲಿವಧೆಯು ಧರ್ಮ-ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ 


eC ಸ್ಕಾ ಇಲ್ಲ ಕಾ ಸಾಲ ್ರ 6) CT CD -6ಿ ವಾ ಯ ಗಳಿಗೆ ONAN 


ನಿಬ್ಮುಅಿಖಲ೦ಯ “ಲ್ಭ ಧ್ರ NUE ಟಟ ಛ್‌ ದ್‌ ಆ ಮಲ್ಯ 1 17011 wy 
ಹರಣೆಯಾದ ದುಷ್ಕೃತಿಯೇ?-ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತೇವೆ. ವಿಷಯವು ನೇರವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲು 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಕಮವಿದು-ಎಂದು ನಮ ಬಾವನೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಲ 


uN NT Fe! RF "'ರ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇಲ್‌ ಮುನ ದತ ಕುಡದ hdd ಟ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸ 


ಟ್ವರುವ ಶ್ರೀವಾಲ್ವೀಕಿ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಶ್ನೆ :-1) ಕೊಲೆಮಾಡುವುದೇ ಪಾಪ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 


ವಧೆಯು ಅತ್ತ ೦ತ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪ. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕ. 
ಅವನನು ಕೊಂದರೆ ಅವನ ಎಲ ವಜೆಗಳ ಶಿ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಭಂಗ 


ಅವಿ ಸತತ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಸ್‌ ಪದ್‌ ಸರ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ ) ಕ್‌ ಶಿಸು, 1 We oe EN ॥ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜವಧೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ಪ್ರಾಯತ್ಸಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗುವ ಒಂದು ಉಪಪಾತಕ ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. "ಉಪಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತೋ ಗೋಫಘ್ನೋ ಮಾಸಂ “ವಂ 
ಹಿಬೇತ್‌' (ಮನು-೧೧-೧೦೯) ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಳಿದೂ- 
ತಿಳಿದೂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 


ಉತ್ತರ :- ರಾಜನು ಮಹಾಪಾತಕಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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೧.ವಿರಾಲಿ ಉಷ್ಮ ಘಾಲಿ ಮೆನಿ ಬಿ ANN Ne oT ಘಾ ಲಿ ಸಾಲಿ. ವ್‌ ಇ ಇಹ ಕಾಲಿ 
Ned ಓಟ) KAY had wT ಆಗು “Mod DOV ITI) CA TOS ANN Nol Ne 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬಂದ ದುಷ್ಟನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಬಂದ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವುದು ಪಾಪ ವಲ್ಲ. 
"ಆತತಾಯಿನಮಾಯಾಂತಂ ಹನ್ನಾದೇವಾವಿಚಾರಯನ್‌ |! 
ಬಿ 


'ಯುಧ್ಧಂತಮಭಿಯುಧ್ಯೇತ ನಾತ್ರ ಧರ್ಮಕ್ಷತಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥' 


ಶ್ನೆ :-2) ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿರ 

ಲಿಲ್ಲ , ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 

ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ 

ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಯಾವ ಅಪಚಾರವನ್ನೂ 

ಎಸಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪಾತಕರಹಿತನಾದ, ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಕಪಿರಾಜನನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಧಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ? 


ಹಾದಿ 
ಲ್ಲಿ 1? ದೌ ಗ್‌ ಕಾಲ ಷು ಶಫಿ 
ಹ) 


ಲಗಿ ಕಾ ಹಾಸಾಾಸ್ಟಾ ಫ್‌ PR) ರ್‌ ಭಿ ಲ್ಲಿ ಜಾ ಇಾಧ ಖನ್ನಾ 
Nd ಆಳ ™ UNA AAANS NL 1 CAS WO | ಅ ಅಟಿ EMಲ್ಲ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗ 


KS td ed Weis & ಈ ಜಲ ಕ್‌ ಹ್‌) ಲ್‌ ವ್‌ 


© ಊ 
ಇತ್ಯುದಗ್ರಃ ಕ್ಷತ್ರೇ ತಿ ಶಬ್ದೋ ಭುವನೇಷು ರೂಢಃ ' ಎಲ್ಲ ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆ ಶ್ರೀರಾಮನದಾಗಿತ್ತು. ತನಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಕೆಡಕನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ದುಷಪಾತಕಿಯೆಂಬುದನು ತಿಳಿದೂ- 


ಸ್‌ ಗ ಗರ ಬದದ ಮುದುದ ದ ದುದು ಬುಡ | 


ತಿಳಿದೂ ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಲೋಪದ ಪ ಪಾತಕಬರು ತ್ರಿತು. 


ED ES ಗಾ ಹ್‌ ಲಗ ಸರ7ಲ್ಳಿ ತಳ್ಳಿ ಕಾಲ್ಲ ನಿ ನಿ ನು ಧಾಲಗಾಳ್ಗಿ 
NCA ಲಲ್‌ ಆಲ WE OI WA dN AION had ANIONS dS 
ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೈಹಾ ಹಾಕಬಾರದು'-ಎಂದು ಆರಕ್ಷಕ (Police) ಅಧಿಕಾರಿ 
ಸುಮವಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನ ಮಹಾಪರಾಧವೇ ಆಗುತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿರದಿದ್ದರೂ, ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವುದು 
ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ವಾಲಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ 
\ 
(ಲ 
(ನ 
$ DT 


20 
~~) ಪಾ AN ಳಿ ನ್‌ ಲು ಸ ಸಾಕ್ಟಾಕನ್ನ ಇಲ್ಲರ ಸಾಧ ಅಾಸಾಲ ಸಾಲ ಇ 
ಲ್ಲ ೨) wUNANAAAS ಆ! ಆಿಕಲಓ (ಶಿ eed (ಟಟಿಲಂು ಎಲಿ ರಿಬ೧್ಲ 
ಮಾಡಿದ್ದನು? ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಏನು ಹಿಂಸೆಯಾಗಿತ್ತು? 


ಉತ್ತರ :- ಅವನು ಅತ್ಯಂತಘೋರವಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ. 
ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದ್ದ. 
ಘಾತುಕನಾಗಿ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಗೂ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ. 


A NSN ಸುರ್ದುಹಷಾತಾ ಕಾಣಾ ಲಲ ನೊ ಸಸಂ | 
NCWIT RIVA ENC ಉಲ್ಬಅಲ್ಲ ಉಲ ್ರುಲ್ಮಾಲಛತೀಯ್ಬ್ರ ಯಂ | 
ಪರಿಕಾಲಯತೇ  ಕ್ರೂೋಧಾತ್‌ ಧಾವಂತಂ ಸಚಿವೆ: ಸಹ 


(ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೪೬-೧೧) 


ಸುಗ್ರೀವನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯಲ್ಲ 
ಲೂ 0೦S ನಳ = ಲ್ಲ ಫಾಲಿ ಉರ್‌ OT DAE NNAON 
ಅಲಿಲಲಉ೦ಳಿ ಅಳೆಲ್ಯಯಂಲ ಉಬಗಿದ್ಬಿೂ “ಇಯು ಉಲ್ರಫ್ರುಬ್ರೊೋ ಲ, ರುಬುಲ೦ಬ 
ದ್ರೋಹ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮ ಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕೃತಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂಗಿ ಲಕ್ಷ ಉಟುಸಿಲ್ರಲ್ಟತಿು 


'ಬ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಾಭಿಮರ್ಶೆೇ ಸ್ಥಿನ್‌ ದಂಡೋಆಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ' 
(ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೮-೨೦) 

ಪ್ರಶ್ನ :-4) ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ್ದು ಅಪರಾಧವೇ ಆಗಿದರೂ, ಅದಕ್ಕ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಘೋರವಾದ 
ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕೆ ವಿಧಿಸಿದ? 

ಉತರ ನಮ ಹಾನಿ ಸಾಯ ಸಸರ ದ ವಾಗ್‌ ಶಿ 


ಕಿ ಅಲ ಟ್ಟ Nd Cashd © ಆ head NTH ರ್ಟ 


ಬಗೆಗೆ ಶಿಸು-ಸಂಯಮಗಳು ' ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಲಿಯು 


ರುಮೆಯ ವಿಷಯದಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಶುವರ್ತನೆಯನು 
Ad CaN MAN Gad CAN MANS ಬ್ಲ ಆಲ ಆಕ Gad CAG Ad dC AN ನಾವು ಸಣ್ಣ 


ಅಪರಾಧವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಗುರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ವರಿ 
NN ಸಾಧ ಕ್ರಾ ಘಿ ನ್‌ ನಿ ನ್ನ ರಾ ಮಾ ಗಾನ ಲ ನ Ne ನ್‌್‌ MN 
ಆಗು ಟೂ. ted tad hd ಸಲ ಅಲಲ oH ಭಲಲಟಲಲ ಲು OD LUN ಘಟಂ ಯ 


ದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಹಾಪರಾಧವಾಗಿತು. ರುಮೆಯು ವಾಲಿಗೆ 
ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತೋರಿದ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ತಕ್ಕ “ಶಿಕ್ಷ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸಾರುತ್ತವೆ. 


ಓಿಸಿಸಿರಾಳ 
ತೆ 


ಪ್ರಶ್ನೆ :-5) ವಾಲಿಯು ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರ 


೦), 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿದೆಯೇ ಹೊರತು, 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲರುವ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆವಿಧಿಸುವು 


ಈ ಡು ಗ ರಾರಾಗ ಉತ ಮುಲ ಎನಿ ಎಂ ಹ ಗ ಲ ಮೋನ್‌ 
ರ್ವ ನ ಬ್ರಿ ಅಬು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಸುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 


ರಾಮನಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ರಾಜ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಕೆ 


ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷೆವಿಧಿಸಲು ಏನು ಅಧಿಕಾರ? 


ಉತ್ತರ :- ಇದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಚತುಃಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಇಕ್ಸ್ಷ್ಟಾಕುವಂಶದ 


ಅರಿನಿರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆಅ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗದ 


ಲ್ಲಾದರೂ ಧರ್ಮಶಾಸನವನ್ನು 'ನಡೆಸಲು ಅವರು ಅಧಿಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಲ 


ಪ್ರಶ್ನೆ :-6) ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು ಮಾಡಿದ. ವಾಲಿವಧೆಯನ್ನು 


ಮ ನ್ನ ಲೆ ರಲ OO ಸಮಾನ್‌ LN ಎದಿ ಸಮ್ಮ ಡಾ 
CX (1 ಟಲ Nm ಸಿಕೂಳ್ಳಲು ಸಾ ಇಂುುುಎಲ್ಲಿ ಅಟಖಿತ್ರ “OSH 


ಸುಳ್ಳುಶಾಸನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಇಲ್ಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದ 
ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಧಿಕಾರದ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಸರ್ವಾ ಪೂರ್ವಮಿಯಂ ಯೇಷಾಮಾಸೀತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ | 


ಪ್ರಜಾಪತಿಮುಷಾದಾಯ ನೃಪಾಣಾಂ ಜಯಶಾಲಿನಾಮ್‌ ॥ 
(ಬಾಲಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ 5-ಶ್ಲೋ.1) 


'ಶದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಒಪ್ಪಿದರೇ 7 
ಉತ್ತರ :- ಒಪ್ಪಿದ್ದರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಗರ-ಗ್ರಾಮಗಳ ರಾಜರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಬೇಡರ 


ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಗುಹ ಮುಂತಾದವರೂ ಕೂಡ ಅವರ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 


ಪ್ರಶ್ನೆ :-7) ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶದ ಅರಸರ ಈ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರು. 
\ 1 
() () 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


ನಶೆ : ತ್ತ 
ಉಳಿದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಆಂತರಿಕವಿಷ ಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಹಾಕಲು ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಎತ್ತೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಕೇಂದ್ರದ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟಿ, ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪಟ್ಟಿ, ಉಭಯಾಧಿಕಾರದ ಪಟ್ಟಿ-ಎಂದು ನಾವು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾನೂನನ್ನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಂವಿಧಾನವು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಯಾವುದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಾದರೂ ಕೈಹಾಕಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆಗ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು. 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ಅರಸರು ಭೂಮಂಡಲದ ರಾಜರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯರಾದ ರಾಜರಾಗಿದರು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ :-9) ಕೋಸಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅರಸನಾಗಿದ್ದವನು ಭರತ. ಅವನ 
ರಾಜ್ಯಶಾಸನದ ಕಾರ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕೈಹಾಕಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 
ಉತ್ತರ :- ಭರತನ ಪರವಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸನಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿತು-ಎಂದು ರಾಮಾಯಣವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಭರತನಿಗೆ-“ನೀನು ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರು. ನಾನು 


ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಘನು 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿರಲಿ. ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಹಾಯಮಾಡುತಾನೆ”'-ಎಂದು 


ಪಃ 2-10) ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಮುಂತಾದ ಇತರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿತಸರಿಗೆ 
ಹ್ಹಿ ಕು ರಾಳ ಷು. ಲಂ ಲ ಮೆ ದು ಕ * ) 
ರ್ರಿ © OVW UANR ಟಲಂಟಲ WU ಇಲ ಲ್ಲ 


ಉತ್ತರ :- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾದವರ ಅಹವಾಲು 
ಬಂದಾಗಲೇ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ರಾಜರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಯಷಿ 
ಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಹವಾಲನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು. 


ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಹವಾಲನ್ನು ತಂದ. ಆದ್ದ 


ON ಲಿ೦ಿಕಾಳ ೧೦ ಲು, ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಸಾಭ ಇ ಪಾಲಿ ಇಸಾ ಇ ರ್ಮ ವ್ರ ದ್ರ ರ್‌ ಕಾಣಾ ನ್ನ ಇಸಾ ಷ್ಟು ಗಾದಿ ನ ಹಾಲ ಲ್ಸ ಧಿ ERS ED ಬ್ಬ 
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ಕೊಟ್ಟನು 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- 11) ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಯ ಜನರು ಕೋಸಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ; ಕಪಿಗಳು. ಸ್ತ್ರೀ- “ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧ, 
ವಿವಾಹಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಕಪಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು "ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತೀರ್ಪು ಮತ್ತು 
ಶಿಕ್ಷಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಸೊಸೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಾಚಾರಮಾಡಬಾರದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಯಮಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಹಯಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ವಾನರ 
ಜಾತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವೆಂದು 
ಮನ್ನಿಸಿ ವಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಿಕ್ಸೆವಿಧಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 

ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮತ್ತು ರೂಪದಿಂದ 
ಕಪಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಪಿಗಳ ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಇದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರು ದೇವಾಂಶಪುರುಷರು. ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. 
ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


ಕಿ 


ರ್ಮ ಅಮ್ಮು RD ಹಾಲಲ್ಲ ದ್ದ ಇ ತಾಕಾ ತಾ (ಲಿ ಇ ಇಾಧಿ 0೦ ಇಲ ಘಾಲೊ OO ಸಾ ಉಸ್ರು ಲಾಲಾ ಹಾ ಭಾಶಾ ್ನಾ ಗ್ರಿ ಮಾಗಾ ತಾಲ 
Wy ಟು ಆಲ ತಾಲ ಇಂ te ಧ್ರ) Ad ಅಯಗಿಲಸುಲುದ್ಬ ಲು. News Wo 


ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ “ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ವಾಲಿಯು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ವಾನರ 
ರಾಜನಿಗೆ ವೈದಿಕವಿಧಿಯಂತೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ತಂದೆ- 
ತಾಯಿ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು, ಸೊಸೆ-ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 


ಶಾಲ(ರಿ ಕೃಷ್ಣ (ಲ ವಿಸ ವ ಸಾ ವಾನ ಲಿನ್ಗ ಲ್ನ ೧೦ ಲ್ರಿ ©, ಜಾನ) ಶಾಲಿ ಎ ನಾ ತು ಎಂಕ! ನ ~~ ವಾ। 
1 17010. ಓಟ TYAS CHAN Cal ರಯ Nes Cad NA NC SEU Ne AA ಲ “AIO 


ಯಾದ ರುಮಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರಿ ತ್ರಿ ಸರಿಯೆಂದು ವಾನರಜಾತಿಯ 


ವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಏಕೆ ವಾದಿಸಬೇಕು? 
ಪ್ರಶ್ನೆ :-12) ಹಾಗೆ ವಾಲಿಯು ಮನುಷ್ಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ- "ನೀನು 
ಮೃಗವಾದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಬಹುದು-ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದ? ಅವನು ಮೃಗವೆಂದೇ ನಿಶ್ಲಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನ 
\ 
( 
| of) 
ELE 


ಹಾ ಲ್ನ ಫಿ ಇಲ ಇ (ದಿ ಲಾ ಜಾ ಇ ಇ ನಾ ೯ ಡೌ ಲಾಗಾ ಕಾರದ ಶಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ನ ಅಧಿ ಕ ್ಮಾಛದಿ 
ಆ WOMAN UU WO VY UD AND ಆ) ರೋ ೨೮! Mug ಇಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 


ಉತ್ತರ :- ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಶಾಖಾಮೃಗ ಎಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಕಾರಣ ಅವನು ಮೃಗಗಳಂತೆ ಯಾವ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನಡೆಯಬಹುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ವಾಲಿಯು 
ಮೃಗಗಳಂತೆ ವಾನರದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ಮೋಸಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಥವಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಕೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಉಚಿತವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿದುಹಾಕಿ ದಂಡಿಸಬೇಕು- 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ನೆ:-13) ವಾಲಿಯು ಸೋದರನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಮಾಡಿದ್ದು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾತಕವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅವನಿಗೂ ಏಕೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೆ :-14) ವಾಲಿಯು ಮಾಯಾವೀರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ತಾರೆಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ವಾಲಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಮತ್ತೆ 
ತಾರೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಇದೂ ಸೋದರನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲ ಅತ್ಕಾಚಾರದ ಪಾತಕವೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಉತ್ತರ :- ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮಾಡಿದಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಬದುಕಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನು 
ಪಶುವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾಮವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲಿದ್ದ ದ್ವೇಷಗಳೇ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 


| ( 
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CS 


44 
OS RS ES NS ED) ಸುಗ್ನೀ SS HE AN oA 
ಉಲಿ ಆಲಂ ಎಲಲರ, CM bi ಎಲ) ಅಲ್ಲು ಆಲ ಕ ಕ 
ನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನು ಮರಣಹೊಂದಿದ 
ನಂತರ ಅನಾಥೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಡಲು ಅವರ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಕಟು ಹಾಡಿನಂತೆ ಫಾ NES NIT 
*್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ Cd Nes Nes ್‌್‌ಿ ON had ಆ/ ಓಗ/ Ne A 1೯ 

ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. * ಅದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟವಾದ 
ಗ್‌ ಸಾರಾ ಇದೆ ಸಾಧ ಕಾಲಿ ಲ್ನ.  ಗ್ಯಾಕ್ಳ/ಲಿಯಸಿ ಲಿ. ಗಾ ಹಾಸಗೆ ಷ್ಷು NN ಜಾ 
ಕೂ ರಲ್ರಓಟು(ಸಿ್‌ ಯಲ ಪ್ರಿಂಟ “ ಬೀ ಅಿಬಮಿ ಖಯಾದಿದಿದು ಅಲಿಖರಾಧಿ 


ಲಿಲ್ಲ? 


ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಉದಟತನಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ 


ಹ ಹಾಗಿ ೦ 
ಓ.೦ಿ ಉಲ ಘಾಲಿ ಬ ಹಾಲ ಎ ಹಾಸಲು ೮ಶ್ಮ ಘಾಲಿ ಫಾಲೊ ನಾಲಾ 00 ಲ ಲ ನಿ ೧೨ ರಿ SW) 
ಆಂಟಿ ಗು, VED ದರಟಲಣ ಬರ್ರಿ ಬಿ ಕಲಲ 
ದರು- -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಸ್‌ 1A ಮಾಂಗಿಗೆ ಸುಲ ಸಮುಣಾದಡದ೧ಂಗವನೆಗಿಳೂವುು ನನ 
“ಚು ಷು ಇ ಓಗೆಗ್ದ afd es ಊದ್‌ | 8 wef ef & Nf wf ಕಕ ಕ ಳು ಹಗರ್‌ ಪ್‌ ಗ ಳೆ ಸ್‌ 


ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಜೆಯಲ್ಲ. ಜನರಿಗೆ ಆದರ್ಶ 
ತೋರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ರಾಜ, ವಿದ್ದಾಂಸ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ರಾಜನು 
ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ-ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪುಜಾಃ' 
-ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವಂತೆ-"ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ 


* ಉದಾ : ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮಗುಪ್ತನು ಮೃತನಾಗಲು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದ ದುವಾದೇವಿಯ ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುತಾವೆ ಇರು ಸೇಷವಾದ 


fe ಲ್‌ ee ಊರ್‌ ee (ಜ್‌ ॥ 8್‌ಟ್‌ ಗ ಗುಗ್‌ ಬದುದ ಬುದ ಜು ಒದುತ ಒದು fe ff ಆ ಶಟ್‌ ff ef 8 nad Tee Sd 


ಬ್ರಾಹ್ಮವಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೃತ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ ಕೆಲವು ವಿವಾಹ 
ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯುಂಟು. ಮೃತೇ ಪುವುಜಿತೇ ಚೈವ ಪತಿರನ್ಕೋ 


ಎಧೀಯತೇ | ಇದರಂತೆಯೇ ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಎರಡನೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 


ರಾಮಗುಪ್ತನು ಮೃತನಾದಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಧ್ರುವಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


45 
ಹೆಂಡ OAT ಕಾಪಾಡುವದು ಮೆ ಳಿ ದರ್ಮವೋ -ಹಾಗೆಯೇ 6 ಲ) ಶಾಲ ಜಾಲಿ 
ರಾ೦ಂಿಶಯಿನ್ಲು ಕಲಂಖಂದಿಲುಯಿ ಎಣಗಿ ದಿರ್ಮಿಲ್ರಳ-ಹಂಗಿ ೧ಇತರಿರಿ 
ಹೆಂಡತಿಯರ  ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವುದು ಧರ್ಮ. ದಾರಾ 


ಪ 


ಯಥಾತ್ಮನೋ ರಕ್ಷಾ ತಥಾನ್ಮೇಷ್ಠಾಂ ನಿಶಾಚರ” ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ 


ಇಗ ದಾ ಹ್‌ ಕಾಲ ದೊ 00 0% eo Cana Wi Va Te - Le La 
ಭ್ರ ಲಲ ಆ ಲಂಲಟು ಸ್‌ SG ಕಟ್ಟಿ Cds ANA ಊಟ್‌ sl II ot Nef dN 


ಮಹಾದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಇದಲ್ಲದೇ ವಾಲಿಯು, ಅಗಿಸಾಕ್ಟಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಪಾತುಕತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಮಹಾದುಷ್ಟನೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಆಗಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 'ಮತ್ತನಿಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. 


ದಂದ ಉಲ ದ ಮಳ್‌ ಉನ ನ ಮಿ eT ಎ.ಆ RN 
OM UN ಆದರಿಂದ UNA WM LN VI No ಉಳ್ಳಲ 
ಸಹೋದರಭಾವದ ಉಪದೇಶಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಾಲಿಗೆ ಅವನ ತಪ್ಪನ್ನು 


ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ಅವನನ್ನು ಎಕೆ ಸಂಹರಿಸಿದ? 
ಉತ್ತರ :- ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ 


ಆಕ್ಕತಿ ಹಾರಲಿ ನ ಎನ್ನ ಹಾಕಲೆ ಲ ಸ್ಕಾ ಕಾ) ಷ್ಟ ಕಸಾಲಿ ನ್ನ್ನ ಮಿನ್‌ ಲಿ 1 ಲ್‌ಿ ON ಲ ಇರಿಸು ಶಾಲಿ 
ಗು ಲ್ಲ ರ್‌! ಲ್ಲ ಹಿಂದಿರು] ಸುವುದಿ WO ಅಲಿeಖಲ!! 
ಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ : ವಾಲಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀ 
ವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ 
ಕಬಂಧನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ ನಡೆಯಲು ಸೂಚಿ 


ಉಡ ಫೌ ಸ್ನ ಗಳಲ ಏನ ಕಾಲಾ ಇಳ್ಳೀಿನ ಹನಿ) ಎನ್‌ 
ಸ್‌ od Uh Nf be ್‌6 IHS UY Nee Cd NA ಕ್ವಿ ಆಗ್‌ ಆಗಟಿಟ IIS EU ಸಾ ಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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40 
ಹರಾ ಲ ಇ ಗಾಲ ಪಾಪಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿದುವ Ne 
ಭಲ ew WOW WUTC ಟಟ ಫು BRANDY {uy - ಆಯು ps) 
ಪಶಾತಾಪ-ಪ್ರಾಯಶಿತಗಳಿಂದ ಕಳೆದುಹೋಗುವಷ್ಟು ಕಡಿಮಪ್ರಮಾಣ 


ಔಜ-ಂ 
ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ದಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಮರಣದಂಡನೆ 
ದ ಇತು ವಾಲಿಯ ಮನ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- 18) ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿಪಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಲಾಭವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇವಲ ನೆಪ. ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ಆರ್ಯಶಾಸನಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಪಡಿಸುವುದ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಅವನು ಅಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಭಾರ ನಡೆಸಿದ-ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ನಿಲಯ: 
ಉತ್ತರ :- ಇದು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ತಪ್ಪು. ಏಕೆಂದರೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಪ್ರವೇ ವೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅಲ್ಲಿ 


ಹರಡಿತ್ತು. ಪ್ರ ಪ್ರಿ ರಾಮನು ಕಿಷ್ಟಿಂಧೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮುಂದೆ ತಾಸು ಜಯಿಸುವ 
ಲಂಕೆಯಲಾ -ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
AN ಮೀವ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ೯ರ ವಾ ನಾ ಸಮ್‌ 0ಎ ಗ್ಯಾಳುತ. TER ಬ್ಸ 
Nu Need © ಗಟ ೮ td WCAC Dae Rea Dada ಸ್‌ ಬ್‌ UWA! ( 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಪುಶ್‌ :-10) ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಪ್ಲಿಂದೆಯ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ 

ಮು 7? / by 
ಒಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಉತ್ತರ :- ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅಲ್ಲ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಒಡಕು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾಸಾ PAD ಹ್ಮ ಹಾ 


ಲಿ ೦ ೦ ಲರ ನೊಲು ರ) ಲ 0೧-೦೪ ನಿ 6 
ಆಲು ಟರ NTU SANSA A sno) UNA AAA 


ಠಿ ಂ 
ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಹಠಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು 


6 


ಬ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಂಗದನನ್ನು ಯುವರಾಜ 


ಮಖ WU 
ಇ ANTI ೨೦೦ ನೆಂ ೨, ವಾನರರಾಜ ದಲ್ಲಿ ೧ಇಗಿಷಾಸಣತ ನ್‌ವ್‌ೆಂ 
Dae Deed ಛಿ ೨ Nes SAN AS EC AY dG Cd ಓಟ್‌ of ರಲಜ್ಯಬ head ua 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ 


:- 20) ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ ದಲ್ಲಿ 


ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು 
ಸರಿ-ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದು ದೊಡ್ಡ ಅಧರ್ಮ ; ಹೇಡಿತನದ ಪರಮಾ ವಧಿ 
; ಯುದನೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮನಂತಹ ಧೀರ- ವೀರನೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, ಯಶಸ್ಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಹಾಪುರುಷ ಈ ಹೀನಾ ಯದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? 
ಉತ್ತರ :- ಅದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಧೀರೋದಾತನಾದ ನಾಯಕನು ಮರೆಯಿಂದ ಯುದ್ದಮಾಡಬಾರದು. 


ಮತೊ _ಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವವನ ಮೇಲೆ ಆಯುಧ 


ಪ್ರಯೋಗ-ಆಕ್ರಮಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ನನು ನಾಮಾಸ್ತಧರ್ಮಜಸ್ಪಂ ಲೋಕೇಬದಧಿಕಃ ಪರೈಃ $ | 


ವ್ರ 
ನೋತಯುಧ ಮಾನಸ್ಯೆ ಕಥಂ ರಣೇ ಪ್ರಹೃತವಾನಸಿ" || 
ಮ. ಭಾ. ದ್ರೋಣಪರ್ವ-143-7 


Fe 


ವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇ 
ವ ಮೂಲಕ ನಮಿಸು ಎನಿ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಈ 
ಹೇಡಿತನದ ಕಳಂಕದಿಂದ ತಪಿಸಲು ಭವಭೂತಿಯಂಬ ಕವಿಯು ತನ್ನ "ಮಹಾ 
ಇ 


ಇ ಯುದರಂಗದಲಿ 


ಎ ಗ ಜಲ್‌ ತುಡ. 


ವಾಲಿಯೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ” -ಎಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಡ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇದೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ ತಪ್ಪನ್ನು ಎಸಗಿದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ 


ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಇಂ ಇವಾ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಾ ಇರ್‌ ಇಸು ರ್‌ ಜ್‌ he se ಹಾವ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ ಇಂ ಇರಾ ಇವ 


ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದ' -ಎಂದೂ ಕೆಲವರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಟಃ 


ಕಂಗಳ ೩ AON ನ ಸಮ್‌ _* 
SONOS OCG WV Wd ಉಲಿ 


48 
A ಜು OD ಲ ಘಾಲಿ ಎ ಘಾಲಿ ೧೧೧೧ದ ನ ಬನ ನಾ ನಾ ದ ಸಾರ ೧ಬಿ ನಿ ನೌ ನಾರಿ 
AA IOVS, Ned KAS WI 1 ಅಲ್ವಿ ಆಟಿ ೮ ಲಾಲಿ ಅಲಾ ಓ Gad hd ಲಳ 
ರಾಮಾಯಣವು  ಅತ್ಯಂತಪ್ರಾಮಾಣಕವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 


ಎ ಠಿ 
ಅದರಲಿ ೧೩೨ ಬ 562ಎ ಳನು ಮಾ 
ಐ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಮರೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಹೊಡೆದ? ಇದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಕಾರರು ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ವಾಲಿಗೆ-"ಓ  ಮಹಾವೀರನೇ! ಯಾವನಾದರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಬಲದ ಅರ್ದಬಾಗವ ನಿನಗೆ 


ANS ರ್‌ NT NN ರ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ನರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ದ್‌ ಇ ಹಕ್‌ ಇದ್‌ ಇ hd | xy 


ಬರಲಿ" 'ಪ್ರತೀಪವರ್ತಿನೋ ಭೂಯಾದರ್ಧಂ ಬಲಮರಿಂದಮ' ಎಂದು 


ಇಗೆ ಾರಿತಿ ಇೃ ಈ TN ಗ್ಯ ಇ? ಇ ಧೌ ಎದುರುಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ ಬ್‌ WU NS CY ಓಟ್‌ No ಆಗ್‌ thd ಛಿ/ ಓಲ್‌ Nee 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರವನ್ನು 
ಮಾನ್ಕಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಮರೆಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. 


ಈ ವಿವರಣೆಯು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಗೆ ಇಂತಹ ವರವಿತೆಂಬ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಥಾಚಿತ್ರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಬಾಣಪಯೋಗದ ವಿಷ ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವದು ಒಳೆಯದು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಕ್ರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ ರ್‌ ನ ಕ ಹಸ ೫ ಸರ್ಥ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇಷ್ಟಾ ಇಕ್‌ ಇತ್‌ 2 EN ಇ ಕ್‌ ಚ್ಹಾ ತ್‌ ಡ್‌್‌ ಓಂ ಆ) NN NNN 


“ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಎದುರುಯುದಮಾಡಲು 
ಸಾಮರ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಭಯ 
ವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣಹೊಡೆದ - ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಂತೂ 'ಹೇಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸಪ್ರನಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗಿಂಡ. ತಾನು ಮಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಮರೆಯಿಂದ 


ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಕಾರಣ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ 


40 
ಪತಿಜೆ-"ನಿನ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ ದುಷನನು ಇಂದೇ ಕೊಂದು 
ಬುಲಿ ಅಣ್ಣ ಉಲ್ಲ ಖಲ 
9 
ಹಾಕುತೇನೆ. 
"ಅದ್ದೆ, ವ ತಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ತವ ಭಾರ್ಯಾಪ 


ಶಿ 
ಹಾರಿಣಮ್‌'-ಎಂದು ಅವನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದ. 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಎದುರುಯುದ್ದಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಒಂದು 
ದಿನ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮರೆಯಿಂದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 


ಮಾಡಿದ-ಎಂದು ಕೆಲವರು ವಿವರಣೆಕೊಡುತಾರೆ (ರೆಟ್‌ ಆನರಬಲ್‌ ವಿ 
ಅಂ dd 


Wd SS Ws WO Ne Na "ಆ ಮ NC UY NE Ws os Uo ಓಲ್‌ 


ಜಾ ಲಾ ಇನಿ ಬಳ ಇ ರಾ ಘಾಲಿ ನ್‌ ನೌ ಕಾ ಇಛಜಷ್ಳು ನಾಇ 
ಓ/ ಒಆ ಲಿ)! A GEN MAMAS OM DN 


< 


ಸಬೇಕೆ 


O 
ತ್ರಿ 
GL 
el 
Y 
ಬ 
0 


೧ ಗಾ7ಳ ಕು 0 ನಾಲ್ಗೆ Se mans OTN ಸರಾ ಗಾ EN 0 9 ಗ 
ಆಟಿ ಯಲ ಖಲಿ ಬಲೀಲಿಲ್ರು ಲಿ ಖಲ ಯು ಲಲಿ ಅಂವಿಉಯ್ನ ಊ್ಗಳNು್ಳ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ! ತಿ ಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನೋ ಲಂಗ ನೆಂ ಇಷ್ಟ. RN RAD (ಊಂ ಉಂಿಸಸದರಾಾಣಿ9ಿ 
ಗ್ದ! ಳಿಳ ಯಲ ಅರ್ಪ ಲ್ಯ ರಾ A ಲ ಈ. Ue ಉರು ಕ್ರಯದ 
ಮಹಾಭಾರತಯುದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಎ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಭೂರಿಶ್ರವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅವನ 
ಣೆ ಬೋಲ ಸಸಗಿಸಣಾವ್‌ ಸ ATT RT ನ ವ್‌್‌್‌ದೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದರೂ 
NN ಸಾಧ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಉ್ಯಾಊ್‌7- ಘಾಲಿ ಸರ ಭಾಲಿ ಕ್ಯಾಕ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ನೌ EO AE Ti ಘಾಲೆಂ ಅ ಕಾಶ್ಮಾ್ಸ್ಯ್ಯಾಂ್ಕಾ 
ಈ ಜಹಿ ಆ ಪ್ರಣ ವ ಆಅ! lf 1 ಲ ಆಟ ಲ ಟು COV WAV WwW ಲಂ 
ಹೊಡೆದ ಎಂದು ಕೆಲವರು ವಿವರಣೆ ನೀಡುತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ವಿವರಣೆಗಳೂ 


೧-೦ ಳಿ ರಿ ಣೌ ಆ ೦, «ಇ 
Ned dd )) NSU UMC AE Ne NAN Ah, Ahi NAS AN 


ಮರೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಿ-ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವು ಇಲ್ಲ- 


ಡೌಕ್ಯಾಶ್ಯಾ ಕಾಸಾ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ. ಸಾ 


hud 
ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು ವಾಲಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನೊಡನೆ 


[iv] 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ರಾ ೮ ಜಾ ನಾ ಜಾವ 0 = 
ಇಲ UT Lad HAMM WIA 


ಕ 
ರಾಮನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ವಾಲಿಯನ್ನು ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿಗೆ ಘೋರವಾದ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಾಗಿ 
ಸಂಕಲಮಾಡಿದನು ಘೋಃ ತ ಇ ಢ 


ಮು es ಡಚ್‌ ಥಿ/ 


A 
ಶ್ರ 
) 
ಸ್ರ 


ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


ಶಿಕ್ಷೆವಿಧಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ಮರ ಏರಿದವ 
ನನ್ನು ಹೂಡಯಬಾರದು. ಒಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಹೂಡಯಬಾರದು- ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿತಸ್ಸನಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಮಾಡುವಾಗ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನಿಲ್ಲ. ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅಸ್ವ- -ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬಹುದು. ಅಂತ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗೆ" ಅವನ ತಪ್ಪನ್ನು ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು-ಎಂಬುದು ಮರಣದಂಡನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ವಾಲಿಗೆ 
ಏಕಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಕುಟುಕುಜೀವ ಇದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಅವನು ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪದಿಂದಲೂ 
ಶುದ್ಧನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮರಣದಂಡನೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವಂಟು. 


ಕ್‌ಾಲ ದಾಸಾ ಛಿ ಹಾಲಾ ಗಾ ಇ ವಾನ್ಸ ಶಾ ಛಿ ಹಾ 5 ಹಾರ ಗಾ 
ಆಲ (ಲ್ಲ [ CAST hs Wag WIE | 1 ಆ ಸೃಜ ಲ್‌ ಲ್‌ Need ಊಟ Ned Ed ಗೇಟ Ul "ಜು 
ವಾಲಿ ಧರ್ಮಪುರುಷನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪ-ಕ್ಷಮಾ 


x 


೨1 
ಕಾಲಾ ್ಮಾ ಗ್ರ ವ ದಧಿ ಚಾಲ ಲರ) ಬು SS ES ಕಾ ಲ್ಮಾ ಯನ್ನು ನಿ ನಾ ನು ರಾನಾ ಥಿ Op ಶಾಗಾಘೆ ಷ್ಟ 
ಲಿಉಿಂ/13ಲಿಲಿ.ಉ ಲಿ ಲಲ | ದ ಆ! Hut ಖಲ ಬಲ್ಲ ಇ) 
ಅತ್ಯಂತ ಆದರ್ಶವಾದ ರೀತಿ-ನೀತಿ ಎ 
ಅಡ 


ಯುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಎದುರುಯುದ್ಧವೇ 
ತಿತು ಇದು. MEANS ಕಡಗ PAA 


he ಆ eo ಓಲ ಓಟ್‌ ಖುನುರಲಿ( ವಾದ್ದರಿಂದ twee hud 


ಮಿ ೦ ಸಪ್‌) 


ಹೇಡಿತನ, ಯುದನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಪಾದನೆಗಳಿಗೆ ಇ 


lp 
ತ ಮ 
ತೆ 
1 ಶಿ 
ಕ್ರ 
ರ 


5 ಈ 


ಕೌ 


“ವಾಲಿಯು, ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಿರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫದ್ದೇಷ ವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಹಿರಿತನದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು. ಬಿಸಾಡಿದ. ಭ್ರಾತ್ಮದ್ರೋಹ ಮತ್ತು 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿ ತುಂಬಾ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸೋದರಮಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲೇ ಅವನ ಶೌರ್ಯವು 
ವ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊ ದಿತು. ಹೀಗೆ ಅವನು 


a VY A ಆ 


ದಂಡ ನಾದ. ಹೇಗಿದರೂ ಅವನು ನಿಗಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ 
ವಷ ಹ; ದ್‌್‌ NN MA ಇ ಶಾ ಗೀಪಾಯವು 


4) \ Ned TY ಬಗಗ್‌ ಡೈ ಆಲ್‌ ದಂ bude ಬಟ್ಟು ಗಹ ಬು NE SCS UN dE Nd ಬ್ರ) 


ಬಾಣವಾದರೇನು? ಕ್ಷಪಾ ಣವಾದರೇನು? ಅವನನ್ನು ಮರೆಯಿಂ 


he 
NC A ಘಾಳಿ ಕಾಣೆ ಣಡೆದರೇನು ೨೨ -ಎಂಬು ಅಜಬಿವಾ ಪಾಲಿ 
ಲುಟಲಟಆರಿಲು ಟು ಆಲಂ ಗ ಟಟ ಟು ಲ ಟಟ ಘ ಛಲ.ಲಟರಿಟು ಟುಟ WIV Wd ಉಭಳಲ್ರಲಖಿಲು 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವರು ತಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಕಂತಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
"ಅಂತು ನಿಜದೋಷದಿಂ ವಾಲಿ ತಾನ್‌ ದಂಡ್ಕನಾದನ್‌' 


"ಎಂತಾದೊಡಂ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಹನವನು, 
ದಂಡನಲಿ ದಂಡಪಾತಕೆ ಸಾದನೋಪಾಯ 


ಗಟ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ Ne ಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಶ್‌ AS ST Ns EN 


ಬಾಣವೋ ಕೃಪಾಣವೋ ಅದರಿಂದೇನು?' 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಮತ್ತು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 


ಏ.೦ರಾಲ ರರ ಇಲಲಿ ಫಾಲ್ಗಿ ಇ ನಾ ಕಾ ಘಾ A ಗೆ ನ |e) ಗಾನ ಗಾಲೆ ್ನ್ನಾ ಓದಿ ಅಲ ಜಾ ಸಾಲ ಇ ನರಾ 
ತ ಡೆ ಎಲ್‌ WANS ಟ್ರ ಒಟ). OO NN [91೮ ಹುಬಂ ಆಆ ಆಗ ಲ) ಆ WU ಆರ್‌ 


ಅಧಿಕಾರ ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಭರತನ 


ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ. ಆ ಆ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು, ದರೋಡೆಕಾರರು, 
ಕಳ್ಳರು, ಕೊಲೆಪಾತಕಿಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಯಾವದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾ 


ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರದ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ರರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಸವ್‌ಡ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಗ್ಗ ತ್‌್‌ ಇ 


ದರೂ ಹಿಡಿದುಹಾಕಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಹರಿಸ' 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಬಲಾಬಲ, ಕಾಲ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ 


ವ ಸ | 


ಹ್‌, ನಿ 
ಮಾಗಳಿ NENA 9) AEN ಮೂಗ್‌ ನಾಲ್ಲರ್ಕಾ 
\ed Gad Cd 


ಬಗೆಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ ಧೂಳನ್ನು ಏಕೆ ಎರಚಬೇಕು? 


wh p A 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- 21) ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೇಲ್ಕಂಡಂತೆ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 


ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳುಂಟೇ? 
ಉತ್ತರ :- ಉಂಟು. ಅದನ್ನು ವಾಲಿಯೂ ಒಪುತಾನೆ. ಅದು 


ಅಂತಃ ಕರಣಪ್ರಮಾಣ : ಆತಸಾಕಿಯ ಪಮಾಣ. ಅದಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಎಟ್‌ ON ಗದೆ ಟಾ py) ಜ್‌ Gas ಈ್‌ಪ)ಪ್‌ವ್‌ತೆ ಆರ್ಗ್‌ ಅ ಜ್‌ Ne Ce VY ಓಪ್‌ ಹಟ್‌ ಆಗ | | 


ವಾಲಿಯು ಮಹಾಪರಾದಿಯೆಂದು : ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತರ್ಕಬಲದಿಂದ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಯಾವುದನು ಬೇಕಾದರೂ ಸರಿ ಅದವಾ ತಪ್ಪ ಎಂದು 


ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರಸ ಟ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಇ “ರ್ನ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇಇ ಜ್‌ 


ವಾದಮಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರಿಯೇ? ತಪ್ಪೇ?-ಎಂಬ 


ವಿಷಯದಲಿ ಳಾ ದಿಗೆ AN ದಂ ಸವ ಸಾಗು ಕಾಳಿ ಕದದ ಇರಾ ಣದ 
WN A | ONE YAM NS ಬಲಲ 
tn ಸಾಲ NS NNR ೦% ಬಿ ನಿ ಗತೆ TS NR 
ಕು ಬ “ಲಾಲು ಬಾ ಮಯ ಬಟು ಆತ | ASV 
ಹಿ ಸಂದೇಹಪದೇಷು ವಸುಹು ಪ್ರಮಾಣಮಂತಃಕರಣ ಪ್ರವತಯಃ | 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿವಾದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 


೨ಂ ರ 
ವಾಲಿಯು ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತನಿಗೆ ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು? ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವು ಅತಿಸೂಕ್ಷವಾದುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


31 
Kz 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪರಮವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪವಂಗಮ ! 
ಹೃದಿಸ್ಠಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಆತ್ಮಾ ವೇದ ಚರಾಚರಮ್‌ ॥ 


"ನೀನು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ವಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿ 


ದುದು ಸರಿಯೋ? ತಪ್ಪೋ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಏನು ಹೇಳು 
ತ್ರದೆ?' -ಎಂಬ ಅಬಿಷಪಾಯದಿಂದ ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಗಂಬೀರವಾದ ವಾಣಿಗೆ 


ಬ ದ ಶ್‌) ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಪೌರ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಪ್‌ ಔ್ರ ಗ್‌ ನ್‌ ಜದ ಉಡದ ಕುಡ ಗರ್‌ ಶ್‌ ರ್ಶ ಇದ್‌ ಔ 


ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಾಲಿ ಆತ್ತಪಾಕ್ಸಿಯಿಂದ-"ನಾನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಂಡನೆಯಿಂದ ನಾನು ಶುದ್ಧನಾದೆ' -ಎಂಬ 
ಸತ ವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಸರಳವೂ ಆದ ಸದುತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡುತಾನೆ. ವಾಲಿಯು 
ವಾಸವವಾಗಿ ದೇವಾಂಶಪುರುಷ. ಧರ್ಮಿಷ್ಠ. ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರು. 
ರಾಮಬಾಣದಿಂದಲೂ, ರಾಮನು ಕೊಟ್ಟ ವಿವೇಕದ ಉತ್ತರದಿಂದಲೂ ಅವನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದೇವತ್ವ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾತನೆಂದು 
ಸಂಭಾವಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಪ್ರಶ್ನೆ :- 22) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಿರ 
ಬಹುದು. ಮರೆಯಿಂದ ಕೊಂದದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವಿಲ್ಲದೇ ಇರ ಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ್ದು ರಾಜನೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಿಯೇ? 
ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸುವುದರ ಬದಲು 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ನೇಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉದ್ದೇಶವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಡೇರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ವಾಲಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಆತನು ಒಡನೆಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ರಾಮನ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ತಂದು ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಅಲ್ಬಬಲನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕೋರಿದ? 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


'ಸಮಾನದುಃಖಃ ಸಖಾ ಕಾರ್ಯಃ' ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ 


NE ರಾ ವಿಮೆ 
weicd vol 1 NTCVUWM WwW 


ರ ಮೃತ್ರಿಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. 

ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು 
ವಿಷಮವಾದ ಸ್ನೇಹವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಾಲಿಗೆ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮಾತಿನ ಚಮತ್ಸಾರದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟರೂ ಆತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 
ಸಂಶಯವೇ. ಏಕೆಂದರೆ : ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಪಕಾರದ ಯಣ 
ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಯಾವ ಸಹಾಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ವಾಲಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನಾದರೋ ರಾಮನಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭದ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಉಪಕಾರದ ಯಣ ಇತ್ತು. 
ಕರ್ತವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಸಹಾಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಭಯವೂ 
ಅವನಿಗಿತ್ತು. ವಾಲಿಗೆ ರಾಮನ ಯಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮರೆಯಬಾರದು. ವಾಲಿಯು 
ರಾವಣನೊಡನೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಅಗಿಸಾಕ್ಟಿಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರ, ಪುರ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಭೋಗ, ಉಡಿಗೆ, 
ತೊಡಿಗೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಸಮನಾಗಿರಲಿ. 


ಕಾಣದಾ ನತ್ವಾ ಣಂ ದಾತಗಿ ಬಚೊೋೀಗಾಚಾಗ್‌ನಂನನೀಜಬಜವನಲಳ್‌ | 
ಶಟ್‌ ಓ/ ಕಟ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಆ ಅಕ್ಷ ಕ್‌ ಜ್ರ ಗ್‌ ಆಸ ಚ್‌ ಭಟ್ರ ಇರ್‌ ಇ 8 We WA WN 
ಸರ್ವಮೇವಾವಿಭಕಂ ನೌ ಭವಿಷೃತಿ ಹರೀಶ್ರರ ॥ 
(ಉತ್ತರಕಾಂಡ- 3೨-41) 
mm me) ee ಸಾಕಾನೆ ಹಾಸ ON me ಸ್ರಾಸ್ಟಾಶಾ್ಟಾ ಸಾಾಸ್ಟಾಲೆ ಸಲ್ಟಾಲ್ಲಾ ಹಾಲೆ ಎ ಸ್ಲಾಣಾಲೆ ಸಾಧ EN ಕಾಣಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ON nd 
ಇಟ ರಿಯ ಲಿ ಬ್ಲ ಭಲ ಲಂಯಬೆಲಲಿಲಉ ಲಜಲಲಬಲ್ಲು AU UY 
\ 
| eB 


೨೨ 
ದಾ ನ್ನ ಸಲ್ಲ ನ ನ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ PR ರ್‌ ಕಾಲ ಎ ರ್ನ ಶಾಧಿ ನ ಮಾ PP RD, 
ಲಬWೀಳಲ್ರುಊಲ! 1 ಆಲಂ!) ಯಲ ಸ್ಹಲ YATE DNC UANM YW 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವೇ ನಮಗೆ 


ಇದಲ್ಲದೇ ವಾಲಿ ಮತ್ತು ರಾವಣರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ತೀಲಂಪಟರಾದ 
ಮಿತ್ರರು. ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಸಂಭವ 
ಕಡಿಮೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಲಿಯೊಡನಿ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟದ್ದರಿ-ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿ ಆಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲಎಂದೀ ನಮ 
ಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜನೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸಿದ್ದೇ ಸರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಕುದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮರಾಠರಿಗೆ 
ಟಿಪ್ಪುಸುಲ್ತಾನ್‌ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲರು ಇಬ್ಬರೂ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯಾರ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾವು ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದೋಣ ಎಂಬ 
ಸಮಸ್ಕ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲರ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದರ ಫಲವೇನಾಯಿತೆಂದರೆ : ಮರಾಠರು 
ಆಂಗ್ಲರು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಟಿಪ್ಪಸುಲ್ತಾನನನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿದರು. ಅನಂತರ 
ಆಂಗ್ಲರು ಮರಾಠರನ್ನು ಬಡಿದು ಹಾಕಿದರು. ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ. ಮರಾಠರ 
ಉಪಕಾರದ ಖುಣ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮರಾಠರನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾರಾಠರು ಅನುಸರಿಟಿಸಿದ್ದು ಅವಿವೇಕದ ರಾಜನೀತಿ. 
ಅವರು ತಮಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ ಬಲದವನಾಗಿದ್ದ ಟಿಪ್ಪುಸುಲ್ತಾನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಸೇರಿದ್ದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಯುಕ್ತಬಲದಿಂದ ಆಂಗ್ಲರು ಪರಾಜಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಟಿಪ್ಪುಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಮರಾಠರ ಉಪಕಾರದ ಯಣ ಇರುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಮುಂದೆ ಮರಾಠರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾನದುಃಖನಾಗಿ, ವಾಲಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಸರಿಯೆಂದು ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨ 
CS 


WU CTU Cad ಓ ಆಆ ಓ/ © ಭ್ರ | 1 Nes ಹಗ್‌ Nd wt hy ಇ ಜ್‌ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯ ನೆರವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿಷ್ಠ ಎಂಬ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಃ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗುತಿದ್ದ. 
- ದಿ ಸತ್‌, ಕ್ತ ಎಂ 
ಬಲಶಾಲಿ-ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲನೀಡಿದ ಅಪಕೀರ್ತಿ 


ಲಲ ಅಳಿ ೧೩ ನಿಲ ಲಿಲಿ ನಾಲ ಲ್ನ ರಾರ MAN ಫೌ ಇರೆ ನಿಷ ಇಳಿ ಸಾಲ ಬು 
ಯಲಿ! 1 ದಮ ಆ.ಟಟುಲಿಊ ಆ CA ಆಲ. ಗಂಜಲ ್ಯ 
ಕೋರಲಿಲ್ಲ ಸುಗ್ರೀವನು... ದುರ್ಬಲನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ 


ದರಿಂ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮತು ಅವನ ಸೇವೆಯನ 


NS Ad ಗಟ್‌ ed ಆ ಓಟ್‌ 


ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾನ್ದೇಷಣೆಗಾಗಿ ಸಹಾಯಕರು ಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಲಿಯ ಬಲದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ 
ಕಪಿಗಳ ಸಹಾಯವಷ್ಟೇ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವನು 
ವಾಲಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರದೇ ಸುಗ್ರಿವಾದಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ. 


ಉಲ ಲಲಿ JUL ಗ © 8ST 
ಶ್ರೀರಾಮನಂತಹ ವೀರಾಧಿವೀರನಿಗೆ ಲ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಪಿಸೇವನೆಯ 
ಸಹಾಯ ಅಲಂಕಾರವೇ ಹೊರತು ಅವಶ್ನಸಾಧನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
5 sd SG 1 ಜ್‌ ಸ್ಟ್‌ 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ, ಹನುಮಂತ, ಗರುಡ-ಮುಂತಾದವರು 
ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದ ನೆರವೂ ಕೂಡ ಸೇವೆಯ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ರಾವಣನ 
ಮೂಲಬಲವನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ಅವನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರ ನೆರವು ತಾನೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? 

ಪ್ರಶ್ನೆ :-23) ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ವಾಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆ ಅಂತ್ಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಪ್ರತಿವಾದ, ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದರೆ ತನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ; ಕ್ಸ ಸಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದನೇ? ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಾತುಗಳು ನ್ಯಾಯಬದ್ಧವಾಗಿವ-ಎಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ಅವನು 
೪ ಬಾವಲಿ ಸಮ ಣ್ಣ ಗವ? 
ಜರ ಹ ್ಸ್ಸ ನ್‌್‌ ನಿಗ ಓ fof ed Cd NA 

ಉತ್ತರ ತ್ತರವು ಯುಕಿಯುಕವಾಗಿದೆ. 


:- ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೊಟ್ಟ ಉ 

ಅವನ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಟವಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಸಿಮಥ ೯ನೆಯ ಹದವಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಗೆ 
“ತಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ 
ದಂಡದಿಂದ ತಾನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ' -ಎಂದು ಅವನ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು ಮತ್ತು ಅಂತರಾತಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿದ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ವಾಲಿಯು ಧೀರ, ವೀರ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ. ತನ್ನ ಪಕ್ಷವು ಸರಿ, 
ರಾಮನದು ತಪ್ಪು ಎಂದೇ ಅವನಿಗನ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಯ ಉಸಿರಿ ನಲ್ಲೂ ಅವನು 
ಅದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು : “ನನ್ನ ಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ ಪಕ್ಷ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಅನ್ಕಾಯ ಮಾಡಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸು”'-ಎಂದು ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಸಂಕೇತಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ : ವಾಲಿಯು ವೀರನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನೀತಿನಿಪುಣನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪ ಎಂದು 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ರಾಮನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷಮ “ಬೇಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದನು- ಎಂದು. ನಾವು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ :- 24) ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಸ್ನೇಹಮಾಡದೇ 
ಹ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ ದೆವಿಕವಾದ ಕಾರಣವಾ 


ಓಟ್‌ Mada A ತ್‌್‌ ಕ್‌ ಪ್‌ ವ್‌ ಆಟ್‌ ಹ್‌ ತ್ರ 
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ಉತ್ತರ :- ಅಂತಹ ಕಾರಣವೂ ಇದೆಯೆಂದು ನಾವು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ :- 1) ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ಕಬಂಧನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2) “ವಾಲಿಯು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ದೇವ 
ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹಬೆಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆತನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದರೆ ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನಿಂದ ಯಾವ 
ಸಹಾಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. "ದೇವರಾಜನ ಪುತ್ರನನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡೋಣ'-ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಬೆಳೆಸದೇ ಅವನನ್ನು ನಿಗಹಿಸಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರನು 
ವಾಲಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು?-ಎಂದರೆ ವಾಲಿಯು ಆ ಮೊದಲೇ ದುಂದುಭಿ, 
ಮಹಿಷ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದುಷ್ಠರಾಕೃಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸುಪುತನಾದ ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಮನ ಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನ ಸೇವೆ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 


ತ್ವ 


ಅವನು ಸ್ವಧಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಭಗವಂತನ 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿದ ವಾಲಿವಧೆಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಾನಾ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಅದು ಧರ್ಮಸಮತ, ನ್ಮಾಯಸಮತ, 


ದೈವಸ ಮತ-ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಾಲ್ವೀಕಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ನಾವು ಏಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು 
ನಾಕಾಯಗಿ 5೧೧, R೧೫ ಸಾಬಾ 0 ಹಾ ಗಿಳ ಸಿರ ಗ 7ಳೆ,ಠಿ. ಗಾಳ 
ಉಲ ಆಟ ಅಜಲು WHEN ರಲ ಲು LU HM 
1-3-1988 ಅಷೌಂಗಯೋಗ ವಿಜಾನ ಮಂದಿರಂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಮಧುರಭಾಷಣದಿಂದಲೂ, ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಕುಂಡಲ 
7ಳೀಠ ಎರ್‌ ಇದೆ ಲೆಸ್‌ ಹ ಗೆಲಿಂ ನ ಹು 


ಫಿ ಗಾ ರ್‌ 
tad \ Cd \ed ಓಟ Ned © 9 wl 1 


ಇರು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ರಘುಪತಿಯ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ಸ್ಥರಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


~~ 
[NTS CANO T MAAS Cd ರಖೋ ಲಪ್ರಿ 


ಪ್ರಾತರ್ಭಜಾಮಿ ರಘುನಾಥಕರಾರವಿಂದಂ 
ರಕ್ಲೋಗಣಾಯ ಭಯದಂ ವರದಂ ನಿಜೇಭ; ! 

ಯದ್ರಾಜಸಂಸದಿ ವಿಭಿದ್ದ ಮಹೇಶಚಾಪಂ 
ಸೀತಾಕರಗ್ರಹಣಮಂಗಲಮಾಪ ಸದ್ಯ ॥ 


ರಾಕ್ಷಸಿರಿಗೆ ಭಯದಾಯಕವಾದ, ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ವರಪ್ರದವಾದ, 


ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರಕಮಲವನ್ನು 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಾತರ್ನಮಾಮಿ ರಘುನಾಥಪದಾರವಂದಂ 


ಪದ್ಮಾಂಕುಶಾದಿಶುಭರೇಖಶುಭಾವಹಂ Wik | 


ಯೋಗೀಂದ್ರಮಾನಸಮಧುವುತಸೇವ್ಮಮಾನಂ 
ಶಾಪಾಪಹಂ ಸಪದಿ ಗೌತಮಧರ್ಮಪತ್ಪಾಃ ॥ 
ಪದ್ಮ, ಅಂಕುಶ ಮುಂತಾದ ಶುಭರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮಂಗಳ 
ದಾಯಕವಾದ, ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, 


ಗೌತಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಕೆಯ ಶಾಪವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಪಾತರ್ವದಾವಿನ ವಚಸಾ ರಘುನಾಥನಾಮ 
ವಾಗ್ದೋಹಹಾರಿ ಸಕಲಂ ಕಲುಷಂ ನಿಹಂತ್ಮ | 

ಯತ್ನಾರ್ವತೀ ಸ್ವಪತಿನಾ ಸಹ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾ 
ಪ್ರೀತ್ಕಾ 'ಸಹಸ್ರಹರಿನಾಮಸಮಂ ಜಜಾಪ ॥ 


ನನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಖೇದವಾಗಿ. ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹು 


ಇನ್ನು ef ಇದ್‌ ಬ್‌ ದ್‌ NF ಔ ಗಟ್‌ ws ey 8 1 ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಇಚ್‌ ST ಒ್‌್‌ಲ್‌ಟ್‌ 


ದಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ, ಸಕಲ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ- 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವ, ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ದಾ ಜಪಿಸಿ ರಸಾಸ್ಟಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ಸಹಸ್ರಹರಿನಾಮಕ್ಕೆ 
ಬವ 


ಇ 


ಕ್‌ ಶಿ 
nde Nn ೧.೦ ಇ ಗಾ ಶಾಲ ಬಿನ್ನಿ ಕಸಾ ಉಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಾಸ ನು ಹಾಸಿ ನ್ನ ನಾ ಲ್‌ಿ ರಾ ನಾ ೨ಲಾ 
ಉಪ್ರ" ಬು ವು ಲಳ (ಸ್ಟ UN ಹ WN (ಎಎ ಸುಲ / | ಟು ಲಿ 
ಆಶ್ರಿತರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಯಃ ಶ್ಲೋಕಪಂಚಕಮಿದಂ ನಿಯತಃ ಪಠೇದ್ಯಃ 
ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾತಸಮಯೇ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಬುದ್ಧ | 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕಿಂಕರಜನೇಷು ಸ ಏವ ಮುಖ್ಯೋ 
ಭೂತ್ಹಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಹರಿಲೋಕಮನನ್ಮ್ನಲಭ್ಯಮ್‌ ॥ 


ಈ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಬಾಲಾ ON ಮದಲ ಜಾರ ತಾಳೆ ಇ ನಾದಿ ಥಾಲ್ಲ ಇ 
ಅಲ ಲ್ಲಿ AUTOM SUN KAN ON ಟುಟ DOO HS MU Iv HU SYM ON 
ಶ್ರೀರಾಮಭಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಮರಾಗಿ, ಇತರರಿಗೆ ಲಭಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 

fe ಠಿ ಶಿ 
ವೃಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


ಲದ ಗಧೆ ಕಾ ಬು ಘಾಡ ಹಾಗ, ಫಾರ ಹಾಧೆ ಮಾ ನ ಲೆ 


ಶಾಸ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರನೇತಾರಂ ಮುಧಿಲಾಪುರನಾಯಕೀಮ್‌ । 


ಫ್ರಿ 


ರಾಘವಾಣಾಮಲಂಕಾರಂ ವೆ ದೇಹಾನಾಮಲಂಕ್ರಿಯಾಮ್‌ || 
ರಘೂಣಾಂ ಕುಲದೀಹಂ ಚೆ ನಿಮೀನಾಂ ಕುಲದೀಪಿಕಾಮ್‌ | 
ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುದ್ಧೂಶಂ ಸೋಮವಂಶಸಮುದ್ಧವಾಮ್‌ || 


ಪುತ್ರಂ ದಶರಥಸ್ಮಾಪಿ ಪುತ್ರೀಂ ಜನಕಭೂಪತೇಃ | 
ವಸಿಷ್ಠಾನುಮತಾಚಾರಂ ಶತಾನಂದಮತಾನುಗಾಮ್‌ ॥! 


ಕೌಸಲ್ಯಾಗರ್ಭಸಂಭೂತಂ ಭೂಮಿಗರ್ಭೋದಿತಾಂ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಪುಂಡರೀಕವಶಾಲಾಕ್ಷಂ SO || 


ಸಲ 
ಟ್‌ ಚ್‌ ಎ ಪರದಾ ಇ್ನಾ ರಲ ಫಲವ ಗಿ ಕಗ ಸಾಲ್‌ || 
ಆತ ಅಾಾಲಿಅಎ ಲ NM ಅಲಿ ಲ ಅ OO THOT್ದ ಪಿ ಅಲಲ ಅಲಂ ಎ ॥ೃ 


ಚಾಪಾಲಂಕೃತಹಸ್ತಾಬ್ಬಂ ಹದ್ಮಾಲಂಕೃತಹಾಣಿಕಾಮ್‌ | 


ಸರ್ವಲೋಕವಿಧಾತಾರಂ ಸರ್ವಲೋಕವಿಧಾಯಿನೀಮ್‌ ॥ 


3 J} ಸಾನೆ ಈ 


ಅನ್ಕೋನ್ಯಸದೃಶಾವೇತೌ ತೃೈಲೋಕ್ಕಗೃಹದಂಪತೀ ॥ 


ಇವೆ ಯುವಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಮಾಹಂ ಭಜಾಮೃತಿಕೃತಾರ್ಥತಾಮ್‌ | 
ಅನಯಾ ಸೌತಿ ಯಸ್ತುತ್ಕಾ ರಾಮಂ ಸೀತಾಂ ಚಿ ಭಕಿತಃ ॥ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


62 


ವಾ ರಾನಿ ನ್ನ ಹಾಗ, ಬಾಣಾ ನ್ನ ಉಂ ಪಾಲ ಶಾ ೫ ಬನಿ 
ಮೂರನಿಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಪುಸ್ತಾವನ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಸದುರುವಿನ 
ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜನರ ಸಹಕಾರ ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 


ಸ್‌ ಕಾ ಕಾಸಾ ಸಾವನ್ನ ಯಂದ ಗಟ್ಕಾ ಘಾಲಿ ವಿ ಬ್ಬ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ತ್ಮಾ ಕಾ ಕ ದ ಭಾಲಿ 
ಶೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಃ ಆಟ) CMAN 


4 
¢ 
£ 


ಲ DASA ಸಿಂಪುಬದ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟದ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯ 

ಓಿ%ೃಢಾಳಿ ಫಾ SNOT ರ್‌ ವಾನ ದ್ರ ಬಾವನ್ನ ನಾ ನಾಲ ಇ SN. 
ಹೀಗಿದ. CUMS, ಊಟ ಟ್‌ AN Cd oN YIU NVC 


ಇರಿ) 
ಹಿಂದೆಯೇ ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವೆಚದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌, ಲೇಸ ಟ್ಟ 
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಯೋಗನು. “ದಹಿಸಿದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ದಯೆಯಿಂದ p ರಾಮಾಯಣದ ಧ್ರ ಐದನೇ ಸಂಪುಟದ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಶ್ರೀಯೋಗನು ಸೌಮನಸ್ಕ್ಯದಿಂದ ತಂದಿರಿಸಿದ್ದ 


ಕಂಪೂಟರ್‌ ಮತ್ತು ಲೇಸರ್‌ ಪಿಂಟರ್‌ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 


ಅವಲು ಖು ತೆ ಮಿ ಟೆ ಬಟ 


ಸಿದಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಯೋಗಾನರಸಿಂಹನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಕಲ್ಪಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ಹುಸಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಭಯಾಹಸಕ್ಕೆ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿನಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಸಲಕರಣೆಗಳುಬೇಕಾಗಿವೆ.ಪ್ರಸಕ್ಕ ರಾಮಾಯಣದ ೯ನೆಯ ಸಂಪುಟವೂ ನಮ್ಮ 


ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ನಲ್ಲಿ ಸಿದಾಗುತ್ತಿದೆ. ಉತ್ಪಾದನಾ ಮೌಲ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. 
೦ಪುಟ ಹವ ಬೆಲೆಯನ. Pe 5s SANS RNR ಕ್‌ ನ್ನು 


ದ 
ಬಹಲ ವಷ: 11 


ಭಾರತದರ್ಶನದ 


ಸಂ ಕಹಿಯಲ್ಲ ಗು ಲಾಲಿ ಔಲ WO (ಲರು 
ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇದೆ. ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪು-ಒಪುಗಳನ್ನು 
ನನೆ ನ್‌್‌ ಇದದರ Fa EU Tm ಹುನ್‌ ೫% ದರ್‌ ದರಾ AN 

ಲಾ ಲಸ ಟಟ NE ಕ್‌ ್‌್‌ NES A 177 Ula ANU AN WITS eA ene 
ಪ್ರಸಾದ್‌, ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಹಾಸ ಭಾಲಿ ನಿ ಕಲ್ಲಿ ಲ ಕಷ್ಣ ಶಾ ಸಾರ ಹುಗ್ಗಿ ವಷ ಳಿ ರ ಮಾ ಘಾನ ಹ್‌ ಲಾ ಸಾನ ಢಾಳ್ಗಿಷ್ಟ 
kA Ive ಗಿಲರುರರು ಪುಸಕಾವಲೋಕನ MSU 1 ಆಲಯ AG 


ತಪ್ಪುಗಳು ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶುಭವಾಗಲಿ, ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


- ಶ್ರಕಾಶಕರು 
ಗ 
| oN 


ಗ ಮಗ id 
ಪಾತು ವೋ ಹೃದಯಂ ರಾಮಃ ಶ್ರೀಕಂಠಃ ಕಂಠಮೇವ ಚ | 


ಹಾರ್‌ ಕು ಸಾಳ್ಳ್ಳಿ ಎದ ರಾರಾ ಕರಾ EN ಕಾಲ್ಗಣ್ಕ 
WV ks 'ಆ್‌ಆೌಲ್‌ ಆತ್‌ ಇದ್‌ ೪) ಸದ್‌ ೪ ಳ್‌ ಚ್‌ ee 


ಕರೌ ದಾಶರಧಿಃ ಪಾತು ಪಾದೌ ಮೇ ಎಶ್ಚಸೂತ್ರಧ್ಯಕ್‌ 


ದ್ರಿ ಹಾಸನ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಣೆ ಶಾಧಿ ಲ ಕಾಳೆ ದಿ. ಕಾಕಾ ಹಾ] 
ಆ ಓಟ ೬ Wo MADDOW 


J) © 


ಸ 


ರಾಹವಃ ಪಾತು ಮೇ ದನಾ 
ಪ್ರಿ 


J 


ಕತ 
ರ ್ರಕ್ಷತ 
ಸಕ್ಕಿನೀ ಪಾತು ಮೇ ದತ್ತವಿಜಯೋ ನಾಮ ವಿಶ್ವಸೃಕ್‌ lll 
ಏತಾಂ ರಾಮಬಲೋಪೇತಾಂ ರಕ್ಷಾನ್ಹೈ ಯೋ ಪುಮಾನ್ನಠೇತು | 

ಸ ಚಿರಾಯುಃ ಸುಖೀ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಲಭತೇ ದಿವೃಸಂಪದಮ್‌ |೭| 
ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತಿ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಸದಾ ರಕ್ಷತು ವೈಷ್ಣವೀ ! 
ರಾಮೇತಿ ರಾಮಭದ್ರೇತಿ ರಾಮಚಂದ್ರೇತಿ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ 11೮॥ 
ಎಮುಕ್ತೋ ಹಿ ನರಃ ಪಾಪಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠೇನ ಇದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗುರವೇ ಎಷ್ಟುರೂಪಿಣೇ lel 
ತತೋ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕಂ ಮಯೋಕಂ ನಾರದಂ ಪತಿ | 
ನಾರದೇನ ತು ಭೂಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪಿತಂ ಸ್ವಜನೈಃ ಸಹ 1೧೦ 
ಸುಪ್ತಾವಥ ಗೃಹೇ ವಾಪಿ ಮಾರ್ಗೇ ಗಚಿನ್ನ ನವ ವಾ | 
ಯೇ ಪಠನ್ನಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ತೇ ನರಾಃ ಪ್ರಣ ಭಾಗಿನಃ ॥॥೧೧॥| 


ಶ್ರೀರಾಮರಕ್ಷಾಸೋತ್ರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


Wg UO 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ನಾ ಲಾಲಿ ಇ ಧಿ ಲಿ ಲ್ನ ನಾನ ಇದಿ ON ಪ್ರಾ A NS ಛಾ ಮ ವಾವ 
ಆಹವ ಜರು ಟನ ಆಆ ಕ್ರುಶ್ಟಿ ಅ ಲಿ ್ರ್ರಯ ಆಪು. ಈ ಲ. 
ದೇವತೆಯು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬುದು ಛಂದಸ್ಸು 


ಕಪು ಅಗಸೆಯ ಹೂವಿನ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿರುವ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಶಾಶ್ವತನಾದ, 
ಎಷ್ಟುಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಕಂಠನು ಕತ್ತನ್ನೂ, ಯಜ್ಞರಕ್ಷಕನು ಹೊಕ್ಕುಳನ್ನೂ, 
ವಿಶ್ವರಕ್ಷಕನು ನಡುವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ದಾಶರಥಿಯು ಕೈಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವದ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ದೇವನು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ಶಿಖೆಯನ್ನೂ, ಕಾಮದನು 
ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ದೇವರಕ್ಷಕನು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ವಿಶ್ವನಾಯಕನಾದ 
ಅನಂತನು ಶರೀರವನ್ನೂ, ಪಾಪನಾಶಕರನೂ ಮತ್ತು ಲೋಕನಿಯಾಮಕನೂ 
ಆದ ದೇವನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ರಾಘವನ್ನು ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ, 
ಕೇಶವನ್ನು ಕೂದಲುಗಳನ್ನೂ, ವಿಜಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. ಈ ರಾಮಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಕ್ಸೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನು ಚಿರಾಯುವಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾ ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂತಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮ, 
ರಾಮಭದ್ರ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾವನು ಜಪಿಸುವನೋ-ಅವನು 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಸಿಷ್ಠನು ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾದ ಲೋಕಗುರುವಾದ ವ್ಯಾಸದಿಗೆ 
ನಾರದನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ನಾರದನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಇದನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಮಲಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಆಗಲೀ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಲೀ-ಈ 
ರಾಮರಕ್ಟಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೮೩೭ 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತೆಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ಪಇಮಃ ಸಂಪುಟಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ-ಅರಣಕಕಾಣ್ಟೇ 
ಅಷ್ಟಪಣಇ್ಥಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತಪಃಸ್ತಾಧ್ದಾಯನಿರತಂ ತಹಸ್ತೀ ವಾಗಿದಾಂ ವರಮ್‌ । 


ಸ್ಲಾಭ್ಯ್ಯ ಸ್ವೀ ವ 


ಪ್ರಸ್ನಿತಂ ದಣ್ಣಕಾರಣಂ ಯಾ ಮಾಮನುಜಗಾಮ ಹ | 
ಕ್ಷ ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಶೀ ಯಾಂ ಶಿತ್ತಾ ತಮಿಹಾಗತಃ loll 


ರಾಜ್ಯಬಭ್ರಷ್ಟಸ್ಮ ದೀನಸ್ಕ ದಣ್ಣಕಾನರಿಧಾವತಃ | 
ಕ ಸಾ ದುಃಖಸಹಾಯಾ ಮೇ ವೈ ದೇಶೀ ತನುಮಧ್ಯಮಾ ||. || 


ವ 
ಪತಿತ್ಚಮಮರಾಣಾಂ ಹಿ ಪೃಥಿವ್ಮಾಶ್ನಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನಾ ೦ ತಹನೀಯಾಭಾಂ ನೇಚ್ಛೇ ಯಂ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ 11೨11 


ಕಚಿಜೀದತಿ ದೆ ನಿಂ ನ ಕಾಂ ನಿಸಾ ಮಮ | 


ಶ್‌ ಪ್‌ ಶೀಟ್‌ ಗ್‌ ಓ. ಕಳ ಪ್ರಿಯ ತರಾ 


ಕಚಿತವ್ರಾಜನಂ ವೀರ ನ ಮೇ ಮಿಥ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ Ils || 


ಬಜ 


ಸ 


ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತಂ ಸೌಮಿತೇ ಮೃತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ತ್ಹಯಿ | 
ಕಚ್ಚಿತ್ತಕಾಮಾ ಕೃಕೇಯೀ ಸುಖಿತಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ |೭| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸಹತರಾಜಾಂ ೊೂದಾರ್ಹಾಂ ಹಾಲ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಸಾಸ, ಸಾಸ ಸಾಲಿ ಸಾಗ NE | 
ಟ್ರ ಲಳ x wd ಟ್ರ Ad ಅಳವ ಆಳ ಇಫ್‌) ಆಗು CWA | 


ಪಸ್ಕಾಸ್ಮತಿ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಕಚ್ಚಿತ್ಸೌಮ್ಮ ನ ಕೇಕಯೀ ಮ್‌ 


ಯದಿ ಜೀವತಿ ವೈದೇಶೀ ಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಪುನಃ | 
ಸುವೃತ್ತಾ ಯದಿ ಮತಾ ಸಾ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಥಕ್ಸಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಯದಿ ಮಾಮಾಶ್ರಮಗತಂ ವೈದೇಹೀ ನಾಭಿಭಾಷತೇ | 
ಪುನಃ ಪ್ರಹಸಿತಾ ಸೀತಾ ವಿನಶಿಷ್ಮಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


1ಕ್ಕೆ 
C 


ಬ್ರೂಹಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಶೀ ಯದಿ ಜೀವತಿ ವಾನ ವಾ! 


ಲ 
ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಜ್‌ ಹಾಲೆ ಧಿ ಭಾ 
ಪ್‌ AS So] 


ಸುಕುಮಾರೀ ಚ ಬಾಲಾ ಚಿ 
ಮದ್ದಿಯೋಗೇನ ವೆದೇ 


6 ೪ 


ಸರ್ವಥಾ ತು ಕೃತಂ ಕಷ್ಟಂ ಸೀತಾಮುತ್ತಜತಾ ವನೇ | 
ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ನೃಶಂಸಾನಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ದತ್ತಮನರಮ್‌ 


ದುಃಖತಾಃ ಖರಘಾತೇನ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಪಿಶಿತಾಶನಾಃ | 
ಇ ಛಿ ದ್ರ ಯಿ ಕಾಕಾ, ರಹಾ ಸಾಕಾ ಹಾಲಿ ಗಾ ಲಕಾಲಿ ಗಿ ಳಾ ಲೆ ಹಾಲ್‌ ಲ್ಲಿ ಹಾರ ಸ್ಪಾ ಸ್ಸ ಬ್ರಷ್ಟ 
ಪ್ರೈ ON ON dS SL ಆಲ ಟ್ರ ್‌್‌ ಆಜ ತು WI Mv GS 





ಇತಿ ಸೀತಾಂ ವರಾರೋಹಾಂ ಚಿನಯ 
ಆಜಗಾಮ ಜನಸ್ಥಾನಂ ತ್ತರಯಾ ಸಹಲ 


ತ್ಕಂ ಚಾದುಃಖದರ್ಶಿನೀ | 
ಕಂ ಶೋಚತಿ ದುರ್ಮನಾಃ 


ಚ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾಂ 'ೀರ್ಥಮಾಗತಃ 


1೧.೨! 


lla ll 


11೧೪1 


11೧೫1 


lac ll 


||೧೮॥] 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೩೯ 


ನಮ್‌ 11೧೯ 


ಸ್ಹಮಾಶ್ರಮಂ ಸಂಪ್ರವಿಗಾಹ್ಮ ವೀರೋ 
ವಿಹಾರದೇಶಾನನುಸೃತ್ಕ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್‌ | 
ಏತತ್ತದಿತ್ತೇವ ನಿವಾಸಭೂಮೌ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ವೃಥಿತೋ ಬಭೂವ |1೨೦॥ 
ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಮೇ 
ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಟೇ ಅಷ್ಟಪೇಸ್ಗಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 





ಮ್ಯಾ de ed ee dd ಹಣತೆ ನ್ದ de ddd || 
ಅಥಾಶ್ರಮಾದುಪಾವೃತ್ತಮನರಾ ರಘುನನ್ನನಃ । 
ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಮ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ರಾಮೋ ದುಃಖಾದಿದಂ ವಚಃ llall 


ದಷೆ ವಾಭ್ಕಾಗತಂ ತ್ಹಾಂ ವ 
ವಲ 


ಸ 
ಶಜ್ಕಮಾನಂ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ಸತ್ಕಂ ವೃಧಿತಂ ಮನಃ llall 
ಸ್ಫುರತೇ ನಯನಂ ಸವ್ಯ ಬಾಹುಶ್ಚ ಹೃದಯಂ ಚಿ 


ನಾನೆ ಮಟಟ ವಾವ ಮಾಸಿ ಮು ಮ ವಾತ ಷಾ ವಾನ ಈ ಬ ಸಾನ ಲ ಮಾಸಿ ಮಾನೆ ವಾ = ಲು ಕಕ್ಷ. ೫8 
ಆಪೃಯಲ್ಪ ಅಲ ದೂರೇ ಶಲ ಇಓಅಂಉಊಉಟಂಲಂಅ(ಟಿ ಉಟ್ಟು lvl 
ಏವಮುಕಸು ಸೌಮಿತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಶುಭಲಕ್ಷಣಃ | 


ಭೂಯೋ ದುಃಖಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ದುಃಖಿತಂ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥8೫॥ 


ನ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಕಾರೇಣ ತಾಂ ತೃಕ್ನಾಹಮಿಹಾಗತಃ 
ಪ್ರಚೋದಿತಸಯೆವೋಗೆ ಸತ ಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ lls ll 
ತ) "ಗುಲ ಶ್ರ 


OD 
0) NOS ಉಮ BB ್‌ 


°° QA 


೮೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
en ಸರಾ ಹಣ್ಣ ನ್‌. ಗಿ ಕಾಶ ಲದ ಓಕ ಹಾಂ ೧೮ || 
Ned CG ALA WY ಅಳಿಲ ಆ'ಆ)ಆಚ್ಛ ಆ fs ಗ AUN ಹ್‌ ಅಯ್‌ ಆಲ [| 
ಹರಿತ್ರಾಹೀತಿ ಯದಾಕಂ ಮ ಧಿಲ್ಮಾಸಚ್ಛು ತಿಂ ಗತಮ್‌ 


ಸಾ ತಮಾರ್ತಸ್ತರಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ತವ ಸ್ನೇಹೇನ ಮೈ ಧಿಲೀ | 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಚೇತಿ ಮಾಮಾಶು ರುದತೀ ಭೆಯವಿಹ್ನಲಾ 


ಪ್ರಚೋದ್ಯಮಾನೇನ ಮಯಾ ಗಚ್ಛೇತಿ ಬಹುಶಸ್ತಯಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಾ ಮ್ಸೆ ಥಿಲೀ ವಾಕ್ಕಮಿದಂ "ತ್ವತತ್ವಯಾನ್ಹಿತಮ್‌ 


ವಂ ಶಿ 


ಭಯಮಾವಹೇತ್‌ | 


ಎ ಫ್ರಿ 


ನ ತತಶಾ ಮಹಂ ರಕ್ಲೋ ಯದಸ 


ಖ ಬಿ ದಿ 


ಅ" 
LAN Naga ಕ್‌. ON ಿಾಲ್ಲೂ ನಿಂ ಇಲ್ಲ | 
ಆಆಆ ಆಆ ಪ್‌ ue ಆ ಓಓಿ ಆಲಿ! ಆ್‌ಆ ಅಲ ಪ್‌ ಲ ತ್‌ ಆಆ \ ಟ್‌ ಕ 
ಹ್ಹಾ) 
ವಿಸ್ತರಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಮಿತಿ 
ರಾಕ್ಷಸೇನೇರಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ತ್ರಾಸಾತಾಹೀತಿ ಶೋಭನೇ | 
ಲಿ 


ನ ಭವತ್ಕಾ ವೃಥಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕುನಾರೀಜನಸೇವಿತಾ 
ಅಲಂ ವೈಕ್ಷವ್ಯಮಾಲಮ್ಮ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ನಿರುತ್ಸುಕಾ | 


ಲ್‌ 
ನ ಸೋತಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಕೀಡು ಪುಮಾನ್ಕೋ ರಾಘವಂ ರಣೇ 


ಜಾತೋ ವಾ ಜಾಯಮಾನೋ ವಾ 


ಶೌ ತಕ ಕಾಕಾ ಛ್ಠಾ 


~ ಭ್ಯಾಟ್ಸ mam 0 ಕಾ 
ಉವಾಚಾಶ್ರೂಣಿ ಮು“ ಇ 


ಭಾವೋ ಮಯಿ ತವಾತರ್ಥಂ ಪಾಪ ಏವ 
ಎನಷ್ಟೇ ಬ್ರಾತರಿ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನ ಚ ತಂ ಮಾಮ 
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ನಾನಾವಿಧೈಃ ಪಕ್ಷಿಗಣೈರುಪೇತಮ್‌ | 
ವನಂ ಪ್ರಯಾತಾ ನು ತದಪ್ಕಯುಕ್ತ- 


ಮೇಕಾಕಿನೀ ಸಾತಿಬಿಬೇತಿ ಭೀರುಃ 


ಇತೀವ ತಂ ಶೋಕವಿದೇಯದೇಹಂ 


ರಾಮಂ ವಿಸಂಜ್ಞಂ ವಿಲಪನ್ನಮೇವಮ್‌ | 


ಉವಾಚ ಸೌಮಿತ್ರಿರದೀನಸತ್ತೋ 


ನ್ಮಾಯ್ಕೇ ಸ್ಥಿತಃ ಕಾಲಯುತಂ ಚ ವಾಕ್ಕಮ್‌ 


ಇನ ಗಾ ರ ಹಾಲಿಟ್ಟು ಸಲ್‌ ಭಾಳ ಲ್ಲ ೧0 
ಓಟ್‌ ಆ ಟಕ ON ಆಳ ಟಗ್‌ ಡೌ ಕಳಳ ಕ) Made” 


) 
೮೫೩ 


( 

lvl 
1೧೫! 
IA ll 
lll 
|೧೮॥] 
lll 

\ 

(1 

QA 

BB ಶೆ 


೮೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ನ್ನುನಶ್ನ ದು 13೦೦ ು ಮಹದಭ್ಯ್ಯು ಪಾಗಮತ್‌ 


||೨೦.!| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮಿ ೇಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಹಾ ಹಾ 

೦9 ದ್ರಿ © ಠಿ 
ಚತುಃಷಷ್ಠಿತಮಃಸರ್ಗಃ 

ಕ್‌ ಐಲ 6 ಮುಗುಳು, ನಾಂನಾ ಯಹ ಅಗಿ ನಾಧುಹ ನಲಂ ಇ. ರ ಕ್‌ 
[a | we Ly A we & Ld ou wy uf ಓ/ lw ಕ್‌ ue wy ಶಲೆ ಈಗತತ್‌ ಆ್‌ಪ)ಈ್‌ತ ಇದ್‌ 


ಳೆ ವಿ 
ಶೀಘ್ರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನೀಹಿ ಗತ್ತಾ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌ । 


ಅಪಿ ಗೋದಾವರೀಂ ಸೀತಾ ಪದ್ಮಾನ್ಕಾನಯಿತುಂ ಗತಾ 


ಕರಯ ಲ್ಯಾ ನಿರ್‌ ಹಾಸಯ ಲ್ಯಾ ಹಾಳೆ ಇಷಾ ನ ಗಿರ್‌ ನಲ್ಲ ಗಾನ ಉಪ ನಾಲಂ 
Cd wd A Ne ॥ ಔಆ (ಆ ಓ. ed ಭಗ ಊಟ್‌ AN ಸತ್‌ (ಆಟ್‌ ಅಕ್‌ wy! Ny ಹಟ್‌ ಸ್‌ ಈತ 'ಆ್‌ ಕತೆ ಈ) ೦ 


ತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ತೀರ್ಥವತೀಂ ವಿಚಿತ್ತಾ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ನೈನಾಂ ಪಶ್ನಾಮಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಕ್ರೋಶತೋ ನ ಶೃಣೋತಿ ಮೇ 


ಇ ನರಾ ಸೋಲ್‌ ಲಳ ನನಾ ನೆ ದೇಶೀ ಖೋಣ್‌ನಇ Te | 
Ne ಕತ ಹ್‌ ಲ ಕಳ ಕಳು Sud A || 


ನಹಿತಂವೇದ್ಧಿ ವೈ ರಾಮ ಯತ್ರ ಸಾ ತನುಮಧ್ಯಮಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ದೀನಃ ಸಂತಾಪಮೋಹಿತಃ | 

ರಾಮಃ ಸಮಭಿಚಕ್ರಾಮ ಸ್ವಯಂ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌ 
ನ ತಾಮುಪಸ್ಥಿತೋ ರಾಮಃ ಕ್ಷ ಸೀತೇತ್ಕ್ಯೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಬೊತಾನಿ ರಾಕಸೇನೆ ಲ ವದಾರ್ಹೇಣ ಹೃತಾಮಿತಿ | 


ಫ್ರಿ. ಂ "೧ಐಂ ೧ ಯ “MA ~~ 


ಸ ತಾಂ ಶಶಂಸೂ ರಾಮಾಯ ತಥಾ ಗೋದಾವರೀ ನದೀ 
ತತಃ ಪ್ರಚೋದಿತಾ ಭೂತೈಃ ಶಂ ಶಂಸಾಸ್ಕತ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಮಿತಿ | 


ಹಾಹಾ ಸಸಾಲೆೆ್ನ ಣಾ 0) ಇ ನಾವಾ ಲಿ ಬೂ 
ನ ತು ಸಾಭ್ಯವದಷ್ಟೀ 


ರಾವಣಸ್ಕ ಚ ತದ್ರೂಪಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


RS ಸಾಜಾ ಘಾಕ್ಮಾ ಸಾಲಿ ಇ ಲ ಛ್ಯಾಕ್ಮಾ ಇನಿ A) 
ಲ. ಛೃಊಲ್ಲ ರೌ ಶಘಪೋಡಜತಂ 


ಧ್ಯಾತ್ಹಾ ಭಯಾತು ವೈ ದೇಹೀಂ ಸಾ ನದೀ ನ ಶಶಂಸ ತಾಮ್‌ 


11೫ 
lll 


|೯| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚತುಃಷಷ್ಟಿತಮಃಸರ್ಗಃ ೮೫೫ 
ನಿರಾಶಸ್ತು ತಯಾ ನದ್ಕಾ ಸೀತಾಯಾ ದರ್ಶನೇ ಕೃತಃ | 
ಉವಾಚ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸೀತಾದರ್ಶನಕರ್ಶಿತಃ |1೧೦॥ 
ಏಷಾ ಗೋದಾವರೀ ಸೌಮ್ಯ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಷತೇ | 


ಕಿಂ ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಮೇತ್ಮ ಜನಕಂ ವಚಃ | 
ಮಾತರಂ ಚ್ಛೈ ವವ ದೇಹಾ ಎನಾ ತಾಮಹಮಪಿಯಮ್‌ ೧೧ 


ಯಾ ಮೇ ರಾಜ್ಮವಿಹೀನಸ್ಮ ವನೇ ವನ್ನೇನ ಜೀವತಃ | 


ಸರ್ವಂ ವೃಷನಯೇಚ್ಲೋಕಂ ವೆ ದೇಹೀ ಕ್ಷನು ಸಾ ಗತಾ ಟ೧೨॥ 
ಭು ಲ ವ 

ಜ್ಞಾತಿವರ್ಗವಿಹೀನಸ್ಮ ವೈದೇಶೀಮಪ್ಕಶಶೃತಃ | 

ಮನ್ಯೇ ದೀರ್ಥಾ ಭವಿಷನಿಿ ರಾತ್ರಯೋ ಮಮ ಜಾಗ್ರತಃ ॥॥೧೩॥! 

ಮನ್ಹಾಕಿನೀಂ ಜನಸ್ಮ್ಥಾನಮಿಮಂ ಹ್ರಸ್ರವಣಂ ಗಿರಿಮ್‌ | 

ಸರ್ವಾಣನುಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿ ಸೀತಾ ಹಿ ದೃಶತೇ ॥॥೧೪॥ 

ಏತೇ ಮೃಗಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಮಾಮೀಕ್ಷನೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ವಕುಕಾಮಾ ಇವ ಹಿ ಮೇ ಇಬೈೆತಾನ್ಮುಪಲಕ್ಷಯೇ llssll 

ತಾಂಸ್ತು ದೃಷ್ಟಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರೋ ರಾಘವಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ | 

my) CR ದ ೧. ಕಹಾ ಹಾಡ ಸಾನ ಹಾಲೆ ನನ್ನಾ  ಘಾಧ ಸಾ Ulan I 

ಕ್ತ SN ಬಜಿ ಲಲ ಆಲ 18೬ J ll 

ಏವಮುಕ್ತಾ ನರೇನ್ಹೆ ಣ ತೇ ಮೃಗಾಃ ಸಹಸೋತ್ಲಿತಾಃ | 

ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ದರ್ಶಯನೋ ನಭಃ ಸ್ಲಲಮ್‌ 1೧೭! 

ಧಿ ಲ್ನ 9 ನಾರಾ ಯ್ಹಿಳ ಖಾಸ ಸಾಮ್ನಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾರೆ ಹಾಗಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ | 

ಆಕ್‌ ಆ) ಗ ಅಲಿ ಲಲಿ NO dA ಆಲಾ Nad | 

ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಧಾವನ್ಲೋ ನಿರೀಕ್ಷನೇ ನರಾಧಿಷಮ್‌ |೧೮॥| 

ಯೇನ ಮಾರ್ಗಂ ಚ ಭೊಮಿಂ ಚೆ ನಿದೀಕನೇ ಸ ತೇ ಮಗಾ! 

ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಸಾ. ಸಿ ತ್‌ ಕ್‌್‌ರಣ ಗ ಕ್‌ ಚರ್‌ ರ್‌ ತ್‌ ಆತ್‌ ಇತ್‌ ಚ್‌ ಎರ್‌ ಹ "೬ ಇರ್‌ ಇ ಳ್‌) Hw ಟ್‌ ಹ 

ಪುನಶ್ಚ ಮಾರ್ಗಮಿಚನಿ, ಲಕ್ಷಣೀೇನೋಹಪಲಕ್ತಿತಾಃ lll 
ಬ ಉಂ ದ! 


ತೇಷಾಂ ವಚನಸರ್ವಸ್ದಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಚೇಜ್ಛತಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭ್ರಾತರಮಾರ್ತವತ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೮೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸಾಧು ಗಚ್ಚಾವ ವಹೈ ದೇವ ದಿಶಮೇತಾಂ ಚೆ ನ್ಸೈ ರ್ಯತೀಮ್‌ । 
ಯದಿ ಸಾದಾಗಮಃ ಕಶ್ಚಿದಾರ್ಯಾ ವಾ ಸಾಥ ಲಕ್ಷತೇ 


ಬಾಢಮಿತ್ಕೇವ ಕಾಕುತ್ಸಃ ಪುಸ್ಲಿತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಗತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನೀಕ್ಷಮಾಣೋ ವಸುಂಧರಾಮ್‌ 


ಏವಂ ಸಂಭಾಷಮಾಣೌ ತಾವನ್ನೋನ್ನಂ ಭ್ರಾತರಾವುಭೌ | 


ತಾಂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮೋ ಮಹೀತಲೇ | 
ಉವಾಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವೀರೋ ದುಃಖಿತೋ ದುಃಖತಂ ವಚಃ 


ಸ ೨ಶ ಮೇದಿನೀ ಚ ಯಶಸ್ತಿನೀ | 
ಅಭಿರಕ್ಷನಿ ಪ ಪುಷ್ಠಾಣಿ ಪ್ರಕುರ್ವನೋ ಮಮ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಮ್‌ 
ಉವಾಚ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಗಿರಿಂ ಪ್ರಸ್ರವಣಾಕುಲಮ್‌ 


ಕಚ್ಚಿತ್ರಿ ಒತಿಭೃತಾಂ ನಾಥ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವಾಜ್ಯಸುನರೀ | 


ಲ್ವ ಲ್ವ 
ಚರ್‌ hu ಈ ಕರಳು 'ಪ್‌ಇಪ್‌ ಪ್‌ 


||೨೧!| 


|1೨.೨|| 


ll೨a1l 


||೨೫1 


||೨೬| 


lll 


||೨೮॥॥ 


ತಾಂ ಕೀಮವರ್ಣಾಂ ಹೇಮಾಭಾಂ ಸೀತಾಂ ದರ್ಶಯ ಪರ್ವತ । 


ಯಾವತ್ಸಾನೂನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತೇ ವಿದ್ದಂಸಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ರಾಮೇಣ ಪರ್ವತೋ ಮೈಥಿಲೀಂ ಪ್ರತಿ | 
ಶಂಸನಿವ ತತಃ ಸೀತಾಂ ನಾದರ್ಶಯುತ ರಪವೇ 


ಶ್‌ [a ರ್‌ ್ಥ್ಲ್ಹ್‌ A ಇಚ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ದ ಜಗ ಕರಕಿ 


llaall 


Ila oll 


ಔ ೫% ಲ್‌ ಹಾ WR 


೧) 
EK WP) 


ನ ಸ್‌ 
ಇಮಾಂ ವಾ ಸರಿತಂ ಚಾದ್ದ ಶೋಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ಯದಿ ನಾಖ್ಕಾತಿ ಮೇ ಸೀತಾಮಾರ್ಯಾಂ ಚೆನ್ನ ನಿಭಾನನಾಮ್‌ 


ಸ ಸಮೀ 
ಭಗಂ ದ 


a 


ಪರಿಕ್ರಾನಂ ಸೀತಾಯಾ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಮ ಚ | 
ಶ್ಲ ತೂಣೀ ಚ ವಿಕೀರ್ಣಂ ಬಹುಧಾ ರಥಮ್‌ । 
ದಯೋ ರಾಮಃ ಶಶಂಸ ಭ್ರಾತರಂ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ನಕ 
ಕ್ಷಣ ಣ ವೈದೇಹ್ವಾ ಶೀರ್ಣಾಃ ಕನಕಬಿನವಃ | 


e) ಬಿ 


ಕ್ಷ 
ನು 


ಮನ್ಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಶೀ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ | 
ಭತ್ತಾ ಬಿತ್ತಾ ವಿಭಕ್ತಾ ವಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾ ಬವಿಷ ತಿ 

ತಸ್ಮಾ ನಿಮಿತ್ತಂ ಸೀತಾಯಾ ದ್ವಯೋರ್ವಿವದಮಾನಯೋಃ | 
ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಘೋರಂ ರಾಕ್ಷಸಯೋರಿಹ 


ಮುಕಾಮಣಿಚಿತಂ ಚೇದಂ ತಹನೀಯವಿಭೂಷಿತಮ್‌ । 
SS NS ಉ ಹಾರೆ ES nd ಧ್ಯ ಫ್‌ ಹಾರೆ A ಹಾರ್ಟ ಹಾಕಾ ಫಾರ ಹಾರಲ್ನ ಎ 
ಟಾ WOO ಸ್‌ು ರಸ ಬಗ್ಗಿ ಉದದ 


) 
೮೫೭ 


Ila oll 


ಔಡ ಸಭ್‌ BRR 


Ila ೬1 


Ila ೭1 


llv oll 


lvl 


೧) 
EK WP) 


೮೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ರಾ ಕಾಳಿ ಗ್ರಾಉಾಳರಾ ರ 7ಳಿ ಕ ಉ ಕಾಂ ತಿರ್ಪಾಳ | 
ಸ ಕಳ ॥ Rete’ ಆ 0 ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ we ಕ್ಷ 


ವಿಶೀರ್ಣಂ ಪತಿತಂ ಭೂ ಕವಚಂ ಕಸ್ಕ ಕಾಇಣನಮ್‌ 


ಛತ್ರಂ ಶತಶಲಾಕಂ ಚ ದಿವಮಾಲ್ಲೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ | 
ಭಗ್ಗದಣ್ಣಮಿದಂ ಸೌಮ್ಮ ಭೂಮೌ ಕಸ್ಕ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ 


ಕಾಣಿನೋರಶ್ಪದಾಶ್ಚೇಮೇ ಪಿಶಾಚವದನಾಃ ಖರಾಃ | 
ಭೀಮರೂಪಾ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಕಸ್ಕ ವಾ ನಿಹತಾ ರಣೇ 


ದೀಪಪಾವಕಸಂಕಾಶೋ ದುತಿಮಾನ್ಸ್ನಮರದ್ರಜಃ 


wd 
ಲಾರಾ ಉಪಾ ಣಾಫ ಇರ್‌ ಕ್ರಾ ಇದ್‌ SiN 
Gd bd ಓಂ ಹಿಲ್ಸ್‌ ಅಣು ON ನಖ ಕೋ ರಥಃ 


ರಥಾಕ್ಷಮಾತ್ರಾ ವಿಶಿಖಾಸಪನೀಯವಿಭೂಷಣಾಃ | 


ಕಸ್ನೇಮೇತಭಿಹತಾ ಬಾಣಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ 


ು 
ಮ Aನಿವಸನೆಎಯ SS ಸ್ಟಾ 
ಜು 


x 
ಹಸೋಇ*ಯಂ ಕಸ 


ಪ್ರಿ ಫೆ ಶಿ 


ಕಸ್ಮಮೌ ಪುರುಷವ್ಯಾಥಫ್ರ ಶಯಾತೇ ನಿಹತೌ ಯುಧಿ ! 


ಳಳ) 


ಚಾಮರಗ್ರಾಹಿಣೌ ಸೌಮ್ಮ ಸೋಷ್ಟೀಹಮಣಿಕುಣ್ಣಲೌ 
ಪದವೀ ಪುರುಷಸ್ಕೈಷಾ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕಸ್ಕಾಪಿ ರಕ್ಷಸಃ 
ವೈರಂ ಶತಗುಣಂ ಆ ಮಮೇದಂ ನೀವಿ 
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ಶೋಚಿತುಂ ನಾರ್ಹಸೇ ವೀರ ಯಥಾನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಸಥಾ 


ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ತೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ದೇವೈ ರಪಿ ದುರನ್ಹಯಾ 
ಶೋಕೇನಾಭಿಪ್ರಸುಷಂ ತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಬೋಧಯಾಮ್ಯಹಮ್‌ 


ಹಾಹಾ ಕ್ಷ 
ರ್ಷಭ ! 
| ೋದರ್ತುವ ರ್ಹಸಿ 


ಅರಣ್ಣಕಾಣ್ನೇ ಷಟ್‌ ಷಪ್ಪಿತಮಃ ಸ ರ್ಗಃ 


||೧.೨!| 


1೧೩ 


11೧೪1 


It ll 


Ill 


lIAcll 


11೧೯ 


|| ೨೧ೃ!| 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


೧) 
EK WP) 


ಸಪಷಷಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೬೫ 


ಪೂರ್ವಜೋತಪುಕಮಾತ್ರಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ಸಾರಗ್ರಾಹೀ ಮಹಾಸಾರಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ ||೧॥ 


ಸಂನಿಗೃಹ್ಮ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಂ ರೋಹಮಾತ್ಮನಃ | 
ಅವಷ್ಟಭ್ಯ ಧನುಶ್ಚಿತಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ ||೨|| 
ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾವಹೇ ವತ್ಸ ಕ್ಷ ವಾ ಗಚ್ಛಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 


ಠೇ ನಿ ನಾನಾ ಇನಿ ಗ್ರ ನಾ ನ ಬನ ನ 
NO ಪಾಯೇನ ಐಶ್ಯೀಯಂ A 

ತಂ ತಥಾ ಪರಿತಾಪಾರ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಮಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಇದಮೇವ ಜನಸ್ಥಾನಂ ತೃಮನ್ವೇಷಿತುಮರ್ಹಸಿ ||ಲ|॥| 


ರಾಕ್ಷಸೃ ರ್ಬಹುಭಿಃ ಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾದ್ರುಮಲತಾಯುತಮ್‌ | 


ತ್ದದ್ದಿಧಾ ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನರರ್ಷಭ | 


ಆಹತ್ಸು ನ ಪುಕಮ್ಮನೇ ವಾಯುವೇಗೈ ರಿವಾಚಲಾಃ lll 
ಇತ್ಯುಕಸ್ತದ್ದನಂ ಸರ್ವಂ ವಿಚಚಾರ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 

ಕ್ರುದ್ದೋ ರಾಮಃ ಶರಂ ಘೋರಂ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಕ್ಷುರಮ್‌ ॥೮॥ 
ತತಃ ಹರ್ವತಕೂಟಾಭಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ದ್ಲಿಜೋತಮಮ್‌ । 

ಕಿ ಕಿ ವ ಷೆ 

ದದರ್ಶ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಕ್ಷತಜಾರ್ದಂ ಜಟಾಯುಷಮ್‌ lel 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರಿಶೃಜಾಭಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಅನೇನ ಸೀತಾ ವೈದೇಶೀ ಭಕ್ಷಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


PS 
uo 


A 

L 

J 

9 

) 

L 
ಸ್ಸ 


ಸ ಬಲ J ಶರೈರ್ಫೋೂರೈರಜಿಹ್ಮ ಗ್ಭಿಃ 


ತಂ ದೀನಂ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ವಮನ್‌ | 


ೀ ತು ರಾಮಂ ದಶರಹಾತ ಜಮ್‌ 


ಆದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಉಪ್‌ ಲ ಇದ್‌ ಚಪ್‌ ಕತರ್‌ 


ಆ 
ನ್ನ ವಾ ಹಾಲ ಹಾಲಿ 90 | 
ರ್ಯ 


ತ್ವಯಾ ವಿರಹಿತಾ ದೇವೀ ಕೇನ ಚ ರಾಘವ |! 
ಶ್ರಿಯಮಾಣಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಾವಣೇನ ಬಲೀಯಸಾ 
ಸೀತಾಮಭ್ಯವಪನ್ನೋsಹಂ ರಾವಣಶ್ಚ ರಣೇ ಮಯಾ | 
ವಿಧ್ದಂಸಿತರಥಶ್ಲಾತ್ರ ಹಾತಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ 


ಏತದಸ್ಮ ಧನುರ್ಭಗ್ನಮೇತದಸ್ಕ ಶರಾವರಮ್‌ | 


ಬಿ 4 ಎ 


ರಕ್ಷಸಾ ನಿಹತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಂ ನ ಹನ್ನುಂ ತ್ರಮರ್ಹಸಿ 


ಎತ್ತ: | ಬಾಹ್ನಪೂರ್ಣಮುಖಸದಾ | 


ಈ 
೫ FR » 13 
ಇರ್‌ ಹ್‌ ರಿ ಇದ್‌ wr NE ಆ. ಇಲ್‌ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಗಗ್‌ hdd reve YY UT FY AY 


ಗರಾಜಂ ರಷ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮುಹದನು: 
ನಿಷಪಾತಾವಶೋ ಭೂಮೌ ರುರೋದ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ದ್ದಿಗುಣೀಕೃತತಾಪಾರ್ತೋ ರಾಮೋ ಧೀರತರೋಜಪಿ ಸನ್‌ 


11೧೧1 
1೧೨! 
laa ll 
11೧೪1 
11೧೫1 
Ill 
Ulan a || 
Hi ell 
1|೧೮॥ 
1೧೯ 
ll೨oll 
ll೨all 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೬೭ 
ಖಉತಮೋಕಾಂತುನೇ ೧8 « ನೀಶಸನಂ ಣಾ ಗೆಳ | 
ev CO eh OSU wr WA ಇರು Wo Vl wuld | 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದುಃಖತೋ ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಿದಮಬ)ವೀತ್‌ 11 ೨೨॥ 


ರಾಜ್ಕಾದ್ದ ಶೋ ವನೇ ವಾಸಃ ಸೀತಾ ನಷ್ಟಾ ಮೃತೋ ದ್ದಿಜಃ | 
ಈದೃಶೀಯಂ ಮಮಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ದಹೇದಪಿ ಹ ಪಾವಕಮ್‌ 11೨೩ 


ಸಂಪೂರ್ಣಮಪಿ ಚೀದದ್ಕ ಪ್ರತರೇಯಂ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ 1 
ಸೋ*ಪಿ ನೂನಂ ಮಮಾಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಾ ವಿಶುಷ್ಯೇತ್ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ ॥|೨೮॥ 


ನಾಸಭಾಗೃತರೋ ಲೋಕೇ ಮತೋತಸಿ ನ್ನಚರಾಚರೇ 


ಅಯಂ ಪಿತುರ್ವಯಸ್ಕೋ ಮೇ ಗೃಧ್ರರಾಜೋ ಜರಾನ್ನಿತಃ | 
ಶೇತೇ ವಿನಿಹತೋ ಭೂಮೌ ಮಮ ಬಾಗ್ಯವಿಪರ್ಯಯಾತ್‌ ॥2೨೬॥ 


ಸಸ್ಪರ್ಶ ಪಿತೃಸ್ನೇಹಂ ವಿದರ್ಶಯನ್‌ 11೨೭1! 


ವಿಮುಚ್ಛ ವಾಚಂ ನಿಪಪಾತ ಭವ 11೨೮1 
ಬೀತೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಕಾಲ ಸ್ನೆಹ. ಇಹ A ಳೆ ಧ್ರ ಪ್ರಶ್‌ ಗಾಲ ಕ್‌ 

ef wad © ಳು kes ೧ ಓ್‌ I Lid) ಆಳ ಆಕ ಊಟ್‌ SAN ಆ ೦/ ಆಆ ಓಟ್‌ (ಟ್‌ ಆಆಆ ಕ್ಷ 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಮಿತ್ರಸಮ್ಮನ್ನಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Ill 
ಮಮಾಯಂ ನೂನಮರ್ಥೇಷು ಯತಮಾನೋ ವಿಹಂಗಮಃ | 
ರಾಕ್ಷಸೀನ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕಕ್ಷತಿ ದುಸ್ಕಜಾನ್‌ ||.೨॥ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಜಟಾಯೋ ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ವಾಕ್ಕಂ ವ್ಯಾಹರಿತುಂ ಪುನಃ | 
ಸೀತಾಮಾಖ್ದಾಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ವಧಮಾಖಾಹಿ ಚಾತ್ಮನಃ lvl 
ಕಿಂನಿಮಿತ್ಲೋ ಜಹಾರಾರ್ಯಾಂ ರಾವಣಸ್ಪಸ್ಥ ಕಿಂ ಮಯಾ | 
ಅಪರಾಧಂ ತು ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾವಣೇನ "ಹತಾ ಪ್ರಿಯಾ 11911 


ಕಥಂವೀರ್ಯಃ ಕಥಂರೂಪಃ ಕಿಂಕರ್ಮಾ ಸ ಚ 


ವಿಹಾಲಮುಸಾ | 


ಮಾಯಾಮಾಸ್ತಾಯ ವಿಪುಲಾಂ ವಾತದುರ್ದಿನಸಂಕುಲಾಮ್‌ lel 

ಪರಿಕ್ಷಾನಸ್ಕ ಮೇ ತಾತ ಪಕ್ಷೌ ಚ್ಛತ್ಚಾ ನಿಶಾಚರಃ | 

ಸೀತಾಮಾದಾಯ ವೆ ದೇಶೀ ಪ್ರಯಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮ್‌ ॥೧೦॥ 
ಪ್ಹಿರ್ಭ 


ಮತಿ ರಾಘವ 1 


ಪಿ 


ವಿ 
fl 
ಸ 
(2೨ 
4 
ಶ್ರಿ 
ಶೆ 
ತ 


ವಎನ್ಟೋ ನಾಮ ಮುಹೂತ್ತೋಸೌ ನ ಚಿ | 
ತೃತ್ರಿಯಾಂ ಜಾನಕೀಂ ಹೃತ್ನಾ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 
ಆ) ವ ವ 
ರುಷವದ್ದಡಿಶಂ ಗೃಹ್ಮ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ವಿನಶೃತಿ |॥೧೩॥ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಹಾಳ ೧ನೆ ಲಾ ವಾರಾ ವಾ್‌ ಉಲ್‌ ಸಾ A ಗ | 

UW ಆಆ ಜಳ ಉಳ್ಳಲ [oA bide ವ ಆಳುವ 8 
ಧಿ 

ವೈದೇಹ್ಮಾ ರಂಸ್ಕನೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಹತ್ವಾ ತಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ರಣೇ 


ಅಸಂಮೂಢಸ್ಮ ಗೃಧಸ್ಕ ರಾಮಂ ಪ್ರತನುಭಾಷತಃ | 
ಆಸ್ಮಾತ್ಸುಸ್ರಾವ ರುಧಿರಂ ಮ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕ ಸಾಮಿಷಮ್‌ 


ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರವಸಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧ್ವಾತಾ ವೆ ಶ್ರವಣಸ್ಮ ಚ | 
ಇತ್ಸುಕ್ತಾ ದುರ್ಲಭಾನ್ಹಾಣಾನ್ನು ಮೋಚ ಪತಗೇಶ್ಚರಃ 


ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರೂಹೀತಿ ರಾಮಸ್ಕ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಕ ಕೃತಾಇ್ಲಲೇಃ | 

ತ್ಯಕ್ಷಾ ಶರೀರಂ ಗ ಗೃಧ್ರಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾ ಜಗ್ಗುರ್ವಿಹಾಯಸಮ್‌ 

ಸ ನಿಕ್ಷಿಷ್ಕ್ಯ ಶಿರೋ ಭೂಮೌ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಚರಣೌ ತಥಾ | 

ವಿಕ್ಷಿಷ್ಸ್ಠ ಚ ಶರೀರಂ ಸ್ನ್ಪಂ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ 

ತಂ ಗರಂ ಹಾಲಿ ಬರ ಪ್ರಾ ಹಾಭಿ ಇನ್ನು ನ ನ ತಳ ಪ್ರಕಾಸ ಛೃ ನಾಲ ಪನ ವಾಗ ಸಾಲ ಕೃ ಹಾಲ ಇಲ್ಲ 
ed) ಅಲ್ಲ ಅಲಲ ॥ NGO Mi ಆಆ ode SEA ಆಆ WS ಆಲ 

ರಾಮಃ ಸುಬಹುಭಿ ೯೬ಖೈರ್ದೀೀನಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಅನೇನ ದಣ್ಣಕಾರಣ್ಣೇ ಎಶೀರ್ಣಮಿಹ ಪಕ್ಷಿಣಾ 


ಅನೇಕವಾರ್ಷಿಕೋ ಯಸ್ತು ಚಿರಕಾಲಸಮುತ್ನಿತಃ | 
ಸೋಯಮದ ಹತಃ ಶೇತೇ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ 


ಪಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಗೃಧ್ರೋ5ಯಮುಪಕಾರೀ ಹತಶ್ಚ ಮೇ 1 
ದ್ರಿ ಕಕ್ಷಾಕಾ ಗ ಹಾಲ ಹಾ ಸಾಧ ಕಾ ಬ್ರ ದ್ರಿ ಶಾಕ ಹಾರ ಅಧಿ ಬಲ ಜಾರ ಟ್‌ 

ಅಆ ಲಾ ಲ್ಲ ಆ ಓಗ€!ಲಊಈ೭ ಘ ಓಟ. ಆಆಆ AGN 
ಗ್ಲಧ್ರರಾಜಂ ಪರಿತ್ತಜ್ನ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ | 
ವ ನ್‌ ಕಲ್ಯಾ ಇಕ್ಕಟ್ಟು 

ಮಮ ಹೇತೋರಯಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮುಮೋಚ ಪತಗೇಶ್ಲರಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಖಲು ದೃಶನೇ ಸಾಧವೋ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ | 


ಶೂರಾಃ ಶರಣ್ಯಾಃ ಸೌಮಿತ್ರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೇಷ್ಟಪಿ 


[೨೦]-೨ 


೮೬5೯ 

( 
Iv 
11೧೫ 
Ill 
lac ll 
lIAcll 
೧೯1 
ll೨oll 
[2a 
Ila all 
88 wl 
|| ೨೩!| 
|| ೨೮] 

(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೮೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣೇ 
ಲಿ, ೀತಾಹತುರಣಜಂ ಫಲ ಬ್‌ ಪಾಶ ಶೃಂ ರಾ ತಥಾಗತಮ್‌ | 
AN ಬ ಲ್ಪ ಟೈ ಲಿ ಓಟ ಛಿ ಛ್‌ I TA NN ಆಟ್‌ te ಓಟ್‌ OI i wo I 


ಯಥಾ ವಿನಾಶೇ ಗೃಧ್ರಸ್ಕ ಮತ್ಸತೇ ಚ ಪರಂತಪ 
ರಾಜಾ ದಶರಥಃ ಶ್ರೀಮಾನಥಾ ಮಮ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಮಾನ್ಯಶ್ಚ ತಥಾಯಂ ಪತಗೇಶ್ನರಃ 
ಸೌಮಿತ್ರೇ ಹರ ಕಾಷ್ಠಾನಿ ನಿರ್ಮಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಹಾವಕಮ್‌ | 
ಗೃಧ್ರರಾಜಂ ದಿಧಕ್ಷಾಮಿ ಮತ್ತತೇ ನಿಧನಂ ಗತಮ್‌ 


ನಾಥಂ ಪತಗಲೋಕಸ್ನ ಚಿತಾಮಾರೋಹ ರಾಘವ । 


ಕಿ ಬಿ ಬಿ 
NT CN ಪಾಲೆ ಹಾಣಾಸ್ಮಾ ಲ್ನ ಬ್‌) ಲೆ ಹಾಕ) ಹಾಲೆ ಇ, ನಾ ಬ. ಊಾಖಾ ಶಾಸ ಹಾಲೆ ವಾ 
ಇ ಆಳೆ / ಲಲಿ NSD) fo NP ಓ/ WN CT hd Ne 


ಯಾ ಗತಿರ್ಯಜ್ಜಶೀಲಾನಾಮಾಶಿತಾಗ್ನೇಶ್ಚ ಯಾ ಗತಿಃ | 
ಅಪರಾವರ್ತಿನಾಂ ಯಾ ಚ ಯಾ ಚ ಭೂಮಿಶಪ್ರದಾಯಿನಾಮ್‌ 
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ವಯಸ್ಕಂ ತಂ ಕುರು ಕ್ಷಿಪಮಿತೋ ಗತ್ಹಾದ್ಕ ರಾಘವ | 
ಅದ್ರೋಹಾಯ ಸಮಾಗಮೃ ದೀಪ ಸ್ಕಮಾನೇ ವಿಭಾವಸೌ | 

ಸ ಚ ತೇ ನಾವಮನವಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾ ರಾಧಿಪಃ 


( 
lla ll 
1೮1 
fall 
llacll 
IAall 
||೧.೨!| 
IIa ll 
11೧೪1 
Ula asl! 
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lat ll 
Ill 
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(4) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ದ್ವಿಸಪ್ತತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೮೮೩ 


ಸ ಖಕ್ಷರಜಸಃ ಪುತ್ರೋ ಪಮ್ಪಾಮಟತಿ ಶಜೈತಃ | 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕೌರಸಃ ಪುತ್ರೋ ವಾಲಿನಾ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷಃ ॥೨೦॥! 


ಸಂನಿಧಾಯಾಯುಧಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೃಷ್ಠಮೂಕಾಲಯಂ ಕಪಿಮ್‌ (| 
ಕನಯುಸಂ ಹವನಚಾರದಿಣಮ್‌ || all 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಗ್ಯ ಇರ್ಪ್ಮ್‌ಫ್‌ 1 ೧ ಆಗ್‌ ಹ ಚ್‌ ಚ್‌ ಕಷ್‌ ಹ್‌ '್‌'ಪ್‌ೌಟ್‌ Wee SRR 


ನರಮಾಂಸಾಶಿನಾಂ ಲೋಕೇ ನೈಪುಣ್ಮಾದಧಿಗಚ್ಛ 11೨೨1 


ನ ತಸ್ಕಾಎದಿತಂ ಲೋಕೇ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಹಿ ರಾಘವ | 
ಯಾವತ್ಪೂರ್ಯಃ ಪ್ರತಪತಿ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಪರಂತಪ ||೨೩| 


ಸ ನದೀರ್ವಿಪುಲಾನ್‌ ಶೈಲಾನಿರಿದುರ್ಗಾಣಿ ಕನ್ನರಾನ್‌ | 
ಅನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಾನರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಹತ್ತೀಂ ತೇಳಧಿಗಮಿಷೃತಿ ॥|೨೪॥| 


) 
Ao 
) 
ಶಿ 
ಸ್ಟ 
ರಿ 
A 
ಸ್ಕೈ 
) 
L 


೧ ಲ 9.6 ಈ ಕಾಲಿ 6ಯ್ನ್ನು © ೩ ಓಏಗಿಕರಿ ಜ್ರ 
ಈ Gd Wd ಪೊಂ ಈಂರಿ MAINO ಫಲ ಓಟ ಉಟ ಅಧಿ! WDA WS 


ಅನ್ಲೇಷ್ಠತಿ ವರಾರೋಹಾಂ ಮೆ ೃಥಿಲೀಂ ರಾವಣಾಲಯೇ || ೨೫:॥ 


ಸ ಮೇರುಶೃಜಾಗ್ರಗತಾಮನಿನಿತಾಂ 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಪಾತಾಲತಲೇಇ*ಪಿ ವಾಶ್ರಿತಾಮ್‌ | 
ಪವಂಗಮಾನಾಮೃಹಭಸ್ತವ ಪ್ರಿಯಾಂ 

ನಿಹತ್ಕ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರದಾಸ್ಥೃತಿ ೨೬ ll 
ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೆ ಕಾವ್ಯ 


'ಅರಣಕಾಣೇ ದ್ಲಿಸಪುತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


» ಕಾರ ಹಾಂ 
“iT o 


ನಿದರ್ಶಯಿತ್ಹಾ ರಾಮಾಯ ಸೀತಾಯಾಃ ಹಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 


ವಾಕ್ಮಮನ್ಪರ್ಥಮರ್ಥಜ್ನ್ಞಃ ಕಬನ್ನಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 
ಏಷ ರಾಮ ಶಿವಃ ಪನ್ನಾ ಯತ್ರ ತೇ ಪ್ರಷ್ಟಿತಾ ದ್ರುಮಾಃ 


ಜಮ್ಮೂಪ್ರಿಯಾಲಹನಸಪಕ್ಷನಗ್ರೋಧತಿನ್ದುಕಾಃ 


ಹಾಲೆ ಹನ್ನಾ ನ ಜಾಥ ಕ್ಷ 
[e270 ಅಚ್ಚ ಹೊತೌಶೌನೀೀ ದ ದಾ 


ನೀಲಾಶೋಕಾಃ. ಕದಮ್ಮಾಶ್ಚ ಕರವೀರಾಶ್ಚ ಪುಷ್ಠಿತಾಃ | 
ಅಗ್ನಿಮುಖ್ಕಾ ಅಶೋಕಾಶ್ವ ಸುರಕ್ತಾಃ ಪಾರಿಭದಕಾಃ 


ತಾನಾರುಹಾಥ ವಾ ಭೂಮೌ ಪಾತಯಿತ್ತಾ ಚ ತಾನಲಾತ್‌ 


DO ವ ಬ 


ಫಲಾನ್ಯ್ನಮೃತಕಲ್ಲಾನಿ ಭಕ್ಷಯನೌ ಗಮಿಷ್ಯಥಃ 
ತದತಿಕ್ರಮ್ಮ ಕಾಕುತ್ನ ವನಂ ಪುಷ್ಟಿತಪಾದಪಮ್‌ | 


9 
Ww 


೧ಲ್ಯರಯಈಅಂಊ ಟ್‌ ಅ್ರಿಬ್ಲಲಅಬNA್ಟಯಿಲS ಆಲ "ಇ 
ದ ವ್‌ ದಂ 


ಸರ್ವಕಾಮಫಲಾ ಯತ್ರ ಪಾದಪಾಸ್ತು ಮಧುಸುವಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಚ ಖುತವಸತ) ವನೇ ಚೆ ಚೈತ್ರರಥ ಯಥಾ 


ಫಲಭಾರಾನತಾಸತ್ರ ಮಹಾವಿಟಪಧಾರಿಣಃ | 


ಲ ೬) ಕ್‌ ಜಪತ ಆ ಈತ ಶ್‌ ಜವ್‌ ಪದ್‌ ಪ್‌ 
ಫಲಾನ್ಯಮೃತಕಲ್ಲಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕೇ ಪದಾಸ್ಕತಿ 
ಚಜ ಮನ್ಮ್ನೌ ವರಾನ್‌ ಶೈಲಾನ್‌ ಶೈಲಾಚ್ಛೈಲಂ ತ್‌ 


ತತಃ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ವೀರೌ ಪಮಾಂ ನಾಮ ಗಮಿಕ 


el 
“6 


ls 


೧) 
EK WP) 


4 
Ww 
ಕ 
3 
ce 
ಣ್ಣ 
J 
ಸ್ನ 
ಕ್ರ 


ರಾಮ ಸಂಜಾತವಾಲೂಕಾಂ '“ಮಲೋತಲಲಾಲಿನೀಮ್‌ 


ತತ್ರ ಹಂಸಾಃ ಪವಾಃ ಕ್ರೌಣಃ ಕುರರಾಶ್ನೆ ವ ರಾಘವ | 
ವಲ್ಲುಸ್ತನಾ ನಿಕೂಜನ್ನಿ ಪಮ್ಬಾಸಲಿಲಗೋಚರಾಃ 


ನೋದ್ದಿಜನ್ನೇ ನರಾನ್ಸಷ್ಟಾ ವಧಸ್ಮಾಕೋವಿದಾಃ ಶುಭಾಃ | 
ಫೃತಪಿಣ್ಟ್ಣೋಪಮಾನ್‌ ಸೊಲಾಂಸಾನಿ ಜಾನ್ಸಕ್ಷಯಿಷ್ಕಥಃ 


ಛು ಮಖ ಏವ 


ರೋಹಿತಾನ್ದಕ್ರತುಣ್ಣಾಂಶ್ಚ ನಡಮೀನಾಂಶ್ಚ ರಾಘವ | 


ಆ % ೩೫ & 


ನಿಸ್ಪಕ್ಷಕ್ಷಾನಯಸಪಾನಕೃಶಾನೇಕಕಣ್ವಕಾನ್‌ | 

ಪ ಇ ಾ ಪವಿ ಹಾಡ 
ತವ ಭಕ್ಕಾ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸಂಪುದಾಸ್ಕತಿ 
೧೪ ಗ ಕ ಕ್ರೌ ಲಾರ್‌ ನ ನಾಲಾ ಭಾಳಾ ಪಾಲಕ ಗುದ ಕಾಂ ಸಾರ ಸಾಸ ಧ್‌ 0 ಶ್ಷಘ್ಕಾಷ್ಟ 
bude PA SOIT OAL WSO SY OS ಆತ್ರ ಆಟ್ಟ (4 ಆ ಆಆ ಆಆ 
ಪದ್ಮಗನ್ನಿ ಶಿವಂ ವಾರಿ ಸುಖಶೀತಮನಾಮಯಮ್‌ 
ಉದ ತ ಸತತಾಕ್ಸಿಪ್ಟಂ ರೌಪ್ಯಸ್ಥಾಟಿಕಸಂನಿಭಮ್‌ 

ಎಂ ದಿ ಕ್‌ು ವಿ" ಸತ ಡ್ಯ 


ಸಲಾನಿರಿಗುಹಾಶಯಾನ್ನರಾಹಾನನಚಾರಿಣ: 
ಅಪಾಂ ಲೋಭಬಾದುಪಾವೃತ್ಪಾನ್ನ ಸಬಾನಿವ ನರ್ದತಃ 


ಬಿ 





ಸುಮನೋಭಿಶ್ಲಿತಾಂಸ್ತತ್ರ ತಿಲಕಾನ್ನಕಮಾಲಕಾನ್‌ | 
ಉತ್ಪಲಾನಿ ಚ ಫುಲ್ಲಾನಿ ಪಜ್ಕಜಾನಿ ಚ ರಾಘವ 


[೨1]-೨ 


ಲಲ 

( 
||೧೧!! 
1೧.೨ 
lla ll 
lvl 
llAssll 
Ill 
Ill 
|೧೮॥] 
Wan = ಕ್ಷ 
88೬/೮ 8॥ 
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(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೮೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಪಯಿತಾ ನರಃ | 

ನ ಚ ವೈ ಮ್ಹಾನತಾಂ ಯಾನ್ಮಿನ ಚ ಶೀರ್ಯನಿ ರಾಘವ 
ಮತಜೃಶಿಷ್ಠಾಸತ್ರಾಸನ್ಫಷಯಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ಭಾರಾಭಿತಪಾನಾಂ ವನ್ಯಮಾಹರತಾಂ ಗುರೋಃ 


ಯೇ ಪ್ರಪೇತುರ್ಮಶೀಂ ತೂರ್ಣಂ ಶರೀರಾತ್‌ ಸ್ನೇದಬಿನ್ದವಃ ! 


ತಾನಿ ಮಾಲ್ಕಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಮುನೀನಾಂ ತಪಸಾ ತದಾ 


೦ ಬಿ ಕಿ 


4 


ಸ್ಪೇದಬಿನ್ನುಸಮುತ್ಗಾನಿ ನ ವಿನಶನಿ ರಾಘವ | 


ಶ್ರಮಣೇ ಶಬರೀ ನಾಮ ಕಾಕುತ್ತ ಚಿರಜೀವಿನೀ | 


ತ್ದಾಂ ತು ಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೂತನಮಸ್ಕತಮ್‌ 
ದೃಷ್ಟಾ ದೇವೋಪಮಂ ರಾಮ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 


ತತಸ್ತದ್ರಾಮ ಪಮ್ಹಾಯಾಸ್ತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ಪಶ್ಚಿಮಮ್‌ | 
ಆಶ್ರಮಸ್ಮಾನಮತುಲಂ ಗುಹ್ಕಂ ಕಾಕುತ್ಸ ಪಶ್ಯಸಿ 


ನ ತತ್ರಾಕ್ರಮಿತುಂ ನಾಗಾಃ ಶಕ್ನುವನ್ನಿ ತಮಾಶ್ರಮಮ್‌ | 


ಊಟ ಪಲವು) eS WONG wok aa WIT ಆ 


ುಷೇಸ್ತತ್ರ ಮತಜ್ಜಸ್ಮ ವಿಧಾನಾತ್ಮಚ್ಚ ಕಾನನಮ್‌ | 
ಮತಜ್ಜವನವಿತ್ಕೇವ ವಿಶ್ರುತಂ ರಘುನನ್ನನ 


ು 


ಹಾಲೆ ದ್ರಿ. ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಸ್ಪಾಲಿ Ep ಶಾಲಿ ಸ ಕಾಲಾ ಸಾದಿ =~ ಜನಿ | 
de SYA ಲ್‌ ee SEN I Ww ॥8 
ನಾನಾವಿಹಗಸಂಕೀರ್ಣೇ ರಂಸ್ಕಸೇ ರಾಮ ನಿವಣೃತಃ 
'ಯುಶಮೂಕತರ ಹಮಾಯಾಃ ಹರಸಾತುಪಿತದುಮುಃ | 
ಸುದುಃಖಾರೋಹಣಶ್ಚೃವ ಶಿಶುನಾಗಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ 
ON ಘಾಹ್ಮಾ ಶಾಧಿ ಕ್ಕ ಫು ಗಳ್ನಾ ಹಾ ಹಾಹಾಾನ್ಮಾ ಗತೆ ಸಾಲ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಣಾ ಗಾನ ವ NNN 
ಆ Ved ಕಲಾಂ ಉಂ ಉ್ರಲಊಂ ಆಂ ಊರಗಿಊ Oo 
ಬ 
ಕ 
GLASS 


||೨.೨!| 
|1೨೩.|| 


loll 


೧) 
EK WP) 


) 


ಯಸು ತಂ ವಿಷಮಾಚಾರಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಧಿರೋಹತಿ | 
ತತ್ರೆ ಶವ ಪ್ರಹರನ್ನೇನಂ ಸುಪಮಾದಾಯ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 


ತತ್ರಾಪಿ ಶಿಶುನಾಗಾನಾಮಾಕ್ರನಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಹಾನ್‌ | 


ಕೀಡತಾಂ ರಾಮ ಹಮಾಯಾಂ ಮತಜರಣ ವಾಸಿನಾಮ್‌ 


ರಾ | ಆತ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ 'ಆ್‌' ಕತರ್‌ ಮುನ ಮುನ ಗುರು ೬ನ rN RF ಊಟ್‌ Wud ಶ್‌್‌ರೇ 8 ಹ್‌ ರ್‌ 


ಲ), ನಾ ಲು ಛಿ 
ಇರಲ್ಲ we hyd ಟಲ್‌ ey Ad ಆ) 


ಪ್ರಚೆರನ್ನಿ ಪೃಥಕ್ಕೀರ್ಣಾ ಮೇಘವರ್ಣಾಸರಸಿನ: 


4 ಲಿ 


ತೇ ತತ್ರ ಪೀತ್ಹಾ ಪಾನೀಯಂ ವಿಮಲಂ ಚಾರು ಶೀತಲಮ್‌ | 


ಅತ್ಯನಸುಖಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ಸರ್ವಗನ್ನಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 
ನಿರ್ವತಾಃ ಸಂವಿಗಾಹನ್ನೇ ವನಾನಿ ವನಗೋಚರಾಃ 


ಯಕ್ಷಾಂಶ್ಹ ದ್ವೀಪಿನಶ್ಚೈವ ನೀಲಕೋಮಲಕಪ್ರ 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಆಳೆ hada ಲ್‌ eA ಹ್‌ ಟ್‌ 
ರ ಬಾ ಬಾ ವಾ ಕಭಿ ರ ಬಾ ಹಣ) ಲ) ೧ ಕ್ಟ Pe) ಫಣಿ ನ ನಾನಾ | 
ಲಲಿ ಈ ded Suda ಆಪ ಆಖ ಈ AIC ಆ ಈ ( ೪ 1 
ಹಾಸಗೆ 


ತಸ್ಮಾ ಗುಹಾಯಾಃ ಪ್ರಾಗ್ದಾರೇ 
ಮಹಾನ್‌ ಶೀತೋದಕೋ ಹ್ರದಃ 
ಬಹುಮೂಲಫಲೋ ರಮ್ಯೋ ನಾನಾಮೃಗಸಮಾಕುಲಃ 


೮೮೭ 
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೮೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಜಾತ) ಹಾ ಪಾನು ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ರಾಸ ಗಿವರೆ 


ಶಿ 
ಸುಪ್ರೀತ್‌ ತಾವನುಜ್ಞಾಷ್ಮ ಕಬನು ಪುಸಿತಸದಾ 
ಸ ತತ್ಕಬನಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಧ ರೂಪಂ 
ವೃತಃ ಶ್ರಿಯಾ ಭಾಸ್ಕರತುಲ್ಕದೇಹಃ | 


ನಿದರ್ಶಯನ್ರಾಮಮವೇಕ್ಷ್ಮ ಖಸ್ವಃ 
ಲ 


ಸಖ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಟೇತಿ ತದಾಭ್ಯುವಾಚ 


ಗಮೃತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧರ್ಥಮಿತಿ ತಾವಬ್ರವೀತ್ಸ ಚೆ | 


ತೌ ಕಬನ್ನೇನ ತಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪಮ್ದಾಯಾ ದರ್ಶಿತಂ ವನೇ | 


ಪುತಸ್ಪತುರ್ದಿಶಂ ಗೃಹ್ಮ ಪ್ರತೀಚೀಂ ನೃವರಾತ್ಮಜೌಿ 
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೯೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸ 
) 
A 
ೆ 
೧ಗ್ನಿ 
© 
A 


ಪ್‌ 
ಮರ್ಯಾದಾಂ ಸತ್ತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಧೃತಿಂ ನೋತ ಹು ತ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ ಅ 
ವ್ಯಸನೇ ವಾರ್ಥಕೃಚ್ಛೆ€ ವಾ ಭಯೇ ವಾ ಜೀವಿತಾನ್ಸಕೇ | 


ಎಮೃಶನ್ಹೈ ಸ್ವಯಾ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಧೃತಿಮಾನ್ನಾವಸೀದತಿ lll 
ಬಾಲಿಶಸ್ತು ನರೋ ನಿತ್ಕಂ ವೈಕ್ಷವ್ಮಂ ಯೋತನುವರ್ತತೇ | 
ಸ ಮಜ್ಜತ್ಯವಶಃ ಶೋಕೇ ಭಾರಾಶಾಸ್ತೇವ ನೌರ್ಜಲೇ |॥೧೦॥| 


ಜಾ) ಕಾಲ್ನ ಹಾಣೆ SPR ಕೃ 
ಊ ಆ ೦ಎ DUNS HA 


ತೇಷಾಂ ಎದತೇ ಸುಖಮ್‌ ಟ 
ತ್ಹ 


ಫಿ ೦ ಶೋಚಿತುಮರ್ಶಸಿ lal 
ಇ ಉಮಾ 0 ಗ್ರ ಕಗ ಲ್ಲಿ 0೨ ರಕ, ೧A ರ್‌ಂ | 
SE UO ಆಆ ಲ್‌ಿ ಓಸಿ ಆಆ ಆಗ್‌ wed Ni Te | 
ಸ ಶೋಕಂ ತ್ಕಜ ರಾಜೇನ್ಪ) ಧೈರ್ಯಮಾ ಯ ಕೇವಲಮ್‌  ॥೧೩॥( 
ಹಿತಂ ವಯಸ್ಕಭಾವೇನ ಬ್ರೂಮಿ ನೋಪದಿಶಾಮಿ ತೇ | 
ವಯಸ್ಕತಾಂ ಪೂಜಯನ್ಮೇ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ |॥೧೪॥ 
ಮಧುರಂ ಸಾನ್ನಿತಸ್ಪ್ಟೇನ ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸ ರಾಘವಃ | 
ಮುಖಮಶ್ರುಪರಿಕಿನ್ನಂ ೦ ವಸ್ತಾನ್ಷೇನ ಪ್ರ ಮಾರ್ಜಯತ್‌ 11೧೫ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಠಸ್ತು ಕಾಕುತ್ನಃ ಸುಗ್ರೀವವಚನಾತ್ಪಭುಃ | 
DAO ನನಾ ಲಾ ತಿ ೮ ಮಾನಿ Was I 
ದಸರದ ರ. “Nt ಕ). ಆಲ ಟಗ ಊಟ ಆಗಿ ಗ ed) ND 881೬ Jel 
ಕರ್ತವಂ ಯದ್ರಯಸೇನ ಸಿಗೇನ ಚ ಹಿತೇನ ಚ । 
ಬಿ ವ ದಿ ಆ ಲ 
ಅನುರೂಪಂ ಚ ಯುಕ್ತಂ ಚಿ ಕೃತಂ ಸುಗ್ರೀವ ತತ್ತಯಾ llc ll 
-೨ ಬ 
ಏಷ ಚ ಪುಕೃತಿಸ್ಮೋಆಹಮನುನೀತಸ್ತಯಾ ಸಖೇ | 
ದುರ್ಲಭೋ ಶೀದೃಶೋ ಬನ್ನುರಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ |॥೧೮॥ 
1 \ 
() () 
\ 4, 
A, A 
CS *..ಎ TERY 


ಅಷ್ಟಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೫ 
ಕಿಂ ತು ಯತ್ನಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ಮೈಥಿಲ್ಯಾ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೇ | 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ಕ ಚ ರೌದ್ರಸ್ಮ ರಾವಣಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ lll 
ಮಯಾ ಚ ಯದನುಷ್ಕೇಯಂ ವಿಸ್ರಬ್ಬೇನ ತದುಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ವರ್ಷಾಸ್ತಿವ ಚ ಸುಕ್ಷೇತೇ ಸರ್ವಂ ಸಂಪದತಶೇ ಮಯಿ ॥|೨೦॥| 
ಮಯಾ ಚ ಯದಿದಂ ವಾಕ್ಕಮಭಿಮಾನಾತ್ಸಮೀರಿತಮ್‌ | 
ತತ್ರಯಾ ಹರಿಶಾರ್ದೂಲ ತತ್ತಮಿತ್ಯುಪಧಾರ್ಯತಾಮ್‌ 11೨೧1 


ಅನೃತಂ ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಮೇ ನ ಚ ವಕ್ಷೇ ಕದಾಚನ | 


mde ON ಲ ಸತ್ರೇನ ಬಾ ಸ್ಸ್‌ ಹಾಸನ ಜಾರ ನಾ ಣದ Ila all 
ಕಪ CdS ಆಲಿ WS ವ್ಯ Ses eo YT WG oo ಆತ ll 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾನರ 3 ಸಚಿವೆ ಕ ಸಹ | 

ರಾಘವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಶೇಷತಃ ||.೨೩.॥ 
ಚ ಹಾಲಿ ಸಾಲ 6ಶಾರಾನಸ ಕ ಸಾಸ್‌ ಇವ್ರ) ತತಸ್ತೌ ನರವಾನರಔಂ | 

WN SENS ನಂ ಇದ್‌ ಓಪ್‌ 0% ಓಟ್‌ ಆಆ ಓತ ಜ್‌ ಕ್ಷ 

ಉಭಾವನ್ನೋನ್ಮಸದೃಶಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಭಾಷತಾಮ್‌ || ೨೮॥ 


ಮುಹಾನುಬಾವಸನ ವಚೋ ನಿಶಮು 


ಸಾತ್‌ ಇತ್‌ hh rT ಇಲ್‌ ಕ್‌ 


ಹರಿರ್ನಪಾಣಾಮಧಿಪಸ್ಕ ತಸ್ಕ | 
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( 


=~ ನೂ ಯಲ್ಲಿನ ಮಾಸಾ ಲ 
WON CsA ಆ ಆ್‌ EN ಧ್‌ 


ಸದಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಹೃದಯೇನ ವಿದ್ದಾನ್‌ | ೨೫| 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ದುಕ್‌ ಕಕ ಲಿ ಧನಾ ಎಣ ಜನೆ ನ್‌್‌. ಬಾಣನ | 
ಆಳ ಪತ ಟಗ ಕಹ ಫು ಆಆ ೬ ಕ್‌ ಅಲ ಟ್ಳ wiki | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕಾಗ್ರಜಂ ಶೂರಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lal 
ಸರ್ವಥಾಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ದೇವತಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಉಪಪನ್ನಗುಣೋಪೇತಃ ಸಖಾ ಯಸ್ಕ ಭವಾನ್ಮ್ನಮ |೨| 
3) 
\ 
ಹ, 
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AER a RS ES 
eh ಟ್ರಿ/ Cw 


RR 
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ಲು ಬ ಯಾನಘ | 
ಸುರರಾಜ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಾಪುಂ ಸ್ಪರಾಜ್ಯಂ ಕಿಮುತ ಪ್ರಭೋ llall 


ತ್ರಯಾನಘಥ 
ವ 


ಸೋಹಂ ಸಭಾಜ್ಕೋ ಬನ್ನೂನಾಂ ಸುಹೃದಾಂ ಚೈವ ರಾಘವ | 
ಯಸಾಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಕಂ ಮಿತ್ರಂ ಲಬ್ಧಂ ರಾಘವವಂಶಜಮ್‌ ||೪॥| 


ಅಹಮಪ್ಯನುರೂಪಸ್ತೇ ವಯಸ್ಕೋ ಜ್ಞಾಸಸೇ ಶನೈಃ 1 
ನ ತು ವಕ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋಹಂ ಸ್ತಯಮಾತ್ಮಗತಾನ್ನುಣಾನ್‌ ॥೫!॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ತು ಭೂಯಿಷಂ ತ್ದದ್ದಿಧಾನಾಂ ಕೃತಾತ್ಮ ನಾಮ್‌ |। 


ಫ್ರಿ © ದಕ 
ಲಾ ೧ ಪ್ರ ಹಾಲ ಲ) ಧಿ. ಸಿದ್ದಿ ಕಾಲರಾ A (ಕಾ ನಾನಾ ಬಾಣಾ ಲ ಎವಾ Il; || 
ಉಲ್ಲಾ RINT WNP ಕ್ರಯ ಜಿಲ್ಲ ವಲ No 88 
ರಜತಂ ವಾ ಸುವರ್ಣಂ ವಾ ವಸ್ತಾಣ್ಮಾಭರಣಾನಿ ವಾ | 
ಅವಿಭಕಾನಿ ಸ ನ ಸಾಧೂನಾಮವಣಗಳ್ಟನ್ನ ಸಾಧವಃ lz ll 


0, ಘಾಲೆಯ್ಯ ಫಾಲಿ ಕ್ಯಾ ಲ ನಾನಾ ಶಾಲ 
ಲಿ NN ಆಟಿ. ಭತಳಲ್ಲಿ 
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ಗೋ ( ನಃ | 
ವಯಸಾರ್ಥೇ ಪ್ರವರ್ತನೇ ಸ್ನೇಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾವಿಧಮ್‌ lll 
ತತ್ರಥೇತ್ಮಬ್ರವೀದ್ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ | 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕಾಗೃ್ರತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ವಾಸವಸ್ಯೇವ ಧೀಮತಃ loll 


ತತೋ ರಾಮಂ ಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಹಾ_ ಲಕ್ಷಣಂ ಚಿ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 


ಧಿ ಲವ ೬ 
pe 6 ಕಾಲೆ ವಾ ಹಾಲಿ ಬ್ಲಾ ಇನ್ನ ಹಾಲಾ ಸಾಧ ಉತ ಕಾ (ದ (ಕ್ಯಾ ಹಾಲ ವಾ ಹಾಲ ಸ ಇಲ್ಲೆ ಇ ಹಾ Wan, ll 
“Nef Di ೦0೦ NIC ಅಲಾಲ CA Oh ಗ ಆಲಿ! ಗಗ್‌ ಲ್‌ WI A 188 
= A ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ವಾನ ಹಾಳೆ ಮವನ ಹಾಸಯ ಎಲವ || 
ನ ಉರಿ ಅಳಿ; Ae ಆಲಲ( ಲ್ಲಿ $ 1 
ಸುಹಹಮೀಹತತಾದಡಂ ಬೆಮರೆ ರುಪಶೋಬಿತಮ್‌ lal 
ಥ್‌ Noa Sd ೨ ಜಡ ದ ಬರುದ BEV Sm ಔಔ 
ತಸ್ಕೈಕಾಂ ಪರ್ಣಬಹುಲಾಂ ಶಾಖಾಂ ಭಜಸ್ಮ್ವ್ವಾ ಸುಪುಷ್ಠಿತಾಮ್‌ | 
ಸಾಲಸ್ಕಾಸ್ತೀರ್ಯ ಸುಗ್ರೀವೋ ನಿಷಸಾದ ಸರಾಘವಃ 1೧೩॥ 
ಬೆ 
(6 | 
HOSTESS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೨೭ / 
ತಾವಾಸೀನೌ ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಹನೂಮಾನಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ಸಾಲಶಾಖಾಂ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ವಿನೀತಮುಪವೇಶಯತ್‌ ||೧೮॥ 
ಸುಖೋಹಪವಿಷ್ಟಂ ರಾಮಂ ತು ಪ್ರಸನ್ನಮುದಧಿಂ ಯಥಾ | 
ಫಲಪುಷ್ಪಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ತಸ್ಲಿನಿರಿವರೋತಮೇ 1೧೫1! 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಣಃ ಸುಗೀವಃ ಶಕ್ಷ್ಯಯಾ ಶುಭಯಾ ಗಿರಾ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣಯಾದ್ರಾಮಂ ಹರ್ಷವ್ಥಾಕುಲಿತಾಕ್ಷರಮ್‌ 11೧೬! 
ಅಹಂ ವಿನಿಕೃತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚರಾಮ್ಮೇಷ ಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
NT ನಾರಾ ಇ, ಹಾಕ ಹಾಲೆ ಗಿ ಇಹ್ಮಾ ಸ ನಾಲಿ ಲಾ ೦ ೧೦ ಇರ೦ Ula ೧ ಕೆ 
ಅ SOS ॥8 Ne Wo / ಆಕ್‌ ಅಚಲ ಲ ಆ 0 “be ed EST ಘಂ 881೬ Sell 
ಸೋಹಂ ತ್ರಸ್ತೋ ಭಯೇ ಮಗ್ಗೋ ವಸಾಮ್ಮುದ್ದಾ ನಚೇತನಃ | 
ವಾಲಿನಾ ನಿಕೃತೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಕೃತವೆ ರಶ್ವ ರಾಘವ |1೧೮॥ 
ವಾಲಿನೋ ಮೇ ಭಯಾರ್ತಸ್ಮ್ಥ ಸರ್ವಲೋಕಾಭಯಂಕರ | 
ಮಮಾಪಿ ತ್ಹಮನಾಥಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ lll 
ವಿವಮುಕಸು ತೇಜಸೀ ಧರ್ಮಜೋ ಧರ್ಮವತಲಃ |! 
2... ಕರೈ ಎದ್ದೆ ಬ ಚ  ್ಸ. 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ಕಾಕುತ್ಸಃ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ೨೦! 
ಉಪಕಾರಫಲಂ ಮಿತ್ರಮಹಕಾರೋತರಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಅದ್ದೆವ ತಂ ಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ತವ ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರಿಣಮ್‌ |1೨೧॥ 
ಇಮೇ ಹಿ ಮೇ ಮಹಾವೇಗಾ ಪತ್ರಿಣಸಿಗ್ಗತೇಜಸಃ | 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯವನೋದ್ಧೂತಾಃ ಶರಾ ಹೇಮವಿಭೂಷಿತಾಃ || ೨೨! 
ಕಜ್ಕಪತ್ರಪರಿಚ್ಛನ್ನಾ ಮಹೇನ್ಹಾ ಶನಿಸಂನಿಭಾಃ | 
ಸಹರ್ಮಾಣ ಪುಪೀಷಾ ಗಾಂ ಸರೋಹಾ ಬುಜಗಾ ಇ. | os ll 
ಸುಪರ್ವಾಣ ಸುತೀಕ್ಷಾಗ್ರಾಃ ಸರೋಹಾ ಭುಜಗಾ ಇವ... 1೨೩! 
ಭ್ರಾತೃಸಂಜ್ಯಮಮಿತ್ರಂ ತೇ ವಾಲಿನಂ ಕೃತಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ | 
ಶರೈರ್ವಿನಿಹತಂ ಪಶ್ಶ ವಿಕೀರ್ಣಮಿವ ಪರ್ವತಮ್‌ ॥|೨೪॥| 
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೯೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಪ್ರಹರ್ಷಮತುಲಂ ಲೇಭೇ ಸಾಧು ಸಾಧ್ರಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೦] 


ರಾಮ ಶೋಕಾಭಿಭೂತೋಹಂ ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಂ ಭವಾನ್ಸತಿಃ | 


ವಯಸ್ಕ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಹಿ ತ್ವಯ್ಯಹಂ ಪರಿದೇವಯೇ 2೬1 
ತ್ನಂ ಹಿ ಪಾಣಿಪ್ರದಾನೇನ ವಯಸ್ಕೋ ಮೇಯಗ್ದಿಸಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ | 

ಕೃತಃ ಪ್ರಾಣ್ಟ ರ್ಬಹುಮತಃ ಸತ್ಯೇನ ಚ ಶಪಾಮ್ಯಹಮ್‌ 2೭1 
ವಯಸ್ಕ ಇತಿ ಕೃತ್ಹಾ ಚ ವಿಸ್ರಬ್ಧಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ಶಾಲಿನಿ ಹಾಧ ಬೃ ಹಾಧ ಹಾಲೆ ಹಾಗಿ ೧A ನ್ನನನ ಬ್ರ ದು ಗಾ ರಾಲಿ ಉಣ ಕಂ WW aseell 
wb Nd IC ೬ 1 hed ರ (ಆಲಿ. dS ಕ್ಯ oll 


ಏತಾವದುಕ್ತಾ ವಚನಂ ಬಾಷದೂಷಿತಲೋಚನಃ | 
ಬಾಹ್ಟೋಪಹತಯಾ ವಾಚಾ ನೋಚ್ಲೆಃ ಶಕ್ನೋತಿ ಭಾಷಿತುಮ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸಲೆ 

೧ ಕಾಸ್‌ ನಿ ತಾಲ್ಲೂ ಶಕ ವಾ ಹನ ಕಾಂತ ರ್ಯ ಎ ವಾ ಕಲ್ಲ ಬಲ್ಲ | 

wid ಆ ಆಆ ಓ 1 lw Bes AoE ಓಟ್‌ ಓ ಆಆ 8 Revd wT HP wd [| 

ಧಾರಯಾಮಾಸ ಧೈರ್ಯೇಣ ಸುಗೀವೋ ರಾಮಸಂನಿಧೌ lla. oll 

ಸಂನಿಗೃಹ್ಮ ತು ತಂ ಬಾಷ್ಟಂ ಪ್ರಮೃಜ್ಮ ನಯನೇ ಶುಭೇ | 

ವಿನಿಃಶ್ಚಸ್ಮ ಚ ತೇಜಸ್ನೀ ರಾಘವಂ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 11೩ ೧| 

ಪುರಾಹಂ ವಾಲಿನಾ ರಾಮ ರಾಜ್ಯಾತ್ಸಾದವರೋಪಿತಃ | 

ಪರುಷಾಣಿ ಚ ಸಂಶ್ರಾವ್ಯ ನಿರ್ಧೂತೋಜಸ್ಥಿ ಬಲೀಯಸಾ lls. ೨ 

ಹೃತಾ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಮೇ ತೇನ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಕೋ$ಪಿ ಗರೀಯಸೀ | 

ಜುಲ ವ ೦೯ ಟಿಓ ಆಲಿ. OS SN 00S ST NNW ಆದ Ile nll 

ಯತ್ನವಾಂಶ್ಚ ಸುದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮದ್ದಿನಾಶಾಯ ರಾಘವ | 

ಬಹುಶಸತಯುಕಾಶ ವಾನರಾ ನಿಹತಾ ಮಯಾ lal 
(ಲಿ) ಖಿ ರ್ತಿ 


ಶಜ್ಕಯಾ ತ್ಲೇತಯಾ ಚೇಹ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ಹಾಮಪಿ ರಾಘವ | 
ನೋಪಸರ್ಪಾಮ್ಮಹಂ ಭೀತೋ ಭಯೇ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಬಿಭೃತಿ  ॥೩೫॥! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹರೆ ಕಾಲಿಕ ಧ್ಯ ದ್ಬ ಕಾಂಸ್ಲಾಶಾಶ್ಯಾಗ್ಯಾಳ ಕಕ್ಕ ಕಾಲಸ್ಯ  ಜ್ಲಾಶ ವಲ್ಲೆ ನ ಹಾಲ ಇ ಸಾಲ ಹಾಲ್ಗಬ ಬದ್ರಿ ಕಾ 
AN ಆ ಈ ಈ Oi ಗಟ! ee 01 wu A RN NAN 


ಏತೇ ಹಿ ಕಪಯಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಾ ಮಾಂ ರಕ್ಷನ್ನಿ ಸಮನ್ಪತಃ | 


ಸಹ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಗನ್ನವ್ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತಿಷ್ಠನ್ನಿ ಚ ಸ್ಥಿತೀ 


ಸಂಕ್ಷೇಪಸ್ನೇಷ ಮೇ ರಾಮ ಕಿಮುಕ್ತಾ ವಿಸರಂ ಹಿ ತೇ | 
ಸ ಮೇ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ರಿಪುರ್ಭಾತಾ ವಾಲೀ ಎಶ್ರುತಪೌರುಷಃ 


ತದ್ದಿನಾಶಾದ್ದಿ ಮೇ ದುಃಖಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಸ್ಮಾದನನರಮ್‌ | 


ವ ಡಾ ಲ್ಯ 
NA AE ೧೨ ರಿ ಹಗಗ ೧೫ ಹಾಲ ಲಾಲ ೧ ಇೃ ಹಾರ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇಕ್ಕೆ 
"hed Wik wai vd ಆ ್ರ್‌್‌ ಟ್ಟ ಹಲ wee IT 


ಆನನರ್ಯಂ ವಿಧಾಸ್ಮಾಮಿ ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ ಬಲಾಬಲಮ್‌ 


ಬಲವಾನ್ಹಿ ಮಮಾಮರ್ಷಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ತ್ಹಾಮವಮಾನಿತಮ್‌ | 
ವರ್ಧತೇ ಹೃದಯೋತೃಮ್ಹೀ ಪ್ರಾವೃಡ್ಹೇಗ ಇವಾಮೃ್ಮಸಃ 


ಹೃಷಃ ಕಥಯ ವಿಸ್ತಬೋ ಯಾವದಾರೋಪ್ಪತೇ ಧನುಃ | 


Feu 


ಛಲ A 
| ಗ್‌ ಆ 


ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವದನಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗಜೇ | 
ವೈರಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ತತ್ತಮಾಖ್ಯಾತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 


) 
61೨೯6 


Ila ೬1 
lla ೭ll 


Illa cll 


llv oll 
||ಲ೧!| 
||ಲ.೨!| 


Ilva ll 


11೪೫11 


lvl 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಮೇ 


ಕಿಷ್ಠ್ಕಿನ್ನಾಕಾನ್ನೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಸರ್ಗಃ 


೧) 
EK WP) 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


[ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಮ ಯದೃತಮಾದಿತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತ್ವಯಾ | 


ಷಾ 


ಯಥಾ ವೈರಂ ಸಮುದ್ಧೂತಂ ಯಥಾ ಚಾಹಂ ನಿರಾಕೃತಃ ||] 


4 ಲ ಬ 4 
ee AN me ed ee ON ed 1 
wT NOON ೦೦ CY ಲ್ಯ ಯೂ oN SHS HVS ॥ 
ಪಿತುರ್ಬಹುಮತೋ ನಿತ್ತಂ ಮಮ ಚಾಪಿ ತಥಾ ಪುರಾ 
ಲರ್‌ ವಾ್‌ ನ್‌ ಹಗಿ ಅ 6ನೆ KS ರು ಷ್ಟಿ NN | 
ಆಳ ್‌'ಳ ದದ್‌ ಆ. ಅಳೆ ಆ ಅ ಟಲ್‌ ಈ ವೆ Waa | 
ಕಪೀನಾಮೀಶ್ಚರೋ ರಾಜೇ ಕೃತಃ ಪರಮಸಂಮತಃ 


ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಸ್ಪಸ್ಯ ಪಿತೃಷೈತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ | 
ಅಹಂ ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಪ್ರಣತಃ ತ ನನ 


ಸತು ನಿರ್ಧೂಯ ಸರ್ವಾನ್ನೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತತೋತಹಮಪಿ ಸೌಹಾರ್ದಾನ್ನೀಸೃತೋ ವಾಲಿನಾ ಸಹ 


ಸತು ಮೇ ಭ್ರಾತರಂ ದೃಷ್ಠಾ 
ಅಸುರೋ ಜಾತಸಂತ್ರಾಸಃ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ತತೋ ಭೃಶಮ್‌ 


ಲ್ರ ಎ ) ಲಿ 
ವಾ ಳ್‌ ಕ್‌ ಕ ಫ್ಯಾ ಹ್‌ "ಕಾಡ ಗಾಯಿ ಶಾಲ ಕೆ ಇಕ್ರಾ ಇಪ ಶಾಕ 
ಅಆ ಆಷ್ಟು ಆಕ್‌ ಆಅ €/॥ IC ದಿ ke Gr 0) 


ಮಾಂಚೆ ದೂರಾದವಸ್ಥಿತಮ್‌ 


1೧ 
[|೨| 
lla ll 
|೪| 
119011 
|೬|! 
lla ll 
llcll 
|೯| 
|೧ಿ೦|| 
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ಕ್ಯ 
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ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ನವಮಃ ಸರ್ಗಃ 
ಕ ಕಣ್‌ ಗಣಕ ಗಿ ಲ್ಲಾ A ಧಾರಾಳ ಲ್ಸ 
94 ಅಲ ಟ್‌ ಓಲ್‌ ICS (ಆ ಆಆ ಅಲ್ವ we 
ಪ್ರವಿವೇಶಾಸುರೋ ವೇಗಾದಾವಾಮಾಸಾದ, ವಿಷಿತೌ 
ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ರಿಪುಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬಿಲಂ ರೋಷವಶಂ ಗತಃ | 
ಮಾಮುವಾಚ ತದಾ ವಾಲೀ ವಚನಂ ಕ್ಷುಭಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ 
ಇಹ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ರೀವ ಬಿಲದ್ದಾರಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಾವದತ್ರ ಪ್ರವಿಶ್ಮಾಹಂ ನಿಹನ್ನಿ ಸಹಸಾ ರಿಪುಮ್‌ 


ಕ ಕ 


ಮಯಾ ತ್ಲೇತದ್ದಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಯಾಚಿತಃ ಸ ಪರಂತಪಃ | 
ಸಾ ಹಾಹಾ ಲ ಇ ಹನ್ನಾ ನಿ ನಾನಾ ಗಾ ಲಾಳ NA ವಾನ ಹಾಕಾ) ಬಾನೆ 
AV ಧೀ we NB ed PT ಛೀ ಓಟ ಜ್‌ pT We Wd 


ಲ್ಯ 
ವ 
ತಸ್ಮ್ಥ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ನ ಬಿಲಂ ಸಾಗ್ರಃ ಸಂವತ್ಸರೋ ಗತಃ | 
ದಿ 


್ರ ಸು ಕಾಲೋತಷತ್ಯ್ತವರ್ತತ 


ಸ 6 ದಿನೀಸತಮ್‌ |! 
ಸಫೇನಂ ರುಧಿರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತೋಇ$ಹಂ ಭೃಶದುಃಖತಃ 
ನರ್ದತಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ದಧನಿರ್ಮೇ ಶ್ರೋತಮಾಗತಃ | 
ನಿರಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕ್ರೋಶತೋ ನಿಃಸ್ಹನೋ ಗುರೋಃ 


ರ್ಭಾ)ತರಂ ಹತಮ್‌ | 


4 


ಅಹಂ ತ್ವವಗತೋ ಬುದ್ದಾ ಚಿಹ್ಸೈಸ್ತೈ 


ದ್ರಿ. ಘಾಹ್ಮಾ ಾಇಲ್ಗ್ಳ್ನ ಗಿವೆ ಬಿಲದಾರ 


ಉಟ ನದ ಉಲಿ 
C 


ಗೂಹಮಾನಸ್ಮ್ಥ ಮೇ ತತ್ತಂ ಯತ್ನತೋ ಮನಿಭಿಃ 
ತತೋಹಂ ತೆ ಕಿ ಸಮಾಗಮ್ಮ ಸಂಮತೈರಭಷೇಚಿತಃ 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ನ್ಯಾಯತೋ ಮಮ ರಾಘವ | 
ಆಜಗಾಮ ರಿಪುಂ ಹತ್ತಾ ವಾಲೀ ತಮಸುರೋತಮಮ್‌ 
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೯೩೧ 


( 
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llAssll 
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Ill 
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||೨೦!| 
|| ೨೧! 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೯೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಶಾ ದಾ ಕೊ 
ಬ್ರ 


ಕರ ಈ ಮಾಂ ಉಲ್ಲ 


ಮದೀಯಾನ್ಮ ನ್ರಿಣೋ ಬದ್ಧಾ ಪರುಷಂ ವಾಕಮಬವೀತ್‌ 11೨೨1 


ನಿಗ್ರಹೇಕ8ಪಿ ಸಮರ್ಥಸ್ಯ ತಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರತಿ ರಾಘವ 1 

ನ ಪ್ರಾವರ್ತತ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಭಾತುರ್ಗೌರವಯನ್ತಿತಾ || ೨೩ || 
ಹತ್ಪಾ ಶತ್ರುಂ ಸ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಪ್ರವಿವೇಶ ಪುರಂ ತದಾ | 
ಮಾನಯಂಸ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯಥಾವಚ್ಚಾಭವಾದಯಮ್‌ || ೨೮|| 


ಉಕ್ತ್ಪಾಶ್ಚ ನಾಶಿಷಸೇನ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾನರಾತ್ಮನಾ | 


ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಪಾ ವಾ ಹಾಕಾ) ಸ್ರ, ಹಾಲೆ ಹಾಗ ನಾನ ನವೆ ವಾ ಫಾ] ತ್ಸ ಕಾ ರ್ಮ ದಿ 
ಐತ್ದಾ Sara INT Je ಅಣು Lh SIO ಭ್ರೂ ್‌್‌ ಆಆ ION 


[ಕೃತಾಇ್ನಲಿರುಪಾಗಮ್ಮ ಸಿ ಸ್ಥಿತೋತಹಂ ತಸ್ಕ ಪಾಶ್ನತಃ 


LO RN 


 ತಷ್ಟಿನ್ನಾಕಾಣ್ನೇ ನವಮಃ ಸ ಸರ್ಗ: 


ದಶಮಃಃ ಸರ್ಗಃ 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾವಿಷ್ಟಂ ಸಂರಬ್ಧಂ ತಮುಪಾಗತಮ್‌ | 
ಅಹಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಂಚಕ್ರೇ ಭ್ರಾತರಂ ಕಿತಕಾಮ್ಮಯಾ lll 


ಸಿ ಕುಶಲೀ ಪ್ರಾಪ್ತೋ. ನಿಹತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ರಿಪುಃ | 
ಇದಂ ಬಹುಶಲಾಕಂ ತೇ ಪೂರ್ಣಚೆನ್ನ ಮಿವೋದಿತಮ್‌ | 
ಛತ್ರಂ ಸವಾಲವ್ಯಜನಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಸ್ಹ ಮಯಾ ಧೃತಮ್‌ llall 


ಬಾ ಸ್ಥಿತಃ “ಆವು ಜೃ I 
ದೃಷ್ಟಾಹಂ ಶೋಣಿತಂ ದ್ದಾರಿ ಬಿಲಾಚ್ಚಾಪಿ ಸಮುತ್ನಿತಮ್‌ | 
ಶೋಕಸಂವಿಗ್ನಹೃದಯೋ ಭೃಶಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ lvl 
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ದಶಮಃ ಸರ್ಗಃ ೯೩೩ 
ಅಪಿಧಾಯ ಬಿಲದ್ದಾರಂ ಶೈಲಶೃಜಕೇಣ ತತಥಾ | 
ಗ ದಾ ಲ್‌ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಪಾಕ್ರಮ್ಮ ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಂ ಪ್ರಾವಿಶಂ ಪುನಃ [251] 
& ಠ ಸ್ರ 


ವಿಷಾದಾತ್ತಿಹ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೌರೈರ್ಮನ್ವಿಭಿರೇವ ಚ 1 
ಅಭಿಷಿಕ್ತೋ ನ ಕಾಮೇನ ತನ್ಮೇ ಕ್ಷನ್ನುಂ ತ್ರಮರ್ಹಸಿ |೬| 


ಚ 


೨ೀಹ ರಾಜಾ ಮೌಾನಾರ್ಕಃ ಸದಾ ಚಾಹಂ ಯಥಾ; 


ದ್‌ 

rN er ಸ್ವ ಫ್‌ ರೇ" NN ೬ Ne NF ಜ್‌ NN ಓ೬ಾ್‌ ಲ್ಭ ಸ್ಮರ 
ಛಿ 
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ಫ್ರಿ 


ರುಜಭಾವನಿಯೋಗೋಳಯಂ ಮಯಾ ತ್ಹದ್ದಿರಹಾತೃ 
ಸಾಮಾತ್ಮಪೌರನಗರಂ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಹತಕಣ್ಬಕಮ್‌ | 
ನ್ಯಾಸಭೂತಮಿದಂ ರಾಜಂ ತವ ನಿರ್ಯಾತಯಾಮಹಮ್‌ |1೮॥| 
ಮಾ ಚ ರೋಷಂ ಕೃಥಾಃ ಸೌಮ್ಮ ಮಯಿ ಶತುನಿಷೂದನ | 

ಯಾಚೀ ತಾಂ ಶಿರಸಾ ಡಾಜನ್ಮಯಾ ನಾ ಬರ ಸಂಯಮದ lll 
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ಪ್ರಕೃತೀಶ್ಚ ಸಮಾನೀಯ ಮುನ 
ಮಾ ಮಧೇ ವಾ ರಳ 
ವಿದಿತಂ ವೋ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ ಮಾಯಾವೀ ಚ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಮಾಂ ಸಮಾಹ್ನಯತ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸುದುರ್ಮತಿಃ ॥೧೩॥ 
ತಸ್ಕ ತದ್ಗರ್ಜಿತಂ ಶುತ್ವಾ ನಿಃ1ಸೃತೋ$*ಹಂ ನೃಪಾಲಯಾತ್‌ | 


ನುಯ ಾತಶ ಮಾಂ ತೂರ್ಣಮಯುಂ ಬಾತಾ ಸುದಾರುಣಃ loll 
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೯೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಪ್ರಾದ್ರವದ್ಧಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ವೀಕ್ಸ್ಯಾವಾಂ ಸಮುಪಾಗತೌ | 

ಅನುದ್ರುತಶ್ಚ ವೇಗೇನ ವಿವೇಶ ಸ ಮಹಾಬಿಲಮ್‌ 11೧೨:॥ 
ತಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ವಿದಿತ್ತಾ ತು ಸುಘೋರಂ ಸುಮಹದಿಲಮ್‌ | 
ಅಯಮುಕೋಥ ಮೇ ಭ್ರಾತಾ ಮಯಾ ತು ಕ್ರೂರದರ್ಶನ ॥೧೬॥ 


ಅಹೆತ್ತಾ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಶಕ್ತಿಃ ಪುತಿಗನ್ರುಮಿತಃ ಪುರೀಮ್‌ | 
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ಯುದ್ಧಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ 
ನ ರಃ ಸಮರಕರ್ಮಣಿ 
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ರಾಭಿರಿವ ಚನ್ಪ್ನ,ಮಾಃ 
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ಕಳ ಟಿ WET) ೮ ಆಗ್‌ \ nde Aaa ws es ಗಟ್‌ ಅ I 
ಸೋತೇಭ್ಕ್ಯೋ ಬಹುರಕಂ ತು ತಸ್ಕ ಸುಸ್ರಾವ ಪಾತತಃ। 
ಪಪಾತ ಚ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕ್ಷಿತೌ ಪಇಇತ್ತಮಾಗತಃ 


ಇ ಇ ಇ ಇ 


ತಂ ತೋಲಯಿತ್ತಾ ಬಾಹುಭ್ಕಾಂ ಗತಸತ್ತಮಚೇತನಮ್‌ | 
ಚಿಕ್ಷೇಪ ಬಲವಾನ್ಹಾಲೀ ವೇಗೇನೆ ಕೇನ ಯೋಜನಮ್‌ 
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ಇತ್ಯುಕ್ಥಾಸ ವಿನಿಷ್ಕಮ್ಮ ದದರ್ಶ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಮಹಿಷಂ ಪರ್ವತಾಕಾರಂ ಗತಾಸುಂ ಶತಿತಂ ಬುವಿ 


ಸ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ತಪಸಾ ವಾನರೇಣ ಕೃತಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಲಿಗಾ ಹಾಲ 0)... ಲ್‌ ವಾ ಇ ಹಾಹಾನ್ಮಾ ಬ್ರಾ ಹಾ ನಾ ಹಲಿ ವಾ ಶಾಲೆ ಕ, ನ್ನಾಗಿ ಹಾಲೆ ತ್ಕಾ ಬಾ) bl 
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ವನಂ ಮತ್ಸಂಶ್ರಯಂ ಯೇ ನ ದೂಷಿತಂ ರುಧಿರಸ್ರವೆಃ 
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ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ವನೇಇಸ್ನಿನ್ನಾಮಕೇ ನಿತ್ತಂ ಪುತ್ರವತ್ನರಿರಕ್ಷಿತೇ | 
ಆ ಶಿ ಮನ್‌ 
ಪತ್ರಾಜ್ಕುರವಿನಾಶಾಯ ಫಲಮೂಲಾಭವಾಯ ಚ 


ದಿವಸಶ್ಟಾಸ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾ ಯಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ಹ್ಲೋಇಸ್ಮಿ ವಾನರಮ್‌ | 
ಸ 


ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ ವೈ ಶೈಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ತತಸ್ತೇ ವಾನರಾಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಗಿರಂ ಮುನಿಸಮೀರಿತಾಮ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಮುರ್ವನಾತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಫಷ್ಟ್ನಾ ವಾಲಿರಬವೀತ್‌ 


ಪ್‌ ೦ 
ಣಾ ಲಿಸಾ ನಾನ್ನ ರಾನಾ ನಾ ಓಂ ಲಿ ಹ್ಹಾ) ಗ್ರ ಸಾಲೆ ಬಾಧೆ) ಸಾರ ವಾ ಬಾವ ಸ್‌ 
ಆ ಲ್‌ ಟ್‌ CNS HO `ಆ Wd ೯ ಆಲಿ ಗ ಆ ಅಟ ಯ0ಆ 


ಶಶಂಸುರ್ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾಲಿನೇ ಹಕೇಮಮಾಲಿನೇ 
ಹ 


ತತಃ ಶಾಪಭಯಾದ್ದೀತ *ಶೃಮೂಕಂ ಮಹಾಗಿರಿಮ್‌ | 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ನೇಚ್ಛತಿ. ಹರಿರ್ದಷ್ಟುಂ ವಾಪಿ ನರೇಶ್ವರ 


ತಸ್ಪಾಪ್ರವೇಶಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾಹಮಿದಂ ರಾಮ ಮಹಾವನಮ್‌ | 


ಬ ಹಾರ ಜಾ ಸ್ಟ ಬ್ಲಾ ಛಿ ೮ರ ಾ ಹೆಚ್ಚಾಣೆಲ್ಟ ಹಾ ಹಾಗೆ ಸ ಹಾಾಚ್ಪಜಾಲ ಬ ಪೊ de ಎ ೪ 

wwe SAN ಆವನು ewes AVM ರಂದ ಅಟಿ ॥ 
ಛಿ ಎರಿ ಎ4 ಈ) 

ವೀಯೋರೇತೇಕಾನಿರಸಸ ಗಿರಿಕೂಟನಿಟೋ ಮಹಾನ್‌ 
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೯೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


VN md ನಾ ಸಾಧ ಬ ಸಇಲೆ ಇನ್ನಾ. ನಾನ್ನೂ ನಾನೆ ಲ್ಲಿ 
hada add ಓಗಿ kh wed © ಗ್‌ [೮] 


ಕಥಂ ತಂ ವಾಲಿನಂ ಹನುಂ ಸಮರೇ ಶಕ್ಷಸೇ ನೃಪ 


ತಥಾ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪ್ರಹಸಲ್ಲ 
ಧಾ 


ಕಸ್ಮಿನಾರ್ಮಣಿ ನಿರ್ವತ್ರೇ ಶ್ರದ್ದಧ್ಧಾ ವಾಲಿನೋ ವಧಮ್‌ 


ಕಮುವಾಚಾಥದ ಸಾಗಿ 


ಸ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಇ ನೆಂ ಜ್‌ ಕ್‌ ~~ ಹ 5) 


ಫ್ರಿ 


~~ ATE A ಇತ್‌ [| 


ರಾಮೋಂಪಿ ದಾರಯೇದೇಷಾ 
ವಾಲಿನಂ ನಿಹತಂ ಮನ್ಯೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಮಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ 
ಹತಸ್ಕ ಮಹಿಷಸ್ಕಾಸ್ಥಿ ಪಾದೇನೈಕೇನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ |! 
ಉದ್ಮಮ್ಮ ಪು್ರಕ್ಷಿಪೇಚ್ಚಾಪಿ ತರಸಾ ದ್ವೇ ಧನುಃಶತೇ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಮಂ ರಕ್ಷಾನಲೋಚನಮ್‌ 


ರ್ನ A ನುನ ನಿ ಗಸ ಗಾ 
ಭಯ್ಯಾತ್ತೌ NRSC ಕಲಕು ಳ್ಫ)ಟ (0 ಉಯಯಲ 


ಶೂರಶ್ಚ ಶೂರಘಾತೀ ಚ ಪ್ರಖ್ಯಾತಬಲಪೌರುಷಃ | 
ಬಲವಾನ್ದಾನರೋ ವಾಲೀ ಸಂಯುಗೇಷ್ಟಪರಾಜಿತಃ 


ದೃಶ್ಸನ್ನೇ ಚಾಸ್ಕ ಕರ್ಮಾಣಿ ದುಷ್ಕರಾಣಿ ಸುರೈರಪಿ | 


ಹಾ ನಾನ್ನ ಸ್ಯಾ ನಾ ನಾನಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಲ 
ಬ್ರಾ ಓಳ ಛಿ 


ಗಾನಾ ಲ್ನ ” Ws ೧೦೧% KE 
ಆಲ ಅಧ ಟಕ್‌ ಟಲ್‌ ರ್‌ ಉಲಿ ಆಟ) 


ಗಾ 
WON ಆತ ಆ 
ತಮಜಯ್ಯಮಧೃಷ್ಟೂ ಚ ವಾನರೇನ್ಶಮಮರ್ಷಣಮ್‌ | 
ಎಚಿನಯನ್ನ ನರದ ಖಯಶ್ಯಮೂಕಮಮುಂ ತ್ಹಹಮ್‌ 


( 
3 
C 
VN 
ಲ 
(6 
ಇ, 
& 
ತ್ರೈ 
»L 
C 
6 
ತ್ರೈ 
4 
CL 
tL 
GL 
G 


ಣೋಂಬ್ರವೀತ್‌ 1 


)ವೀತ್‌ 


Ill a 


|| cll 


[ll 


೦ ಬಾಣೇನೈಕೇನ ಚೇದ್ದು)ಮಮ್‌ | 


llc oll 
1೭.೧! 
llc ೨11 


lla ll 


ll all 


೧) 
EK WP) 


) 
1 
ಏಕಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೪೩ 
ಕಿಂ ತು ತಸ್ಕ ಬಲಜ್ಹೋ$ಹಂ ದುರ್ಭಾತುರ್ಬಲಶಾಲಿನಃ | 
ಅಪ್ರತಕ್ಷಂ ತು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಸಮರೇ ತವ ರಾಘವ |1೭.೮॥ 
ನ ಖಲ್ಜಹಂ ತ್ದಾಂ ತುಲಯೇ ನಾವಮನ್ನೇ ನ ಭೀಷಯೇ | 
ಕರ್ಮಭಿಸ , ಭೀಮೈಸು _ ಕಾತರ್ಯಂ ಜನಿತಂ ಮಮ 11೭೯ 
ಕಾಮಂ ರಾಘವ ತೇ ವಾಣೀ ಪ್ರಮಾಣಂ ಧೈರ್ಯಮಾಕೃತಿಃ 
ಸೂಚಯನ್ನಿ ಪರಂ ತೇಜೋ ಭಸ್ಮಚ್ಛನ್ನಮಿವಾನಲಮ್‌ lls oll 
ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶುತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
0, ಕಾಲಿ ಕಾರಾ) ಸ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಉಾ ಹಾಲಿಬ್ನ ಹಾಲಿ ನನ ಘಾನಾ ಲ್ಲ ಕಾ] ಹಾಳು ಬಾ ಗದೆ ಬಾಯಿ ಕಾಳ ಲಲ Wee all 
ಜತ ಅಕ್ರ ಲಲ್‌ Cs ICN ೬೮0! Wd © ಲ ಟ್‌ Ao es ಈ) ಲತ ೦ 88೬ 411 
ಯದಿ ನ ಪ್ರತ್ತಯೋತಸ್ಮಾಸು ವಿಕ್ರಮೇ ತವ ವಾನರ | 
ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಸಮರೇ ಶ್ಲಾಘಮಹಮುತ್ನಾದಯಾವಮಿ ತೇ |1೮.೨॥| 
ಸ್ಮ ಹಾಳ ಸಾಲಾ ಇರಾ ಲ್ಲಿ ಆಕಾಲ ವಾ ಗಸ ನಾದ್‌ ಗಹ ಕಾಳ 0೦ | 
aaa ಹ್‌ el DN wd Quan ಹಾಲು ಆ ಅಲ Yeo [| 
ರಾಘವೋ ದುನ್ನುಭೇಃ ಕಾಯಂ ಪಾದಾಜುಷ್ಟೇನ ಲೀಲಯಾ ॥೮೩॥ 
ತೋಲಯಿತ್ತಾ ಮಹಾಬಾಹುಶ್ಸಿಕ್ಷೇಪ ದಶಯೋಜನಮ್‌ ।ಟ 
ಅಸುರಸ್ಯ ತನುಂ ಶುಷ್ಕಾಂ ಪಾದಾಜ್ಯುಷ್ಯೇನ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೮ಆಳ॥ 
ಕ್ಷಿಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತಃ ಕಾಯಂ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕಾಗೃತೋ ರಾಮಂ ತಪನಮಿವ ಭಾಸ್ಕರಮ್‌ | 
ಹರೀಣಾಮಗ್ರತೋ ವೀರಮಿದಂ ವಚನಮರ್ಥವತ್‌ 11೮೫ 
ರಿಮ್‌ ಮಾ ಛಿ ಬಾ ಇನ್ನಾ ಕ ಹಾ) ಲ್ರ ಬಾ ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ ಲ 9೪ ಜೊ ಹಾಣ್ಮಾ ನ್ಯಾಗೆ ಲ ಹಾ Fm ಇಲ ೧ನೆ | 
Ned bd SC yo NAST 0 ಆತ ್ಯ! Yo ಖ್‌ ಭಲ ಗ ರ೦ ಅತ್ರ ಳಳ ಗಲಗ. ॥8 
ಪರಿಶ್ರಾನೇನ ಮತ್ತೇನ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮೇ ವಾಲಿನಾ ತದಾ lls Il 
ಲಘುಃ ಸಂಪ್ರತಿ ನಿರ್ಮಾಂಸಸ್ತಣಭೂತಶ್ಲ ರಾಘವ | 
4 ಎದಿ ಕಿ ಜ ಕಿ 
ಕ್ಷಪಮೇವಂ ಪ್ರಹರ್ಷೇಣ ಭವತಾ ರಘುನನನ |1೮೭|| 
ನಾತ್ರ ಶಕ್ಕಂ ಬಲಂ ಜ್ಞಾತುಂ ತವ ವಾ ತಸ್ಕ ವಾಧಿಕಮ್‌ | 
ಆರ್ದ)ಂ ಶುಷ್ಕಮಿತಿ ಹೇತತ್ಸುಮಹದ್ರಾಘವಾನರಮ್‌ |1೮೮॥ 
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೯೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸಾಲಮೇಕಂ ತು ನಿರ್ಭನ್ಹಾ, ಭವೇದ ಕಿರ್ಬಲಾಬಲೇ lls ll 


ವದಿಎ 
ಕೃತ್ಸೃೈತತ್ಕಾರ್ಮುಕಂ ಸಜ್ಮಂ ಹಸ್ತಿಹಸ್ತಮಿವಾಪರಮ್‌ | 
ಆಕರ್ಣಪೂರ್ಣಮಾಯಮ್ಮ ವಿಸೃಜಸ್ತ ಮಹಾಶರಮ್‌ ll oll 
ಇಮಂ ಹಿ ಸಾಲಂ ಪುಹಿತಸ್ಥಯಾ ಶರೋ 
ನ ಸಂಶಯೋ, ಎದಾರಯಿಷ್ಕತಿ | 


ಅಲಂ ವಿಮರ್ಶೇನ ಮಮ ಹ್ರಿಯಂ ಧ್ರುವಂ 


ಕುರುಷ್ಟ ರಾ ಜಾತ್ಮಜ ಶಾಷಿತಳೋ ಮಯಾ Ileal 


ಸಥಾ  ನರಾಣಾಮಸಿ ಎಕ್ರಮೇ ವರಃ lle ೨1l 
ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೆ € ವಾಲ್ಮೀ ೇಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
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ದ್ವಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಏತಚೆ ವಚನಂ ಶುತಾ ಸುಗ್ಗಿ ವೇಣ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ 


ಕ್‌ ಶ್ಯ ಸಚ್‌ NY ಕ್ವಿ ಜ್‌ ಇ ಲ್‌ ah | 51 ಸ ಗರ್ಗ್‌ ಇಓ ರ ಘ್‌ 


ಪ್ರತ್ಮಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಮೋ ಜಗ್ರಾಹ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ ॥೧॥ 


ಸ ಗೃಶಿಂ ತ್ದಾ ಧನುರ್ಗೋರಂ ಶರಮೇಕಂ ಚ ಮಾನದಃ । 
ಸಾಲಮು 


ಲ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಜ್ನಾಸ್ಟನೈಃ ಪೂರಯನ್ನಿಶಃ 1211 


ದಿ: 
ಸ ವಿಸೃಷ್ಟೋ ಬಲವತಾ ಬಾಣಃ ಸ್ಪರ್ಣಪರಿಷೃತಃ | 
ಭಿತ್ತಾ ಸಾಲಾನ್ಗಿರಿಪ್ರಸ್ಟೇ ಸಪ್ತ ಭೂಮಿಂ ವಿವೇಶ ಹ 11೩. || 
ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಹೂರ್ತೆೇನ ಧರಾಂ ಭಿತ್ತಾ ಮಹಾಜವಃ 1 


ಚ 
ನಿಷತ ಚ ಹನಸೂರ್ಣಂ ಸತೂಣೀಂ ಹನರಾವಿಶತ್‌ loll 


ಆ ನಿ ಆ ಅಕ್‌ ಕಸ ರ್‌ ನ ಸ್‌ "= ಇಫ್‌ | ಕ್ರ ಅತ್‌ ಇದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


=) 
ದ್ಲಾದಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಪ್ರಾ ಸಾಲೆ ಮನ್ಸಾ ಕಾ ಬಾಣಿ ನಿರ್ಬಿನಾನಾಲಾನಾನರಪಂಗವಃ | 
ಆಲ ಲ್‌ ದಟ್‌ ಓಳ ಆಳ ಆ. WY Aaa wl lewd | 


ರಾಮಸ ಶರವೇಗೇನ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 
ಸ ಮೂಧಾನ್ಷ ನೃಹತದ್ದೂಮೌ ಪ್ರಲಮ್ಲೀಕೃತಭೂಷಣಃ | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ರಾಘವಾಯ ಕೃತಾಇಇಲಿಃ 


ಇದಂ ಚೋವಾಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಃ | 
ರಾಮಂ ಸರ್ವಾಸ್ತವಿದುಷಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಶೂರಮವನಸ್ಥಿತಮ್‌ 


ಲೆ ಛಇ ಧಿ 
ಅವ್‌ ನಿಲ ಲನ್ಲೇಂ ನ್‌ ಗಾಲಿಕಂ ಶಶಿಗೆ ಕಾಳೆ ಗಾ ಲ ಕಾಲ“್ಳ್ಳ | 
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ತಟಾಕವೈರಿಣಶ್ಚಾಪಿ ಶುಕ್ಷದನವಿಭೂಷಿತಾನ್‌ | 


ಕತ 


ಘೋರಾನೇಕಚರಾನ್ಹನ್ಶಾನ್ಹಿ -ರದಾನ್ಕೂಲಘಾತಿನಃ 


ಜಾ ಜಾ ಸಾಲೆ ಸಾಜಾ ಪ್ರಾ ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಜು ಹಾಲೆ ಇ ಹಾ | 
ADA ಓಟ wd ಹಾಟ್‌ ಕ್ಷ 


ವಾರಣಾನ್ದಾರಿದಪ್ರಖ್ಯಾನ್ಮಕೀರೇಣುಸಮುತ್ತಿತಾನ್‌ 


ವದನೇ ವನಚರಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್ರೇಚರಾಂಶ್ಚ ವಿಹಂಗಮಾನ್‌ | 


ry ಕ್ತ ಕಕ ಕ ಕಜ A ಖಿ OF ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ LE 


ಪಶ್ಶನಸರಿತಾ ಜಗ್ಗುಃ ಸುಗ್ರೀವವಶವರ್ತಿನಃ 
೨೧ ಲ 


ತೇಷಾಂ ತು ಗಚ್ಛತಾಂ ತತ್ರ ತ್ವರಿತಂ ರಘುನನ್ನನಃ | 
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ತ್ರೇತಾಗ್ಹಯೋಇ*ಪಿ ದೀಪ 
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೯೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಲೆ ಲ್ಲಿ, ನ್ನರಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಇಸಾ ಲನ ವಾ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಇ್ಮ ಬೃ (ಹಾ ಫಾಫ್ರಾಮ್ಮಾ 
ಜ್ಯ ed ಟಿ/ 


ವರ್ತಯನಿ ಕೃತಾಶಾನಿ ಸೋ$ಯಂ ದಿಷ್ಟಾನಮಾಗತಃ 


ರಾಬ್ಯ 


ಯದಯಂ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟಾರ್ಥಃ ಸಾಮದಾನಕ್ಷಮಾಪರಃ | 
ಗತೋ ಧರ್ಮಜಿತಾಂ ಭೂಮಿಂ ನೈನಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಶ್‌ಸಿ 


ತಾವಿಮೌ ಶೋಕಸಂತಪ್ಕೌ ಶನೈಃ ಪ್ರೇರಯ ಭಾಮಿನಿ | 
ತ್ವಯಾ ಪರಿಗೃಹೀತೋ$*ಯಮಜ್ಞದಃ ಶಾಸ್ತು ಮೇದಿನೀಮ್‌ 
ಸಂತತಿಶ್ಚ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಕೃತ್ಯಂ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌ | 
ರಷ ಯತಾಂ ತಾವದೇಷ ಕಾಲಸ್ಕ ನಿಶ್ಚಯಃ 


ಏಂರಕಾಸಿಲಿಗಿಈರಂಿ ಪುತ್ರಂ ಪಶ್ಯ € ಈೌೇಣಂಘ ಯ ವು 
ಇರಿ 0 ಬಿ 


ಸಾ ತಸ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ಭರ್ತವ್ಯಸನಪೀಡಿತಾ | 
ಅಬ್ರವೀದುತರಂ ತಾರಾ ಹನುಮನ್ನಮವಸ್ಮಿತಮ್‌ 


ಅಜುದಪುತಿರೂಪಾಣಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಮೇಕತಃ ಶತಮ್‌ | 


(0 


ಹಾಕ್‌] ಹಾ ಬಾ ಬಾನಿ ಹಾಸ ಉಸೆ mu nem ಸಕಾ ವರಮ್‌ 
ಆಆಆ ಲ ಟಿ ಆ ಒಕ ಛು ಗಾತ್ರಸಂಶ್ಲೇಷಣಂ ರ ಟ್‌ wd 


A ೮ಊ 
ಜ| 
ಲ 
[ 


ುದ್ದಿರಾಸ್ಥ್ಮೇಯಾ ಹನುಮನ್ನಜ್ಗದಂ ಪುತಿ | 


ರಿ ಎ 


ಪಿತಾ ಹಿ ಬನ್ನು ಪುತಸ್ಕ ನ ಮಾತಾ ಹರಿಸತಮ 


ಮೂರನ ಪ "ಪರತ್ರ ಚೇಹ ವಾ | 
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ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶಯನಮಿದಂ ಮಮ ಸೇವಿತುಂ ಕ್ಷಮಮ್‌ 
ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಕಾನ್ನೇ ಏಕವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ವ 
ಉಪಾ ವಾ ನಂ ದರದ ೧0 ನಳೂವನಲಂನ್ಲೆ ಐ (| 
ಆಸಿ ಪ್ರಾ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಕನ್‌ ಕಳೆತ ಸಳ ~~ G A ಲಿವ್‌ | | 


ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತದಿಜಯಂ ವಾಲೀ ಸುಗ್ರೀವಂ ಪುವಗೇಶ್ಲರಃ | 
ಆಭಾಷ್ಕ ವೃಕಯಾ ವಾಚಾ ಸಸ್ನೇಹಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಸುಗೀವ ದೋಷೇಣ ನ ಮಾಂ ಗನ್ತ್ನುಮರ್ಹನಸಿ ಕಿಲ್ದಿಹಾತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣ್ಠಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯೇಣ ಬುದ್ಧಿಮೋಹೇನ ಮಾಂ ಬಲಾತ್‌ 


ಯಗಹಪದ್ದಿಹಿತಂ ತಾತ ನ ಮನ್ಯೇ ಸುಖಮಾವಯೋಃ | 
ಸೌಹಾರ್ದಂ ಭ್ರಾತೃಯುಕಂ ಕಿ ತದಿದಂ ತಾತ ನಾನ್ಯಥಾ 

ಕಿ ಷೆ ಬಿ 
SS ಫಾಲ್‌ ಸಾಧ ಗಾ ಶ್ಮಾಗ್ರ ಯ ಹಾಲಿ ಲ್ನ ಭಂ ಸಾಕ್ಸಾಶ್ಮಾ ಕ್ಯ ಸಾಧ ಸಾರದ ಇರ ಇಕಾಕ್ಮಾ ಹಾಲ ಇಲ್‌ "“ೆ 
ುಳಿಉಟ್ಯು ಪ್ಲಾಟ 9 ANG ೪ RV BAW ॥ 

ಬಾರಿ ಷಾ 

ಮಾಮಪಷ್ಯ್ಮದೈವ ಗಚ್ಛನಂ ವಿದ್ಧಿ ವೈವಸ್ವತಕ್ಷಯಮ್‌ 
ಜೀವಿತಂ ಚ ಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಚಿ ವಿಪುಲಾಮಿಮಾಮ್‌ (| 


ಪ್ರಜಹಾಮ್ಯೇಷ ವೈ ತೂರ್ಣಂ ಮಹಚ್ಚಾಗರ್ಶಿತಂ ಯಶಃ 


ಅಸ್ಕಾಂ ತ್ವಹಮವಸ್ಥಾಯಾಂ ವೀರ ವಕ್ಷಾಮಿ ಯದ್ದಚಃ | 
ಯದ್ಮಷ್ನಸುಕರಂ ರಾಜನೃರ್ತುಮೇವ ತದರ್ಹಸಿ 


ಸುಖಾರ್ಹಂ ಸುಖ ಸಂವೃದ್ಧಂ ಬಾಲಮೇನಮಬಾಲಿಶಮ್‌ | 


ಬಾಷಪೂ ಾರ್ಣಮುಖಂ ಪಶ್ಯ ಭೂಮೌ ಪತಿತಮಜೃ(ದಮ್‌ 
ಮಮ ಹ್ರಾಣ್ಮೆಃ ಪ್ರಿಯತರಂ ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರಮಿಮೌರಸಮ್‌ |। 
ಮಯಾ ಹೀನಮಹೀನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಪಾಲಯ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 
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Ill 
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೯೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಭಯೇಷ್ಠಭಯದತ್ಶೆ ವ ' ಯಥಾಹಂ ಪವಗೇಶ್ವರ. 


ವ 
ಏಷ ತಾರಾತ್ಮಜಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್‌ಯಾ ತುಲ್ಕಹರಾಕ್ರಮಃ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ತು ವಧೇ ತೇಷಾಮಗ್ರತಸ್ಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಅನುರೂಪಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಕ್ರಮ್ಮ ಬಲವಾನ್ರಣೇ | 
ಕರಿಷ್ಠತ್ತೇಷ ತಾರೇಯಸ್ತರಸ್ಸೀ ತರುಣೋತಜದಃ 


ಸುಷೇಣದುಹಿತಾ ಚೀೇಯಮರ್ಥಸೂಕ್ಷವಿನಿಶ್ಚಯೇ | 
ಲಾ ಲಔ ೧ನೆ ರರು ಘಾಳಿ, ಗಾಣ) ಕಾಣಸಯ್ಮುಯ್ಥಢಿ ಕ್ರಾ 
ಆಆಆ ಲವ್‌ ಆ. ಆಆ. Sk ಓ.  ಗಟಉಲ ಆಂ CSI OST 


ಯದೇಷಾ ಸಾಧಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ತ 
ನ ತಾರಾಮತಂ ಕಿಂಚಿದನ್ನಥಾ ಪರಿವರ್ತತೇ 


ಗಾ ನೆ ಜಾಲ್ಲಿ ನೆ ಇ ವಾಲಾ ಹಕು ಾ ನಾಳ ಸಾರಾ ಲಳ Ne | 
ಆಲ್‌ ಕ್ಯು wd A UT OTC ಅತಿ ಉಳ ಅತ್ಯಾ ಲ I 
ಸ್ಮಾದಧರ್ಮೋ ಹೈಕರಣೇ ತ್ಹಾಂ ಚ ಹಿಂಸ್ಕಾದ್ದಿಮಾನಿತಃ 


ಧ್ಯ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸುಗ್ರೀವೋ ವಾಲಿನಾ  ಭಾತಸೌಹದಾತ್‌ 
ಹರ್ಷಂ ತಕ್ಷಾ ಪುನರ್ದೀನೋ ಗ್ರಹಗ್ರಸ್ನ ಇವೋಡುರಾಟ್‌ 


ತದ್ಧಾಲಿವಚನಾ ಚ್ಛಾನಃ ಕುರ್ವನ್ಮುಕಮತನ್ನಿ ತಃ | 


( 


ಒ ನ 
| ನ 
ವಾಲೀ ದೃಷ್ಟಾತ್ಮಜಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಜಾರ ಇ ದ್ರಿ ಶಾ ಹಾಲಿ ಲ ನಾ ಹಾಡ್ತಾ ಲ್ಸ ಸಾರೆ ಸಾಲಿ ಬಲ ಹ್ಲಾಶಾಸ್ಮಾ ನಾ ದಾ ನಾನ್ನ ೧ ೮ ನಿ 
A ಲು ಪ್ರೇತ್ಯ ಜಂಿಂಯಿು ಬ್ದ CdS HWS 


ದೇಶಕಾಲೌ ಭಜಸ್ತಾದ್ದ ಕ್ಷಮಮಾಣಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ | 
ಸುಖದುಃಖಸಹಃ ಕಾಲೇ ಸುಗ್ರೀವವಶಗೋ ಭವ 


ನ್ಮುಕ್ತಸಂಶಯಮ್‌ | 


ಮ 
ನಾನ್‌ ಕಾಕ್‌ ಪ, ದಿವ್ಕಾಂ ಸುಗ್ರೀವ ಕಾಣ್ಣನೀ 
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ದ್ದಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ರಾ ಲಿ ತಂ ಹಾಲಇಾಹ್ಯಾಶಾ0 ಕಾಹ್ಮಣೆ ಲಿ ನಿನ A ಸಲ್ಲೆಕಗುಳ್ಣ ಲಾ 
Nd ಟ್ಯೂಟ್‌ 0 tw ಜ್ರ wed ಗ oS SN a NO i ಳಳ ದ್‌ 
ನ ತಥಾ ವರ್ತಮಾನಂ ತ್ಹಾಂ ಸುಗೀವೋ ಬಹು ಮಂಸ್ಕತೇ 


ನಾಸ್ಕಾಮಿತೆ] ರ್ಗತಂ ಗಚ್ಛೇರ್ಮಾ ಶತ್ರುಭಿರರಿಂದಮ । 


ಭರ್ತುರರ್ಥಪರೋ ದಾನಃ ಸುಗೀವವಶಗೋ ಭವ 


ನ ಚಾತಿಪ್ರಣಯಃ ಕಾರ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯೋತಪ್ರಣಯಶ್ನ ತೇ | 


ಉಭಯಂ ಹಿ ಮಹಾನ ನನ್ನನ 


ಸ ಸ್‌ ಕಛ ಸಾನ ನಾ ರಂಪ ಲಂ 
ಎವೃತೈದಃ ಆಲ್ಟ್‌ ಒಳ Shed ಆಆಆ ಅಕ್ರ ಓಲ) Aaa ed 
ತತೋ ವಿಚುಕ್ರುಶುಸತ್ರ ವಾನರಾ ಹತಯೂಥಪಾಃ | 
ಪರಿದೇವಯಮಾನಾಸ್ಟೇ ಸರ್ವೇ ಪವಗಸತಮಾಃ 
ವನಿ ರಾ ದಾ ರಿ ಓಕ ತಕ, ಕಾಣ ಣಲಣನಿ ಅನ್ದೆ ಕಣಿ | 
ಬ ಸಳ ಆಲ್‌ ಆಕ ಟ್‌ ಕ fC A a I 


ರ್ದೂಲೇ ನ ಪ್ರಭಾ ನಾನರಾಃ ಕತಾಃ 


ಹತೇ ಹವಗಶಾದ 
ಯಸ್ಕ ವ ಗೇನ ಮಹತಾ ಕಾನನಾನಿ ವನಾನಿ ಚ 
ಪುಷೌಫೇಣಾನುಬಧನೇ ಕರಿಷ್ಠತಿ ತದದ ಕಃ | 


“ನವಿಂ 


ಯೇನ ದತ್ತಂ ಮಹದ್ಕುದ್ಧಂ ಗನ್ಫರ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


ಗೋಲಭಸ್ಮ ಮಹಾಬಾಹೋರ್ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ಹಣ, 

ಹಾಲಿ ಹಾಲ ನು ಫಿ 4ನ್ನು ಹಾಲ ಸಾರಿ ಬಾಣಾ ಇ್ಮ. ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಇ ಹಾ ನಾ ಹಾಳ ಲ್ಪ ಲಿ) 

ಲ್‌ ಆಲಾ ಗ) ಓಳ NA ಆಲ ಅ ಆಲ ಅಕ್‌ 

ಹಾಲೆ ಯಾಲೆ ನಾಗೆ ಮೌನವ ಎ ಹಾಲೆ ಮಾಸಿ ODA LA EN ಕ್ಷ 

ಅಂ ಠೃ ಉಊ Cet wet (Wot oqo eNOS | 

ತಂ ಹತ್ತಾ ದುರ್ವಿನೀತಂ ತು ವಾಲೀ ದಂಷ್ಟಾಕರಾಲವಾನ್‌ 
ಆ) 

ಸವಾ ೯ಭಯಂಕರೋ$ಸಾ ಕಂ ಕಥಮೇಷ ನಿಹಾತಿತಃ 


ಹತೇ ತು ವೀರೇ ಪ್ಲವಗಾಧಿಪೇ ತದಾ 
ಪವಂಗಮಾಸತ್ರ ನ ಶರ್ಮ ಲೇಭಿರೇ | 
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೯೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಕಾಲನಿ ಏಗ ನೆಳಲ ಲಿನೆ 5 ನಾಳ ಸಹಜ ನಳ ವಂ 
ಆಆ (ಆ ೬ ಆಆ ಟ್‌ ಧಿ ws ಲ NS UN 


ಯಥಾ ಹಿ ಗಾವೋ ನಿಹತೇ ಗವಾಂ ಪತೌ 


ತತಸ್ತು ತಾರಾ ವೃಸನಾರ್ಣವಾಪುತಾ 
ಮೃತಿಸ್ಮ ಭರ್ತುರ್ವದನಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾ | 


ಜಗಾಮ ಭೂಮಿಂ ಹರಿರಭ್ಯ ವಾಲಿನಂ 
ಮಹಾದ್ರುಮಂ ಛಿನ್ನಮಿವಾಶ್ರಿತಾ ಲತಾ 


||೩.೧!| 


11೩.೨1 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಕಿಷಿನ್ಜಾಶಾಣ್ಟೇ ದ್ದಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ IA ಉಳಲು ಅಜ 8 
ಪತಿಂ ಲೋಕಾಚ್ಚುತಂ ತಾರಾ ಮೃತಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಶೇಷೇ ತ್ದಂ ವಿಷಮೇ ದುಃಖಮನುಕ್ತಾ ವಚನಂ ಮಮ | 
ಲೋಹಚಿತೇ ವೀರ ಸುದುಃಖೇ ವಸುಧಾತಲೇ 


ಪ 
ಮತ್ತಃ ಪ್ರಿಯತರಾ ನೂನಂ ವಾನರೇನ್ಹ, ಮಹೀ ತವ | 


ಇ 


ಶೇಷೇ ಹಿ ತಾಂ ಪರಿಷ್ಠಜ್ಮ ಮಾಂ ಚ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ 


ಯಕ್ಷವಾನರಮುಖ್ಧಾಸ್ಲಾಂ ಬಲಿನಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಏಷಾಂ ವಿಲಪಿತಂ ಕೃಚ್ಛ ಮಜ್ಗದಸ್ಕ ಚ ಶೋಚತಃ | 
ಮಮ ಚೇಮಾ ಗಿರಃ ಶುತ್ಹಾ ಕಿಂ ತ್ಹಂ ನ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯಸೇ 
ಇದಂ ತದ್ದೀರಶಯನಂ ಯತ್ರ ಶೇಷೇ ಹತೋ ಯುಧಿ |! 
ಶಾಯಿತಾ ನಿಹತಾ ಯತ್ರ ತ್ಹಯೈವ ರಿಪವಃ ಪುರಾ 
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ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


RN ಫಾರ ಸಾ) ಗಿ ಜಾಲ್ಲೆ ದ್ರಿ 
ಉಯಿಿದಿನಿ wo Cd ಈ) 
ತ್ವಾಬ 
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ಅಕ್ಷಯ್ಯತೀರ್ತಿಶ್ಚ ವಿಚಕ್ಷಣಶ್ಚ 
ಸಿತಿಕ್ಷಮಾವಾನ್‌ ಕ್ಷತಜೋಪಮಾಕ್ಷಃ 


ರ್ಮಹಾಬಲಃ ೬ ಸಂಹನನೋಹಪನ್ನ | 
ಮನುಷ್ಯದೇಹಾಭ್ಯುದಯಂ ವಿಹಾಯ 
ದಿವ್ಯೇನ ದೇಹಾಭ್ಯುದಯೇನ ಯುಕ್ತಃ 


3 ಆಅ ಆಲ ed NC 


ವಾ dN ಲನ ಹಾಸ ಗೆ ಇ ಬ ಹಾ ಐಸಾ“ ಲ 
ಆರಂ (NNO ಮ ಓಟ್ಳು 
ನ ಮಾಮತೇ ವೀರ ರಮೇತ ವಾಲೀ 


ಸ್ಪರ್ಗೇ*ಪಿ ಪದ್ಮಾಮಲಪತನೇತ್ರಃ 


ಸಮೇತ್ಯ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಮಾಮಪಶನ್‌ ! 


ನ ಹ್ಯೇಷ ಉಚ್ಚಾವಚತಾಮ್ರಚೂಡಾ 
ಎಚಿತ್ರವೇಷಾಪ್ಸರಸೋಇಭಜಿಷ್ಕತ್‌ 


ಮಯಾ ವಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ನತಿ ವೀರ ವಾಲೀ | 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


( 

lla oll 
llaall 
lla ೨ll 
lla all 
lla Il 
11೭.೫11 

\ 

(1 

QA 

BB ಶೆ 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೯೯೧ 

( 
ರಾ ಕಾಗ ೧ರ ದಲ ಇ ರಿ ದಾನಾ ನಾ ನಾನೆ ಬಾಗ 
ud we) i ಜ್‌ ಓಘ 0 UW A 


ದುಃಖಂ 'ಮಮಾದರ್ಶನಜಂ ಭಜೇತ lla ll 


ಯಚ್ಚಾಪಿ ಮನ್ಯೇತ ಭವಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸ್ತೀಘಾತದೋಷೋ ನ ಭವೇತ್ತು ಮಹೃಮ್‌ | 
ಆತ್ಮೇಯಮಸ್ಕೇತಿ ಚ ಮಾಂ ಜಹಿ ತ್ವಂ 
ಸ್ತೀವಧಃ ಸ ಸ್ಮಾನ್ನನುಜೇನ್ನ ಪುತ್ರ lla ೭1 
ೋಗಾದಿವಿದಾಚ್ಯ 
ವ 4 ಬ 
ದಾತ್ಮಾ ಹೈನನ್ನ; ಪುರುಷಸ್ಕ ದಾರಾಃ 
ದಾರಪ್ರದಾನಾನ್ನ ಹಿ ದಾನಮನ- 
ತೆ 


€ ಜಾನವತಾಂ ಹಿ ಲೋಕೇ lla cll 


ಮಧರ್ಮಯೋಗಂ ಮಮ ವೀರ ಘಾತಾತ್‌ 11೩ ೯॥| 


ಆರ್ತಾಮನಾಥಾಮಹಪನೀಯಮಾನಾ- 
ಮೇವಂ ವಿಧಾಮರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ನಿಹನುಮ್‌ | 
ಅಹಂ ಕಿ ಮಾತಜ್ಜವಿಲಾಸಗಾಮಿನಾ 
ಪವಜ್ಯಮಾನಾಮೃಷಭೇಣ ಧೀಮತಾ lv oll 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


೯೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
A ನಾ ಸ್ವಾ ಸಾಲಾ ONION ಎಳ 
tu Ne ಚೈವ NWT VU ATG ಓಲ wIIONI IW 


ಲೋಕೋಂಬ್ರವೀತ್ರೇನ ಕೃತಂ ವಿಧಾತ್ರಾ 


ತ್ರಯೋ ಹಿ ಲೋಕಾ ವಿಹಿತಂ ವಿಧಾನಂ 
ನಾತಿಕ್ರಮನ್ನೇ ವಶಗಾ ಹಿ ತಸ್ಕ | 
ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಸಿ ತಾಂ ತಥೈ ವ 
ಪುತ್ರಸ್ತು ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಸೃತಿ ಯೌವರಾಜಮ್‌ | 
ಧಾತ್ರಾ ವಿಧಾನಂ ವಿಹಿತಂ ತಥ್ಗೆವ 
ನ ಶೂರಪತ್ನ್ಯಃ ಪರಿದೇವಯನ್ನಿ 


ಆಶ್ಚಾಸಿತಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ತು 
ಪ್ರಭಾವಯುಕೇನ 'ಫರಂತಪೇನ 


ತ್ರ ತ ಆಲೆ ಗಗ ಜಗತ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಓ್ಲ 


yf ಧಾತುಮರ್ಹಥ 
೧ ಕವೃತ್ತಮನು ಷ್ಠ ಯುಂ ನೀ ಕೇ 
ನ ಕಾಲಾದುತರ ಕಿಂಚಿತ್ಕರ್ಮ ಶಕ್ಕಮುಪಾಸಿತುಮ್‌ 


ನಿಯತಿಃ ಕಾರಣಂ ಲೋಕೇ ನಿಯತಿಃ ಕರ್ಮಸಾಧನಮ್‌ | 
ನಿಯತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೋಗೇಷ್ಟಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ 


ಶಂ ಹೆಗೀ ಬಾಹಮೋಕಣಮ್‌ | 
ಸ್‌ ಕಳ he ತ್‌ ಕ ಚ್‌ ಹ್‌ ಪತರ್‌ [| 


( 
||ಲ.೨!| 
llvall 
lvl 
ಪ್ರಜಾ ಹಾಫ್‌ (ಛಿ 
ಅಳ ಆತ ಆ 
11೧ 
[|೨| 
lla ll 
loll 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
of 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಳೆ ಹರಗ ಕುಣ 0೫೦ಎ ಳೆ ಸೂಳೆ ಜೃ ಲಿ, ಓಕ್‌ 
oy ಅಸ್ಟತೃಷ್ಟ' od GA IA ಆ ಆಲ a 


ವರ್ತತೇ ಲೋಕಸಸ್ನ ಕಾಲಃ 


4 ಎ ಖ್ಯ 

 ಕಾಲಮತ್ಯೇತಿ ನ ಕಾಲಃ ಹರಿಹೀಯತೇ | 
ಚ ಸಮಾಸಾದ ನ ಕಶ್ಚಿದತಿವರ್ತತೇ 

ನ ಕಾಲಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಬನ್ನುತ್ತಂ ನ ಹೇತುರ್ನ ಪರಾಕಮಃ | 
ನ ಮಿತ್ರಜ್ಞಾತಿಸಂಬನ್ನಃ ಕಾರಣಂ ನಾತ್ತ ನೋ ವಶಃ 


ಆ 


ಇತಃ ಸ್ಲಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಾಲೀ ಗತಃ ಪ್ರಾಪ 


ಸಾಮದಾನಾರ್ಥಸಂಯೋಗ್ಗೆಃ ಹವಿತ್ರಂ ಪವಗೇ 


(09 
ಲಂ 
@ 
172 

ಗ 


ತದಲಂ ಪರಿತಾಪೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಮುಪಾಸ್ಕತಾಮ್‌ 


ವಚನಾನ್ಮೇ ತು ರಾಮಸ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ಅವದತ್ತಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಗತಚೇತಸಮ್‌ 


ಕುರು ತಮಸ್ಕ ಸುಗ್ರೀವ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಮನನರಮ್‌ | 
ನಾ ಹಾ ಮ್ಮಾ ಗ್ರ ನ್ನಾಗಿ ಫ್ಯಾ ಾಖಲ್ರಿ ಭಿ ತಾ ಹಾಕಾ ಖ್ಮಾ ಸ್ಸ್‌?) ಹಾಧಿ ಕ್ಸಿ ಪಾಲೆ ಹಾಕ್‌ ಬಾಧೆ ನಾ = ಲ 
ಅಲಲ ಅಳತ ಅಲ್ವ *4ಟಆಆಟರಾಆಲಿ Ter IIE bdo ಆ) 
A ವವ ಲ «ee «ರಿ AS RS ಬಾ ಛಿಕ್ಕ ಎಡೆ ಟೆ 
ಹು ಉಲ್ಲಳಾ ತಿ ರಲಲ A ರೃ ಸ್ಯ ಆತೆ ೮) ಬ 


ನೆಂ ಒಳ ನಲ್ಲ UO ew ಕ್‌ 


ಸಮಾಶಾಸಯ ಚಿ ೃನಂ ತ್ಹಮಜ್ಗದಂ ದೀನಚೇತಸಮ್‌ | 


ವ 
ಮಾ ಭೂಬಾ ೯ಲಿಶಬುದ್ಧಿಸಂ ತ್ವದಧೀನಮಿದಂ ಪುರಮ್‌ 


೯೯೩ 
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11901] 
||೬|| 
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||೧.೨!| 
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೯೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


G 
ಟ 


ರ 6 


Kel 
GL 
ಲ 
Gls; 


'ಲಮಥೋ ಗನ್ನನ್ನ ಚಾತ್ರ ಸಮನನ್ನರಮ್‌ lA Il 


೦ ತಾರ ಶಿಬಿಕಾಂ ಶೀಘ್ರಮಾದಾಯಾಗಚ್ಛ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ | 
ರಾ ಗುಣವತೀ ಯುಕ್ತಾ ಹೈಸಿ ನ್ಯಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ lll 


ಬ 06೬ 


ಜ 


ಮರ್ಥಾ ಬಲಿನಶ್ನೆ ವ ನಿರ್ಹರಿಷ್ಠನ್ನಿ ವಾಲಿನಮ್‌ ||೧೮॥ 


ಫಿ 


ಸಜ್ಜೀಭವನ್ನು ಪವಗಾಃ ಶಿಬಿಕಾವಹನೋಚಿತಾಃ | 
ಸ 


ಸುಮಿತ್ರಾನನವರ್ಧನಃ | 


೬ 
| 
| 
4 
ಗ 
ಬ 
ಈ ೬ 
ಟೆ 
ಸ 


ವ್‌ ೨ ವಿ 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಗುಹಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿಬಿಕಾಸಕಮಾನಸಃ |1೨೦॥ 
ರಃ ಸತು 
ವಾನರೆ, ಮಾನಾಂ ತಾಂ ಶೂರೆ ರುದ್ದಹನೋಚಿತೆ $ ||೨೧॥! 
ಖತಾಂ ಸೃ 


ಕ್ರಿಕರ್ಮ ಬರಾಚಿತಾಂ ದುಮಕರ್ಮವಿಬೂಷಿತಾಮ್‌ 11೨.೨1 
ಆಚಿತಾಂ ಚಿತ್ರಪತ್ತೀಭಿಃ ಸುನಿವಿಷ್ಠಾಂ ಸಮನತಃ | 


ವಿಮಾನಮಿವ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಜಾಲವಾತಾಯನಾನ್ನಿತಾಮ್‌ ||.೨೩.|| 

ಸುನಿಯುಕ್ತಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಚ ಸುಕೃತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 

ನಾ ಶಾಲೆ ಇ, ಬಾವ ಹಾಲ (ಹಾ ಹಾಲಿ ಇರ ಬಸ ಲ ಹಾಡ ಬ್ರಾ ನಾ ಜಪವ ಮುನ ವ ವಾ ಬಾವ ಇನೆ 81 aesll 

wd TN WSC NP ಆ ಆಲಿ! ಓರ ಓಲ! /. TST pC WSO 88. ರ್‌ 88 

ವರಾಭರಣಹಾರೆ ಶ್ಚ ಚಿತ್ರಮಾ ಲ್ಯೋಪಶೋಭಿತಾಮ್‌ 

ಗುಹಾಗಹನಸಂಛನ್ನಾಂ ರಕಚನನರೂಷಿತಾಮ್‌ 11೨೫11 
ಕಿ ~ಿ ಎ 

ಹಾಸ ಸಾವ) ೦ ಹಾ 

ಪುಷ್ಲ್ನೋಘೈಃ ಸಮಭಿಚ್ಛನ್ನಾಂ ಪದ್ಮಮಾಲಾಭಿರೇವ ಚ | 

ತರುಣಾದಿತೃವರ್ಣಾಭಿರ್ಭಾಜಮಾನಾಭಿರಾವೃತಾಮ್‌ |1೨೬|| 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಉಲ್ಲ ಅಗಿದಾತಗಿ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿನೀಯತಾಂ ವಾಲೀಷೆ 
ತತೋ ವಾಲಿನಮುದ್ದಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವಃ ಶಿಬಿಕಾಂ ತದಾ | 
ಆರೋಪಯತ ವಿಕ್ರೋಶನ್ನಜ್ಞದೇನ ಸಹೈವ ತು 

ಆರೋಪ್ಕ ಶಿಬಿಕಾಂ ಚೈವ ವಾಲಿನಂ ಗತಜೀವಿತಮ್‌ | 
ಅಲಂಕಾರೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರ್ಮಾಲ್ಕೆ ರ್ವಸ್ತೆ ಶ್ವ ಭೂಷಿತಮ್‌ 
ಆಜ್ಞಾಪಯತದಾ ರಾಜಾ ಸುಗ್ರೀವಃ ಷ್ಲುವಗೇಶ್ನರಃ | 


ಕ್ಸ್‌ ರಿ ೧ 


ವಿಶ್ರಾಣಯನ್ಲೋ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಪಿ | 
ಅಗ್ರತಃ ಪವಗಾ ಯಾನ್ಮು ಶಿಬಿಕಾ ತದನನರಮ್‌ 


ದಾನಾ ಯ ಉಣ ಎಕಾ ರಿ ಶಾಲ ಲ್ನ ೨" 
ಕಲಲ ಟು ಆಗ ಆತುರ ಆಲ ಆಆ WSO) ಲಂ ಕ 
ತಾದೃಶೈರಿಹ ಕುರ್ವನ್ನು ವಾನರಾ ಭತಗ್ಯೃಸತಿ ಯಾಮ್‌ 
ತಾದಶಂ ವಾಲಿನಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಪಾಕುರ್ವನೌಧ£ದೆ ಹಿಕಮ್‌ | 

ಜಿ ಖಿ J ಆವ” 
ಅಜ್ಜದಂ ಪರಿಗೃಹ್ಮಾಶು ತಾರಪ್ರಭೃತಯಸದಾ 


ಕ್ರೋಶನಃ ಪ್ರಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾ ಹತಬಾನ್ನವಾಃ 
ತತಃ ಪ್ರಣಿಹಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ವಾನರ್ಯೋಪಸ್ಕ ವಶಾನುಗಾಃ 


ಚುಕ್ರುಶುರ್ವೀರ ವೀರೇತಿ ಭೂಯಃ ಕ್ರೋಶನ್ತಿ 


ಫ್ರಿ 


~~) ~ id ಜ್ವಓ ಆ ದೆ ಮಿ ಶು ಜಟೆ _ ಜತೆ ದ್ದು ಜುಂ ಜಾವ ಮಾಡೆ ವಮ ವಾಮ | | 
ee NES ಳಲ್ಲಿ ಅಲ Ole ಕಲಲ; ರೌ ಖ್ವೀಲಲಂ I 
ತಾಸಾಂ ರುದಿತಶಬ್ಲೇನ ವಾನರೀಣಾಂ ವನಾನರೇ | 


ವನಾನಿ ಗಿರಯಶ್ನೆ ದ ವಿಕ್ರೋಶನೀವ ಸರ್ವತಃ 


ಪುಲಿನೇ ಗಿರಿನದ್ದಾಸ್ತು ವಿಎಕ್ಷೇ ಜಲಸಂವೃತೇ | 
ಚಿತಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸುಬಹವೋ ವಾನರಾ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ 


ಕಾಕಾ ಹಾಲಿ ೧ಣೀ ಲಕ ೧ಣಮಬ ರೃ ಐ ಕ್‌ 


Sa 
್ರೀತಕಾರ್ಯಂ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ 
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೯೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸಾರ ವಾ ಗ್ರ ಬ ೧೦) ಸಾಕಾ 
[| 


ತ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಸಾದ್‌ ಬಲ್ಲಿ ಖಾ 
ಲ ಈಳವ ಟಗಳ 
4 


[Y 


ತಸ್ಮುರೇಕಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೋಕಪರಾಯಣಾಃ 


ತತಸ್ತಾರಾ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿಬಿಕಾತಲಶಾಯಿನಮ್‌ | 


ಹಾಡಿ 


ಆರೋಹ್ಯಾಜಕ್ಕೇ ಶಿರಸ್ತಸ್ಕ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖತಾ 


ಹಾ ವಾನರಮಹಾರಾಜ ಹಾ ನಾಥ ಮಮ ವತ್ಪಲ | 


ಹಾ ಮಹಾರ್ಹ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹಾ ಮಮ ಪ್ರಿಯ 
ಹಶ 
ಬಿ 
ಗೌ. ಹಾಧ್ಯ ಇಒ, ಹಾಳೆ ಲಿ ನನಾ ಹೃ ಹಾಲೆ ಸೃ. ರಾ ಚೋಕಾಬಿಹಪೀಡಿತಮ್‌ 
wold UW SN Wd ಆ ಫ್ರೈ SRS wd NP ಲ 
ಣಾ 


ಲಿ 
ಅಸಾರ್ಕಸಮವರ್ಣಂ ಚ ದೃಶತೇ ಜೀವತೋ ಯಥಾ 
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೯೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸರುಣಾರ್ಕನಿಭ ನಾನನಃ | 
Cd ಆಆ TYCO 8 


0 ಹನುಮಾನ್ಸಾ ರುತಾತ್ಮ ಜಃ Ila. 


ಭವತ್ಪಸಾದಾತ್ಸುಗ್ರೀವಃ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ | 
ವಾನರಾಣಾಂ ಸುದಂಷ್ರಾಣಾಂ ಸಂಪನ್ನಬಲಶಾಲಿನಾಮ್‌ | 
ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಸುದುಷ್ಟಾಹಂ ಪ್ರಾಪೋ ರಾಜಮಿದಂ ಪ್ರಭೋ ॥ಳ! 


ಭವತಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರಂ ಶುಭಮ್‌ | 


ನಿ RNA NN ಪಾಳ ಕಾಕಾಲ್ಲಿ ಕಾಫ್‌ ಕಾಸ ಕಾಳಿ ಕ್ಸ್‌ ಲಾ ರಾ ಯ | 
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ಇಮಾಂ ಗಿರಿಗುಹಾಂ ರಮ್ಮಾಮಭಿಗನುಮಿತೋತರ್ಹಸಿ | 

ಕುರುಷ್ಟ ಸ್ಹಾಮಿಸಂಬನ್ನಂ ವಾನರಾನ್ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಯನ್‌ 11೭.1 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಹನುಮತಾ ರಾಘವಃ ಹರವೀರಹಾ | 
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ಪ ಲ 
ಮನ್ತಿಷು ನಸ್ತಕಾರ್ಯಂ ಚ ಮನ್ತಿಣಾಮನವೇಕ್ಷಕಮ್‌ 11911 
ಉತನರಾಜ ಪ ಸಾ ಶಾಲ ಗ ಶರಾ ಹಾಲ ವಾನ ಪ್ರಾ ಸಾಲಿ ಇ ಬಾಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ) ಸಾಲಿ ಇ. | 

ರಕ್‌ ಟ್‌ ಲ್ಪ ಕೌ wed ಓ ed ಆರ್ಥರ್‌ ಅಳಿವೆ 
ನಿ ತಾರ್ಥೋತರ್ಥತತ್ತಜ್ಞಃ ಕಾಲಧರ್ಮವಿಶೇಷವಿತ್‌ Ill 


ಪ್ರಸಾದ್ಕ ವಾಕ್ಕೈರ್ವಿವಿಧೈರ್ಹೇತುಮದ್ಧಿರ್ಮನೋರಮೈಃ | 
ವಾಕ್ಕಎದ್ದಾಕೃತತ್ರಜ್ನಂ ಹರೀಶಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ lll 
ಖಿ ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦೦ ಕಾಣ cna AA ೧ ಶಾಜಾಣ ದ ನ ಫಿ ಂ Wan || 
WV ಆಲು ಲಾಲ ್ಟ್ಟ ಸ್ವಯಂ ಆಲಯ್ರಈಯಂಊಆಲ ೬ 61 ನ್ಟ HC Jel 
ತಸ್ಕ ತ್ವಂ ಕುರು ವೈ ಕಾರ್ಯಂ ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ಕೃತಂ ತವ | 
ಹರೀಶ್ದರ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಾನಾಜ್ಞಾಪಯಿತುಮರ್ಹಸಿ |1೧೮॥ 
1 \ 
ಗ ( 
4 ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೦೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ವವ ವವ 


ಹರೀಶ್ರರಮುಪಾಗಮ್ಮ ಹನುಮಾನ್ಹಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ |೮| 
ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಶಶ್ಚೆವ ಕೌಲೀ ಶ್ರೀರಪಿ ವರ್ಧಿತಾ | 
ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರಹಃ ಶೇಷಸಂ ಭವಾನರ್ತುಮರ್ಶತಿ lll 


ಯೋ ಹಿ ಮಿತೇಷು ಕಾಲಜ್ವಃ ಸತತಂ ಸಾಧು ವರ್ತತೇ | 


ಶ ಪ್ರತಾಪಶಾಭಿವರ್ಧತೇ loll 
೪ ಪ್ರಿ 


ಸಮವೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ ರಾಜಂ ಮಹದಶುತೇ ೧೧॥ 

ತದ್ಧವಾನ್ಸತಸಂಪನ್ನಃ ಸ್ಥಿತಃ ಪಥಿ ನಿರತ್ಮಯೇ | 

ಮಿತ್ರಾರ್ಥಮಭಿನೀತಾರ್ಥಂ ಯಥಾವತ್ಕರ್ತುಮರ್ಶತಿ 11೧.೨! 

ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಿತ್ರಾರ್ಥೇ ಯಸ್ತು ವರ್ತತೇ | 

ಸಂಭ್ರಮಾದ್ದಿ ಕೃತೋತ್ಸಾಹಃ ಸೋsನಥೆನ್ಸರ್ನಾವರುಧ್ಯತೇ laa ll 

ಯೋ ಹಿ ಕಾಲವು್ತತೀತೇಷು ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯೇಷು ವರ್ತತೇ 1 
ನ್ದ ೀನ ಕಣಲೆ ಇ ಷಾ 


ಬಿ 
pA ೧ 
ಆಲ ಅಧ ತ್‌ 


ಪ್ಹಾಳೆು್ಣ ಹಾ ಹಾಾಮ್ಮಾ ಕಸಾಲಿ ಇ ಹಾಡಾಗಿ ಇನಿ ಗಾ ಹಾ ಹಣ ಗಿ 
J ಠ್ರಅಲ್ವ ಊ ಆಟ ಲಿ 3 \ 


ಯದಿದಂ ವೀರ ಕಾರ್ಯಂ ನೋ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಮರಿಂದವು । 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಘವಸ್ಥೆ ತದ್ವೈದೇಹ್ಠಾಃ ಪರಿಮಾರ್ಗಣಮ್‌ | 

ತದಿದಂ ವೀರ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಕಾಲಾತೀತಮರಿಂದಮ 1೧೫! 
ನ ಚೆ ಕಾಲಮತೀತಂ ತೇ ನಿವೇದಯತಿ ಕಾಲವಿತ್‌ | 


ತೃ್ಲರಮಾಣೋತಪಿ ಸನ್ಹಾಜ್ನಸ್ತವ ರಾಜನ್ಹಶಾನುಗಃ loll 


pe ಎ 


ಕುಲಸ್ಕ ಹೇತುಃ ಸ್ಥೀತಸ್ಕ ದೀರ್ಥಬನ್ನುಶ್ನ ರಾಘವಃ | 


ಏಕೋವನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾಳೆ ಲಿ ಕಾಸರ ಕಲಾ ನೆ ಗಾಡಿ ಇಲೆ ಲಿನ್‌ ಸಲ್‌ ಹೆಂ | 
WwW ಚ್‌ da Nad ಆ ಅತ ಬಳ ಅಳಲು ಕ್ಷ 
ಚೋದಿತಸ್ಕ ಹಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಮ ಭವೇತ್ಕಾಲವೃತಿಕ್ರಮಃ 


ಅಕರ್ತುರಪಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಮ ಭವಾನೃರ್ತಾ ಹರೀಶ್ತರ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಸ್ಕೇ ರಾಜ್ಯೇನ ಚ ಧನೇನ ಚ 
ಶಕ್ತಿಮಾನಪಿ ವಿಕ್ರಾನ್ಲೋ ವಾನರರ್ಕ್ಷ್ಶಗಣೇಶ್ದರ | 

ಕರ್ತುಂ ದಾಶರಥೇಃ ಪ್ರೀತಿಮಾಜ್ಞಾಯಾಂ ಕಿಂ ನ ಸಜಸೇ 


ತ ಜ 


ರಿ ಲ ಶಿ ಬ 
ನಾಳ ಶಾಲ ಯಸಾರ್ರು ನಾಲೆ ಅತ್ತ ತಗಸ್‌ಕಾಕಾಗ್‌ ನಾರಾ ಸ್‌ ಬಲ್ಲಎಗನಲ್ಲಎ ಲಲ್ಲಾ | 
UW ಓಟ ಓ 0. Wd Aan ಓತಿ! ಗೌ S ಓತ WE ಅಲಂ ಕ 
ನಚ ಯಕ್ಷಾ ಭಯಂ ತಸ ಕುರ್ಯುಃ ಕಿಮುತ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 
ತದೇವಂ ಶಕಿಯುಕಸ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಕತಸವ ! 
ವಂ ವಿ "ಈ ಲ್‌” 
ರಾಮಸ್ಕಾರ್ಹಸಿ ಪಿಜಕೇಶ ಕರ್ತುಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ಸಜ್ಜ್ಛತೇ*ಸ್ಮಾಕಂ ಕಪೀಶ್ಚರ ತವಾಜ್ಞಯಾ 


ಲ ಸನ ಘಿ ಹಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ನ 0 ಕಾಲ್ನ =? mE ಜಾ ಇನಿ PR ಹಾಸ“ ್ರಿ 

ಆ ಗಆಲಿ/.. ಆ ಆ OMA NUYS SIO | ಅಲಿ ಅಗರಂ 
ಶಿ ವಿ೨ ಬಿ ಗ 

ಹಾಚೆ ಮಾನ ಮಾತೆ ಮಾವ ಭಾ ಹೆಹಾವೆ ಮ್ಮ A= ಲ ನಿ ———— ಲಕ ಹಾರ ಎ ಉದು ವ್‌ | 

ಅಸ್ಕಿ ಅಣ್ಣು ಲುಅಲ್ಲ ರಂ UC ao ೧೦ಊಉಟಟುಅ I 

ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ತಸಂಪನ್ನಶಕಾರ ಮತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ 


ದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೈನ್ಮಾನಾಮುಪಸಂಗ್ರಹೇ 


) 
೧೦೧೭ 


೧೯1 
ll೨oll 


lll 


|| ೨೮] 
|| ೨೫] 


||೨೬!| 


Rm FER 


[೨೯1 


೧) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೦೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಸಮಾಗಚೆನ ಸಜನ ಸೇನಾಗ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಕುರು lla oll 


ಸಮಾನಯನ್ನು ತೇ ಸೈನ್ಯಂ ತ್ವರಿತಾಃ ಶಾಸನಾನ್ಮಮ | 


ಸ್ವಯಂ ಚಾನನರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವಾನೇವಾನುಪಶ್ನತು lls.oll 


€ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ lla ೨l| 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಿರ್‌ಇಿರ್‌ಇತ್‌ ಹ್‌ ಅ ಔ ಔ ಲಸ ಹಾಸ್‌ ಔ ಔ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಕಾನ್ನೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಸುಗ್ರೀವೇ ವಿಮುಕೇ ಗಗನೇ ಘನೆ $1 
ವರ್ಷರಾತ್ರೋಷಿತೋ ರಾಮಃ ಕಾಮಶೋಕಾಭಿಪೀಡಿತಃ lal 


ಪಾಣ್ಣುರಂ ಗಗನಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಮಲಂ ಚನ್ನ ಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 


hdd | ಸಾ ಇತ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ತಾ ಸ ಶಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ದಾರಾ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡಾ 


ಆತಿ 


ಶಾರದೀಂ ರಜನೀಂ ಚೈವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ಯೋತ್ಸಾನುಲೇಷಪನಾಮ್‌ ॥೨॥ 
ಕಾಮವೃತಂ ಚ ಸುಗ್ರೀವಂ ನಷ್ಟಾಂ ಚ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 


ಬುದ್ಧ್ವಾ ಕಾಲಮತೀತಂ ಚ ಮುಮೋಹ ಪರಮಾತುರಃ llall 
ಸ ತು ಸಂಜ್ಞಾಮುಪಾಗಮ್ಮ ಮುಹೂರ್ತಾನ್ಮತಿಮಾನ್ನುನಃ | 
ಮನಃಸ್ಠಾಮಪಿ ವೈದೇಶೀಂ ಚಿನಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ ||೪॥| 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೧೯ 
ಆಸಿ ಳಂ ರಾ 6 ಸಾಜಾ ಕ ಕಾರಾ ಕ 0 ಳೆ ಲಿ | 
ಆ AN EIS RIC SN DY ಆಗೇ ೬. de IT ಆ ಆಆ SC | (ಘ್‌ A | 
ಶಾರದಂ ಗಗನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ 11೨11 
ದೃಷ್ಟಾ ಚ ವಿಮಲಂ ಪ್ರೋಮ ಗತವಿದ್ಭುದಲಾಹಕಮ್‌ | 
ಸಾರಸಾರಾವಸಂಘುಷ್ಹಂ ವಿಲಲಾಪಾರ್ತಯಾ ಗಿರಾ lel 


ಸಾರಸಾರಾವಸಂನಾದೈಃ ಸಾರಸಾರವನಾದಿನೀ | 
ಯಾಶ್ರಮೇ ರಮತೇ ಬಾಲಾ ಸಾದ್ಯ ಮೇ ರಮತೇ ಕಥಮ್‌  ॥೭॥॥ 


PN ಸ ಕನಾ ನಾನ್ನ ಹಾಲೆ ಬ ಜಾಣಾ ಲ) ಬ್ರ 111! 
ಓಲ YO WA CMO SN Il Il 


ಯಾ ಪುರಾ ಕಲಹಂಸಾನಾಂ ಸ್ಪರೇಣ ಕಲಭಾಷಿಣೀ | 
ಬುಧ್ಯತೇ ಚಾರುಸರ್ವಾಜೇ ಸಾದ್ಯ ಮೇ ಬುಧ್ದತೇ ಕಥಮ್‌ lll 


ವ್ರ 
NN ರಾಯಿ ವ | 
Cd ed Ads ಆಲ್‌ LOO Ww ಕ್ಷ 


ಶಿ 
ಪುಣರೀಕವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಕಥಮೇಷಹಾ ಭವಿಷೃಶಿ ||೧೦॥ 
a) 


ತ 


ತಾಂ ವಿನಾ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಷೀಂ ಚರನ್ನಾದ್ಕ ಸುಖಂ ಲಭೇ lanl 


ಅಪಿ ತಾಂ ಮದ್ದಿಯೋಗಾಚ್ಚ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾಚ್ಚ ಭಾಮಿನೀಮ್‌ | 
ನ ದೂರಂ ಪೀಡಯೇತ್ಕಾಮಃ ಶರದ್ದುಣನಿರನ್ನರಃ lla 


ಏವಮಾದಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಮೋ ವಿಲಲಾಪ ನೃಹಾತ್ಮಜಃ | 


ಸಾ 
ೀವಾಲಕ ಣೋಂಗ್ರಜಮ್‌ ॥08೧೪॥ 


ತಂ ಚೆನಯಾ ದುಃಸಹಯಾ ಪಹರೀತಂ 

ವಿಸಂಜ್ಞಮೇಕಂ ವಿಜನೇ ಮನಸ್ಸೀ | 
ಭ್ರಾತುರ್ವಿಷಾದಾತರಿತಾಪದೀನಃ 

ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿರುವಾಚ ರಾಮಮ್‌ 11೧೫1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೦೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಕಿಮಾರ್ಯ ಕಾಮಸ್ಕ ವಶಂಗತೇನ 
ಕಿಮಾತ್ಮಪೌರುಷ್ಕಹರಾಭವೇನ | 
ಅಯಂ ಸದಾ ಸಂಶ್ರಿಯತೇ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕಿಮತ್ರ ಯೋಗೇನ ನಿವರ್ತಿತೇನ 


ಕ್ರಿಯಾಭಿಯೋಗಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಸಮಾಧಿಯೋಗಾನುಗತಂ ಚ ಕಾಲಮ್‌ 1 
ಸಹಾಯಸಾಮರ್ಥಮದೀನಸತ್ತ 
ಸ್ವಕರ್ಮಹೇತುಂ ಚ ಕುರುಷ್ಪ ಹೇತುಮ್‌ 
ನ ಜಾನಕೀ ಮಾನವವಂಶನಾಥ 
ತ್ವಯಾ ಸನಾಥಾ ಸುಲಭಾ ಪರೇಣ | 
ನ ಚಾಗ್ನಿಚೂಡಾಂ ಜಲಿತಾಮುಪೇತ 


ಜಳ ಲ ಜನೋ ಉಲ ಸಹ ೧್‌ ಹಚ್ಚಿ ಶ್‌ 
ಓಟ ಆ wd A of ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ (ಗ ಓಟ GC ಅಲಾ 
ಸಲಕಣಂ ಲಕ ಣಮಪ್ರಧಹಷಂ 
ನಲ್ಲಿ ಫ್ರೊ ಶಂ 
ಸ್ನಭಾವಜಂ ವಾಕ್ಕಮುವಾಚ ರಾಮಃ | 
ಹಿತಂ ಚ ಪಥಂ ಚ ನಯಪುಸಕಂ 
ದಾ ಸಾಲೆ ನು ಸಾಲೆ ನಾ (ಹಾ ಗ್ರಾ (ಜಾ ಅನ ಸಾಲ ಸಹಾ ಲ ಫೆ ಉಜ್ಜ 
941540 wad ed SOC dC 94 ಗ್‌ ಹ ಓನ್‌ (ಗ ಆಈ 


ನಿಃಸಂಶಯಂ ಕಾರ್ಯಮವೇಕ್ಷಿತಮ್ಮಂ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷೋಇ*ಷನುವರ್ತಿತವ್ಯ | 
ಕುಮಾರ ಕಾರ್ಯಸ್ಮ ಫಲಂ ನ ಚಿನ್ನಮ್‌ 
ಅಥ ಪದ್ಮಪಲಾಶಾಕ್ಷೀಂ ಮೈಥಿಲೀಮನುಚಿನಯನ್‌ | 


ಬ! ರ 
ಕ್ಷಣಂ ರಾಮೋ ಮುಖೇನ ಪರಿ 


lla !l| 
IAs ll 
1೧೮॥ 
lll 
ll೨oll 
ll೨all 
ll೨.೨1l 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

aN 

DBAS 


ಹಾಹಾ ತಾಲಿ ನಾ ಪ್ರಾನ ಸಾಲೆ ಕಾಣಾ್ಮಾ ದಾನಾ ನ್ಯಾ 
ನಾದಿ: ಪ್ರಸ್ರಿಐಣೌನಾಂ 


ಶ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಲಲ್‌ ನಾಲ ಹ ನ್‌ ನಾ ನ ಗಾ ಬರ್ಗಿ ಸಾಲದಾ 
ಇ! ಕ ದ್‌್‌ \ Ni Uo Suda aad ಓ ಆಟ ಓ 8 Revd 
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AST ಓಂ ಓ vv UNS AAAS ಆಆ SOW AN ಅಟ್‌ (ಅಲಿ ಗ mS 
NN AS ಚನ್ನಾ ಬಾಯ್ನಾ ಕ್ಮ ಮೃ ಹೆ ಮಾನೆ ಹಯಾ ಲೌಕ್ಕು ಎಮ ಹೆ || 
ಅಣ್ಲಲಲ್ಯುಣ್ಲ ಅಲಲ ಇಉಖೆಲಅLಂಂ ಆ ಛು ಅಂಜ೪ ಆತ | 
ಅಮಾ ತಾನಸಾಣಕಲಾನಿ ದದಶುಸತ. ವಾನರಾಃ 


ತದನಸಸಂಭವಂ ದಿವಂ ಫಲಂ ಮೂಲಂ ಮನೋಹರಮ್‌ । 


| ಕ ದಿ 


ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಕೃದಶ್ನಾತಿ ಮಾಸಂ ಭವತಿ ತರ್ಪಿತಃ 


೯ಯುರ್ಯಕತ್ರ ರಾಘವಃ 


) 
೧೦೫೧ 


( 
||೨೦!| 
1೨೧1! 
||೨.೨!| 
Ila ll 
|| ೨೮] 
|| ೨೫] 
||೨೬!| 
||೨೭.!| 
Il ancell 
882 Neo I 
l|೨೯ 1 
Ila oll 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಫ್ರಿ 


ಚ ದಿವಾನಿ ಜಗೃಹುರ್ಹರಿಪುಂಗವಾಃ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಯಜ್ಞಾಯತನಾತ್ಸುಷ್ಠಾ ಣಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚ | 
ಆನಿನುರ್ವಾನರಾ ಗತ್ವಾ ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಿಯಕಾರಣಾತ್‌ 


ತೇ ತು ಸರ್ವೇ ಹರಿವರಾಃ ಪೃಥಧಿವ್ಠಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾನ್‌ | 
ಸಂಚೋದಯಿತ್ತಾ ತ್ವರಿತಾ ಯೂಥಾನಾಂ ಜಗ್ಮುರಗ್ರತಃ 


ತೇ ತು ತೇನ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಯೂಹಪಾಃ ಶೀಘ್ರಚಾರಿಣಃ । 
ದ್ರ. ದ್ರ ಹಾಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಫಾರ ಸಸರ ಸಾಹಾ ನಾ ನಾನ್ನು ್ರ ಪ್ರಾಸ ಛು ವಾ AE ನಾ ಹಾ ಹಾರ ಭಾಳ 
ba eA ಫೈ ಲ ಉಲ್ರಳಲಂ ಕೌ | DNS SUAS eid ಆ) WITS 


ತೇ ಗೃಹೀತೌಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಫಲಂ ಮೂಲಂ ಚೆ ವಾನರಾಃ 
ತಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸುರ್ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರುವನ್‌ 


ನಿ ಲ. ಮಿರ ಲ ಕ್‌ ನಲ ಲ್ಭ ಲಾಲು ರ | 
946 A wsdl Iwo ಲಂ od weak 9 | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಾಸನಾದುಪಯಾನ್ನಿ ತೇ 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ತತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪ್ಪವಗಾಧಿಪಃ । 
ಕ್‌ ವ ಲ ಬ YN ಗ 
ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾ | ಪ್ರೀತಸ್ಯೇಷಾಂ ಸರ್ವಮುಪಾಯನಮ್‌ 


||೩.೧!| 


ll ೨1| 


laa ll 


11೩.೫11 


lla ೬1 


lla all 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಲೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಕಿಷ್ಠಿನಾಕಾಣ್ಣೇ ಸಪತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಇ ಡಿ ಇಂ 


ವಾನರಾನ್ಸಾನಯಿತ್ನಾ ಚ ಸರ್ವಾನೇವ ವೃಸರ್ಜಯತ್‌ 
೦ಸಾನ್ಫತಕರ್ಮಣಃ | 


ದಳ ಹಾವು ಕಾಲಸ್ಯ ಅತ್ತ ES NR 
ಲ ಆಲಯ ಊಟ CI ಮಹಾಬಲಮ್‌ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಚ ತತ್ಸರ್ವಮುಹಾಯನಮುಪಾಹೃತಮ್‌ | 


೧) 
EK WP) 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೫೩ 
ಇ ಹಾಡೆ ಗಾಳಿ ೧0೧೨ನಾಳೆಕು0೧ ಕ ನಿಕ ಕನ ನಾಣ್ಯ ಮಗ್‌ ಲವ | 
ನ Sa ee \ de ಆಜ್‌ 'ಆ್‌ Ned ಆಲ (ಆ ಲ ಆಳ I 
ಅಬ್ರವೀತಶ್ರಿತಂ ವಾಕಂ ಸುಗೀವಂ ಸಮಹರ್ಷಯನ್‌ Ila ll 
ಈ ವಿ ಆ 
ಕಿಷ್ಕಿನ್ಹಾಯಾ ವಿನಿಷಾ ಮ ಯದಿ ತೇ ಸೌಮ್ಮ ರೋಚತೇ | 
ತಸ್ಕ ತದ್ದಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಸುಭಾಷಿತಮ್‌ ||ಲ|॥| 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ | 
ಏವಂ ಭವತು ಗಚ್ಛಾವಃ ಸ್ಕೇಯಂ ತ್ವಚ್ಚಾಸನೇ ಮಯಾ 1911 
ತಮೇವಮುಕ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತದಾ ತಾರಾಮನ್ಸಾಕ್ಷ ಯೋಷಿತಃ || || 
ಏತೇತ್ಯುಚ್ಛೆ ರ್ಹರಿವರಾನ್ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಮುದಾಹರತ್‌ | 
ಸ್ಮ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಹರಯಃ ಶೀಘ್ರಮಾಯಯುಃ lz 
ವ್‌ ಕಿ ಗರ ಹಾ), ಲಾ ನಿನ RE ಲಂ ಲಿನ್‌ ಕಾರಾಂ | 
ಆಆ ಓಟ್‌ / ಇಲ್ಲಲ ಲಂ ಕೌಲ A dA ಜ್ಯ ದ್ರು ಆಳ ಕ್ರ ಲ್‌ [| 
ತಾನುವಾಚ ತತಃ ಪ್ರಾಪಾನ್ರಾಜಾರ್ಕಸದೃಶಪುಭಃ Ilsll 
ಉಪಸ್ನಾಹಯತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಶಿಬಿಕಾಂ ಮಮ ವಾನರಾಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ತಸ್ಕ ಹರಯಃ ಶೀಘವಿಕ್ರಮಾಃ Ill 
ಸಮುಪಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುಃ ಶಿಬಿಕಾಂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಮ್‌ | 
ತಾಮುಪಸ್ಥಾಪಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶಿಬಿಕಾಂ ವಾನರಾಧಿಪಃ |೧೦॥| 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾರುಹೃತಾಂ ಶೀಘ್ರಮಿತಿ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕಾಕಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಹಾ ವಾನ ಪಾಸ್ಟಾ ಮಾಧ ಹ್ಯಾ ಳೆ ಆತ್ಮಾ ವಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಸುರಗೀವಃ ಲಾ ಲ ಗ ಅಹಾರ | 
ಸ್ಯ ಆ೪'ಲ ಳಳ eid YY At YN Ww Ah GS We CT etd ey VS I 
ಬೃಹದ್ದಿರ್ಹರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಮಾರುರೊ ಹ ಸಕ್ಷ lanl 


ಶುಕೆ ವಾ. ವಾಲವ್ಯಜನೈೈ ರ್ಧೂಯಮಾನ್ಯೆಃ ಃ ಸಮನತಃ lI 


ಶಜ್ಞುಭೇರೀನಿನಾದೆ ಶ್ವ ವನ್ನಿಭಿಶ್ಲಾಭಿನನ್ನಿತಃ | 
ನಿರ್ಯಯೌ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಸುಗ್ರೀವೋ ರಾಜಶ್ರಿಯಮನುತಮಾಮ್‌ ॥೧೩॥ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ಪರಿಕೀಣೋ ಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 


ಸ ತಂ ದೇಶಮನುಪ್ರಾಪ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ರಾಮನಿಷೇವಿತಮ್‌ | 


ಅವಾತರನ್ನಹಾತೇಜಾಃ ಶಿಬಿಕಾಯಾಃ ಸಲಕ್ಷಣಃ 


ಆಸಾದ್ಯ ಚ ತತೋ ರಾಮಂ ಕೃತಾಣಲಿಪುಟೋತಭವತ್‌ | 


ಕೃತಾಇಲೌ ಸ್ಥಿತೇ ತಸ್ನಿನ್ನಾನರಾಶ್ಚಾಭವಂಸಥಾ 
ಜ ಛು ೬ ಹ ಚ್‌ Mo 


 ತದ್ದೃಷ್ಟಾ 


ಮ ನಂ 


ಪಾದಯೋಃ 


ಪತಿತಂ ಮೂಧಾನ್ಷ ತಮುತ್ಸಾ 


ಛು 


=) 
ಳ 


ದಿ 


- ರಾಮಃ ಕುಡ ಸ್ಥಲಪಜ್ಯಜಮ್‌ 


ಹರೀಶರಮ್‌ | 


ವ 


ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಚ ಬಹುಮಾನಾಚ್ಚೆ ರಾಘವಃ ಪರಿಷಸ್ತಜೇ | 


ಪರಿಷ್ಠಜ್ಮ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿಷೀದೇತಿ ತತೋ ಇಬ್ರವೀತ್‌ 
ಕ್ಷಿತೌ ರಾಮೋಇಬವೀದ್ದಚಃ 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಕಾಲೇ ಯಸ್ತು ನಿಷೇವತೆ 


ನಿಷಣ್ಣಂ ತಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ 


ವಿಭಜ್ಯ ಸತತಂ ವೀರ ಸ 


ಹಿತ್ಚಾ ಧರ್ಮಂ ತಥಾರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಯಸ್ತು ನಿಷೇವತೇ 1 


ರಾಜಾ ಹರಿಸತ್ತಮ 


ಸ ವೃಕ್ಷಾಗೇ ಯಥಾ ಸುಪ್ರ ಹತಿತಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತೇ 


ಅಮಿತ್ರಾಣಾಂ ವಧೇ ಯುಕ್ತೋ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಸುಗೀವೋ ರಾಮಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಪ್ರಣಷ್ಠಾ 


ಸ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಕಪಿರಾಜ್ಕಂ ಚೆ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | 


ತ್ವತ್ತಸಾದಾನ್ಮ ಹಾಬಾಹೋ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪಮಿದಂ "ಮಯಾ 


||೧೪!] 


1೧೫ 


1೧೮! 


lela 
llooll 


ll೨all 


|1೨೨:|| 


೧) 
EK WP) 


ಲ್ಲ | ಗಾಲಿ ( ಹಾಲೆ ಸಾಲ ಗಿದೆ 0 ಕಾ ಣ್‌ ೧ಎ ಬಾ 
ke wd wd Mh wd ಕಲುಲ ಲ ಅಳ ಆತ ದ್‌ ವ್‌ OH ಲ್‌ 


ಕೃತಂ ನ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾದ್ಯ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಸ ದೂಷಕಃ 
ಏತೇ ವಾನರಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಶತಶಃ ಶತ್ರುಸೂದನ | 
ಪ್ರಾಪ್ಲಾಶ್ಲಾದಾಯ ಬಲಿನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾನ್‌ 
ಯಕ್ಷಾಶ್ಚ ವಾನರಾಃ ಶೂರಾ ಗೋಲಾಜ್ಲೂಲಾಶ್ಚ ರಾಘವ | 
ಕಾನ್ನಾರವನದುರ್ಗಾಣಾಮಭಿಜ್ಞಾ ಘೋರದರ್ಶನಾಃ 
ದೇವಗನ್ನರ್ವಪುತ್ರಾಶ್ನ ವಾನರಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 

ಸ್ವಃ ಸ್ವ್ಸೈಃ ಪರಿವೃತಾಃ ಸೈನೆ ನವೇ ke 


ಶತೈಃ ಃ ಶತಸಹಸ್ರೆ ಶ ಶ್ನೆ ಶ್ಚ ಕೋಟಭಿಶ್ಚ ಪುವಂಗಮಾಃ | 


೨ 


ಲ ಇನ್‌ 
AES ಲಾರಿ ಬಾ ವಾಲಾ ನ mn ॥ 
ಸ್‌ ಆಳ ಆ. ಆರ ಲ್‌ wd oN ಟಗ್‌ ಆ “ಜ್‌ ರ್ಟ eH Veo | 


“ಲ 
ಆಗಮಿಷನ್ತಿ 


BEY ರಿ “೬ 


ತೇ ತ್ಹಾಮಭಿಗಮಿಷ್ಯನ್ನಿ ರಾಕ್ಷಸಂ ಯೇ ಸಬಾಂಧವಮ್‌ । 
ನಿಹತ್ಮ. ರಾವಣಂ ಯುದ್ಧೇ ಹ್ಮಾನಯಿಷ್ನನ್ನಿ ಮೈಥಿಲೀಮ್‌ 


ತತಸ್ತಮುದ್ಯೋಗಮವೇಕ್ಷ ವೀರ್ಯವಾ- 


ಹಾಲ ಯ್ನ ಹಾಲ ಲನ ಶಾಳಾ) ಲಾ ಸಿ ಕಾ ಹಾರ ಉಲ ಲ | 
AAA ದಟಟ ಓಟರ್‌ ೀ€ Wo | 


ಬಭೂವ ಹರ್ಷಾದ್ದಸುಧಾಧಿಹಾತ್ಮಜಃ 
ಪ್ರಬುದ್ಧನನೀಲೋತ್ಸಲತುಲ್ಕದರ್ಶನಃ 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀ 


"ಇ 


) 
೧೦೫೫ 


||೨೬!| 
1೨೭.1! 


||೨೮॥] 


Ila oll 
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Ila ೨1 


laa ll 


lla ೮!| 


ೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


೧) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೦೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 


“ ಬ್ರ ರಿ ಬಿ ಜ 
ಸ ನ್ನು ನಿ ಜನ ಲಿ ಹ, ಎಣಿ ಎನಿ ಕ್ಷಿ 
ಆಕ್‌ ಊಂುಂ ಈ ಊಂ ಆಟ ಛಿ ಅತವ“ ಲಲ್ಲಿ" I 
ಆದಿತ್ಕೋ ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿತಿಮಿರಂ ನಭಃ 


ತ್ದದ್ದಿಧೋ ವಾಪಿ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾತ್ರರಂತಹ 
ಏವಂ ತ್ವಯಿ ನ ತಚ್ಚಿತಂ ಭವೇದತ್ಛೌಮ್ಮ ಶೋಭನಮ್‌ | 
ಜಾನಾಮ್ಮಹಂ ತ್ಹಾಂ ಸುಗ್ರೀವ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಮ್‌ 
ತ್ಸನಾಥಃ ಸಖೇ ಸಂಖ್ಯೇ ಜೇತಾಸ್ಮಿ ಸಕಲಾನರೀನ್‌ 


ಗು 
= 


ಗ್‌ ಸಮಬವರ್ತತ | 
ಆರಿ We ed ಆ್‌ಆ (ಪ್‌ ಆ. ke | 


ಉಷಾಂ ತೀವಾಂ ಸಹಸಾ ೦ಶೋಶ್ವಾದಯನ್ಗಗನೇ ಪ್ರಭಾಮ್‌ 


ದಿಶಃ ಪರ್ಯಾಕುಲಾಶ್ಚಾಸನ್ರಜಸಾ ತೇನ ಮೂರ್ಛತಾ | 
ಚಚಾಲ ಚ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ಸಶೈ ಲವನಕಾನನಾ 


ತತೋ ನಗೇನ್ಪ ಸಂಕಾಶೈಸ್ತೀಕ್ಷ್ಣ್ವದಂಪ್ರೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ | 
ಕೃತ್ಸಾ ಸಂಭಾದಿತಾ ಭೂಮಿರಸಂಖ್ಯೇಯ್ಗೆಃ ಕಿ ಪವಂಗಮೈಃ 


1೧ 
loll 
lla ll 
|೪| 
119111 
||೬11 
lla ll 
1೮1 
fall 
11೧೦ 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


) 
1 
ತ್ರಯಸಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೫೭ 
ಶ್ರಿಯಸ್ತೀ 
ನಿಮೇಷಾನ್ತರಮಾತ್ರೇಣ ತತಸೈರ್ಹರಿಯೂಥಪೈಃ | 
ಕೋಟೀಶತಪರೀವಾರೈಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿರಾವೃತಾ ॥॥೧೧॥ 
ನಾದೇಯ್ಯೈಃ ಪಾರ್ವತೀಯೈಶ್ಚ ಸಾ ಸಾಮುದ್ಧೈಶ್ಚ ಮಹಾಬಲೈಃ 
ಹರಿಭರ್ಮೇಘನಿರ್ಹಾದ್ಮರನೆ. ಶ್ರ ವನವಾಸಿಭಿಃ ೧೨1 
ತರುಣಾದಿತ್ಮವಣೆಗ್ಛಶ್ಚ ಶಶಿಗೌರೈಶ್ಚ ವಾನರೈಃ | 
ಪದ್ಮಕೇಸರವರ್ಣೆ ಶ್ಚ ಶ್ಲೇತ್ಲರ್ಮೇರುಕೃತಾಲಯ್ದೆಃ 1೧೩ 
ಬಸ್‌ ಲ yy 
ಕೋಟೀಸಹಸ್ಸೈ ರ್ದಶಭಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನರಿವೃತಸದಾ | 
ವೀರಃ ಶತಬಲಿರ್ನಾಮ ವಾನರಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ las 
ತತಃ ಕಾಇನಶಲಾಭಸ್ತಾರಾಯಾ ವೀರ್ಯವಾನ್ನಿತಾ | 
ಅನೇಕೈರ್ಬಹುಸಾಹಸ್ಸೈಃ ಕೋಟಭಿಃ ಪ್ರತದಶೃತ 1೧೫! 
ತಾ ನಿ ನ LN A ಕಾಳೂ ಜಿ | 
STS SNCS ಆಲಿಸಿ. wok Cd ಕೌ) ಒಲ ಲಿಂ | 
ಪಿತಾ ರುಮಾಯಾಃ ಸಮ್ಮಾಪಃ ಸುಗ್ರೀವಶ್ನಶುರೋ ವಿಭುಃ ೧೬1 
ಪದ್ಮಕೇಸರಸಂಕಾಶಸ್ತರುಣಾರ್ಕನಿಭಾನನಃ | 
ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಹಾನರಶ್ರೇಷ; ಸರ್ವವಾನರಸತ್ತಮಃ llAcll 
ಅನೇಕೈರ್ಬಹುಸಾಹಸೈರ್ವಾನರಾಣಾಂ ಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಪಿತಾ ಹನುಮತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೇಸರೀ ಪ್ರತೃದೃಶತ 11೧೮॥ 
ಗೋಲಾಜೂಲಮಹಾರಾಜೋ ಗವಾಕ್ಲೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ | 
ಜಾ ಈ =P m0 (ಖಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲೆ ಗಾನಾ ವಾ ಬಾವನ್ನ ನ ಸ್ಟ ಜಾರ Wane | 
W)ಂ ಆಲ ಆಟಾ ಲಂ WOU ೭ ಲಲ ed ಈ WN 4S 88 
ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಭೀಮವೇಗಾನಾಂ ಧೂಮ್ರಃ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ | 
ದವತಃ ಕೋಟಶಸತಕ್‌ಸಾಬಾಂ ದಾಬಾಂ ಸಮದಬಿದರ್ತತ [1೨೦ 
ಗ್ರ MS Nd Md ್‌್‌ ಗರ್‌ ಅತ ಆತ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ನಾರ್‌ ಇದ್‌ (0 
ಮಹಾಚಲನಿಭೈರ್ಫೋರೈಃ ಪನಸೋ ನಾಮ ಯೂಥಪಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾವೀರ್ಯಸಿಸೃಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ವತಃ loll 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಅದೃಶತ ಮಹಾಕಾಯಃ ಕೋಟಭಿರ್ದಶಭಿವಣೃತಃ 


ತತಃ ಕಾಇನಶೆ ಲಾಭೋ ಗವಯೋ ನಾಮ ಯೂಥಪಃ 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಕೋಟಭಿಃ ಪಇಭಿರ್ವತಃ 


ದರೀಮುಖಶ್ಚ ಬಲವಾನೂ ಥಪೋಂ$ಭ್ಯಾಯಯ್‌ೌ ತದಾ 


ವೃತಃ ಕೋಟಸಹಸ್ರೇಣ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 


4 


ಹಾತೇಜಾಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಮ್ಥ ಸಮೀಹತಃ 


ನ್ಹೀರಸ್ಪಿಸೃಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ವತಃ 


G 
ft 
ಫೆ 
4 
gy ೪ 


ಜ್‌ ಮಿ 


ಕೋಟಭಿರ್ದಶಭಿಃ ಪ್ರಾಪಃ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಸ ವಶೇ ಸಿತಃ 
ಲ 


ರುಮು ುಣ್ನಾನ್ದಾಮ ಶೇಜನೀ ವಿಕಾನೋ ವಾನರೇಶ್ಲರಮ್‌ 


hd ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಾಾ್‌ ಇಷ್ಕ್‌ ಕ್‌ `ದ ಸರ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಹ್‌ ಳಿ ಇ ಲ್‌ 


ಕ್ವ 


ಆಯಯ್‌ೌ ಬಲವಾಂಸೂರ್ಣಂ ಕೋಟೀಶತಸಮಾವೃತಃ 


ತತಃ ಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಚ 
ಪೃಷ್ಠಿತೋಇ*ನುಗತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರಿಭಿರ್ಗನ್ನಮಾದನಃ 


ನ್ರೀಣ ವೃತಃ ಶಜ್ಕುಶತೇನ ಚ | 


GL 
ಛಿ 
€L 
N28 
2 
ಸ 
28 


ಇನ್ನ)ಜಾನುಃ ಕಪಿರ್ವೀರೋ ಯೂಥಪಃ ಪುತ್ನದೃಶ್ನತ | 
ಏಕಾದಶಾನಾಂ ಕೋಟೀನಾಮೀ ಶ್ವರಸ್ಯೆಶ್ಚ ಸ ಸಂವೃತಃ 


( 
||೨.೨!| 
|1೨೩.|| 
loll 
lll 
llo&ll 
||೨೭.!| 
||೨೮॥॥ 
[೨೯11 
Ula all 
Hl ww 88 
llaall 
lla ೨1 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೦೫೯ 


ಗ ಯ ಶೇ ಕಾಲ ಇ ಸ್‌ ನಾಲ್ಗೆ ಸಾಧ್ನಾದ್ಮಾ ಹಸರುಣಾದಿತಸಂನಿಭಬೆ 
ಛಿ ted OS Cs ಆ್‌ಆಲಿ)ಆ್‌ಆ ಗೌ ಆ ೭ ಲ ಆಗ್‌ Cd 


ಅಯುತೇನಾವೃತಶ್ಲೈವ ಸಹಸ್ರೇಣ ಶತೇನ ಚ [1೩೩ 
ತತೋ ಯೂಥಪತಿರ್ವೀರೋ ದುರ್ಮುಖೋ ನಾಮ ವಾನರಃ | 
ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಶತ ಕೋಟಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿವೃತೋ ಬಲೀ 1೩. ೪॥| 


ಕೃಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರೈರ್ವಾನರೈರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮೈಃ | 
ವೃತಃ ಕೋಟಸಹಸ್ರೇಣ ಹನುಮಾನ್ನತ್ಮದೃಶ್ನತ |1೩.೫॥ 
ನಲಶಾಪಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಸಂವೃತೋ ದ್ರುಮವಾಸಿಭಿಃ | 


ರಾನಾ ಹಾಸಲು ಸಾ) ಹಾಕಾ) ಕ್ವಾರಿ ಕಾ ಕಾಲಿ /ಲ ಹಾಲ 
ಇಂಪ್ರಾಪ ಸನಿರ್‌ಸೀಣ ಶತೀನಿ 


ತತೋ ದಧಿಮುಖಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಕೋಟಭಿರ್ದಶಭಿವಣೃತಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ*ಭಿಮತಸ್ಪಸ್ನ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಥ ಮಹಾತ್ಮನಃ lla ll 


ಬಿ ದಿ ಆ 


ಗಸ 
ಆ 


೪೮೦ 


ವಿಶಿಷ್ಟಾಶ್ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವವಾನರಾಃ | 
ಆಪ್ಪವನಃ ಪವನಶ್ನ ಗರ್ಜನಶ್ಸ ಪವಂಗಮಾಃ | 


ಹಾದಿ ಗ್ರ 


ಅಭ್ಯವರ್ತನ್ನ ಸುಗ್ರೀವಂ ಸೂರ್ಯಮಬ್ರಗಣಾ ಇವ lv oll 
ವೇದಯನ್‌ llvall 
ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸಮಾಗಮ, ಸ್ಥಿತಾಃ ಬಕ ಪ್ರಾಇ್ನಲಯಸ್ತದಾ lv ೨|| 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ತರಿತೋ ರಾಮೇ ಸರ್ವಾಂಸಾನ್ಹಾನರರ್ಷಭಾನ್‌ | 
ನಿವೇದಯಿತ್ಥಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸ್ಥಿತಃ ಹ ಪ್ರಾಇಲಿರಬ್ರವೀತ್‌ [lv ll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಅರಣ್ಯಕಾಣ್ಣೇ 
ಕಾಲಾ ಳಾರಾಜ್‌ ಕ ಎದಗ ದಕರ ಶವಿಗ್‌ಕ ಗಸ್‌ 
Ae ಟ್ಯೂಟ್‌ ಲ! ಗೌ ಅಆ 'ಆ್‌ ಆಆ ಆ್‌ಆ ಆ. NS ಆ. "ಒಗೆ \ ಆಸ್‌ 
ವನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಚ ವಾನರೇನ್ಸಾಃ | 
ನಿವೇಶಯಿತ್ತಾ ವಿಧಿವದ್ದಲಾನಿ 
ಬಲಂ ಬಲಜ್ವ್ಜಃ ಪ್ರತಿಪತುಮೀಷ್ಟೇ || || 
ಹಾಸಿ 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 


ಕಿಷ್ಕಿನ್ನಾಕಾಣ್ನೇ ಏಕೋನಚತ್ನಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಚತ್ನ್ತಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಹಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಸ್ರ 


BAA 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಮೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


hp 
ಸರಲ A 


ಉೀಮದಾಲಿ ಕಿರಾಮಾಯಣರ್ಣಐದನಯ ಸಂಪ 
ನೆ ವಾ್‌ Nef 
ಅರಣ ಕಾಂಡ-೨ನಯ ಭಾ 
ಬಿ ನಿಟ್‌ No ಜತ್‌ ಆ 6 | | 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 9೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸೀತೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವ ಬಗೆಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ವಕಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು : ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದುದು 


ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೀನಂ ಶೂನ್ಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ | 
ಹಾ ನೆಲ ಹಾಣೆ 6) ಹ ಹಾಲೆ ಗಾಢ ಹಾಲೆ ಪ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ನಾನಾ ಹಾಲಿ Wy ನಾರಾ ರಾಣಾ ಜೃ ಲನ ಮ್ಯಾ Um [| 
ಯಾಂ ಉೃಕ್ಛತಿ OS ಲಂ ಈಅಲ್ಟ್ರ SN ಒಂಟ NS ೧೨೮ 11. 11 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದಾಶರಥಿಯು, ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಳು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದಳೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಬಂದಿರು ವೆಯೋ-ಆ 
ವೈದೇಹಿಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ದೀನನಾಗಿ ಈ 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ದುಃಖಸಮಯದಲ್ಲ ಕೃಶವಾದ 


ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವಳು ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದಳು. ಆ ನನ್ನ 


ವೈದೇಹಿಯೆಲ್ಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅವಳಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ 
ಜೀವಿಸಿರಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಕನ್ಮೆಗೆ ಅನೂರೂಪಳಾಗಿರುವ ಅವಳು 


ಬರುತ್ತಿರುವ, ದೀನನಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 





೨ 
CS 


ಎಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಲು 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಸೌಮಿತ್ರೇ! ಅವಳೆಲ್ಲಿ ಹೋದಳು? ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ದೇವಲೋಕದ 
ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ! ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಕರಳಾದ ವೈದೇಹಿಯಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಅರಣ್ಯವಾಸವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ತಾನೇ?* 


ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತಂ ಸೌಮಿತೇ ಮೃತೇ ಮಯಿ ಗತೇ ತ್ವಯಿ | 
ಕಚ್ಚಿತ್ತಕಾಮಾ ಕೈಕೇಯೀ ಸುಖಿತಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭॥ 
ಸಾಮಿತ್ರೇ! ಸೀತೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ನಾನು ಸತುಹೋಗುತೇನೆ. 


ಕ ದ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್‌ 


ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


೮ A ಮೆನು PSE ಜಾಲಿ ಎನಿ ದಿಗ್‌ ರಾರ ಇಲ್ಲಿ ಇಗೆ 9 ಮ್‌ 

ಲಲ್‌ WA TS Viadana ವಿ ACNE N Nd dS Rag AS Sas 
| 

ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಸಪುತರಾಜ್ಮಾಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಂ ಮೃತಪುತ್ರಾ ತಪಸ್ಸಿನೀ | 

HAN ಲಿ CSN ES J A ಹದಿ ಬಹಖ RES ಇದಿ ಕಕ 8| 

ಆಟಉಸಲ್ಹಬ್ಬ ಕ" ಸಲಲ ಕ್ಸ) NEETU 111 


* ಮೇ ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ ನ ಮಿಥ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಚ್ಚತ್‌? ಅರಣ್ಯವಾಸವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೀಗಿವೆ : (1) 


ವನಪ್ರವ್ರಾಜನವ್ರತಧಾರಣಂ ತು ಸೀತಾಜೀವನೇ ಮಮ ಜೀವನಾತ್‌ ನ ಮಿಥ್ಕಾ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ | ತದಭಾವೇ ಮಧ್ಯೇ ಏವ ಮಮ ಮರಣೇ ತದ್ಗಾನಿಃ -ಸೀತೆಯೂ 


ವ 


ಅತಿ ಉದು ON ರಾರ್ಯ ದಾಲ ಘಷ್ನು ೨೦% ಇಷ ಫಿ ಮ ಲ ಇಲ, ಪೂರ್ಣವಾಗು SN 
ಉಲ್ಲ ಲಲ ಜೀವಿಸಿರುವನು. (ಆಗ ಅರಣ್ಯವಾಸವ್ರ ಅಂಜು ಅ್ರಲೀರಲ೯ ಬಲ ಆಟಿ *) 
ಅವಳಿಲ್ಲದಿದರೆ ನನ್ನ ಮರಣವೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನನ್ನ ಮರಣದೊಡನೆ ವನವಾಸವ್ರತವೂ 


1 ಕೈಕೇ ಯಿಯು ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟಿದಳೆಂಬ 


ಒಹ್‌ ಇನ್‌. ಹ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಜಾ ಹಾಪ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಐ( ಮ್ಮ್‌ ಣ್‌ ಇನ್‌ ಬ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ 


A A 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಿ ಹೃದ್ಧತವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾಮಾನವಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ 'ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಪ್ತಪ್ರಮತ್ತಕುಪಿತಾನಾಂ ಭಾವಜ್ಞಾನಂ 
ದೃಷ್ಟಂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ-ಮಲಗಿರುವಾಗ, ಕುಡಿದು ಮತ್ತರಾಗಿರುವಾಗ ಮತ್ತು 
ಕೋಪಬಂದಾಗ ಮನುಷ್ಯರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನೆಯು ಹೊರಹೊಮುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೮ 156೨3 
ವಿ ನೊ! ಲ್ಲ ಘಾಲ್ನ್‌ ಸನ ONO ON ನಾ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ನ್ನ ರ್‌ (ಕಿ ನಾ 
ಓರ ಮ ಎ. Ul NAVAN OWT ಓಟ ಬಂಎಲ ಟು ಓಲ pS 

ಸಿದ್ದಾರ್ಥಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ದಯನೀಯಳಾದ, ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಕಸಲ್ಕೆಯು ಉಪಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರಲಾರಳಲ್ಲವೇ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೈದೇಹಿಯು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆ ನಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ತ್ತೇನೆ. ಸಚ್ಚರಿತ್ರ್ತಳಾದ ಅವಳೇನಾದರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ನಾನೂ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸೀತೆಯು ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈದೇಹಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಳೇ? 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ತಮ್ಮ! ನೀನು ಅಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರೇನಾದರೂ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ತಿಂದೇಹಾಕಿ 


4 
ಬಿಟ್ಟರೇ" 
೦. ೧ಿಇರೊ ಳಿ ಕೃಷ್ಣ. ಸಾಲ ಲಸ ಕಾಲಿ ಬೃ ಷ್ಟು ಕಾಣಲಿ ಗ್ಗ ಭಜ ಇಲೆ ಬನು ನಾ ಕಾಣಾ ಾ್ಬಾ ಘಾ ಗ್ರಾಸ ರಾ ಲು 
NDA AMIGOS MAAN ೨ MANS TDN 9 Jewel WAS KNOTS 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವಳೇ ಅಲ್ಲ. ಅಂತಹವಳಿಂದು ನನ್ನ ವಿಯೋಗದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜ. ಕಪಟಿ 
ಯಾದ ದುರಾತನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು-"ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ!'-ಎಂದು ಕೂಗಿದು 
ಆ ೦) ಕ್ರ” 


ಪ್ರವ್ರಾಜನಸಂಬನ್ನಿ ವ್ರತಂ ನಗರಹನೇಶಾಭಾವಾದಿ ಮಿಥ್ಯಾ. ಅಸತ್ಯಂ ಕಚ್ಚಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ? 
ಪ್ರವ್ರಾಜನವೆಂದರೆ ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಗರಪ್ರವೇಶಮಾಡದಿರುವುದು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಗರ 
ಒಲಸ ಸ್‌ ದಿ ೦ ಘಾನ ಅವಳನು ಬಿಡಿಸಲು ಜಾಳಿ ಳ್ಳಿ ಕಾವಾ ಎನಿ ಸ್ಫ್‌ನಸ ಲಿ ಕೋಡಾ ಳದ ಸನದ) 
ಕಹ Ne ಓಟ್‌ ಧ್ರ Ne Ged tA A heer Cdl Me Gad ad NC aS EAS Ad OH hd ಜ್‌ EMA 
ಪ್ರವ್ರಾಜನವ್ರತವು ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವ್ರತಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನಗರದ ಹೊರಗಿನ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಅಂತಹ ವ್ರತಭಂಗಕ್ಕೂ 
ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ-ಎಂದೊಬ್ಬರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ""ಸೀತೆಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಉಳಿಯಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರವ್ರಾಜನಂ "ಎಂದರೆ : ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 


ತ] 


ಜಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ಟ ಲ ಸಾಸ ಲಕಾ ನ್ಮ ಸಾಣೆ ಸನದ 


ಡಿ 
ಪ್ರಲಿಲ್ರ 

ಕಾ ಶಾ ಅಥವಾ ಳಗ್‌ 

ಆಲಂ ಪ್ರಲ ಗಬಿಳ್‌ಲು ಲ ಬು ಅಹವ ೮ ಟು 


ಗಾ 5 ೯ವಾಗಿ ಷೆ ಈ \ 
ಈ ಸಂ ದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿ ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಶೋ ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಅಬಿಪಾ ್ರ್ರಿಯವನ್ನೇ 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1564 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


| 
ಸ 
ೈ 
| 


೦.2 ON ನಿಸ NE ತಾ ಬಿ ಉರಾಳ ನಿ "ಸಾ! 
ANNO rd ಓ/ Ad Add © ede GaAs “UN [ oot 1 ಒಲಿ. 6 ಈ 


ು 
ನಾನು ಹೊಂದಲೇಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವಾಗಿತೆಂದು 


ಸಿ) 9) 


ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. | 


೦-೦ ಸಮಯದಲಿ ಲಕಣನ ಸಿತಿಯು ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿ 
ಸ್‌ ಈ ರ್ರ Ce "ದ್‌್‌ we Ad © ed ಧಿ ಸ td Cd ೬ No Wd G1 | 
ದಿತು. ಆ ಸಿತಿಯ ಅವನನು ರಾಮನು ನಿಂದಿಸುತಲೇ ಇದನು. ಆ 


* ಯ ಕ ಇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದ್ದನು. 
ಸೀತೆಯವನೇ ನೆನೆಯುತಾ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಿದನು. 


[J 
₹ ಅದ ಕ ಜ್‌ ಮ್ಮ ಹರ್‌ ಸ್ಟಾ ಕ್‌ NN Md EE 


ಅವನ ಮುಖವು ಬಾಡಿದ್ದಿತು. ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕುಸಿದುಹೋಯಿತು. ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೂ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವಿಬ್ಬರೂ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨05 


ಲ 


ಅರಣಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ ೯ 


ಧಾ 


ಕಾಣದೇ ಆಕೆಯ 


ಯಂ 


ಮೈನವಿರೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


lal 


ಥಿಲಿಯನ್ನು 


೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲ 


ಸೀತೆಯನ್ನು 
೫೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ು 


a 


ಹಾದಿ 


ಶಮದಿಂದ ನೀನು ಬಂದುದೇಕೆ? ಮೆ 


ಅವಳೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಆ 


ಲ್‌ 
ಗ್‌, 


ಲಂ 


ಮಿತ್ರಿಂ ರಾಮೋ ದುಃಖಾದಿದಂ ವಚಃ 


ಹ 


ಹಗ್ಗ 


ಅಹಾಶ್ರಮಾದುಹಾವತಮನರಾ ರಹುನನನಃ | 
ನಂತರದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನು ಈ ಸರ್ಗದಲಿ ಪುನ 


೧೨೦ 


ದ್ನ 


ರ 
೦ಡಾಗಿಲೇ ನನ ಎಡಗಣು ಮಿಡಿಯಲು 


ಗ್‌ 1D 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 


1೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಣ್ಣ! ಬಿಲಿಯ ಸ್ಪಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿ ವದಿಲ್ಲ ಸ್ಸ 
ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯೇ. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನರಸಿ ಬಂದೆನು 


೧ ಕಲ ನಮಿ CR RE ಖ್‌ 
ಆಲಿ ಇಹ ಅಳ್ಮೀಲ ಉಳಲತಅಲ್ರಲ - ಲ್ಲೀಲ: ರಲಿಬಲ%ಿ, ಲಲಯಲಟರಿು "LEW 


ಆರ್ಯನಾದ ನೀನೇ ಗಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿಬಂದ ಧ್ವನಿಯು 


ಬ 


ಆರ್ತಸರವನು ಕೇಳಿ ನಿವ ಕೀಲಿನ tS 8 ಆ Bic ಬಾಗಿ 
ದಂ ಸ್ರಿ ದಕ್ಕ 9 AS 1 AS ಗವ್‌) 

ವೈದೇಹಿಯು ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
೧ ೪ ಸಿರಾಳಇಳಿ. ಕಾಣಿ ನ್‌್‌ ಲ ಲಿಲಿ ಓದಿ ಅಕಾಲ (ದಿಇ್ಳ ಷ್ಟು. ಕಾಶ್‌ ಸ ಕೈ ಸಾಲು ನಿಲ್ಸಿ 
AANA) CANON bu ಲಕ ಊಳಲು Awd UY «ಆ Ne WT UY) WO 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋಗಲು ಒತಾಯಿಸಿದರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದೆನು : 


ನ ತತ್ಪಶ್ಛಾಮ್ಮಕಂ ರಕ್ಷೋ ಯದಸ್ಮ ಭಯಮಾವಹೇತ್‌ | 
ನಿವಣೃತಾ ಭವ ನಾಸ್ಕೇತತ್ಕೆ (ನಾಷೇವಮುದಾಹೈತಮ್‌ |॥೧೦॥ 


“ಆಯೇ! ನಮಣನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂ ಟುಮಾಡು ವಷ್ಟು 


೧/೮ ಗ್‌ ಗರ್‌ 


Ro 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದುದ ರಿಂದ 
ನೀನು ಕೇಳಿದ ಆರ್ತನಾದವು ಅವನದಲ್ಲ. ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮಣ್ಣನ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೀಸು 


ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರು. 


3 
6 
€L 
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ಯಸ ನಾಂ 
ಗಳನ್ನಾ ರ 7 
ನಮಣನು ನಿಂದವೂ-ತುಚವೂ ಆದ-"ತ್ರಾಹಿ' “ಕಾಪಾಡು!'-ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವನು? ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತು 
ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬಲಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ? 


ಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ಆರ್ಯನಾದ 
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ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ 1567 
A EPONA AP A ಮ DN ARE ಲ್ನ 
ಲಂ ಲ ಲಲ WY wd ಟಿಟಿ ಲ ಲಿ ಲ ಕಲಗ ಉಲಿವ ಟ್ರ 
9 = 4 | ದ್ರಿ 36 | 
ಯನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ'-"ಲಕ್ಷಣ! ನನ್ನನ್ನು 


ಕು x 


ಕಾಪಾಡು'-ಎಂದು ಗೋಳಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಶೋಭನಳೇ! ಇದು ರಾಕ್ಷಸನೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು. ಭಯ 
ದಿಂದಲೋ  ಆಯಾಸದಿಂದಲೋ-"ತಾಹಿ'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಇದರಿಂದ ನೀನು ಅಧೀರಳಾಗಬೇಡ ; ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಡ. ಅಲ್ಪಸ್ವಭಾವದವ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಇಂತಹ ಭಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ವೀರರಮಣಯರು ಹೀಗೆಂದೂ 
ಭಯಪಡಬಾರದು. ದೇವಿ! ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿರು. 


ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. 


ನ ಸೋತಸ್ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುಮಾನ್ಕ್ಯೋ ರಾಘವಂ ರಣೇ | 
ಜಾತೋ ವಾ ಜಾಯಮಾನೋ ವಾ ಸಂಯುಗೇ ಯಃ 
ಪರಾಜಯೇತ್‌ । 


ಅಜೇಯೋ ರಾಘವೋ ಯುದ್ಧೇ ದೇವೈಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮೈೈಃ ॥ 


ELT ನನೆ ಗಾರಿಷರ್ಸೀದನೆಗ ಗಕಾರ ಇಲ್‌ 
"ಶೈ IC SMT ಛಲ ಟೂ ು/ ರ್‌  ANSONANS ಅಲಿ OI ITN ಒಲ ಎಲ್‌ 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನು 


೧೧೧7೫ | 9 ನಾಸ MANN ೨ 
ಕ್‌ ತ್‌್‌ ವ್‌ 4 ೬ಹ್‌ಟ್‌ಟ್‌ಟಟ್‌ ಆತ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಂ df Ilo le NN os Ld Le ಶ್ವಿಗ್ವಿ/ ಸ್ವಾಗ್ರೋಗಟ್‌ YS Ne or Nf 
(ರ) ಗ್‌ೆ, | 
0-0 ದ ವ್ಸ ಸಾಸ ಇ ಹಲ್ಲಿ ಪಾಲಿ 69 ಜನಿ mp = ಗಾ ಧಿ ಮೋರಿ ನಾ ಪಾವ್ಸಾ ಬಾವ 
ಅಲ್ಲ: ಉಲೀಖ ಅಲಲ! ಸಲು ಲ್ಲ ಲ್‌ ಲಿಟ್‌ ನಿಖಲಟುಲಲ 


© rv! I Me 
ಭಾವೋ ಮಯಿ ತವಾತ್ಸರ್ಥಂ ಪಾಪ ಏವ ನಿವೇಶಿತಃ | 
ಎನಷ್ಟೇ ಭ್ರಾತರಿ ಪ್ರಾಪ್ಟುಂ ನ ಚ ತ್ಹಂ ಮಾಮವಾಪ್ಸಸೇ 1೧೭! 
ಸಂಕೇತಾದ್ದರತೇನ ತ್ಸಂ ರಾಮಂ ಸಮನುಗಚ್ಛಸಿ | 
ಕ್ರೋಶನಂ ಹಿ ಯಥಾತ್ಮರ್ಥಂ ನೈವಮಭ್ಯವಪದಸೇ ೧೮1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1೨೦8 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾಘವಸ್ಥಾನರಪ್ರೇಪುಸಹಥೈೆನಂ ನಾಭಿಪದಸೇ eal 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರವಾದ ದುರ್ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಿಮ್ಮಣ್ಣನು ವಿನಾಶಹೂಂದಿದನಂತರ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವು ನಿನಗಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ರಾಮನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ ಭರತನೊಡನೆ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. 
ರಾಮನ ಅವಸಾನವನ್ನೇ ನೀನು ಬಯಸಿರುವೆ. ಆದುದ ರಿಂದಲೇ-“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ -ಎಂದು ಅವನು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನೀನು 
ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ-ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ವರ್ತಿಸುವ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು 


ಇದುವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಅಣ್ಣ! ಸೀತಾದೇವಿಯ ಇಂತಹ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಲಿದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ ಕೋಪವ  ಉಕೇದಿಬಂದಿತು. ಕಣುಗಳು 
ಣಿ 


ಸಗರ್ಟ್‌್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮಿ 'ಫ್‌ ಡವ್‌ AA ಫ್‌ 8 ಸ ಬ್‌ ೬ ಆಗ್‌ ಅಪ್ರ ಆ ಜ್ಯ ಸ್ನ ಸಲ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ 


ಕೆಂಪೇರಿದುವು. ತುಟಿಗಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು 


ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದೆನು.” 


ಲಕ ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಂತಾವದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದನು : 

“ದುಷ್ಕೃತಂ ಸೌಮ್ಯ ತಾಂ ವಿನಾ ಯತ್ವಮಾಗತಃ "ಸೌಮ್ಯನೇ! 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಜಾನನ್ನಪಿ ಸಮರ್ಥಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಗ ಂವಾರಗೇ 


ಅನೇನ ಕ್ರೋಧವಾಕ್ಕೇನ ಮೈಥಿಲ್ಮಾ ನಿಃಸೃತೋ ಭವಾನ್‌ [೨೨11 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜ್‌ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ 1569 
PND ್ಯಹ್ಣಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಟ ಸಸಾರ ೦9.೦% ಬಾ ಲಾ ನಿ ಮಾನ ಲಾ ಯ 
Welded WOU AKG YU Wd ಲೂ ಲು ಇಟಲಿ! Iv Wl WONT! 
ನೀನವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿರುವೆ. 
ನಶಿ ತೇ ಪರಿತುಷಾ ಮಿ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಯದ್ಮಾಸಿ ಮ್ಳ ಧಿಲೀಮ್‌ । 
ಕ್ರುದ್ಧಾಯಾಃ ಪರುಷಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಿಯಾ ಯತಮಿಹಾಗತಃ ll೨೩ll 


ನಿನ್ನ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪ 


ಗೊಂಡ ಹಂಗಸಿನ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನೀಮ ನಿನ ಕರ್ತವವನು ಮರೆತು ಅವಳನು ಆಶಮದಲಿಯೇ ಪರಿತಜಿ 


9 
AL ೬ ಸ್‌ ಸ್‌ ಓ ದನ್ನು ಅಳ ಕ್‌) ಕೈ ಟರ ಬಿ 


ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ಹಪನೀತಂ ತೇ ಸೀತಯಾ ಯತ್ತಚೋದಿತಃ | 
ಕ್ರೋಧಸ್ಮ ವಶಮಾಪನ್ನಃ ನಾಕರೋಃ ಶಾಸನಂ ಮಮ ॥|೨೮೪॥| 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಬಹಳ ದುಡುಕಿಬಿಟ್ಟೆ. ಸೀತೆಯ ನಿಷುರವಾದ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ನೀನು ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಮೃಗರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಯಾವ ರಾಕಸನಮ ನನನು ಆಶಮದಿಂದ 


ಹ ಕ್ರಿ ಕ 13] Ce ಲಲ್‌ ಜ್ರ) ಬಗ್‌ wef ಇಲ್‌ ಟಗ್‌ 


© 


ಹೊರಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನೋ- -ಆ ರಾಕ್ಷನನೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
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ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ.” 
೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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J 
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1೨10 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ : ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮರಣ-ಗಿಡ- 
ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಪುಶ್ಲಿಸಿದುದು : ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದುದು 


ಪ್ರಾಸ್ಫುರಚ್ಛಾಸ್ಥಲದ್ರಾಮೋ ವೇಪಥುಶ್ಚಾಪಜಾಯತ 11೧1 
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ಈ ತ್ವ 


* ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣಿನ ಕೆಳರೆಪ್ಪೆಯು ಅದುರುವುದು ಅನಿಷ್ಟಪ್ರದವೆಂದು ಲಕ್ಷಣ 


೦೨ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಧೋ ವಾಮದೃಶಃ ಸ್ಫೂರ್ತೌ ಬಹ್ನನಿಷ್ಠೋ ಭವೇ 
ತ್ಪುಮಾನ್‌. 
1 ವೃಕ್ಚಶ್ಚ ರುದನ್ರಮಿವ-ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
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೦.೦ /ಬೌಸಧಾಖ ಕಾಲ ಇ ರಾಲಿ ಲಿಲಿ ಲನ ಮಿ ಜಗಿಯಿರಿ ಬಾನ, O೦೧ ಕ್ಯಾ ರಲ ಇಲ್ಲಿ 

ಆ ಆ! 17 wg WANS AY 17 ಅಟ 1 - ಆಕ ಲಟರಿಲ 

ವ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಹೋಗಿದರು. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ದರ್ಬೆ, 

ಆಸನ-ಮುಂತಾದ ವಸುಗಳೆಲವೂ ಅಸವಸವಾಗಿ ಬಿದಿದುವು.* ಇಂತಹ 
df ದ್‌ ೨೦ ಶಿ೨0ಂ ಎ ಐ 


EN 4 


ANS 


(1 11 

lh pa: 

pif: 
j 1M 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೂಲಕ ಅಳುವುದೆಂದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಪಹರಣವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೊಯ್‌' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಶ್ರಮವು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು-ಎಂದು 
ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

* ರಾವಣಸಂನ್ಕಾಸಿನೇ ದತ್ತತ್ವೇನ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಾಃ ಅಯಥಾಸ್ಕಾನಸ್ಥಿತಾಃ ಅಜಿನ 
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1೨12 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಜಾಕಾಹ್ಮಾ ಸಾಕಾ ೧ಿಏಳ್ಗ 


ಹೃತಾ ಮೃತಾ ವಾ ನಷ್ಟಾ ವಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾ ಭವಿಷೃತಿ | 
ನಿಲೀನಾಪಥವಾ ಭೀರುರಥ ವಾ ವನಮಾಶ್ರಿತಾ 11೮1 


ಗತಾ ವಿಚೇತುಂ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಾನೃಷಿ ಚ ವಾ ಪುನಃ | 
ಅಥ ವಾ ಪದ್ಮಿನೀಂ ಯಾತಾ ಜಲಾರ್ಥಂ ವಾ ನದೀಂ ಗತಾ |೯| 


ರಾಮನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : “ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಯಾರಾ 
ದರೂ ದುಷ್ಟರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಅವಳು 
ಸತ್ತೇ ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ದಾರಿಗಾಣದೇ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರ 


hd ಸಾಚ್‌ ಇ. ಔಡ ಸರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ NNN ಹ್‌ ಇ. ಇ RL A AN NN hE ad 


ಬಹುದೇ? ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರೋ, ಕಾಡುಮೃಗಗಳೋ 


ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೇ? ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು ಎಲ್ಲಿ 


ಯಾದರೂ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ? ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತರಲು 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ನೀರುತರಲು ಸರೋವರಕ್ಕಾದರೂ 
ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ಸಾನಮಾಡಲು ನದಿಗೇನಾದರೂ ಹೋಗಿರುವಳೇ?' — 


rT I se Wf A Maa ಸಿಟ್‌ ಊಟ್‌ 8 IAL ಸಲ್‌ ಓಟ್‌ ಗತ್‌ A I ಗಟ್‌ 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದನು. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. "ಸೀತೇ! ಪ್ರೇಯಸಿ! 
ವೈೆದೇಹೀ! ಜನಕನಂದಿನಿ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಮಾತನಾಡು'-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
"ಸೀತೇ! ಸೀತೇ!'-ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮರಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿರುವಳೋ ಎಂಬ 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮರದಿಂದ ಮತೊಂದು ಮರದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಮತೊಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಕಡೆಗೆ 


ಧಾವಿಸುತ್ತಿದನು. `ಒಂದು ನದಿಯ ತೀರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಶೋಕವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದ 


ರಾಮನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅರಗ ಪ್ರಕಾರ ಸಜಾ ಾಭ ಉಕಾ ಸ್ವಾ ರಾರಾ ಲಿ ONAN 00 = ed 0.40 ೨ 
ಕಾಶ2ೌ॥- “-ರಿಲಬಿಣಸಿಲನಿ್ಯನಿಯು ಓಟ್ವಿ/ ted ಕೈಲ್‌ ಲ Gad Cd 


ಕುಶಾಜಿನಾಸನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದಪಡಿಸಿದಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಾನದ ಫಾ 
ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವೆಲವಣ ಚದುರಿಐಿದಿ ೨ 


ಅವಕಾಶ ದುದರಿಂರ ವೆಲ್ಲವೂ ಚದು ರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತಿದುವು-ಎಂಬುದು ವ್ನಾಖಾ ನಕಾರ ಪ್ರಾಯ 
1 \ 
ಗ ( 
(೧೦ _ of) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೦ 1573 


“ಕದಂಬವೃಕ್ಷವೇ! ನನ್ನ ಸೀತೆಗೆ ನಿನ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳೆಂದರೆ ಬಹಳ ಆಸೆ. 
ಹೂಗಳ ಆಸಯಿಂದಾಗಿ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರಬ ಹುದು. 
ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿರುವಳಂಬುದು ನಿನಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಮಂಗ 
ಳಮುಖಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ನ್‌್‌ ಊ 1 


೦೧ಎ ನೇ 
ಲ 


NSN ಓಲ್‌ AN hed Ad 


ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಅದು ಬಿಲ್ಲವೃಕ್ಷವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು : 


“ಬಿಲ್ಲನೇ! ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲೆ 
ಯಾಗಿರುವ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನ ಫ್ರೇ ಯಸಿಯನ್ನು 


ಇಲ ಯಂ 


ನಿವಾ ಧ್‌ ಗಾಲಿ ಕ್ನಾ ಹ SORA AN Ne ಸ ಕಾ 
ಓಲ VON SY ಟು ಆರು ಟಟ ೮/ : WLS ಓಟು. Te 4-1 ಓಲ AG/ va ! 1 


ಸ್ತನಗಳು ಅವಳಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಕಂಡಿರಲೇ ಬೇಕು.” 


ರಾಮನು ಬಿಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತಿದ್ದು ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷದ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. 
“ಅರ್ಜುನವೃಕ್ಷವೇ! ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬು 


ದನ್ನು ಹೇಳು. ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಜನಕನ ಮಗಳಾದ, 
ಭಯಪಡುವ ಸಬಾವವಳ ಆ ನನೆ ಕೀತೆಯು ಮಬದುಕಿರುವಳೋ 


ದ್ರಳಲಬಲಲಲ್ಲ ೬) ೬ NN Ne ಊಟ್‌ ಸಿಗ ಹ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ ಟಿ ಗಗ್‌ ಓ್ಲ 


ಇಲ್ಲವೋ?- ಎಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡು.'' ಲಕ್ಷ ಣ! ಈ ಅರ್ಜುನ 


ps 
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ಾಮನು 4 P< ಘಾಣಾಲೆ ಕಾಲ ಇ 
ರಯ e 


x ಡಿ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ದುಂಬಿಗಳ ಮಧುರನಿನಾದದಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿ ರುವ ಈ 
ಊಉ ೦ತ 


ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಈ ವೃಕ್ಚವನ್ನು ಕಂಡರೆ 
eA ENE Ta Sateen ಇದು ಸೀತೆಯು ವ ವಿತ IT 
ಹಿಗ್‌ \ ಈ ಸ್‌ ಓಟ್‌ Nf ಗಟ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಭೆ 


Ne ಧೆ Ne of od {he 
ಆ ಸ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ.” “ತಿಲಕವೃಕ್ಷವೇ! ನನ್ನ ಸೀತೆಯು 
ಖಾ ಔನ ಸಮಾ CD ED ಸ್ನ ನ ದಿ ಇಷ್ಟ Ss PRD ED, ಕ್ರಾ PRD ಸಾಧ ED ಹಾಸಾಲೆ ಎ 
ಉಸ್‌ ಆಯ್ದ ಠೇನಾದಿರೂ ಕೇಳೆ ಗು ಸ ಅವ್ರಟ 
ನೀರಿಕಿಸುವ ಸಿತಿಯಲ್ಲೂ ಶೀರಾಮನಿರಲಿಲ. ಅಶೋಕ ವಕದ ಕಡೆಗೆ 

© 0 ದೊ ಐ ಐ ಲಲ, 
ಒಡಿದನು. 


ಅಶೋಕ ಶೋಕಾಪನುದ ಶೋಕೋಪಹತಚೀತಸಮ್‌ । 
ತ್ಹನ್ನಾಮಾನಂ ಕುರು ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಿಯಾಸನ್ಪರ್ಶನೇನ ಮಾಮ್‌ ॥ 
“ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಶೋಕವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 


ರ್ಥ ್ಯವುಳ್ಳ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವೇ! ಸೀತಾವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟು 


ಸಾಮ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ನನಗೆ ಅಶೋಕ (ಶೋಕರಹಿತ) ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಬರುವಂತೆ 


ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವೂ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನೂ 
ಅಶೋಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಶೋಕರಹಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ.) ಬಳಿಕ ತಾಲವೃಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ 


ಪಡೆದಿರುವ ದ (ಚಿನ್ನದ) ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವಳ ವಿಷಯವೇನಾದರೂ 


ಇ ಯ್ದ ಇವ ಸ್ಪ ಇವ ಇರ್‌. ಜ್‌ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇವವ ಸಾಟ್‌ ಇ. ಇವ ಇರಾ ಇ ಇರ ಸ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಇವ ಇ ಇವರ್‌ ಇ ಸವ್‌ ಇಟ್‌ 


ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೇ ಹೇಳು.” ನೇರಳೆಯ ಮರವೂ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೦ 1575 
CARD DNA A ಮಸ ವಾ ವ ಭಯ ಇರರು ಕಲಸ ಅಲ್ಲಿಷು 
ಪ) MDA NANA NGS eo NAN GINA ANN ಸ ಇಟು Bcc Bl wD ew BOUIN ANON CW 
ಇವಿ ೧ ೧ ಎ ಲಂ, ಕ್ಷ) 
ಹಾಸನ] 
ಧಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


“ಕ್ಷರ್ಕಿಕಾರವೃಕ್ಷವೇ! ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ನೀನು 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ. ನಿನ್ನ 


ಹೂವುಗಳಂದರೆ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ಅವ 
ಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಯಾವಾಗ ಕಂಡೆ? ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು?-ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಕರ್ಣಕಾರವೃಕ್ಷವೂ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಾವಿನ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅದನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಈಚಲ, 
ಮತೀ. ಹಲಸು. ಗೋರ ಸ, ಕಗಲೀ, ಹೆ ಇನ್ಸೆ, ನಾಲಿಂಬೆ-ಇವೇ 


ತಗೆದ ಇದ್‌ ಕ್ಮ ಸದೆ ದ್‌ ? ಕ್‌ ಪ್ರಿ NO ಲ್‌ ಗಗ್‌ ಕ AN ಗು ಇತ್‌ KAA 


(\ 
ಮುಂತಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಗಳ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಎಲ್ಲಿ ವಳೆಂಬುದನ್ನು ನಿ ದಿ ( 
ಮಗಗಳಂತೆಯೇ ಚಂಚ ದೃಷ್ಟಿಂ ಸಳ್ಳವಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಣು 


ಜ್ಯ 
ತ್ತ 
ತ್ತಿ 
iy 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಜಿಂಕೆಯು 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಆನೆಯೊಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨ 
CS 


1೨10 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

OE NON CO RN ವಣ ಧಾ ಗಳು A ಧು 
ಯಲ್ಲ ಓಲ UA CA ಇಲ್ಲ ಅ ! ] ಲ 1 ಇಲ್ಲು ಳಿ HOLS IV 

ನಿನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವ ಳೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆ ಯನ್ನು 
ನೀನೇನಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” 


ಆನೆಯೂ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯೊಂದು ಕಾಣ ಸಿತು. 
ಅದನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಹುಲಿರಾಯ! ಚಂದ್ರನಂತಹ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೆದಿಲಿ 
ಯನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ಕಂಡೆಯಾ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡು. ಭಯ 
ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಉನಾದಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೂ ಕಾಣತೊಡಗಿದಳು.' 


ಈ (ಡಿ) ಖಾಸಾ) CD ಇ PR 


“ಮಂ 
CONN TV WY se 


“ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! ಪ್ರಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಬಿಟ್ಟೆ. ಮತ್ತೇಕೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿತಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? 


ದಿ 
ಛಾ ನೀತಿ ಉಲಿ ೨೧೯ ಳ್‌ 9 ರ್‌ ನ್‌್‌ ೫ಾಾ ee ತಾತಾತ ಣೆ ೧ನ ಸನ್‌ ನ್‌ಂ 
Ad kes hd Rad ದ್‌ CAN Cd NSA dade dea OMY dA Cad Ad Ad \ 


ಹೇಳಬಹುದು. ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಲರು-"ಈ 
ಹಿಂದೆ ನಾನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದುವು. 
ನೀನು ಮಹಾಶೂರನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ' ನ ತೇ ಭಯಂ 
ಶೂರಸ್ಕ ತವ ಭಯಂ ನಾಸಿ-ಎಂದೂ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಉ 


*ನ ತೇ ಭಯಂ-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು : 


1 MN ON ರಾ 00 ಹಾಸ ಷ್ಟ 


ಹಾ ದ $ ಲಿ ಹಾಲ ್ರಿ. ಇಳಿ ಗಿ ಸಿಕ್ಕಾಶ ದ್ದ ಲ್ಸಿ ಹಾಗಿ ರೆ ಘಾ ರಾಭೂ 
1 ಆಟ ಲ್ಲ ನಭ ಓಟ್ಟು) ಓಎ hd had ಕಗ್ಗ ಹಮ 1 Gad Ad TU RI U 1 Redd 
ಬಿಟ್ಟರೆ-ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದು ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. ದೈವಚಿಂತಕರಿಗೆ, ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ, ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಇದೊಂದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾನುಭವದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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© med © me ಬಾ ಹಾಲೆ ನಾಮಿ ಹಾ ಭಲಿ ಹಾಚೆ ಫಾಲಿ ಬೃ ವಾ eS ಕ್ಯಾರಿಸಿ ಷ್ಟ | 
ಅಲ್ಭು ಅಲ್ಕು RS VSS Oe ರ ಟಾ Tv EO ww | 


ನಾತ್ಸರ್ಥಂ ಹಾಸ ಸಶೀಲಾಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾಮುಪೇಕ್ಷಸೇ || ೨೭.!| 

ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ನಿಲ್ಲು ; ನಿಲ್ಲು; ಓಡಿಹೋಗಬೇಡ. ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಓಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಕರುಣೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ನೀನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 


ಯೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ಹಚ್ಚು ಹಾಸ್ಯ 


ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವಳಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ವರವರ್ಣಿನಿಯೇ! ನೀನು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ನೀನುಟ್ಟಿರುವ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಸೀರೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನಿನಗೆ 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಓಡಿಹೋಗ ಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು.” 


ಗ್‌ 


ಥಿ ನಳನ ಲ್‌ ನಹನ LO 
ಅಲಲಿ ಲ ಬದ್ಲು 


ದನು : “ಅಲ್ಲ; ಅವಳಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸುತಿರುವ 


; ವ 
ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳ 
ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ ನೀತೆಯೇನಾದರೂ ರಾಕಸರ ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರ 


we he a ea ee Fy a ಜ್‌ ೪್‌ೇಚಟ್‌ NCIS APIATETUN hd ಸಿದ್‌ 


ಬಹುದೇ? ನಿಜ! ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷನರು ನನ್ನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟ, 


ಪರಮಪ್ರಿಯಳಾದ, ತರುಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ 


ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವಳ ಮುಖವು ಪೂರ್ಣಚಂದನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಶೋಬಾಯಮಾನ 


| 


ದಾ) ಹಲುಗಳ ಸಾಲುಗಲಿಂದಲೂ ಹ್‌ Ne ES ಗಲಂವಲೂ 


tod (/ wd ಜ್‌ NAS | ಧೆ wl Nd p) NAV WS Ot We hs Wodl IO wd 


ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರ 


ವಾದ ಕರ್ಣಾಭಚರಣಗಳಿಂದ ದೇದೀಪ ೈಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದಿತು. ಅಂತಹ 
ನನ್ನ ಪೇಯಸಿಯ ಮುಖವು ರಾಕಸ ರಿಂದ ಮಂಗಲುಟು `ಕೌಹುಗಸವಾದ 


ಗ್‌ೆ ಆದುದು ಜೆ ಚ್‌ ಗಡ್‌ NN ಗರ್‌ NS JAY Gd xr ಇರ್‌ ಇ “ನು ಗುಳ್ಳೆ. ರ್‌) Wi 


ಫೂರ್ಣಚೆಂದ ಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. "ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 


ರಾ [100]-5 
\ \ 
() (9) 
ಗಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


1೨18 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಆಕೆಯ ತೋಳುಗಳು ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಹಸ್ತಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ-ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾರದ್ದಾರ. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ತೋಳುಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳು ತರ- ತರನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಸುಂದರವಾದ 
ಆ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ರಾಕ್ಷಸರು 
ಭಕ್ಸಣೆಮಾಡಲೆಂದೇ ನಾನವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅನೇಕ 
ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು ತ್ತಿರುವಾಗ 
ಪಥಿಕರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ವನ್ಯಮೃಗ ಗಳಿಂದ 
ಭಕ್ಷಿತಳಾದಂತೆ-ನನ್ನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಸೀತೆಯೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಂದ 
ಭಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ 


ಎ 99 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ ಕ್ಷ ಗತಾ ಭದ್ರೇ ಹಾ ಸೀತೇ! 


“ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಭದ್ರೇ! ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದೆ? ಅಯ್ಯೋ! ನಿನ್ನ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ನಾನು ತಾಳಲಾರೆ 
ನಲ್ಲಾ!”-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ-ಪುನಃ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿ 
ದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಮತೊಂದು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೀತೆಯೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಳಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯು 


ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇರುವಳೆಂಬ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭ್ರಮಯೂ ರಾಮನಿಗೆ 
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ಮ ಅೀ ಚ ೯ 
ತ್ರಿದಿತು. ಹೀ ಸೀತೆಯನ್ನು 'ರಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ € ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೇ ದ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೇ. ಇದ್ದನು. ನದೀ- 
ನದ- ತಟಾಕಗಳ ಶೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಟ್ಟ” 
ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲೀರಿ ಅಲ್ಲಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ವಿರಾಶನಾಗಿ ಕಳ 


ಗಿಳಿಯುತ್ತಿದನು. ಪರ್ವತ-ರುರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ-"ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ 
ಮ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ?'-ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗು 


0 ಅರ್‌ಧಿ nS ON ಲ್ಲಿ ನಿ ರಾನಾ ಾ್ಮಾ ತಾಲ ಈ ಹಾಹಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ 
Ci 1 Ne ANN DUA NK A WO 1 ಲಕಿ ಲ್‌ dO" 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು 


ಕ್‌ 
ಣಬೇಕೆಂಬ ಅವನ ಆಸೆ 
ರೂ ತನ ಪಯತವನು ಕೈಬಿಡಲ ) 


AS Ne ted Ned © ಜ್‌ ಭು ಜ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌್ಪ ಕ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದನು. 
೬೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಪುನಃ ಸೀತೆಯ ಅನ್ಲೇಷಣೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಹ 


CANNY ರಿ) WE ಅಲಲ Woe WOVE wc ॥ 

ಲ್‌ ಶಿ ಶ್‌ 

ರಹಿತಾಂ ಪರ್ಣಶಾಲಾಂ ಚ ವಿಧ್ವಸಾನ್ಮಾಸನಾನಿ ಚ llall 
ಹಾಡ 


ಅದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ವೈದೇಶೀಂ ಸುನೀರೀಕ್ಷ್ಮ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
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1) ( 
ಗ ಆ ಚಿ 
CS ತ. ತ್‌ ಇ ಆಡು ಟಂ) 


1580 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೧೦ ೫ಾಳ್ಗ್ಯಾಳ್ಮಾ ಶಾಲೂ ಫೂ ಬ. ಲಿ ಫಿ ನೌ ಘನ್ನ ನಾ ON ಛಾ ವಾವ 0ರ ಛಗ್ಯಾಕಾ 
WW ಳು CUS Io AAA ಎ! ಲಳ NAN ಕ್ತಿ 


ವಾಗಿದಿತು 
ು ಮೂ" ಎಂ 
ಆಶಮದ ಎಲ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ದಿಟಿಸಿ ಮ ಸೀತೆಯು 
ಅ) Ce es ೨ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಸುಂದರವಾದೆರಹು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಕ್ಷ ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವೈದೇಹೀ ಕಂ ವಾ ದೇಶಮಿತೋ ಗತಾ | 
ಕೇನಾಹೃತಾ ವಾ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಭಕ್ಷಿತಾ ಕೇನ ವಾ ಪ್ರಿಯಾ EW 


“ಲಕ್ಷ ಫಾ! ವೈದೇಹಿಯೆಲ್ಲಿ? ಬೇಗ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲಿಂದವಳು ಯಾವ 


ON SUA OVO WT ಮಿಕ ಲಿ್ನಿ ಖಲ 


ಜಲ್‌ CWE Ch NN ಇ ಲ್ಲ ಕೇ ಹಗ ಜು ಸ 

A SD ಎ ಇಬ ತಾಲಿ ತಾ ಪ್ರಾಸಾಲೆ NS ND RD ಎ Nm EN ಅಧ) me ed ಕೆಡಿ 

Wer WN WWI ಕ್ರ ಊಂ ಟಟ ಅಲಿ! ಆ ಅವ್ರಟ ಗುಟಎಎಿಲ 4 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮರ-ಗಿಡಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

66 ಹಾಸ) 

ಸೀತೇ! ವೃಕ್ಷಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸಮಾಡ 

ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಾ? "ನಿನ್ನ ವನೋದವನ ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನ್ನು ಕಾಣದೇ 
ನಾನು ಬಹಳ ದುಃ ಖತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ೦ತದುಃಖದಿಂದಿರುವ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
OE oN ಮಾಜಿ PR 
ALAS EY NANG \ Od ಗ Ad ಲ ಗುಂ ಲ ಲಲಿ! ಇ ಗ 

ಸೀತೇ! ಸೌಮ್ಮೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಈ 
ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳೊಡನೆ ನೀಮ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ನೀನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೋಡುತ ತಾನೆ. ಆಗವನು ನನನು ಹೀಗೆ ಪಶಿಸಬಹುದು ; 
ಡನ್‌ - ಛ್‌ ಲ್ನ ಅ 


ಕಥಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಮ್ವ ಮಯಾ ತಮಭಿಯೋಜಿತ 


ವ 4 
ಅಪೂರಯಿತ್ತಾ ತಂ ಕಾಲಂ ಮತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ llzll 


6 


೪೪೦ 
ಹಾ 


"ರಾಮ! ನಾಮ ನಿನನು ಹದಿನಾಲು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅರಣ ದಲಿದು 
* Cele Ce we ಓಗಿ ಓಇ 110 ಇದ್‌ wed 


ಸ್ನ 
ಬರಲು ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಕೂಡ ನನ್ನ ಆ 


ಪ್ರತಿಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾಗಿದ ಆ ಹದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಇ ದ ಮ ಲ ನ ದ [o) 
ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದೆ?” 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ಈ ವರ್ತನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು 

೦, ಲ ಈ 

ನನ್ನನ್ನು-'ಕಾಮುಕ',, "ಅನಾರ್ಯ, 'ಸುಳ್ಳುಗಾರ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಾಸಾಜಾಲಿ ND ರಾಘ ED RN EN EN ಹಾಜ್ಟಾಕಾಸ್ಟಾ ಹಾ ಲಾ ನೌ ರಾ PRR 
ಉಟ ಲರು AW ರ್ಕ “ಉುಿಲ್ಪಣ ಇಂಟ ಲ್ಲ “ಟಿ ಯ 6 “ಇಲ್ಲು 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದರೂ ನನಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನೇ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಸೀತೇ! ನಾನೀಗ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ 


ೇನೆ. ನನ್ನ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರ ಈ ಕಲಳ 


ಭಗ್ಗವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ! ಕುಲೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ಕೀರ್ತಿಯು ತೊರೆದು ಹೋಗುವಂತೆ-ದಯನೀಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಗಂ ದಲ್ಲಿ ಟು, ನೀನೆಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ? ಸುಂದರವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ 


ಲ ಕ್‌ ಸನಿಹ I eA SA IN a 4 ಸರ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಪ್‌ ಆ ಜವ್‌ vw wee a C4 


ಕೂಡಿರುವದಳೇ। ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಡ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದರೆ ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತೇನೆ.” 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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9 ಓಕಳಿ ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಾರಾ ನ pಾಥ ಮಾ ಜಾಲ ON ಜಾ NN ರಾರ OOO ಬಿ ಏ.೦೧) ಇ ನಾರಾ ಕಾ 
CN 1 ಅಖಿಲ ಲಿ ಬಲು ISOLA WY USO ANNE 1 ಆಲ್‌ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಎಷ್ಟೇ ಗೋಳಾಡಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಗಾಢವಾದ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಆನೆಯು ನರಳುವಂತೆ-ಶೋಕವೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನರಳುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ! ಅಣ್ಣ! ವಿಷಾದಿಸಬೇಡ. ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಹುಡುಕಲು ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಎ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಅರಣವು ದುರ್ಗಮವಾಗಿದು ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿಂದ 


ಕ್‌ ಧರ್ಯ EL ed rvs ಲೆ ke A 


೧ ಜ್‌ ಹ್ಯಾ ್ಬ ಗಿ ಹಾಗಾ ಗಾಲಿ ಭಾಲಿ ಬಡ, ರ್‌ ಫೆ ಲ ಇರಲ ದಾಾಶ್ಮಾ ಚಾಲ 
ಕುಡುಕೋಣ. ಲಿಖವಎಳು ಲಿೆಲಿಗಿಲು Wc ಸ೦ಂಚಾರಿಬಲ್ಲ ಆಲು UUW 
ರಾಗದ. ವನಸಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವಳು 


ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಲಹೋಗುತಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ಎಗ್ಗು ದಗೊರ್ಟ್‌ಗ್‌ಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಇದಕ ಬಹುಣು OPE TAP ಲ್‌ 
ದ 


Ned ಓಗಿ Rohe Ah Nee ಓಟ್‌ Ad ಲ head MM 


ದಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಮೀನುಗಳಿಂದ 


ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತು ಹಬ್ಬೆ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾವನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ನದಿಗಾದರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವ 


vr! Ne wy ಸಾಫ್‌ ಫ್‌ ಶ್‌ we ee wa ಇರ್‌ ಗರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇ! 1 er we ಆಗಲ್‌ ಈ 


ಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯದ ಯಾವುದೋ ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ತಾ 


ಶ್ಶಿ 


ಏ.೦ ರ್ವ ಧು ಓನಿ ಇಒ ರಗೆ ANNO OD ಘಾ ಇಾಷಾಮ್ಮಾ ಲ ನ್ನ ಸಾಸ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಸಾವನ್ನ ಸಾರ ಇ ನು 


ಅಖತಿಟುಕೂಂಡಿರಬಹುದು. ಅಥವ ಮಟ ವಂ ಉಲನ್ಯಿಖಯಲದಿಲಖ 


ಲ 
ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ತಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ. ನಾನು ಮತ್ತು ನೀನು ಹೇಗೆ 


= ನೀಮ ಎಂ ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕಗ್ಗ 7 ಇಲಗ) 


ಬಗ್‌ ಟ್‌ ಓ ಎಂಟ್ರಿ ಆ td Ne ಹಟ್‌ ಜಟ್‌ QI MS id dS hd ಹೌ 


ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ ವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಅವಳು 
ಪರಿ ಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅ ನೀರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೇ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಯತ್ನಗ 


ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡೋಣ. ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಈ ಅರಣ್ಯ 
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ಸುಹೃದ್ಧಾವದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ "ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕಾನೊಡನೆ ಸೀತೆಯನ್ನು "ಹುಡುಕಲು ಪುನಃ 
ಹೊರಟನು. 


ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬಂಡೆಗಳ 
ಹಿಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತತವಾಗಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಾಡಿದನಂತರವೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು 
"ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : "ಸೌಮಿತ್ರೇ! ನೇಹ ಪಶ್ಯಾಮಿ 
"ರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖ ವಾಯಿತು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಲಕ್ಷಣನು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತೆ ಪುನಃ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ತ್ದಂ ಜಾಲ್ರಮ್ನ ಹಾ ಕಾಣಾ 0 ೨. ನ್ನ ಧಿಲೀ ಉಲ ಸಲಾ ಇ ೧ರ ಲಲನೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ 


ಪಾ ಸ್ಪಾ 


ಯಥಾ ಎಷುರ್ಮಹಾಬಾಹುಬಲಿಂ ಬ ಬದ್ಧಾ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌ Il 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ- -ವೀನು ಜನಕನ ಮಗಳಾದ 
೫ೀತೆಯನು ಪನಃ ಪಡೆದುಕೊ ಚುವೆ.'' 


ಗ ಟಾ Me ೪೧೦ tte ಟ್‌ ಖಕ "ನು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಹೃದ್ಧಾವದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಹೋದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಳೆಂದು ಪದೇ-ಪದೇ ಹೇಳು 
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ಳೆ: ಜಾನಿ ಮೂಗ ಹಣಾ ಲ್ಲ ಅರಣ ಘಾ ಬಣ ಗಾ ನ ಸ ಇ ಭ್ಯ ಲಿನೆ ಸೂ 
A WAU TI ಲು ಇರ ಲ್ಯ ಟು ಆಸ್ಲಿ ಭವಿ! ಭ್‌ ಗಟಟ 
ಹುಡುಕಿದೆವು. ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸರೋವರಗಳ 
ಸಮೀಪದಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದೆವು ಅನೇಕಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಹೀಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ದೀನ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಳವಳ 
ಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳೂ ಸೀತೆಯ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಬುದ್ಧಿಯು ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಮೂರ್ಕೆಹೊಂದುವ ಸ್ಲಿಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ವಿರಹರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ 
ದನು. ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದದಕಂಠ 
ದಿಂದ-"ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! ಹಾ ಸೀತೇ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ?'- ಎಂದು 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಣ್ಣನು 
ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ವಿನಯಶೀಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ತಲಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೃಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ. ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಂತಹ 
ಮಾತುಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು "ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? -ಎಂದು ಪುನಃ-ಪುನಃ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇದನು. 


೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವ್‌ ಜ್ರ ಡ್‌್‌ 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೨ 1೨553 


ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಹ 


ವಿಲಲಾಪ ಮಹಾಬಾಹೂ ರಾಮಃ ಕಮಲಲೋಚನಃ lal 
ರಾಜೀವಲೋಚನನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಧರ್ಮಾತವನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವನಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
೦ .ಉಾಧ ಛೊ ಕಾ ಹ ಬಿಕಾಂ (ನ್ಮ ಷು ಘಾ ್ಮಾ ಲಿ ಪು ಯ್ದ ಡು ONEONTA ದಾ ಾಾಾ್ನಾ ಾಣ ಎ ವ ಷ್ಟ 
ಇಟ ಘು WAAN ONT WV Ww 1 ಅಜ್ರಿ ಜವ ಪಂಟ ನ್‌ DSS 
ಓಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಣುಂದೆ ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಭ್ರಮಿಸುತಿದನು 
ಆ ಎ ಅ್ರ, ೨೦ Ww ಯ 
ಸತತವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವನ ಕಂಠವೂ ಗದ್ಗದವಾಗಿದ್ದಿತು. 
7ಳಿರಳುರಗಾಳರಾಳಿ ಲ ರ ೂಾ7ಾಸ ಸಳಿಂ PANE ನಾರಾಗಾಳ್ಗ ಉಷ್ಣ ಟ್ರಾ ನ 24 ಎ ಣಾ 
ಟಬ್‌ ada QadC UC NE ಲ್‌ ಲ್ಯ ೮/ ಓಾಟಿ/1 IT wh 
ಹಲುಬುತ್ತಿದನು 
— 
ತ್ಲಮಶೋಕಸ್ಮ ಶಾಖಾಭಿಃ ಪ್ರಷ್ಠಪ್ರಿಯತಯಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಆವೃಣೋಷಿ ಶರೀರಂ ತೇ ಮಮ ಶೋಕವಿವರ್ಧನೀ all 


“ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಅಶೋಕಪಷ್ಟಗಳೆಂದರೆ ತುಂಬಾ ಆಸೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ 
ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ನೀನು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಶೋಕವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ಹಾಳೆ ಸಾಲೆ ಬರಸಿ ee mm de ಪಾರ md eed mem dm md em wed a NN | 
ರಲ ಔಲೇಲ್ಲಸಟ್ಳ್ಟುವ್‌ ಕಟುಲಲ್ಕ ನಲು ಇ) 9° 1 
ಊರೂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ದೇವಿ ನಾಸಿ ಶಕಾ ನಿಗೂಹಿತುಮ್‌ || 
ಹಾಸಗೆ 

ನಿನ್ನ ತೊಡೆ; ಸಿ ಬಾಳೆಯಕಂದು]; ಛಂತೆಯೇ ೧೨ ಬಾಳೆಯ I ಡಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬ ತಟ್ರುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳೂ ಬಾಳೆಯ 
ANNA DAE A ದಸ ಷಸ ಷಡ ಕ ಪ ು ಎಷ್ಟ್ಟು ಚಪಲ ಯ 
YES Iw VY ಗಲಖಲಬ್ಬುಲು oflwe wiNo LULA IT ಅಟಟ ಎಎ ಲ) 
ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದೇನೆ. ನನಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ನಿನ್ನ 


ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಕ್ರ 
ದಾ ಕಾಗೆ ಸ ಬಹ ಭಾ ಹಾಣಾಛ RS EN, RED ಇ ಲ ವ ಶಾಧಿ ನಾರಾ ವ ಲಿ 
Woe) MNT * ಉನಿ ಹಲಹ ಮ. Wye [Not vo ಲ್ಪ ಅಲ! 
ಹೇಳಿದನು : 
ಸುವಂ ರಾಕ್ಷಸ್ಥೇಃ ಸೀತಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ವಾ ಹೃತಾಪಿ ವಾ | 
ಹೆ ಲೆ * ಕ ಲ 
ನ ಹಿ ಸಾ ವಿಲಪನ್ನಂ ಮಾಮುಪಸಂಪೈತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ lel 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ರಾಕ್ಷಸರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಥವಾ ತಿಂದು 
ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನಿಷ್ಟು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದರೂ ಅವಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇತ 
ಇಂ = af 


ಸೂಚಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತಿವೆ.'' 


ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ! ಲೋಕಪೂಜ್ಯ್ಕಳೇ! ಸಾಧ್ದಿಯೇ! ವರ 
WE ಗಿಳಿ] 61 AOR FEATS ಇಂಗಳೆ) NE NAV ಗಂಗರ ಇಗ A 
ಲು UC CAN WN ( ANd © Nod id heh UN Ad ಎ9 ತವ ಲ್ಯ ಓಗಿ ಆರ್ರಿ/ ೬ 1 1 ಓಗಿ. ಲಂಗ“ ಕೈ ಕ್ರ 
ಸಾಯುವನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನೋರಹವೂ ಈಡೇರು 
ತದೆ. ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಯೋದ್ದೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ನಾನು ಸೀತೆಯಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೨ 1೨87 
ಘಾಳಿ ಉೌ ನ್ನ ನ ಗ್‌ ಕಳಿ ಎಮಿ ನಾನ್ನು ಥಾ ಬಾ ಲ್ಲಿಾನಾಲ "ಅಧಿ ನಾರಾ 0D ಜಾ ವ 
WEN 1 AY 1 Qu! ಆಲಲ್ಯಂಎಲ( Ww ಉಲ್ಲ ಆಅ ಬ್ಲ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ? 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕವು 
ನಿರ್ವೀರ್ಯನೆಂದೇ ತೆಗಳುತ್ತದೆ. ನಿರ್ದಯನೆಂದೂ ಮೂದಲಿಸುತದೆ. 
ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಅಂಜುಬುರುಕತನವೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಯೋದೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ನನ್ನ 


ಮಾವನಾದ ಜನಕನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು : ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಆತನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ ನಾನು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ನೋಡಲಿ? ಸೀತೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಜನಕರಾಜನು ಮಗಳ ವಿನಾಶದ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಫಿ ೯ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇ” ಹ ಹಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇರಾ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭರತನು ಆಳು ತ್ತಿರುವ ಅ ಅಯೋದೆಸಗೆ ನಾನು 


ಗಗ) 
ಪುನಃ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ನನಗೆ 


ಎಗರ ಕ್‌ ಗಾಮ್‌ ದಾಗಿ ಯ ಗಿ 9 LNT ಅಲೆ ಗಾಯಗಳ ಗಿಳಿ 


~~ IC ha A ಆಲ ud 1 ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ NT IN ಭ್‌ ಛಾ 1 ಜ್‌ ಟಲ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಶುಭಕರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಾನು 


ಮಾತ್ರ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು... ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ಹೋದನಂತರ ಭರತನನ್ನು ಗಾಢವಾ 
SANS NTE ಸಿಎಂಗೆ ಮೋಂನಂಮ್ನ 
ಸಗ Need Ne | IONS Ad OU ಗ tA KNIT GAad\ TANGA 

'ಅನುಜ್ಞಾತೋಸಿ ರಾಮೇಣ ವಸುನ್ನರಾಂ ಹಾಲಯಗ'- 


"ಮುಂದೆಯೂ "ನೀನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಾಳಿಕೊಂಡಿರಲು ರಾಮನು ಅನು 


l 


ಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೀರ್ಪಕಾಲ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು.' ಭರತನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ನನ್ನ ಆಣತಿಯಂತೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲೈೆಗೂ, 
ಕೈಕೇಯೀ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೂ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವಾದನ 
ಜಾ ಲಿನ ಮಲ TN Ce ee ಸ್ಪಾತಸ್ವಾ CDOS ENE HE ಸಾಲ ಉದಿಸಿ 
ahd U hid ಓಗ \ ಓಗಿ 6 CNS Nd ಆಲ್‌ ್ಲೂತ್ರ ಬ ತವ ಆಯೆ ಡಿಐಂ೦ಿರಣಂ। Nef ಛ್‌ CA Cd 9 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

\ 
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ಬಲಲ Ks, 
ನಾನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಸುಂದರವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳೂ 
ಸುಖವಾಗಿದನು. ಇಂದವಳ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಯಿತು. ರಾಮನೀಗ 
ಅತಿದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೀನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆ-ನೆನೆದು 


ಗಳ-ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಹಚ್ಚು 


ವೃಥೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು. ಆತನಿಗೂ 
ತುಂಬಾ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 


ಸೀತೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಿತಾಪ 


ಸ ರಾಜಪುತ್ರಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ವಿಹೀನಃ 
ಕಾಮೇನ ಶೋಕೇನ ಚ ಪೀಡ್ಕಮಾನಃ | 


ಹಾದಯನಾ )ಿತರಮಾರ್ತರೂಪೋ 
ಭೂಯೋ ವಿಷಾದಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ತೀವ್ರಮ್‌ lal 
೨.ಗಿಸುುಂಗಾಗಿರ್ಯಾಗ ಗದ ತ್ರೀಣೆ೧ರಿ೧ಿದ Nಸೀನನಾ್ಗNಿಗ ೧ ಣಾಜವುವ ವು 
ಗ ಗ ಆ Ne VY es A Nd ಚೆ 8 “ದ ಸ್‌ ಸ ಕ್ರ ಬೀತ್‌ ಓದದ 


A ಬಾ dd ON ಲ ಸಸಾರ ಇ ES ED A ND ED ಹಾಸಾಲ E.R ಎ ರ ಎ eS 
We ಲ) ಸಳ WO UM OM ಆ.31 ಹ ಗಟ ಲYH್ಲ [ಅಕ ತ್ತಿ 
ಲಕ.ಣನೂ ಶೋಕಪೀಡಿತನಾದನು. ರಾಮನ ಸಂಕಟವ ಪತಿಕಣದಲಿಯೂ 
ಬ್ರಿ ಸ್ತ ಸ್ತ ನರ ರ್ಯ ಯಟ ನ್‌ 
ಹೆಚುತಲೇ ಇದಿತು. ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತಿದನು. ಇಂತಹ ವಿಪುಲವಾದ 
ಕ್‌ ಧಗಾಯಿಮುರ್ಪಳ ಸ ಲಿನ ತಾಗಿ ಸರ್ವಾ ರ್ರಿ ನ್ನ ಸಾಲಿ ಇ ಇಸ ಸಯ ಇರಾಜ ರ ಲಿ 
ಓಟ ಓಟ ಲ್‌ wl Ad UN I ಕ್ರ ಆಆ ಲ್‌ 10 ಆಆ UC Gad | | 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ತನ್ನಂತೆಯೇ ದುಃಖಪಿ "ಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿ 
ಮಹಾ 
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ea ? re ಕ ರಾ ರಾ ಧರ ರಗ 
ಚ ಯಂ. ಯಲಯರಯ೯ (Ny 


; ಸ 
ಮಾಡಿರುವವನು ಮತ್ತೊಬನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾದುಷ್ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದ 


ಲ್‌ಿ 
ಗೆ ದುಃಖಪರಂಪರೆಗಳು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು 

ರ್ದ ಸರಾಗ ಗಳತ ONT ಶ್ರಗಗನೆಸಿ6 ಕ... ಇಲ್ಲ್‌ ಗ್ಗ 

ಅಟ Ne hid No Wd UY | ॥ ಗ ಗೋ © ಸ್ವ 


ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ಈ ಶೋಕದಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳು 


ಇ @ ತಾ 


ಇ ಕಸಂ NN PNET ಣಿ 
lee 


೦೦0%/1 ITY Rass Ade 


6 


ತ್‌್‌ 8 8 “ನ್‌್‌ 
೯ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆಗ ಮಾಡಿದ 


ಂ ಆ 
ಕಪಾಪಕರ್ಮಗಳನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು ಾ; ಹಲವಾ 
ಪಾಪಕಮ 

mm) 
ಊ 


ಜಾಗ ಕಾರ ಗಾಲ ನ್ನ ಫಾಲಿ (ಲ ಹಾ ಗ ಸಾ ಬಾ ಶಾನೆ ಬ ಕಾಫ ಹಹ ವ ಕ ಓದಿ ಕಾಲಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರ್ಮ ಡ್‌ ಛು ಭಾಲಿ ೧ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಟಂ ಗ [NT ಡಾ ಅಟ! ೮೮೮೨) Ned Cd I US NASD UN CY eo 


ಹಾಗ 


ಎ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಒಂದು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 


ಲ ದ್ರು x Pe ದ್ರಾ ದ್ರಾ ಕೌ 





ಟಿ 
ಲಿ. 
₹೨೭೬ 
CL 
™ 
ತಿ 
O 
ತ್ರಿ 


sy 
J $೮ ಇವು 
| ೩೬ 
ಇ 
4 
ತ 
J 
ಲ 


( 
( 
ತಿ 
ಗ 
(01 
(Cl 
ಶೆ 
¢ 
೨ 
(5 
G, 
6 
el 
3) 
O 
ಲ| 
2: 
d 
ತಿ 


ಆ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ ದುಂಡಾದ ಸುನಯುಗ್ಗಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
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ತ ಾ ಔರ್‌ 0ಶ7ಸ ಇಂಗ್‌) ಸದಾ! 
ಕೌ hee ಹ್‌ ಬ್‌ ಸ್‌ ಗ್ರ ಕಲ! ಜ್‌: 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವೇ ಸರಿ. 


ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ-ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ, ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳ ಬಾರದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ರಾಕ್ಷಸರ ವಶಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸೀತೆಯ ಆ ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖವು-ರಾಹುಗ್ರಸವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತಿದೆ. 


ಉತಮವಾದ ವ್ರತಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತಳಾಗಿರುತಿದ 


X 


ನ ಬಲ್ಲ ಮಿ (ಛಿ ಇಲಿ OR ದ್ನ ಲಿ ಹಾಲ 0೦ ಲ ಏಿ೦ಸಿರ್ಸಾಹ ಗಣ್‌ ಥಿ ಇ 
೧ ಯ ಸವಿ Ww WA AAS ANY ದಾಲ I ld tue Need Nf OA ANA 
ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಅಂತಹ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬುಗ್ಗೆ 
ಯಂತೆ ಹೊರಬ ೦ದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುಡಿದಿರಬಹುದು. NORTE 

ಕಳ ee ಓಟ್‌ of Nef Rf Ae tt Geo ಛೈ ಲ್‌ Nd ಜೈ ಓಟ್‌ ಆ 


ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯು ನನ್ನಿಂದ 


ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದಾಡಿದಾರೆ. ದೀನಳಾದ. ೀತೆಯು ಆಗ ೭೩ 


FU 7 
ಜ್‌ ಲ್‌ ನಾ ೀಈಯ ಇರಾಕ್‌ ೫ ₹೫ ve Ld ಇಫ್‌ ಟಫ್‌ ಇರ್‌ 8 


ಹೆಣ್ಣು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಕೊಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರ ೨ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮುನ್ನಡೆದು ಒಂದು 


ಯುಳ್ಳ € 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾ ಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದಳು. ನೆನಪಿದೆಯೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PN PR x ಛಾ @ 


ಇಲ್ಲಿಗೇನಾದರೂ ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ನಾನೊಮ್ಮೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಆದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅವಳೂಬಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಂದವಳಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋದಾವರೀತೀರಕ್ಕೂ ಅವಳು 
ಬಂದಿರಲಾರಳು 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದ ಎಲೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳೇ 
ನಾದರೂ ಕಮಲದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತರಲು ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದೇ? ಇಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ : ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 


ಹಾಗಾದರೆ ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹೂಗಳು 
ತುಂಬಿರುವ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅರಣ್ಯ 
ಕಾದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಭೀರುವಾದ ಅವಳು ಒಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲೂ ಭಯಪಡುತ್ತಿದಳು." 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : 
ಆದಿತ್ಮ ಭೋ ಲೋಕಕೃತಾಕೃತಜ್ಞ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸತ್ಕಾನೃತಕರ್ಮಸಾ ಕ್ವಿನ್‌ | 
ಮಮ ಪಿಯಾ ಸಾ ಕ್ವ ಗತಾ ಹೃತಾ ವಾ 
ಶಂಸಸ್ತ ಮೇ ಶೋಕವಶಸ್ಕ ಸತ್ಯಮ್‌ all 
“ನಿ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸುಕೃತ-ದುಷ್ಕತ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನೇ! ಸತ್ಕಾಸತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ (ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) 
ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಳು? ಅವಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೇ? ಶೋಕ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 
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ಹನ್ನಾ ಖಾ ಲ ಬಾನ ಹಾ ದ್ರಿ ೦೩ 
ನಿರ NRG CS VON The 


ಸ 
ೀನ ನಿತ್ಯಂ ವಿದಿತಂ ಭವೇತತ್‌ | 
ಯೆ 


ವಾಯುದೇವನೇ! ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುದಿನವೂ ನಡೆಯುವ 
ವಿಷಯಗಳು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಯಾದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ದಯಮಾಡಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಕುಲೋದ್ಧಾರಕಳಾದ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಾಳಯೇ? ಯಾರಾದರೂ ಅವಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರೇ? ಯಾವುದಾದರೂ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಳೇ?” 


ಹೀಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ, ಶೋಕಾಭಿಭೂತ ವಾದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ, ಗಳ- ಗಳನೆ "ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


ಕುರಿತು ನ್ಯಾಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಸ್ಪಿರನಾಗಿದ್ದ ವೀರನಾಗಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಆರ್ಯನೇ! ಶೋಕವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ದೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾಗು. 


Hela 


ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅತಿದುಷ್ಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗಲೂ ವಿಷಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ರಘುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾ 
ಪೌರುಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಥೈರ್ಯಗೆಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪುನಃ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 
೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಅರಣ ಕಾಂಡ ೬ ಲನೆಗಿಸು ತಗರ 
hd add ee Ud 1148 8ಟಓ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಅನ್ಲೇಷಣೆ : ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಶೋಕೋದಾರ : ಮೃಗಗಳ ಸಂಕೇತದಂತೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕಿನೆಡೆಗೆ 


ನೆ ಕಾ ಲಿ ಲ್ಲಿನ ಬಿಎ ಎಲಿ ಲ 
ಪ್ರಯಾಣ : ಪರ್ವತ ಉತ್ತಿ NCWIT vost ಆ ರಾಮನ ಕೋಕ 


ಕಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 

ಕಂಡುದು : ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪ 
ಸ ದೀನೋ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜಾನೀಹಿ ಗತ್ತಾ ಗೋದಾವರೀಂ ನದೀಮ್‌ | 


ಅಪಿ ಗೋದಾವರೀಂ ಸೀತಾ ಹದಾ 'ನ್ಮಾನಯಿತುಂ ಗತಾ ||೧॥ 
೦.೧೯ಾಾ7ಳಿ 6 ರ ಳಾ ರ್ಸ್‌ ಯೊ TNA ವಾ ಧಾರಾಳ BU Te ee Ee 
ASN td EU td ಓ Cad AN Gad A UY Nl Ind Ny Ad dN ಗಗ | hea ಆ)೬ ಹಲ UAC 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ದೆನ್ನಯುಕವಾದ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
CAC ಅ ರಿ ~~ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಗೋದಾವರೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆ 
ಬು ಹ ಹಾಹಾ ಸಲ್ಲು ಹಾ 4, ರಾ ರಾ ಬಕಾ ANd nS nt RN 


ಯೇನಾದರೂ ಕಮೇ ಪುಷ್ಪಗಳ ಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಿರುವಳೋ '-ಎಂಬುದನ್ನು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ, ತ್ವರಿತವಾದ 
ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಮ್ಯವಾದ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅನೇಕತೀರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ 


ee ಅಡ ee ಹಾಜರಿ ಡ್ನ 


ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯರ್‌ ಯ 2 


“ಅಣ್ಣ! ಗೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾನವಳನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 
ನಮ್ಮ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಕೃಶೋದರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವಳೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ.” 


ರಾ [101]-5 


೨ 
CS 


1594 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಈ uM AN Dow YV CONV ಬಲಯ ಆಟ) ಲಿಲಿ ತಗಿ ov YW. 


ಅವನಿಗೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶಾ 
ದಾಯಕವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೀನನಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನು ಹುಡು ಕಲು 
ೋದಾವರೀನದಿಯ ತೀರಕೆ, ಹೋದನು ಕ! 


ತಮೊ ಗೆ 
ತಲಣೀ [ (ಲ ಲಿಎಟು6( ವ ಆಯೂ(ಯಯಿ. 1 ಓಲ ಓಲ 


ಈ ಹಿಂದೆ ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ವಧಾರ್ಹನಾದ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಗೋದಾವರಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ರಾಕ್ಷನೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲ. ರಾವಣನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರೂಪ ಮತ್ತು ದುರಾತನಾದ « ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನೆದು ಭಯಗೊಂಡ 
ಗೋದಾವರಿಯು ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣದ ವಾರ್ತೆಯನು ಶೀೀರಾಮನಿಗೆ 


eve uw ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ರುದ ಯಉ್ಭ ಗರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ “ದ ಪ್ರ ಕ್‌ ತ್‌ | 


ಹೇಳುವ ದ್ವೈರ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಗೋದಾವರಿಯು, ಸೀತೆಯನ್ನು 


Am NN ONL 
ಬಿ ಆಲ ಆಟ ರ ಆ 


ೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ 


ಕ್ಷ 


Ad UN ಓಟ ಗ! YUH EVI Wad ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎರಾ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಸ 
ಹೇಳಿದನು: 


(೫ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಜನಕನ ಬಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PAR ON ಫಸ ಇಲ ಷ್ಟ NON ಕ್ಯಾ ಜಾಲಿ ಬ್ಬ ಭಾಶಾ ಕಾನ PR 6) ೧೯ ಳಾ ೧ 
“ಅಲಿ (ಊಟ ು ಅಲಲಯುಟಯುು vi Vo Cw wd! ಆ” NSU: 


ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಿ? 


ಸೌಮ್ಯನೇ! ನಾನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದೆನು. ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಗೆಡ್ಡೆ-ಗಣಸುಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೀತೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದು ಈ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಮರೆಸಿಬಿಡುತ್ತಿದಳು. ಅಯ್ಯೋ! ಅವಳೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು? 
ನಾನೀಗ ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಂದಲೂ ದೂರವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವೈದೇಹಿಯನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳ ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ಎಷ್ಟುಬೇಕಾದರೂ ಸುತ್ತಾಡು 
ವೆನು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಮೃಗಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಿವೆ. ಅವು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯವು ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತಿದೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮೃಗಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಮೃಗಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರ ನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು-"ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ ವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ನರೇಂದ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಮೃಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆದ್ದು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ 


ಜ್‌ ಲಿ ಕ್ರ ್‌್‌್‌ Ne ee ದ್‌್‌ ದ್‌ ಇಿದಗದ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಡ್‌ ಗತ್‌ 8 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತುವು. ರಾವಣನಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟ 


ವೈದೇಹಿಯು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದಳೋ-ಆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


1೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


+ Uke 
1 ಸ್ಯ ರ “ಇ ತೂ 1 ಹ 
ತಾ ಡು) ಟ್‌: | ಇವ 
ಲ್‌ೆ ಲ ಯ್‌ | 
ತ ತಾ ಕ ಗ ವೆ _ + 
Me | 2 PR 
| 1 HM. ಸ Wy | - ki 
ತೆ 
ಗಟ 8 
Ka ಗ ಹ 1 
1 ಗ್‌ ಗೆ 
AN ಕೆ ಮ 
ತ Mie ಕ 
ತೆ 
|] 
ನ ೫ ys ಟೆ 
LO ಸ್ಯ! ಕೆ ಸ 
ಕೆ 


ft Jt 


(ಟಪ್‌ 


+ KY wc ಶಾ nA ಡು ತ ಕ - ಟ್‌ ` ಡಿ 
A ತ ar ~ ವ 3 ಕ ಹ 4 "(1 ಕತ್ತಿ ನ 
1 | - 4 LY A ; 
ಕ 7 | | 
“BM ಹ ಹಟ | ಟ್‌ ಚ 
ಕ. 1 ಕ್‌ A ಇ ಸಾ ಬ ಯ ನ 3 ಭ್‌ 
[S A, KN A ಗೆ” 7 _ - K 
F ಕೃ ip ಆ ಸ ಟ್‌ ಟಖ 0_ Mu A ಟೆ iF, 7a ಕ್ಯ 
4 ಹ | ಬ ಡಾ ಪ ಬ. Ne ಕ ಸ 
ಇ | ಕಟಕ ಎಂ ಪಲ ೯ |” | , Fy 
ಕ್ಕ bo RL: pS ಹ್‌ ಎ ಉ ಉದ ನನ yh Wy ಕೆ a 
11 ಣ್‌ 2 ಇಷ p + | ` 
# MO ೬ 
hed f 
ತ್‌ ಗ್ಗ 
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“ಅಣ್ಣ! ನೀನು ಆ ಮೃಗಗಳನ್ನು-"ಕ್ಹ ಸೀತಾ!- ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ?'- ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ಒಡನೆಯೇ ಅವು ಮೇಲೆದ್ದು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನಿಂತು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ -ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನೂ ನಮಗೆ "ಸಂಜ್ಞೆಯಮೂಲಕ ತೋರಿಸು 


OD 
CHO EK WD 
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೦-೦ ರಾಳ ಲ ್ನಿ ನಾ ರಾವ ಎ ರ್ಮ ರಾಡಿ ಲಾ ಯಿ ಅಭ ರಾಳ ಘಾಲಿ ಸಿ ಲ) 
ಟಟ ಆ YO COUN WC ಆಲ್ವ ಉಲಿ ಲ್ವ RA yd, ANS ಆ 


ನ ಕಡೆಗೆ ಹೋ ಗೋಣ. ಮೃಗಗಳ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಆ 


೮೦೬ (69 
ಲ “ಕ 
GL 
ತಿ 
Clo 


ಶಿ 


€ದರೆ ಆರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು.” ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ 
ಪಿಸ NAST ತೀರಾಮೂಮಾ೨-4*ೀಇ?ಡಗಿ ಸಾಗೊಳ್ಳ ಲಗಿ ಖಿ 
wa ಲ ಜ್‌ ॥ | NU NSE NAT ಟಕ್‌ We ss ASS NAAN sl IN ಸಹ 'ಆ್‌ ಹ್‌ 

೨ ಷಾ 9 ಹ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು, ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಯಿಸುತ್ತಾ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ 
= ಖಾಜಿ ಧಿ ಬಾಲಿ ನಿನು ಜನಪ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಕಾಲೆ ನ್ನು ಬಿ.ಎ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾ ಹಾ ಷು ಈ ಘಾಲಿ ಗಾರ (ಲ? ್ರ ರಾಲ್‌ ಕಾಲ 
SU! ಲಯಜೆಲಬ ೪ಬ ಆಲ ಆಲ ಣಯ COV WOU NNW 
ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರಿಬರೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತ ನಾಡಿಕೊಳುತಾ 

ಣಿ ಆಈ ಬ ೦೨ 0 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಲದ ಮೀಲ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹೂಗಳಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ATF NAS ಗಗ್‌ ಹ್‌ 
ಆಟ ತಲ ತ ಲ ಕ ್‌ಲ್ನು ಒಆ AS ಒಲ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದುಃಖಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಾನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಲಕ್ಷ ಕಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳು ಯಾವುದೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 


ಇವೇ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದೇಹಿಗೆ ಮುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಅವಳು ಈ ಪುಷಗಳನು ಮುುಗಿದುನೆ ಇಂಡಿದಳು ಸೆಗೀಗೂ ತಮ್ಮ! ಈ 


ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಅದ್‌ ಸ್‌ ಫಿ ್‌ ॥1 ೪ ತ್ತು Maar dd ಈ CT NA a ಪ್ರಿ 


ಹೂಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಾಡಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಯಶೋವತಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯನೂ ಮತು ವಾಯುವೂ ಈ ಕುಸುಮಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗದಂತೆ 


ಇರಾ ಇತ್‌. ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ nd ಇರ್‌ ಇ ಣ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಭ್ರ ಳ್‌ ಜ್‌ ಇರು ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ೬. ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇರು ಇರ್ತ ಇರ್ತ ಇರ್ಥ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ ನ ಇರ ಇರ್‌ 


ಮತ್ತು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
—~—— ಸಾಕಾಹಾಲಿ me RO ೦೨ A ದಿ ನ್ನ ೧೨ ಇ ಬಾಲಿ ES ಏಡಿ ಎ ಶಾಲ ಇಲೆ ನ್ನ ಕದ ಧಾರ 
ಉಲ ಠಿ 71 AN ಕೀಳ ಕುಲಿವಿಂ SUNNY ON ಟ್ಟ 
ಪಸವಣಪರ್ವತವನು ಪಶಿಸಿದನು 


“ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ಷ್ಠನಾದವನೇ! ರಮ್ಯವಾದ ಈ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ, ಮನೋಭಿಕಾಮಳಾದ, ನನ್ನಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ವೈದೇಹಿಯನ್ನೇನಾದರೂ ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ?” 


ಪರ್ವತವು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ-ಸಿಂಹವು 


1೨೨8 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಜಾ ನ 7 ಹಾಸ ವ ಎ ನಾ ಇ ಹಾಳ ಲ PEN ೧ ರ್ಯಾಲಿ ಉಯ್ಮ ಸ್ಯಾ , ಹಾ ಹಾಕಾ ಕಾ ರಾಧಿ ಹಾ ಹಾ ಇ ೧ 

WT, INCA ! 1! Wu DO ಆಟ ಟು PN KID UT DUO WANS 
ವವರ, ದ ಲ ದ 

ಗೊಳಿಸಿದನು 


ತಾಂ ಕೇಮವರ್ಣಾಂ ಕೇಮಾಭಾಂ ಸೀತಾಂ ದರ್ಶಯ ಪರ್ವತ | 
ಯಾವತ್ಸಾನೂನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ತೇ ವಿದಧ್ದಂಸಯಾಮ್ಯಕಮ್‌ 11೩. ೧| 


ಪರ್ವತರಾಜನೇ" ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಾದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ 
ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದರಿ ಸರುವ ಚಿನದ ಬಣ 


ಸ್ರ ಇರ್‌ ಆಶ್‌ ಬಣದ 
ಕ € 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಡು Ne 


೦ ಟ್‌ PRE) AONE ನ್‌್‌ ನಿಲೆ ಇ ಗಿ ಸಾಗಿ 
ಸುಲಿ ಜಲಜಾ ಬು VY ಅಪ್‌ Ao IIT ANON VU | | 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು, ಅವಳನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಅ್ರರರಲಿಯಿಬಗಿ ಘೋಟಸಿಲು ನಿ ರಿ ಖಂಗಿಲಲ್ಲ ಲ್ರೀಡಿಲಿಯಿಯಿ ಆಕ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು 

ಹಾಲಿ ನಾನ್ನ ಗ್ರಾ ರಾ ಲಾಳಿ ಫಾಲಿ ೧೪೯ರ, AT ತೆ ಇನಿ ಗಿಳ್ಲೆರ ಹಾಕ್‌ ೦, | 

ಆಲ ಆಈ ಆಲ! ETO ಹ ಲ್‌ MA de \ ud A PISA as [| 

ಅಸೇವ್ಯಃ ಸತತಂ ಚೈವ ನಿಸ ಶ್ರಣದ್ರುಮಪಲ್ಲ] |೩| 


“ಅದ್ರಿರಾಜನೇ! ನನ್ನ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ ಗರಿಕೆ-ಗಿಡ- 
ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳೊಂದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು 
ಯಾರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕನಾಗಿಬಿಡುವೆ. 

ಪುನಃ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ, ಪೂಜ್ಮಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಎಲ್ಲಿ 


ರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಈ ನದಿಯನ್ನು ನನ್ನ ನಿಶಿತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ೫ ಹೀಗೆ ಅತಿಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ವಿಂಬಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದುಹೋಗಿರುವ 
ರಾಕ್ಷನನೊಬ್ಬನ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೪ 1599 
೦.೦ ಬಿ ವೆ ಲ ಲ 9 ಧಾರ್ಯ್ಯಾಳಿ. Or ಲ್ಲಿ ನಿ ಜಾ ಇ ವಾಮ ಬಾ ಗ್ರ ಭಾಲಿ ಬಿ ಮೆ ಕಳ ೦ನ 
೬. ಆ ಶ್ಚ 1 COV ಟು ಟಿಉ್‌ AN ಯ ಬಯ COV WW ಲ್ಯ | 


ಕ ಇ ಟು ಜೀ ಬಲ್ಲು ದಿ 
ದನಿ NINA 0೨07ದ ಹೂಡಾ ಅರಾ ಗಿಡಷಮಾಗ್‌ ಶಿ ರಾನಾವೂ 


ಹಾದಿ 0 ೫ 
ಪ್ರೀತಿಯ ತಮವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವೈದೇಹಿಯ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಗುಂಡುಗಳು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿವೆ. ಅವಳು 


ಧರಿಸಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದಿವೆ. ಈ ಜಾಗದ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಹರಡಿಬಿದ್ದಿವೆ. ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವೃದೇಹಿಯ 
ತಲೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಥವಾ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು 
ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ ನಡುವೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದಿರಬಹುದು. | 


ಸೌಮ್ಯನೇ! ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಅದು ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಆಬಚರಣಾದಿಗಳಿಂದ 


ಸ್‌ NT NNN ಗರ್ಜ್‌ hd 


ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯ 


ರಾಳ ಸಾಲಿ ಸ ಇದಾ ನಾ ಗ? ನಿನ OD ರಾ ಬಾ ಆಗಿರ ON 
ON Mew Wed Ghd Adhd Wh «0 OO ರಾಠಕ್ಷಿಸಿರಿಬ್ದಾಬರೊೂ ಅ {NP Cd hd tA 


; ದೇವತೆಗಳದ್ದಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇತ್ತನೋಡು. ಇಲ್ಲೊಂದು 


ಕವಚವೂ ಬಿದಿದೆ. ಅದು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಥಳ-ಹಳಿಸುತ್ತಿದಿ. 
್‌ಗ್ರ ಎಗಸುಂಮಣೆಗಲಿಂದ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದೆ ೨೩ ಗರೂಡಎಂಸ ಗರುಗಲಾಗಿ 


Sw we lO NN "ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಗಮ್‌ ನು wl ಗಟ್‌ ಈ ಯಲ ಸಿಗ ಕಳ್‌! ॥ ಓಟ | 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಈ ಕವಚವು 
ಯಾರದ್ದಾಗಿರಬಹುದು?” 


- 
( 
( 
೯ 
( 
( 
( 
( 
ಕ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಶ್ವೇತ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1000 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಾ 
med ಎ. ಸಾರ! ಕಾಸಾ ಲಾ ಜಾ ಹಾಳ ಹಾರಿ ಕಾಲೆ (ಇಷ ಜಾಣಾ ಖಾಸಾ ಎ ಕಾರ ಉರು ಇಸಾಲಖಿ Anum. un ಲನ ರಾರಾ (ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ 
WUNMVTBV WOW SS ೨ ಊಟ Way Ne ಲು LOTSA 
ವಿಶಾಲವಾಗಿವೆ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇವುಗಳು 
ನ್‌ ಸಲ ಸಾದ ದಧ ಇ 4) 
\eAeNd © Nd ಓಟ [| Nd GAs ಓಟ ಓಗ ಗ್‌ 


ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ರಥವಾದರೂ ಯಾರದ್ದಿರಬಹುದು? ಈ 
ರಥವು ಯಾರಿಂದಲೋ ಕೆಳಕ್ಕೆ ದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಾಯಕನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 


ಸಮರದ್ದಜವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 


ವಾದ ಧ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ರಥವು ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. 


Wei ಒಬ ಟ್ರ 1 IO (ಲ್ಲ 


ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ಇವು ರಥದ 'ಅಚ್ಚಮರದಷ್ಟು ಉ ವಾಗಿವೆ. ಸುವರ್ಣ 
ಭೂಷಿತವಾಗಿವೆ. ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳು ಯಾರದ್ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಬತಳಿಕೆಗಳು ವಿಧ್ಞಸೃವಾಗಿ ಬಿದಿ 


ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ ಇ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Ww) ಇತರಾ ಇನ್‌ ಇದ್‌ 


ವುದನ್ನು ನೋಡು, ತಮ್ಮ! ಈ ರಥದ ಸಾರಧಿಯು ಚಾವಟಿ ಮತ್ತು ಕಡಿ 


TNE ಠ್‌ ಹಾ ಉನ್‌ ಳು 


ಬಾ 
ಆಲ € 6/1 ರ thd Ad Ard ಹಲ © ಆಗ AN ಸಿತ್ತಿಬದ್ಬಬಿಲ್ಲಃ Qe dC ANSON 


ಯಾಗಿರಬಹುದು? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ 


ಇಬ್ಬರು ಸತುಬಿದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಉಷ್ಲೀಶವನ್ನೂ-ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ 
ದರಿಸಿದಾರೆ ಇವರಾದರೂ ಯಾರ ಕಡೆಯವರಿರಓ ಹುದು? ಹೆಜ್ಜೆಯ ಈ 


Nar ಟಗ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸಗದ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸತ್‌ ಗೌನ್‌ ಸರ್‌ತ್‌'ಳ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಟಗ್‌ ಗೆಡ್‌ಟ್‌ ಸಪ್‌ 


ಗುರುತು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನದಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸೌಮ್ಯನೇ! ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಠಿಣಹೃದಯರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ನನ್ನ ವೈರವು ನೂರುಪಟ್ಟು ಹಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಅವರೊಡನೆ ನನ್ನ ವೈರವು ಜೀವಿತದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲ. 
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ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ; ಇಲ್ಲದಿದರೆ ಆಕೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣ 


ದ್‌್‌ ರ 
ಡಾ ಗುಣಮಾಗಿಗಾಲೆ ಲ ಗಲಿ ಣಾ 
ಸ್‌ we ಕ್ವಿ) hed 


ಲ್ಯ ಳು ಆ tte ಓಟ್‌ ಜಾ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವಳ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ ಜ್‌ 
ವೈದೇಹಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 


ಮ A ಜ್‌ ಕೋ ಮಾ ನಾರ ಠಿ. ಜ್ಞಾ ಕಾಲಾಗ ರ ಗ್‌ ನಾಲ 
ಸಿಲ್ಲಿಚುತಿರುಿವಾಗಿ ಇಲ ಸಂಕಟದಿಂದ ಅಲ್ರುಗಿ ಗುರುಂ SDI 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಂದೆ ಬಂದರು? (ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿ 
ಧರ್ಮವೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ .) 


ಕರ್ತಾರಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಶೂರಂ ಕರುಣವೇದಿನಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞಾನಾದವಮನ್ಮೇರನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 11೨1211 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಒಬ್ಬನು ಲೋಕಕತಣ್ಯವೇ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಮಹಾಶೂರನೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನೇನಾದರೂ ದಯಾದ್ದ್ವಹೃದಯನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಬಲಹೀನನೆಂದು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತವೆ. (ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕುರಣೆಯನ್ನೇ 
ತೋರಬಾರದು. ದಯಾಪರನನ್ನು ಜನರು ಬಲಹೀನನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಮೃದುಂ ಲೋಕಹಿತೇ ಯುಕ್ತಂ ದಾನಂ ಕರುಣವೇದಿನಮ್‌ | 
ನಿರ್ವೀರ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಮ್ನನ್ನೇ ನೂನಂ ಮಾಂ ತ್ರಿದಶೇಶ್ದರಾಃ lls ll 
ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುರಕನಾಗಿರುವ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರುವ, ಕರುಣೆ-ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ (ದಯಾಪರನಾದ) ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ವೀರ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಹಾರ್ದ, ದಯೆ, ಕರುಣೆ-ಮುಂತಾದ 


Gl 
೬ 
Ks 


* ಧರ್ಮೋ ರಕ್ಷತಿ ರಕ್ಷಿತಃ -ಧರ್ಮರಕ್ಷಕರನ್ನು ಧರ್ಮವು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1602 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವಸಿದವಾಗಿರುವ ಕಾರುಣ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 


6ಗಿಸಿರರರ್ದ ಸದ 6, ಇಣ್ಣೆ 
ಸ ಓ/ ಟಗ್‌? ಟೆ Ns ಓಟ್‌ Nf NY Ns he 


ಈಗಲೇ ನೋಡುವೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 


ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಹೊರಟನೆಂದರೆ 
ಯಕ್ಷಿ-ಗಂಧಿರ್ವ-ಪಶಾಚ-ರಾಕ್ಷನಿರಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯ-ರನ್ನರರಾಗಲೀ ಸುಖ 
ವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ತ್ರಿಲೋಕ 
ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ 
ಲಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಲೋಕೇ ಶ್ಹರರು 
ಕುಶಲಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ನನಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಹಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಲಾಗದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಚಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ವಾಯ್ದಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ನಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸತತವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಕವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ವತ 
ಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಧ್ರಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಬತ್ತಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೊದೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಕಾಲನ ವಿನಾಶದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ತುಂಬಿಹೋಗು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಣಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಹಾರಲಾರವು. 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಾನು ಬಿಡುವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. ಜೀವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಕಿವಿ 
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ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ತುಟಿಗಳು 
ಅದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಬಿಗಿಪಡಿಸಿ  ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಜಟೆಯನ್ನು 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಅತ್ಯ ಂತಕ್ರುದನಾ ಗಿದ್ದ “'ಧೀಮಂತನಾದ 


ತ್‌, 
RDA ನೆ 
ಟು 


ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶರೀರವು- ತ್ರಿ ಊ)ಲಸುಿಲಿರುಲಂಲರಲ 


ಶರೀರದಂತೆಯೇ-ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, 
ಪರಪುರಂಜಯನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಣಸಿಂದ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಬಡಿದು. ರ್ಪಗಳಂತೆ 


ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1004 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಇ ಹಾದ ಸ್ಟಾ (ಭಾಲಿ ಕಾಸಾ ಛಿ ನಾ ದೀಪವಾಗಿಯ ಕಾ ಳಾ ರಾಲಿ ಬಾಣವನು PRES ಷಸ ಘಾಲಿ 
ಸುಘಮೋರವಾಗಿಯು eA of WANS ಇಟ್ರು WY Su ಜ್ರ ಯಂ 


ಯಥಾ ಜರಾ ಯಥಾ ಮತ್ತುರ್ಯಥಾ ಕಾಲೋ ಯಥಾ ವಿಧಿಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ನ ಪ್ರತಿಹನ್ನನೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತಥಾಹಂ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ಲೋ ನ ನಿವಾರ್ಯೋತಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ 


“ಲಕ್ಷ ೯! ಮುಪ್ಪ, ಸಾವು, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅದೃಷ್ಟ-ಇವು ಅನು ದಿನವೂ 


ದ್ರ ©) 
ಎಲ ವಾಣೆ ನಮೂ ಹಿಂ ಸಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇವಗಳನು ತಡೆಯಲು 
ef ದ್‌ ಸ I 1 "ಲ್ಲ ನಗದ್‌ ಸಮ್‌ ಹಟ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ಳ್‌! 1 ed 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಾರರು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇರ್‌ ಇವ ಇನ್‌ ಇರ. ಇನ್‌ ಇಷ ಇಷ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ಕಾಲವ ಮೀರಿಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕಿ 
WE ಉತ್ರ tee NN Ad ಅಚ ಓ ॥ he ag) ಆ Nd TS ಧ ॥ el 1 ~e ಆ ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಗಟ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ನಿಷ್ಕಳಂಕಳಾದ, ಮಿಧಿಲಾದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಎ ಹ್ಯಾಲೆ ed © a [RNS SRD ಸ್ನ PN ಜು AD wD Oh EEN ed 
WNW WO 

೦೨ ಫ್ರಾ 


MH 
> 
ಶಿ 


(5 
ಕ 
@ 
‘ 
) ( 


೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
nnd AON A ಲಲ್ಲಿ nO ಪಾರೆ. ಹಾರ ಐಸಾ ಸಾಹ್ಮಾ ಪಾಸ ಬಾ 
“ಆ ಶ್ಸಆರಟ ಲು). ಆಲಊಟ(ಿ(1 NTN 
ತಪ್ಪಮಾನಂ ತಥಾ ರಾಮಂ ಸೀತಾಹರಣಕರ್ಶಿತಮ್‌ | 
೧ಔ ನಾ ವಾಲ ೧ ಕಕಾಲಿಲ ಸವರ ನಾಲವಾರ ಲವ ದಾನಾ ನಾಲೆ ಗ್ರಲ ನಾಲ್‌ IPN 
SS ದ್‌ ಆಟ್‌ ಆಳೆ 'ಓ. ದದ್‌ ಈ ಳಳ ದ್‌ ನ ಳಳ ಲ ಸದ್‌ ಈದ್‌ 858೬ 488 


ಸಹತ ದಂ ದಹಾ ಮುಂ ತು ಲಕ ಣಃ | 
ದ್‌ ಬ್‌ ಕ್‌ ಸ್ರ ಆ ಕಳ ad ಚ್‌) ವ ಇರ್‌ ಆ ಶ್‌ತಗದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ್‌ ಹ್‌ ಹ 
ಅಬ್ರವೀತ್ಹಾಣ್ಣಿಲಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಮತಾ 1೩.1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೫ 1605 


ಅಪಹರಣದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದನು. ಕ್ರುದನಾಗಿದನು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಿದವಾಗಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಷ್ಟು ಕುಪಿ ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ಲ್ನ ಲಿ ನೂ ಹಾವ) 


STN ಹಣಾ ಕ್ಸಿ ಕಯ ಗಿ ಹ ಹಹ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ನ ವಾ 
ಉಗ ಹ ಆಲಂ ಲಿ ಲಲ ಆ್‌ಕುಪ್ರ CAN SG UY 


ಬಾಡಿಹೋಯಿತು. ಅವನು ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಪುರಾ ಭೂತ್ಹಾ ಮೃದುರ್ದಾನಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 
ನ ಕ್ರೋಧವಶಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಹಾತುಮರ್ಹಸಿ lll 


“ಅಣ್ಣ! ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಬಹಳ ಮೃದುಸ್ಟಭಾವದವನಾಗಿದ್ದೆ. 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಹಾಣಿಗಳ ಒತದಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದು ನಿನ ಸಬಾವಗುಣ 


ಆ) ರ್ಕ ಲ್‌ 8 ನ ಬದುದ ಜಗ ದುದು ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಓಡ್‌ Re he 8 ಇತ್ತ ಗಾ ಶ್‌ 


ಡ್‌ ದ್‌ ಇ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
ಚನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಭಾ ಸೂರ್ಯೇ ಗತಿರ್ವಾಯೌ ಭುವಿ ಕ್ಷಮಾ | 
ಏತಚ್ಛ ನಿಯತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ತಯಿ ಚಾನುತಮಂ ಯಶಃ ssl 
೬3 ವ ರಿ 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯೂ, ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರವೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಕ್ಷಮೆಯೂ ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲ ಈ ನಾಲ್ಕರ ಜೊತೆಗೆ ಯಶಸ್ಸೂ ನಿಯತವಾಗಿದೆ. ಮೃದುಸ್ತಭಾವ 


ದವನೆಂದೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನೆಂದೂ ನೀನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1000 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಸಾಕಾಸ್ಟ್ಟಾ ಕ್ಸ ಹಾ ಸ್ನ ದ್ನ ನಿ ನನ್ನಿ ಗ PS ND ಇ ಕಸಾಲಿ OO ವಾ ಲು ಗಿಳಿ ನಾನಿ 
of 1 ಲಬ ಉಲ AML DKA WU ಹಲ 1 iON Of 104 


ಭಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧರಥವು ಯಾರದೆಂಬುದು ನನಗೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದವರು ಯಾರು? ಯಾರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿದರು?-ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗೊರಸುಗಳ ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗುರುತುಗಳು 
ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತಿವೆ. ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ನೆನೆದು 
ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿರುವುದೇನೋ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರಥವು ಓಡಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ. ಎರಡು 
ರಥಗಳು ಓಡಾಡಿರುವ ಚಿಹ್ನೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯುದವು ಒಬನದೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದಮಾಡಿರುವ ಕುರುಹುಗಳು ನಮಗಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಶ 
ವೊಂದು ಸಂಚಾರಮಾಡಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣು 


ತ್ರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದ 


ವನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಘುವಂಶದ ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ ರಾಧಕ್ಕೆ 


ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವರಾಗಿದ್ದರು. ಸರ್ವದಾ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೂಡ 
ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಶರಣ್ಯನೂ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಆಣ! ಒಬನ ಬಾರ್ಯೆಯು Ae Ee Ei Tal ಯಾವನು 


Nee Nd Cd ಮಿಲಂಶಿಹೊೂ೦ದಯುೂ ಬದು 


ಇ 
ತಾನೇ-"ಸಾಧು'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ? ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರತಕ್ಕವನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯ ವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸ ಸ್ವಿರುಷರ ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂ ತೆ-ಉದಾರ 

ೀಲನಾದ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಕ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ನದ-ನದೀ- 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಷ ಸ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಜಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಶ್ರಿ 
ಸಮುದ್ರ-ಪರ್ವತಗಳಾಗಲೀ, ದೇವ- ಗಂ ಧರ್ವ-ದಾನವರಾಗಲೀ ಖಂಡಿತ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೬ 1007 
ನಾ ಕರ್ಚ್ಯಾ ಹ ಹಾ) ಹಾಸ ಇ, ಘಾ ಖಾ ಭಾಸೆ ಗ್ರಾ ಇ ಎಲ್ಲಿ ಶಾಫಿ x ಶಾಪ ಮ್ನ ಜಿ ರಾ ಬಾಲ ಎ ಕ ಕಾಲ ಇ ಸಾ) ಘಾಲ್ಗೆಲ್ಟ 
wel WAAAY NUM ಟು ನ್‌ ೧೧್ಭ!1 ಲಲ ಭ ಊಟ Cd ೨.೬. 


ಆದುದರಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ದೂರ 


bY ಹಿ 


ಮಾಡು. ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಸೀತೆಯನು Joins ಮ್‌) ಇಸ Tee ree Tat xo 
ಯೋಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಏ೦.ಎಸಿಗ್ಯಾಳ ದ್ಯಾ ಲನ ಲಾ ಳು ಭಿ ಲವಿನಾ ಷ್ಟು ವನ್ನು ೦.೦ ೫ ವಾ 
ಆಗಲ NSN ವಹಲ, ಉಲ SIT ತಲು ಆಅ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳ ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿಯೂ 
೧ ಶಿ ೧೨ ತ ೧ 

ಸುತ್ತಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಲೋಕ ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಗಿ೧೪೮೧ ಹಗು ನಮುಣಮುನೆಗೀಂಲ 6೨6ೇಾ ಧಹ್ವಾಡಾಕಿಗೆ ಎತ 
he ead Mae uae A Ad (HIS N CTY ಜ್‌ hd ds had OO CNN gS 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ-ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಲೋಕನಾಯಕರು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ-ಅನಂತರ ನೀನು ವಿಶ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು 

ಚಕ್ರ KS ಶ್ರ KS ನ್‌ ಕ ಕೆ ಕ್ರ 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ನರೇಂದ್ರನೇ! ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, 
ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಸುಪ್ರಯುಕವಾದ ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವುಳ್ಳ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದ 
ತಂ ತಥಾ ಶೋಕಸಂತಪಂ ವಿಲಪನಮನಾಥವತ್‌ | 
ಮೋಹೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಂ ಪರಿದ್ಧೂನಮಚೇತನಮ್‌ loll 
ತತಃ ಸೌಮಿತ್ರಿರಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಾದಿವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 


ನನನ ಸರಿಂಿಸಛೋಔದರಕೊಾನಾಸ  ಚೆಕನೌ ಚಾಬಿಪೀಕನನವ್‌ || oll 
hd ಮು. ಓಟ ಸ್ರ ಕ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ ರ್ಕಾರಾ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಟ RR WR 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1608 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಾಫ ಎಗರ ಲ ಟ್‌ 0% ಇಗೆ ತಾಗಿದ ರಾಳ ಸ ಸಾಧ ಗಾದ ನಾ ಲಿ ಭಾಲಿ 00 ಖಾ ಧಾಸಾಧ ಸಾಲ ಎ ಇಲ) ಭಿ ಬಲಿ ಸಾಲ 
ಅ A ಟಟ ಲ್ಲ ಲರ ಆ OY 1 ೧೮೮೧೮೧೪ ೮ pou Tou 
ed ಧಾ 
ತ್ತಿದ್ದ, ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ತಸ್ತಾಸ್ಮ್ಮ ವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಫನ್ನನ ಹ್‌ ಗಳನ ಮೋ ರಾ ಲಾ 
AUN NUMAN ರಲಲN ಬಲ YV್ಲು ಳಳ ಗುಂುಪಿಲಲಎಲಂ 1 ಟೆಲಸ' ಸುವ 


ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒತುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾಘವ! ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ- ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನು ಮಹಾತಪ ಸನ್ನೂ, 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯೇ ಮೂದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಭರತನೇ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವಾದೊಡನೆಯೇ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ರಾಮಭದ್ರ! ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನೇ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸೀತಾವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ-ಅಲ್ಪಬಲ 
ವುಳ್ಳ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಇಂತಹ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು?* 


ಅಣ್ಣ! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೋ. ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರದವನಾದ 
ಯಾವನಿಗೆ. ತಾನೇ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಎಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಂದಲ ಉಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಪತು ಬಂದೇ 


ದ ಜಲ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ hd ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ vy Ne ea UN wu ರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಹ 
ತು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಪತುಗಳೊಂ ಶಾಶ್ರತವಾಗಿ "ಇದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 


ONT 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕನೇ ಧತಿಗೆಟ್ಟರೆ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪಲಾಯನ ವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... ಆದುದರಿಂದ ಧೀರೋದಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ದೃತಿಗೆಡಬಾರದು ; ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು-ಎಂಬುದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೬ 


ವಿ ಧ್‌ ೯ 
ಧತಿಗೆಡಬಾರದು.* ಭಾರ್ಯಾವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ ನೀನು 


ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವ 


Cd to ಕ್ಲೈ Md es ಓ್‌ಧ್ರಿ/ lO ಲ ಭಫಹ್‌ನ್ರ ಆ Nes (ಬಗಗ ಊಟ್‌ ಗೈ 'ಆ್‌ Nee 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ದುಃಖಪಡುವುದು ಎಂಬುದು ಈಗಿನ 
ಪ್ರಾಣಾ ಬ Om CN ಹುಡಾ ್‌ ಇ 0ನ್ನು ಕಾಲ ಇ ವನ್ನೂ On ಬಾ 
ಉಸ್‌ WHT WV UNO ಇಟು OOK YUAN MUU TOV WWW 
ಲೋಕದ ಸಭಾವವೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ನಿದರ್ಶನ ದ 


ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ 
ಲರ್‌ ಅರಾ ಧಂ ಸಾರಾ ಗ ನಔ NTN ಧಾನ ಥಾ ದರ ದಾಯ 
ಅಭ್ರರ ಟ್‌ ಆಅ ್ಯುಟಲ ಕ್ಟ ' IC ಆಟ್‌ ಇಟ್‌! |]. ಗ ಟರ €6/ಕೈ ಟಗ ಟಲ/1 1 
ಸುಖ-ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನಿಗೂ 
ಹ್ಯಾಲೆ ಎ NH — ಆಗ ಗ ಹಾಯು ಹಣಾ ಇ ಎ ಕಾಟಾ PN ಲ —_ ಲಾ ಮ ತ್ನು | PN EO ಟಾ. 2. 
ನಮೊ ಟಲಯ ೬ 0 ಲ್ಲ ಟೂ ಟಸುಿ$ಿ. AN WOU ಉ್ರಜ್ಚುಣಲ! | ೮ J 
ಬಿದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಈ ೦ 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರಿಗೂ ಆಪತ್ತು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಜಾಲ ಇವರ ರಡ) ರ್ಥಾಲರ್ಪಾಳ್ಳಿಷ, PNR ಲಿ  ಾರಾಳಿಂ ಲ್ಸ Oe ರ್ಯ ಸಾಹ ಗಾಳಿ ತಾಸ ಶಾಲ 
MSH ೨ he ್‌ೆ್‌ ಯ ದಿ ಯ \ dC WU AE Cas tad \ kd 


*ನ ಹವೆ ಶರೀರಸ್ಕ ಸತಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಯೋರಪಹತಿರಸ್ಸಿ | ಸತ್ತುರುಷನ ಶರೀರವು 


md) 
ಹಿಗುವು ದೂ ಇಲ : ಕುಗುವುದೂ ಇಲ-ಎಂಬ ಶುತಿವಚನ 
ಹು ಲ ೨ A ನ ಸ 
ರಾ [102]-5 


| 
ಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಿಯಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ವೂ ಇದನೇ ಪತಿಪಾದಿಸುತ 
ಲಿ) © ಟ್‌) ಷ್‌ 


೧) 
EK WP) 
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ಫ್ರಿ ಭರಿ ಇ ಘಾಲಿ ಏರಿಕ ಛಿ ಜಾಫ್ರಿ ನಾರಾ ೦.೦ WR, PR 
OU Iv Vu ಒ್‌್ರತ ಗಿರ WI | ಆಂಟಿಯ (Wut (ಫಿ 


ು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀತಿ ಮತ್ತು ಅನೀತಿಗಳ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದೇವೆ. 


ನ್‌್‌ ಲಲಿ ಷು ರಾಳ ಲ ನ ಕಾಫಿ NNN ಧಾಳಿ ಭಾಷಿ ರಾಳ ಹಾ 
VWELOOLN SS! eh ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಯುಖರ್ಕ್ಪಗಿ ವ್ಯಥಪಡ ಆಟವ. 


ವೈದೇಹಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ ನಷ್ಟಳಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ಅಪಹೃತಳೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ವೀರನಾದ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಂತೆ ದುಃಖಪಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ನಿನ್ನಂತಹವರು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಷ್ಟಪರಿಸಿತಿಯು ಒದಗಿ ಬಂದರೂ ಹೀಗೆ 


ರಿಸ್ದಿತಿ 
ಹಕ್ಕಾ) ಇಲಾ ಕಾ ಹಸಾತ 6ನ್ನು ಬಾ ನಿ Ta Ce Se ನ್ನ ಸಾ ee ಕಾಲ್ಗೆ ಸಾದ) ಫತಾ ಇಲೆ ಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಷ್ನ 
ಸತತವಾಗಿ ಮಹಲ ರಲ A “ಇಲ್ಲ. VANS WW ಖಬ್ರುನಿಲ್ಲತಿರಿಖಲ್ದು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುಕಾಯುಕತೆಗಳನ್ನೂ 


ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ ಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಮಾಲೋಚಿಸು. 


NAN KN NEN NNN NA ee OER 
aA hued Cd Geis CO Ns Wd YY wd ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ Nd U Ad Nef Wd cS 


ಶುಭಾಶುಭಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಸುಖ-ದುಃಖರೂಪವಾದ 


ಗುಣ-ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಇಂತಹ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ 


ಮುಂ ದ್ದ ಲ" 
೦ ONAN ನಾನ್ನ ನಿಗಿ ON 
ted TU ANS Ned ಗಿಲದಯ್ಯಿಖಿಲ! ರತು ಬರ 6 Nu adhd ಆಧ ಲ್‌ AIH ಓಟು ಓಟ. ಇಲ್ಲು ಲ Ne \ 


ಅನಿಷ್ಟಫಲವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಹಿಂದೆ 


ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನೇ!' ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


(09 
ಗ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಡೆ 
©) 
fe 
4 
೨ 


€ 

o ರ ಹಾ ನಿ ಜಾನಿ ಲ್ನ ವಾ 
cof Nv ew WV TD WOU UY WVU LW 
ುನ್ತು ಅಪಹರಿಸಿರುವ 


ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಶತ್ರುವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು 
ಇ ಎ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
Sp men mam md mC A ಲಲ ವಾ್‌ ಘಾಶಲ್ಮ 
ಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿ ತೌಂಯವನ್ನು ಸಿ೦ಂಸಿದುದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುವನು, ಬಾಚಿತಬಿಕೂಂಡು ಅತುದು 
) ೦( ಬ ಹಾದಿ 
dS ಎನಗ ಲಲ ಗ ನೂ ಮೋನ್‌ ಕಸಂ ಕು ತಹನ (| 
ಆಕ್ರಲ 4 ಅಆ ಬಳಲು ಕಲಕಲ ವ) ಕೀಳ ವ್‌ ಅತ ಆ ಆ ಸವ್‌ ಆಆ | | 
ಸಾರಗ್ರಾಹೀ ಮಹಾಸಾರಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ರಾಘವಃ |1೧॥ 


ಮಾತಿನ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಆದರೂ-ಮಹಾಸಾರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು.* 





* "ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಚಿಕ್ಕವರು 
ವಿನೀತರಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು'-ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಚಿಕ್ಕವರೇ 
ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ-'ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದಾ 
ಗುವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರವಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಹಿತವಚನ 

ಎ ಸಾರದ ುವಾಗಲೂ 


ತಿ 


ಕಾಳಿ ಜಾ ಅನೆ ಗ್ರ ಜಮೆ ಲಿನೆ ಹಾ ಶಲ ಗಿ ನಾನ 
lad e ಓಟು) ೮11 MAY PV 1 Ad ww Ed 
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ತ್ರ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ? ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 


ಯುಕವಾಗಿ ತ್ತದೆ... . ಏಕೆಂದರೆ : ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು. ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ವಿನೀತನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಲಕ್ಷಣನ 
ರೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. "ಸಂಬೋಧಯಾಮಾಸ ಚರಣೌ ಚಾಭಿಪೀಡಯನ್‌ ।ಟ 
ರಾಮನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು 


ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.'.. "ಮಹಾಸಾರಂ ಸುಭಾಷಿತಂ'-ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. "ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ವಚೋ ಗ್ರಾಹ್ಮಂ ಬಾಲಾದಪಿ 
ಶುಕಾದಪಿ'-ಎಂಬಂತೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹುಡುಗರು ಹೇಳಿದರೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು; 
ಗಿಳಿಯು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸಾರಯುಕ್ತವಾದ 
ಸುಭಾಷಿತವೆಂದಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನು ಹೇಳಿರುವ 


ಆಪವಾಕ್ಕಗಳು ಮಹಾಸಾರಯುಕವಾದುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೭ 1613 
ON CON me me md | 
ಪ್ರಕಾರ ಅತ ರ ಳಾ ಲ್ಲ A HV ಯು ರಾಳ CY 1 
ಆಪತ್ಸು ನ ಪ್ರಕಮ್ಮನ್ನೇ ವಾಯುವೇಗೈರಿವಾಚಲಾಃ zl 


ವಾಯುವು ಎಷ್ಟೇ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸಿದರೂ ಪರ್ವತವು ವಿಚಲಿತವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ. ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆಪತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಲಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಇತ್ಯುಕಸದ್ದನಂ ಸರ್ವಂ ವಿಚಚಾರ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಕುದೋ ರಾಮಃ ಶರಂ ಘೋರಂ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ಕ್ಷುರಮ್‌ ॥ 
ಡಾ) é ಪ್ರಿ ಪ್ರಿ 
ಹೇ ೋಾಯನಗಗೆ ಗಗಿಗತ  7ಳುಷ್‌ಸಿಠಿಗ ಹೊಗೊ ಸ NN ನ್‌್‌ ಲಾಜ್‌ 
ಓಟ ಆ ್ರಿ/ಸ dl ಶ್ರ ಧ್ರಿ/ ಗ ಓಗಿ ಆ (ಯ! | ಕಳು ANA ಆ td ed SE ಗಈ ECSU 
ಹೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ (ಸಮಾಧಾನ 
HN dE) ವಾ ಕಾ ಎಟಿ ಕ್‌ ಸಾಲೆ ಹ DT ಎರಿ ಪಿ > SD ದಾ Ee ಈಡಿ ಕೈ ಮಮ್ನ್ನೂ್ಮ ಈರಾ 
ಆಮಿ) ಅಳಿಯಲಿ ರಲಲ ಬಲ್ಲಿ CCS No AW ಸೀತಗಾಗಿ ಒಡಾಡಿ 
ದನು.* 


ಹೀಗೆಯೇ ಸನಾ ಯನ್ನರಸು ಸುತಾ 


ವಮ) 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆಯೇ ಕಾಣು ತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನ್ನಯಿಸಿವುದು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಲ ಕಷ್ಟವೇ 


Wo ದ್‌್‌ ಗಗನ ವರು "ಟ್‌ 


ಆಗುತ್ತದೆ. "ಇತ್ತುಕ್ರಃ ರಾಮಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸನ್‌ ಘೋರಂ ಶರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ 


ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಸರ್ವಂ ವಿಚಚಾರ-ಲಕ್ಷಣನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ರುದ್ದ 


ನಾಗಿ ಕ್ಲುರವೆಂಬ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡೇ 
ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು'-ಎಂಬುದು 
ರೆ ಇದೇ ಸರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ 


ನ್‌ ಹ್‌ SE Ud SE ಆ ನ್‌ ಓಟ್‌ ee ಕೈ ಇ ಓಲ್‌ 
ಸಾವಿ ನ ಭೈ ಟಾಫೆ ಸಾಧ್ಯ ಸತ್ಯಾ © ಣ್‌ ಉಳ? ಪತೆ AS SS) ಮಿ ಅರ್ವಾ SS CES 
ಮೀರದ ಆಪ್ಮಣಃ WOTNO ಬಗಿದು ಅಣ್ಣು ಯನು ರಳ ಯಲಲಯ್ಟು ಗಿಲಿ 


ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಾಂತನಾಗಿ'-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳೂ 
ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. "ಲಕ್ಷಣನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತಹ 
ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ದೇಕೆ? 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸೀತಾಯಾಃ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ಕ್ರೋಧಃ -ಸೀತೆಯನ್ನು 
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“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇವನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹದ್ದಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದ 
ಹದ್ದಲ್ಲ. ಗೃದ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಚಸನಿವನು. ಯಾವಾಗಲೂ 


ಬಟ್‌. ಓದ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ತಿಂದುಹಾಕಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನೀಗಲೇ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ 
ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ.” 


ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕೂನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ. ಬೂಮಿಯನೇ ನಡುಗಿಸಿ 'ಬಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಹ್‌ ಹಾಗ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ಒಂ ಹಾಗ್‌ವ್‌ ಜ್‌ ಆಈ ಈಟ್‌ ಪ್‌ ಪ್ಲ ಮ ಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ 


ವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 


ಲು 
ನ ೧ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಿ NAT ಲ್‌ EON RE 
CAA NS) 


Cd UN AAs WA Ned NS Nee Ne hd Nu hd No ws Tl | ಓಟ © 


€ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವನ್ನೇ ಕಕ್ಕುತಿದ ಆ 


ಲ್‌ ಎ ಜ.೦0 


ೇತಾವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ದೀನನಾಗಿದ ಶ್ರೀರಾಮ ನೆ 
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ಕುವಂತೆ ನೀನು ” ಯಾವಳನ್ನು ಗಿರಿ-ದುರ್ಗ-ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀ- 
ನದಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವೆಯೋ- 


ಗ್‌ 


ಕಾಣದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕೋಪಬಂದಿತು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 


ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕೋಪಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು "ಲಕ ಕ್ಷಣೇನ ಸಹ ಸರ್ವಂ ವಿಚಚಾರ' ಎಂದಾದ ಮೇಲೆ 


ಕೀತಾಯಾಃ ಅದರ್ಶನಾತ್‌'-ಎಂಬ ಪದಗಳನು ಅದಾ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಅಥವಾ ಘೋರಂ ಕ್ಷುರಂ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ. ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸರ್ವಂ 
ವಿಚಚಾರ-ಘೋರವಾದ ಕ್ಷುರವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಕೊಂಡೇ 
ಲಕ್ಷಣಸಹಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರಮಾಡಿದನು ಎಂದು 
ಅನ್ಹಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸೀತಾಯಾಃ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ರಾಮಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಭೂವ ರಾಮನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ಬಭೂವ 


Ks 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೭ 1015 


9 
1 
3 


18 
< 


ಲ 


ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ದಾವಿಸಿದೆ 


ಕ 


ಸ 
9 
ತ್ತಿ 
4 
Fo 
a 
Clo 
L 
€L L 
೫1 


ಡಿ ಟ್ರಿ 
೫. © 
ರಿಂ 
J ಈ 
; ಸೆ ಯ 
gE 


(( 
( 
( 
( 


ತ್ರೆ 
Kk 
ಊಂ 
೦ 
4 
ವ 
ತ್ರಿ 
ತ್ತ 
a 
6 


ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರುದ್ಧಃ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಕ್ಕಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವಾಕ್ಕ 


ಅನಾ ರಸಾ  ಂ ನಾನ ಇರ ಉಂ ದಾದ ಹ 
ಬೀದಿಬದಿ ಯಿಯ ಲಲ. ಬಿಬ್ಬಿ ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಲು Os OHHH ಅಲ್ರಿ ರ) 


ಎಂಬ ವೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗುವುದಾದರೂ ಇದು 
ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೈದುಷ್ಯಪ್ರದರ್ಶಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಮಃ ಎಂಬ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಥೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 


ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠವಿದೆ. ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 


ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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pe) ಕೆ ಭಾರ ಕಗ ಸಾ ಕಾಲ ಷ್ಟು. ಲ ಹಾ ರಾವ ಸಾಧ ಹಾಲ ಜಾಲಿ ಫಿ ಸ್ವಾನ ಬ್ಬ ಕಾಲಾ ಉನ ಬ್ರ ಲ ಛಿ ಘಾ ಇಲ್ಲಿ ಗಿ ವ ಲ್ರ AVN 

WY  : ಲಲಿ Ts NU ೧ ಗುಯು ಟು AN WU ಲ ಇಳ ೧೬೧ 
ಹ್ಹಾ ೨೨ 

ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಭುಕನಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಜಟಾಯುವಿನ ದಾರುಣವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಖವು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 





ಶ್ರೀರಾಮನು ತನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 


ದನು. ಆದರೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಯಖಜಲಯಿಟನರಲಟ(0ರಿ) 
ಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಟಾಯುವು ತನಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಧಿ ಸ್ರಾವ PY DE, €್ಲ ಎ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹ್ಹಾ ಸ್ರಿ ಹ ತ್ಮಾ ONAL ಬಾರಾ PRED ಇ ವ್ರ PEC ಕು ಕಾಲಷ 
ರಾ ಆಪ ಟಬ್‌ ಹಳು ಜಲಲ WWII M ANDAMAN 


ಶಿದ; ಫಾನಿಗೂ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಅಣನೊಡನೆ ೨-೪ಇನ೧ ೨೮೯೨7 ವಾ 9 ಅಗಾ ವಸ ಮಲಿಕ್‌ ದನ್ನ 
Cd © wy Cd Ne ಗಟ್‌ ಕೃ Nd ಆ ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಕು UC eed NN ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ 
ನೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅವನಿಂದ ಸಹಿಸಿ 
ಹಾಡೆ ಷ್ಟು ಬಳ ಆ್ಪಷ್ಣು ಹಾ ಬಾ ಸಾಗ ನ ಅ ಕ್ಮ UN me ದೈ ಲ್ಸ OO ಲಾ ಲಿ ANE md 
ರ4ಲ್ಸ ಲಭ JY wWOTDUWST NCOOUNMTE ಉಲ | ಮ 
ಜಟಾಯುವಿನ ಉಸಿರು ಕಣ-ಕಣಕೂ ಮೇಲುಖವಾಗುತಿದಿತು. ಅವನು 
ಲ, ವ Ko) ಎಂ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದನು. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
೦೦7 ಇ ತಪಿರಾಳ ಷ್ಟು (ದ ಗಿರಾ 0ಎ ಶಿಮಷಯನೀಯವಾದ ೦, ಖಲ NN 
ಆಗ್‌ ಆಸಗ ಓಗಿ ಗಟ್‌ Ne ಹಗ್‌ Ae ಲೈ ಆ ಓ ಆಗ್‌ ಟಗ UY tid ನ್‌ SAAS UC 


ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿದುಖಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ರಾಜ್ಯಾದ್ದ ಶೋ ವನೇ ವಾಸಃ ಸೀತಾ ನಷ್ಟಾ ಮೃತೋ ದ್ದಿಜಃ | 
ಈದೃಶೀಯಂ ಮಮಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ದಹೇದಪಿ ಹ ಪಾವಕಮ್‌ 11೨೩ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದೆನು. ಬಳಿಕ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ನನಗೆ 


ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದ ಈ ಜಟಾಯುವೂ ಹಾಣತೊರೆದನು. ಇಂತಹ 


ರ್‌ ಇಷ್ರಾತ್‌ ತಾಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಸ್‌ ಸರಾ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ hd ಸ್ಪಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ 


ದುರ್ಗತಿಯು ನನಗಿಂದು ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟವು ಎಷ್ಟು 
ಬಲಶಾಲಿಯಂದರೆ : ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವ 
ಬೆಂಕಿಯೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದೀತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಸಮ್ಪೂರ್ಣಮಪಿ ಚೇದದ್ಕ ಪ್ರತರೇಯಂ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ | 
ವಿ EOD ಕಾಳೆ ಖಾ ಹಾರ, ಸಾಧೂ ನಾನಾನಾ (ಇ ಪ್ರಾಸ ಲಿ ಕಾಫ ಸ ಯಿ ವಾ A ಕಾಲಂ Il aesll 
ಲಿ DU CHOY WTVH ಲಿಟ್ರರಿ dS ರಾ ಪ್ಲ ಲ DS ll 


SS ಮೂ ONES RNA ದಾರು AAA 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕಾದರೂ ಬಬ್ಬು ಅ ರಬ್ಬಿ ಬಲಂ CCH ಗ 5. UN 


ನಾನೇನಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದರೆ-ನನ್ನ ಈ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರವೂ ಬತಿಹೋಗಬಹುದು. 


ನಾಸ್ತ್ವ್ಯಭಾಗತರೋ ಲೋಕೇ ಮತ್ತೋ ಸ್ಮಿನ್ಸಚರಾಚರೇ | 


ಯೇನೇಯಂ ಮಹತೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಯಾ ವ್ಯಸನವಾಗುರಾ ೨೫11 
(3) 
(ಲ 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಾನಾ ಲ್ಲ ಥಾ ಅಂ ತ್ಕಾ ತಲ್ಲ ಗಾಾಥಸ್ಸಾಲ್ಮಾ ನ ವರ ನ್ನು ಧು ಗಾಲ“ ಎ ಲ್ಲ ಫಂ ಳ್‌ ಲಲ ಲ 
ಕೆ ಆ! ಹಲವ ೮11 ಆ) "ಪು ಯಜು ಟಟ ಲ್ಲ ಲಾಲ! IDA 
| 
ದುರ್ಭಾಗ್ಯನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣ! ವ್ಯಸನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಬಲೆಯಲ್ಲ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸೌಮಿತ್ರೇ! ಈ ಗದ್ರರಾಜನು ನಮ 
"ಕಿ ಐ ರ್‌ ಈ ಲು Dean 
ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನು. ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಇವನೀಗ ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದಿದ್ದಾನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಹಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಜಟಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೈದಡ ವುತ್ತಾ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಗೃದ್ರರಾಜನನ್ನು 
ಪುನಃ ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು-"ಕ್ಷ ಮೈಥಿಲೀ- ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಗತಾ-ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಸಮಳಾದ ಮೈಥಿಲಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು? -ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಲೇ 
ಎಚ್ಚರದಷ್ಪಿ ಕೆಳಕ್ಕೆಬಿದನು. 


೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ದಹನಸಂಸ್ಕಾರ 
ರಾಮಃ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತು ತಂ ಗೃಧಂ ಭುವಿ ರೌದ್ರೇಣ ಪಾತಿತಮ್‌ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಮಿತ್ರಸಮ್ಮನ್ನಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Ill 


ಅತಿಬಯಂಕರನಾದ ರಾವಣನು ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದ ಗದರಾಜನನು 


ಗ್‌ iy wd ಜದ ಬ ಗುದ ದದ ರ “್‌ಿ VOW ಆಸ್‌ ನ್ನು 


ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿತ್ರರಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ಬಹಳ 


ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾವಣನೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ಯುದದಲಿ ರಾಕಸನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಟು, ಕೆಳಕೆ ಬಿದಿದೆ. 
ಐ ್‌ಿ ೦೨, ಬ ಟಬ ರ್ರ ತ್ರಾ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೮ 1010 


ತಾ ವಾ ಹಾ Fa ಕಿ 
ಬಶ್ಚಯವಾ] ಅತಿ ಲ ನಟ (ಫು ಲು ಗು wT MAMAN 


ಮಾಡಲಿದೆ. ಇದರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ 


pe ಕ್ಳಾ ಸಾ) ಇ ಲಾ ಭಾ Se ಪಾಷಾ ಇ ನ ಗೌನಾಾಾ್ನಾ ಲಿ Op CN ಮಾನ್ಸಾ ಕಾ ಜಾರದೆ ಘಾ ಇಲೆ ಇ ಸಾಧ್ನ 
ಊಲ್ರ 


“ಪಕ್ಷಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪುನಃ ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಒಂದೆರಡು. ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾಗಿದರ- -ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ರಾವಣನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶ್ವವಂದ್ಕಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು? ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಯಾವ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು-ನನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ-ಅಪಹರಿಸಿದನು? ರಾವಣನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಸಳ 
ದೊಯ್ಯಾತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚಂದ್ರಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತು ನಯನಮನೋಹರವಾದ 
ಸೀತೆಯ ಮುಖಬಿಂಬವು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ನಿನಗೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು? ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದೆನೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂತಹುದು? ಅವನು 


ಹೇಗಿದನು? ಅವನ ಕರ್ಮವೇನು? ಅವನ ವಾಸಸ್ಟಳವಾವುದು?-ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


Ve en a ಲಿ ಓರಾ ಕಕ ಕಾಲ್ನ. ಅಲ್ರಿ ಅಕಾ ತಲ್ಲ ನಾಲ್ಗೆ 
ಬಸ ಉಲಲ್ಮಉಲಟು WOU LY) ಅ್‌ಲಲಓಭಣಟು 


ಣೆ 
ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ಕುಗಿಹೋಗಿ ತು. ಅವನಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು 


Wm 


ಕಷ್ಟವಾಗಿದಿತು. ಆದರೂ ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಬಹಳ 
ಷದಿಂದ "ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಘವ! ದುರಾತನಾದ ರಾಕಸೇಂದನಾ 


ಇರರ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ೯ ಆ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ 


ಆ ೦) 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನೂ-ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿ 


00 7 ಸ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯುವಂತೆ ಮಾ ಡಿ ೨.೧೯ ಳ್‌ ಅಪಹರಿಸಿ 


Need Ne Red WE ಓಲ ಊಲ್ರ/ ಓಟ Gad Ae Ghd Ne ed 


ಹೋದನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು 


ತ್ರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಉಲ. ಆ 9 ಎಲ್ಲಾಳ್ಳಿ ER RS SR TD 
CAAT WOOT OY Vw ॥ಜ ಬೀಬಲCವಿN ಆಬಾಲ ಲ್‌ ಆ ಟು) ಓ) 


ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡೆವು. 'ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 


ರಾವಣನು ನನ್ನ ಎರಡು ರಕ್ಸೆಗಳನ್ನೂ ಕತರಿ ರಿಸಿ ಷ್ಟ ೀಹಿಯನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರ್‌ ದಿಕ್ಕಿನ ಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೊೂ 


ೀಘವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಾವಣನನು 


ಸಹ ue ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಹೌದ್‌ ಕ್ಷ ಓ we 
ಲ 


ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವಳೂದಡನೆ ರಮಿಸಲಿರುವೆ. 3 


ರಾಮನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿ 
ಹಿತವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಚಿತ್ತಸ್ನಾಸ್ಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
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* ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವು ದೆಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. 
1 ವಿಂದ ಎಂಬ ಪದವೇ ನಷ್ಟಧನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಣೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಷ್ಟಂ 2 ಧನಂ ಏನ್ನತಿ ಲಭತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ 
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€6 a ಇರಿ ಲಿ » 2 ಎ w= 99 CC } 2 
ಪುತ್ರೋ ವಿಶ್ರವಸೇ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಭಾತಾ ವೈಶ್ರವಣಸ್ಕ ಚ ॥ * “ರಾವಣನು 
ವಸನ ಲ್ಲ ಗಳಿಸಿ ಕುಬೇರನ ಇಣ ಹಾಡ್‌ ಸ್‌ಹ ಹೋದರನು''- ಹಾ ಗ ತಾಲ 
ಆ ಓಟ್‌ td ಲ್‌ hd 


wd NA CQ NG WG ಓಟ್‌ 
೦೨, 


ರಾವಣನಾರೆಂಬುದನೂ ಹೇಳಿ-ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 


ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು-"ಬ್ರೂಹಿ! ಬ್ರೂಹಿ!- ಹೇಳು; 
ಹೇಳು. ಮುಂದೆ ಹೇಳು'-ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


ಗೃದಥ್ರರಾಜನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ನಾರಿಹೋದುವು. ವಾಲವು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ರಪಕ್ಷಿಯು 


ಇರ್‌ ಇತಗತ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ೬. ಇ್‌ತಗತ್‌ ಆಗಲ A ್ಹ್‌ೀಾ್‌ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ರ ರ್‌ ~~ uA AG rd 4 ಬ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ನಾ ನೌ ಲ್ರ ಲ ಹಾಡ ಲಾ ಕಾನಿ ಬಿ ಛಾ ತ್ರ ಭಾಲಿ ನಾನಿ ನಿ ಇಗ ಬನ ನಿಲ್ಲ “ಇಲಿ ಸಿಗಿ 

ASU Ne NANA ಜಲಲ! 1 VSAM ON ahd UO HC & 0 ಒಟ ್‌್ರ CAA bd ೬೨೨0೮ 
ಆ ನಶ 

ಕೆಂಪಾದ ಕಣುಗಳನಮು ಹೊಂದಿದ. ಪವರ್ವತೋಮಪಮವಾಗಿದ. ಪಾ 

ಸ i ಳ್‌ ಕಹಲ hs ಬಗ್‌ CG hd EN he Wr Ghd ಧ್ರ || ಕಳನ ಆಲು ಪಿ 


ಇ. ಟೌ ಛ% ತ್ಮ ಯಾ 


ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಒದಗಿಬಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಅತಿದಿ ನನಾಗಿದ್ದ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಕ್ಷಸರ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಈ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ಪ್ರಾಣ 
ಕಳದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ 
ಅದು ಇಂದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದೆ. ಕಾಲವನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿಕಷ್ಟ.* 

* ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿದ್ದವನು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯು 


ವಂತಾಗುವುದು ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಷಯ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಈಗಲೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-'ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿ 
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ee Guan Gr ಈ ವಪತಗೇಶರನು ಮಹಾ KA wo 


tA Ned CIE Ad hd ಅ hed INC Nod Che Gas ASE Rad AE Nes CT 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಗಧರಾಜ ವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕ್ಮ ಜಿ ಡು 


3\ 
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ನಾನ್ನು ಕಾಳೆ ಎವ DD RS 


ಊಲ್ಪ ಆಲಯ ತೊರೆದನು. 


ಸರ್ವತ್ರ ಖಲು ದೃಶನೇ ಸಾಧವೋ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ಶೂರಾಃ ಶರಣ್ಯಾ ಸೌಮಿತ್ರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೇಷ್ಟಪಿ lll 


ಸಾಧುಗಳೂ, ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಶೂರರೂ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕರೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪಾಣಿ 


ಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಧುಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಕಷ್ಟದಲ್ಲರುವವ ರನ್ನು 


ಕಷಿ ವಷ ಜಾ ೧ೆಗ್ಗಲ್ಲೆ ೧ ಉನ್‌ 
ರಕ್ಷಿನಿತಕ್ಕ ಊಲ್ರಲ! ಊ ಇದುತಿ 
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ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ದಶರಥರಾಜನು ನನಗೆ 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿರುವಂತೆ-ತಂದೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖನಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಜಟಾಯುವೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಇವನಿಗೂ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಲಕ್ಷಣ! ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದಿರುವ ಈ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ಕ್ರಮಃ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವೃದ್ಧನಾಗಲೀ, ಬಾಲಕನಾಗಲೀ-ಶಸ್ತಾಘಾತಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪಾಣತೊರೆಯುವ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಅದನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 


ಬ್‌ ವ್‌ ತ ಜಾನ್‌ ಜವ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌. ಇನ್‌ de] 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಬೆಂಕಿ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುವನ್ನು ಚಿತೆಯ 
ಮೇಲಿಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಪರಾವರ್ತಿನಾಂ. ಯಾ ಚಯಾ ಚ. ಭೂಮಿಪ್ರದಾಯಿನಾಮ್‌ ॥ 


ಮಯಾ ತ್ವಂ ಸಮನುಜ್ಗ್ಞಾತೋ ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನನುತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಗೃಧ್ರರಾಜ ಮಹಾಸತ್ತೃ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಚ ಮಯಾ ವುಜ lla cll 

“ಗೃದ್ರರಾಜನೇ! ಮಹಾಸತ್ವನೇ! ನನ್ನಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ನೀನು 
ನನ್ನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಉತಮೋತಮವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಯಜ್ಞಶೀಲರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪರಮಗತಿಯು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ. 
ಆಹಿತಾಗ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪರಮಾಶ್ರಯವೂ ಲಭಿಸಲಿ. ಧರ್ಮಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ನಿನಗೂ 
ಲಭಿಸಲಿ. ಭೂದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಉತ್ತಮಗತಿಯೂ ಲಭಿಸಲಿ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನನ್ನು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತೆಯ 
ಮೇಲಿರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಆಪ್ತಬಂಧುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ದಹನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಕಣನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಟಾಯು ವಿನ 
ಸಲುವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತಂದನು. ಭೂಮಿಯ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


Ne ಇಂ ಇನ್‌ ಇರ್‌ 


ೈದ್ರರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವು ಯಶಸ್ಕರವಾ ವಾದ, ಅತ್ಕಂತ 


em eu Vee ec ಮಾಡಲು AN ಗಾಕುಸಸರಾಸರ್ಗಳ್ಳ ಸೌ) 
“ಲರುಸಿಕರಮ್ಮ Gad Che ಮೀ Gadd © ಓಟ Ne ಓಟ UN I 1 \eA ee ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ 


ತವಾದನು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಹರ್ಷಿಸದ್ಭಶ 


a 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಪಕ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಅವನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗಚಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯರಾದ ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರ 

ರಂತೆ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದುಃಖಿಸಿದುದು 
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ನ ಗಾವ ಘಾಲಿ ೯ © ಲ್ಸ ಘಾಲಿ ಯಿ ಕ ಗಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ದಿ ಲ್ನ 
MOU WWI ೮ (1ರ ಯುಟಿ ಒಟ್ಟೂ ಕ್ತ ಹಲ ಬೀಟಾ! 


ತಿರುಗಿ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 


[ry x ತ್ವ ~ 


ಹೋಗುತಿದರು. ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ ಅರಣ್ಯವು ಹುಲ್ಲು, ಬಿದಿರು 


ಎಂ HW 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾ ಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಬಲರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಂತಹ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದಾಟಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನೇ 


ಅರಣ್ಣವು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂತೆ ಶಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ 


ಶಿ | ಠಿ 
ವ ಕಾಶಿಸುತಿದಿತು ET CE TNO ಇಗಿಗಗಗ್‌ರರಾ?್ಗ ರ್ನನ ಗಲ ಘಾನ 
ಲ್‌) ಹ್‌ ರು ಎ SSS ಆಗ್‌ ಹ ಭ/ಓ. 8 ಭರ ಷ್‌ ಕ To ey 1S wl 
ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದು ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹಾಲ ಪ್ರಭಾ ಪಾಲಾದ OO ಲಿ ರಾ ಲಾ ಉನ್ನ ್ಳಯ್ನು ಎಲ್ಲಾರ ಇ Om A NS RS ED ES ಖಾಲ NS 
NN NU ಗುಲ ೊ ಪಲ್ಲ! 1. ಸಬಅಟಖಯ್ಬು eA TENA) ಅಂರಟುಟ ಟಟ 
ಕೂಡಿದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಆಕೆಗಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಣದಲೆಲಾ ಹುಡುಕಾಡಿದರು. 

ಫಾ ಶಿ ಊ್‌್‌ ದೊ 
ಸೀತಾವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
NTO OA ರ್ರ ಚಾಲಿ ತಾಳ ಷು ೦ ಲರ ಲ್‌ ಸನ್ನ ಡಿ ತಳ್ಳಿ ಲಾಲಿ ನ್ನ ಸಾಯ 
ಗಳ ಆಇ ಆ್ರಿಲರ್ಣ ರ್ಯ SW! ANON 


ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ಗ ಹೋದರು. ಮತಂಗಾಶ್ರಮವಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯವು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಗ-ಪಕಿಗಳು 
ಇಂ ಊ .! ೨) [೪ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಅ.0 ಘಾಳ್ಗ ಉ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾಜಲ. ರಗ್ಟು ಗ್ರ ದಿ ಕಾಲ ಲ ನಿನ ಇರಾ ಅಭ ಷು ರಾಣಾನ ರಾ ಲ ಲಿನ ಲ್ನ ಹಾಕಲಿ ಎ ನ್ನ ಶಾಲಿ 
೨೮೦೮ ಎ) ಲಿ ಆರಿಎಲಟು ಬ್ರಶ್‌ NeW NvVUN VY ಆಕ್‌ VAM 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದು 
ಪಾತಾಳದಂತೆ ಗಹನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಗತ್ತಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಉಮೆ ea Ta ಕ್‌ SE NAT 6-0 ಗವಿಗೆ 
ಗಾಲ ಸ ಟ್ರಾ ಆಗಲ ON AS (ಆಗ Ned ಊಟ್‌ Ned © Cad ಜಲು ಲ್‌ MAN 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡರು. 
ರಾ [103]-5 

X 
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[7 


ಗುಪುಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 


ಮ್‌ ಶಿದಳು. ಹೆ ೧ಣಟಚೆಯು ಡೆ ಇನಿ 7 ಬಾಯಲಿ ನಿಪ ರಾಗಾ 
ಕೆ ಕ? tee ಓಗಿ! © ಜಳ ಜಬ್‌ ಲ 


ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿದ್ದುವು. ವಕ್ರರೂಪಳಾಗಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅತಿಒರಟಾದ 


ವಿದಿತು. ಆ ರಾಕಸಿಯು ದುಬ ೯ಲರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿ 


| ಬ್‌ ಸೇ ಸಗ J SSK Neo MN 
My ತಾ 
ಓತಿ ಸ್‌ ೫ ಘ್‌ 


ಚರ್ಮವಿದ್ದಿತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆನೆ-ಹುಲಿ 
ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಬ-ಗಬನೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವಿಕಾರರೂಪಳಾಗಿದ್ದು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾಭಯಂಕರಳಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನೋಡಿದರು. 





| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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೦೨೧ NR ಪ ಗಾಣ್ಯಶಳೆ ಅಲಲಿ PRT DR ON ಲಿ ಡಾಲಿ 
NAH ಕಲಹ A Wl ಆಟ) ಇ ಮ ಊಟ ಆಲ! 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ "ಏಹಿ ರಂಸ್ಕಾವಹೇ' “ಬೇಗ ಬಾ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ವಿಹರಿಸೋಣ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದಳು : “ವೀರನೇ! ನಾನು ಅಯೋಮುಖೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವಳು 
ನು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ನಿನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವೇ ಆಗಿದೆ. ನೀನು 
ಣನ POO ಲ್ನ ಣಾ) ನು NS EN ND ED YS RD ED ಹಾಸ್ನ 
weft Wow wwe NUNS: LUT ಯಾ ಜಮ 
ನೀನು ಪವ ೯ತ-ದು ರ್ಗಗಳ6 ಸೂ ನದಿಗಳ ಮಳಲು ದಿಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ದಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಖಡ್ಗ 


ವನ್ನತ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭಯಂಕರರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು 
ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಳೋ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ 
ಓಡಿಹೋದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಓಡಿಹೋದನಂತರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಗಹನವಾಗಿದ್ದ 


ಮತೊಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸತ್ತ್ವ _ವಂತನಾದ, ಶೀಲವಂತನಾದ, ಶುಚಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಅಣ್ಣನಿಗೆ 


“ಅಂ! ಳೇ PEA ರಿಸಿ ರಾಗಿ. TT ಇಳಿಸಿ 

ಸ್ಟ್‌ ಆಲ್‌ wd ಓಟ್‌ Nod UA ರಸ್‌ ety hd © WIG 1 ಸ್‌ ಲೆ US) 
ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅನಿಷ್ಟಸೂಚಕವಾದ 
ಶಕುಣಿಗಿಳ ಶಿ ಬೀ ಪ ಕಾಣುತ್ರರ್ದೀಣ ಆಯಬುದಿಂಂದಬಿ ಯಯ ನಿಲ ವ ಉಲ್ಲ 
ಹಿತವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳು. ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಕುನಗಳು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 

ಪ್‌ ನಾ 

ಭಯಂಕರವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ 
೧ನ ರ್‌ 6ನ್ನು ನಾ ಜಾನ ONAN NS 
Nuss tad hed ud ಲ್ಯ! ! ೮೦೨ ಆಟ Gas ANS Gad ಅಲ ಆಳ dN CAA ಎ Rad \ Ad 
ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಪಕ್ಷಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಿಖ್ಬರಿಗೂ 


ವಿಜಯವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಧ್ರನಿಮಾಡುತಿದೆ. 


ಈ 
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ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆಕಾಶದ 
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ಲ್‌ಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೇ ತುಂಬಿಬಿಡುವುದೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ತಮ್ಮನ 
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ENS ಮಿರ ದೃಣಾ ಗಿಡದ ೨ಗ೧ಕುೂಗಿಷರನಾಗ ಣಾ ಉಲಿ 


ು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹೋದರು. ಅವನ ಶರೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ 


ಕೂದಲುಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ಚೂಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಮ 
ಬಹಳ ಎತರವಾಗಿದನು. ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ಅ 
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1 GL 


ರಲಲಯಿಉಲ್ರಲ ಅ! ಇಟ್ತು [15 ಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿ] ಳನ್ನೂ ಉಕ ರ್‌ ಆಯ) ೧೦11 
ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಳುಗಳಿದ್ದುವು. 
ಅವನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಮೃಗಗಳನ oF 
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ಅಧೀನರಾಗಿ ಹೋದರು 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ' ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಧದ್ಲರ್ಯಗುಂದಿದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ 


ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ನಾನೀಗ ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಕ್ಷಸನ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಮಹಾಭೂತಾಕಾರನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಇವನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ರ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ಸಫಾ ಇಫ್‌ ಸರ್ಫ್‌ UE ಔಸಿ NN ಹ್‌ ಇ ಸ್‌ NN ಫ್‌ 


ಪಲಾಯನಮಾಡು. ನೀನು ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 'ಪಡೆಯುವೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತಿದೆ. ತಾತ-ಮುತಾತರಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊ.” 


ಈ ಕ್‌ 
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ತುಂಬುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಶೂರನೇ! ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಂತಹವರು ಹೀಗೆಂದಿಗೂ 


ದಧೈರ್ಯಗೆಡಬಾರದು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಕ್ರೂರನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮೇಘದಧನಿಯುಳ್ಳ ಕಬಂಧನು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನ್‌ ಭಲಿ 
ಯ್ರಲ್ದಗಿಟಯ ಇ 

“ದೊಡ-ದೊಡ ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ 


ಕಣಿಗೆ ONAN A ಸ್‌ (ಗಾ ಕಾಕಾ ಸಾಲ SNS ROR 7) ಜು 


“ಳು 1 Me ಲ್ಲ C4 Rahs [ | ಗೇ © Rad WU ಗಟ. Rad thd ೨ ಗ್‌ © Rad 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ?- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಾನು 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ನೀವು ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವಿರಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಚೂಪಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿರುವ ಎತುಗಳಂತೆ ನೀವು 

ಹಾ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೇನೋ ಹಿಡಿದಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ನಾ NE Or NRO ೧೨ ಬ ರ್ಯ ಸ ಗಿಲಾ ಲ್ಲಾ ಗಾ ಇ ಸಾಧ ಶಾ ಲಿ 
ಲಕಿ ವ ಛು) As ಓಲ ASU [ | 


ನಗಿ ಬಲ್ಬರುಖಎ ್‌ ು್‌ ಯತೆ ಯಿುರ್ಲ್ರಿ ಬಿ 


ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಹಾ 


ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
"ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನೇ! ನಮಗೆ ಸೀತೆಯಂತೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. 
ಕಷ್ಟಗಳು ಒಂದಾದಮೀಲ ಮತ್ತೂಂದರಂತ ಪರಿಂಪರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಲೀ 
ಇವೆ. ಒಂದು ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಷ್ಟವು ಹೆಚ್ಚು ದಾರುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈಗ  ಒದಗಿಬಂದಿರುವ.. ಆಪತ್ತು... ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನೇ 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ವ್ಯಸನವು ಈಗ ಪ್ರಾಪುವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಪುರುಷನದೇ 
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ಜಾ ಗಾಳ್ಗ ಕಾಲೋ ಕಾ ಯ ಫ್ಯಾರ್ಯಾಗಾಳ್ಳ ಕಾಕಾ ಲ್ಸ ಭಾಲಿ 0.೦ ನಾಲಿ ಮಾಲಿ ಶಾ ಅರ ನಾಲ ಇಸಾ ೦೦ ರಕ ಯಿ ಕಾರಾ ಗಾಲಿ ಇ ಡಾಲಿ ಷು 
ಊಟ ಲಲ WT 12) WC ಆ ಲಲ್ರಆ ೨) ಆ ಆ ಲ UNS US 
ಕಾಲಪುರುಷನ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಾಣವಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಗೆ 
ಅಸಾದ ವಾವ ಕಾರ್ಯನವೆಂಯಬುದೇ ಇಲ. ಅವನು ಎಲ ಪಾ ಲ ನೋನಿ 

ಗಾ ಜ್ರ ಟ್‌ ಹ್‌ ೦ಬುರೀ La ಸದ್‌ ವೆ ಹ್‌ ಆ WC HI 1S WANN 
ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಶೂರಾಶ್ಚ ಬಲವನ್ನಶ್ಚ ಕೃತಾಸ್ತಾಶ್ಚ ರಣಾಜಿರೇ | 


ಕಾಲಾಭಿಷನ್ನಾಃ ಸೀದನ್ನಿ ಯಥಾ ವಾಲುಕಸೇತವಃ lvl 
ಶೂರರಾಗಲೀ, ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಲೀ, ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾ ಏಶಾರದರೇ ಆಗಲೀ- 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆಂದರೆ- ಮಳಲಿನ ಸೇತುವೆಯಂತೆ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾರೆ.'' 


ಇನ್‌ ದ್‌ ಇಸ್‌ ಇ ಕ್‌ ದಂ 


ದೃಢವಿಕ್ರಮನಾದ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸ್ಲಿಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಬುದಿಯನ್ನು ಸಿರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. (ದ್ಲರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ.) 
ಐ ೩ 6 ಲ Ce 
೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೭ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕಬಂಧನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ 
ಕತರಿಸಿದುದು : ಕಬಂಧನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಗಿ * ಗ ೦ 
ಸ್ಥಾಗತಿಸಿದುದು 
ತೌ ತು ತತ್ರ ಸ್ಗಿತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ್‌ೌ | 
ಬಾಹುಪಾಶಪರಿಕ್ಷಿಪೌ ಿ ಕಬನ್ಲೋ ವಾಕ್ಷಮಬ್ರವೀತ್‌ lal 


ಬಾಹುಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ವಶರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಕಬಂಧನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷರೇ! ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


ಇ 


9:1 aTat Tes ಕಾಂ ವು 
df NA ay 


(9, QC 
CS EK 


1632 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
= ಜಾನು ಹಾಸ ನಾ ನ ಹಾಸಾಲ ನ್ನ ನಿಂ ಘಾಲೊ ಲಾಮ ಇ x ಧಾಸಾಲ ೧೯೬ NR ರೆ ಹಾ ಹಾಸ ಷಾ ಸ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಭಂಟ ಟು WIV NNT ಆಂ ಅಲೀ ಲು vg Os ಗು ಆ.) 


ರಾಕ್ಷನಸಾಧಮನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡೋಣ. ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಇವನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 


ಇಲ ನನನ A ಲಾ ಲಿ ನ ಘಾ ಲ್ಲಿ ಸಾ ೧ಿವಿ್‌್‌ಲಲ್ನು ಇಾಲಿ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ ಬಟು ಉಸುರು ಇವನದಿ ಬಲು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲವೂ ಓವಿ! 1 ಘಿ. 


ಲೋಕವನ್ನೇ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ಇವನು ನಮನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 

ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 

ನಿಶೇಷ್ಠಾನಾಂ ವಧೋ ರಾಜನ್ಮುತ್ಸಿತೋ ಜಗತೀಪತೇಃ | 

ಕ್ರತುಮಧ್ಯೋಪನೀತಾನಾಂ ಹಶೂನಾಮಿವ ರಾಘವ lI] 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಪಾಪಕರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ- 

ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ತರಲ್ಪಡುವ ಪಶುಗಳನ್ನು ವಧಿಸು 


ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ ಬ್ರ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನಿ 


ವಂತೆ-ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ (ತೊಂದರೆಯನ್ನು 


ಕೊಡದಿರುವ) ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ರಾಜನಿಗೆ 
ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ಆದರೆ : ನಮನ್ನೇ ನುಂಗಿಹಾಕುಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ತೋಳುಗಳನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಕತ್ತರಿಸಲೇಬೇಕು. 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದು 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭಕಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಪೆ ಲ EN ಮ್‌ 


ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾಘವರು ಹಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕಬಂದನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನೂ ಹೆಗಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ 


ಆ್‌ AS ಓಟ್‌ ಓ 'ಆ od ಊಟ್‌ ಲ್‌ Nod A Bl "ರ 


ಕಡಿದುಹಾಕಿದರು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಎಡತೋಳನ್ನು ಕತರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ. ಗಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 


ವಿರ ಲ ಆಹಿಲಂಲ ಬಲಲ ಬಲ, Wp 


ಮಾಡುತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾ 


ಮೆ papa Pa ENE 0) 
D 6] 
4 ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ Mas 
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ತುಂಡಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿ 


ವೀರರನ್ನೂ-"ಕೌ ಯುವಾಂ-ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಕಬಂಧನಿಗೆ 


i 


ರಾಮನ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾಕ್ಷಸನೇ! ಇವನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದವನು. ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿ 


ಶಿ 


ಸತ್‌, 


ನಂ of 
ಮಗ 


1024 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರ್ಕ ಘಾಲಿ ಲಿ. ದೌ A ಲ್ರಶ್ಟಾಶ್ಮ್ಮಾ ಸಾಜಾಧ ಹಾಲಾ ಕನ್ನಾ ಯ್ಸ್ಸ ಚಾಲ ಇ ಸಾಸ ಹಾಸಾಲ ಇ pe ಸಾಲೆ ಇ ಕಾ =) ಹಾಲಿ ೧೦ ಲ ನಾ ಘಾಲಿ de ದ್ರಿ 
C4 td ಆಲ್ಲಿ WSO RAO e ಲಲ ಇಂ ಲಂ CU DUS ಲಿ 
ದವನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷಣ. ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇವನ 
ರಾಜಾ ಬಬಭಿಷೇಕವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಅಷ ವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಿ ಅವಳು ಇವನನ್ನು 
RT 6% 2೦೧೬2 ಅನನ ಳೇ ರ್‌ 0 ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
Ww Wl hf ಲು ಕಂ Dada © wd 
ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಇವನು ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
Od ನಾ ಜಿ ಲಾ ನೌ ನಾ ಸಾ| ಸಾಹಾ ಜಾ) ಸಾತ ಹಾಸಾಫ್ರಾ) ರ ಜ್ನ ON ವಗಾಶಾ ಹಾಸ) ಖಾಸಾ ಕನ್ನಾ ಸಾಸ 
ತ್ರದ್ದನು. ದೀವತಗಳಂತ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಇವನು ಇರ್ಜನವಾದ 
ಅರಣದಲಿ ವಾಸಮಾಹಡುತಿದಾಗ ಇವನ ಬಾರ್ಯೆಯವನು ಕಸನೊಬನಮ 


ಸೂಕ್ಷಪರಿಚೆಯವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ತಲೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕಬಂಧದಂತಿರುವ ನೀನೇಕೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆ? ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದೀಪವಾಗಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಕೊಂಡು 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇಕೆ ತೆವಳುತ್ತಿರುವೆ?” 


ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕಬಂಧನು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದ 
ದನು. ಅನಂತರ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷಣನ 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀವು ನನ್ನ ಈ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿರುವಿರಿ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅವಿನಯ 


ಹಾ ಸ್‌ ಇತ್‌. ಇಓ. ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇವ ಇರ್‌ [೯ ಇ ಇರ್‌ ಸಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇವ ಇಇ ಇ ವರ ಇರ್‌ ಇ ಜಾರ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಾಾ್‌ ಇವ ಇರ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಇಹ ಇರ 


ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಸುಂದರರೂಪವು ಹೋಗಿ ನನಗೆ ಈ ವಿರೂಪವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅರಣ ಕಾಂಡ ೨ ೧ನೆಂ ಸರ್ಗ 
he add ಕಾ ಬ್ರ. ಸಟೆ hoff df ಶಿ 


ಕಬಂಧನ ಆತ್ಮಕಥೆ : ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುಟ್ಟನಂತರ 
ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಕಬಂಧನು 


Ned SO ಲಾಟ ಆಲಿ Dv Ld 
ವ oa 


ಪುರಾ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮ | 
ರೂಪಮಾಸೀನ್ಮಮಾಚಿನ್ನಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಕ ಚ ಯಥಾ ವಪುಃ lll 


“ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ರಾಮಭದ್ರ! ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ರೂಪವೇ ಹಿಂದೆ 
ಗವ ಸ್ಸ ಸೂರ್ಯ ಚಂದೇಂದರ ಸರೀರಗಳಂತೆಯೇ ಈೋಂೆ ೧ 


ಓ'ಟ್‌ಸ್ಕಿ'ಆ್‌ ॥ "ಕಜ He ಆಲ್‌) hd ಆಕ್‌ he Ne Al ॥ Nee A ed Nd FN 


ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶರೀರವು ನನ್ನದಾಗಿದಿತು. 


ನಾನು ಅಂತಹ ರೂಪವಂತನಾಗಿದರೂ ಈ ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ 


\ ನ 
ಷಿ ಠಿ) SRN ಡೆ  ಾಗಿಗಗಗೆಗೀಸವ್‌್‌ ಹನಿಗೆ 
ei ಉಲಂಉಲಂಲಲಟಟಲ ಟು Cin ermle] ಇ ಭಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಥೂಲಶಿರಸನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಗೆಡ್ಜೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 


ಆ ು 


ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಘೋರರೂಪದಿಂದಲೇ ನಾನು “ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕುಪಿತನಾದನು. 


ದಾರುಣವಾದ ಶಾಪಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಯು ನನ್ನ 


ಈ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ. ಹೇಳಿದನು : 


ದ್ನ 
ಏತದೇವ ನಶಂಸಂ ತೇ ರೂಪಮಸು 


ನನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಯಷಿಯ ಮಹಾಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದ ನಾನು 
ಶಾಪದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಹೂಲಶಿರಸ 


1020 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

DD ಷ್ಟು ON ಛಿ PO UD ED ED ಹಾಸ ಹಾಲ EX EN ನಾನ 
ಹ ಮ್ಲ WOT WOll ANU VOY ಉಲ್ಲ KNW UT UAV WY 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು 

ಯದಾ ಚ್ಛಿತ್ಹಾ ಭುಜೌ ರಾಮಸ್ತಾಂ ದಹೇದ್ದಿಜನೇ ವನೇ | 

ತದಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸಸೇ ರೂಪಂ ಸ್ಪಮೇವ ವಿಪುಲಂ ಶುಭಮ್‌  ॥॥೬॥॥ 


“ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಂದು ನಿನ್ನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಕಡಿದು ನಿರ್ಜನ 


ವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಡುವನೋ-ಅಂದು ನೀನು 
ವಿಷವಲವಾದ. ಶುಬಾವಹವಾದ ಮತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವ ನಿನ 


ತ್ರ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಆ ಹವೆ ಕ್ರಿ ಸಂಗತ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ಶವ್‌ ಸಪ್‌ತ್‌ ತತ್‌ ಆ ಇತ್‌ hud ಇದ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗವಗದ್‌ ಸದ್‌ ಇಚ್‌ ಸಲ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ Pe 'ತ್‌ಗಿಟ್‌ ನಿಲ 


ಸಹಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. > ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ಥೂಲಶಿರಸನು 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. 


ನನಗೆ ಬರಲು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಕೋಪವೂ ಒಂದು ಕಾರಣ ವಾಯಿತು 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಸಂತೋಷ ಗೊಳಿಸಿದೆನು 
ಅದರಿಂದ ತುಷನಾದ ಪತಾಮಹನು ನನಗೆ ದೀಪರಾಯುಷ ವಮ 


ಸ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಗಿವ್‌ ಊಟ್‌ ಜಿ ef te ef Ne Ne ff ಹ, ಓಟ್‌ ಸ ಟ್‌ ॥8 8 ಸಹತ ಗ್‌ ಡಿ ಆಟಂ ಚಲ್ಲು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯು ತಿರುಗಿತು. 
ದೀರ್ಥಮಾಯುರ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಪಂ ಕಿಂ ಮೇ ಶಕ್ರಃ ಕರಿಷ್ಮತಿ | 


“ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರು ವಾಗ 
ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು?'-ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದ ಬುದ್ದಿಯು 
ನನಗುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದೆನು. ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ವಜ್ರಾಯುಧದ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳು ಶರೀರದೊಳಗೆ ಸೇರಿ 


ಕೊಂಡುವು. ನಾನವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 


ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸದೇ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಬಿಟ್ಟನು. 
"ಪಿತಾಮಹನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯಲಿ'-ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 


“ದೇವೇಂದ್ರ! ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ 16037 
ಹಾ ಬ್ಬ ಭಾಧಿ ಜಾಲ ಲಕ ಇಲ್ಲಿ ಖನ್ನಾ ಇನಿ ೧ನ ಖಾಲ ಎ ಧಿ A ್ಸದ್ನ ಭಾಲಿ ಕ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ ನ್‌್‌ ಮನ್‌ ವಾ ಶಾಲ 
No BOOS] 1೮ ಬಲ್ಲ ಕಹಲ A SNAG wud SUM WS | 
ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆಹಾರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 


2. BHA ೨3೨ 


ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬದುಕಿರುವೆನು? 


ನಾನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ಉದವಾಗಿದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮುಖವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಇಂದ್ರನ ಆ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಉದ್ದವಾದ 
ಭುಜಗಳಿಂದಲೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಿಂಹ-ಗಜ- 
ಮೃಗ-ವ್ಯಾಪ್ರಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಂದು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ನಿಜಸ್ತರೂಪ ವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಕಾಲವನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ ಸೂಚಿಸಿದನು. "ಯದಾ ರಾಮಃ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ। ಛೇತ್ಮತೇ ಸಮರೇ ಬಾಹೂ ತದಾ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೫॥ 


ಲಕ್ಷಣಸಹಿತನಾಗಿ. ರಾಮನು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸುವನೋ-ಆಗ ನಿನ್ನ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆ ಯಾಗಿ ನೀನು 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ.' 


ಆಸಕನಾಗಿರುವೆನು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಮಹರ್ಷಿಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ 
ಇಷ 


ಮಾತಿನಂತೆ-ರಾಮನು ಬಂದೇ ಬರುವನು ಮತು ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದೇ ಹಿಡಿಯುವೆನು'-ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದೆನು. 
ಲ್ಲ ಶಾಲಿ ಲಾ ಠಾ ಭಾಳ NENA SAN ರ್ವ ಯಾಕಾಗಿ 
ದಿಜಿಖಲರ A= dad ಹೂಂದಿದ್ದ OA WOU 


ತ್ಯ್ಕಾಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿಯೇ ಇರುತಿದೆನು. ನೀನು 


ರಾಮನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
NANT ೧ ವದಿಸಲಡತಕವನಲ ಕಾನೂನ ಲಾಗೇ 


oe Ne | he 'ಆಗ್‌ಟ್‌ ed 1 ಛೆ ಪು Ned A ಕ್ಕ ಚೆ ಅಲ್ಪ sl ॥ ಟಿ ಕ್ಕಿ ಯು hod 


ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನನಗೆ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ ನಾನು 
ಎಮಗೆ” ಸೆಲವ ಹಿತವಚನಗಳನು ಹೇಳುವನು ಹಾಗೂ ನಿಮಗೆ ಒಬ ಒಳೆಯ 


ಇ ಡ್‌ rey ಷ ಇ ದ್‌ ಚ್ಹಾ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ ರ್ಸ್‌ ಐ ನ್‌ [| ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಕ ಈ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಯ E ಓ&ಷ ee) ಓಂ ಕ್ರ) hd ರ್‌ 


ಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುವನು. ” 


1638 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಕಬಂಧ! ನಾನು ತಮನವಾದ ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಜನಸ್ಲಾನದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "'ಯಶೋವತಿಯಾದ, ನನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅಪ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ನಮಗೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು ಅವನ ರೂಪವಾಗಲೀ, ಅವನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ವಾಗಲೀ, ಅವನ ಪ್ರಭಾವವಾಗಲೀಇತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ರುವ, ಅನಾಥರಾಗಿರುವ, ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ಕಂಡ-ಕಂಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮುಚಿತ 
ವಾದ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ ಉಪಕರಿಸು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಮುರಿದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಡಿಯೊಂದನ್ನು ತೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಅಗ್ರಿಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಸೀತೆಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಅವಳ ವಿಷಯ ವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ-ಯಾರಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಯಲಟಳೆಂಬುದನು ಷವಾಗಿ ಹೇಳು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು 


ಶಿಬಲಟ ಲ್ಕ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು Ne 


ಬಿ ೀರಾಮನು ದಾನವನಿಗೆ ಹಾ) ಇಸಾ ಇಗೆ ಥಾ ಮೆ (ಗರಿ ಕಿಷ್ಳ 
ಸಲ eNO WoNVWV I Nur ಪ್ರಿೀಯ್ನಿಖಲಬಿ ನ ಲಿಯು CANT Ne 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕುಶಲನಾದ ಕಬಂಧನು ತನ್ನಂತೆಯೇ 


ವಾಗಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಮ! ನನಗೀಗ ದಿವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೈಥಿಲಿಯ ಯಾವ 
ಒಂದು ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
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ಹಿ bY 


ವನನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ. ನನ್ನ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಜಿ 





ರೂಪವು ನನಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿದೆ. ರಾಮಭದ್ರ! ಒಳ ರಿವಿ ಕುಮಿರಿಗಿಳ೪೦ 

ಕೂಡಿರುವ (ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಸಾಚಲವನ್ನು ಸೇರುತಿರುವ) ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಆಳವಾದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ದಹಿಸಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸು. ದಹನಸಂಸ್ಥಾರವಾದನಂತರ ರಾಕಸನ ಸಮಾ 


ಇ ಇ ತ್ವ ~ ಇ ಮಾ ತ್ಯ ಮಾ 


ಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


೩ ಇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ನ್ಯಾಯತತ್ಪರನಾದ ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಸಖ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ಸಖ್ಯದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವ ಅವನು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಹಾಯಮಾಡುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದಿರುವ 


ಗಳಲ್ಲಿಯು ಸುತಾಡಿರುವನು.” 
೭೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
1 
() 
೦ _ 
Ce 
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ಹಿ 
1148 4 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ಕಬಂಧನ ದಹನ: ದಿವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆ 
ದನುಪುತ್ರನಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಲಹೆ 


ಏವಮುಕ್ಕ್‌ ತು ತೌ ವೀರೌ ಕಬನ್ನೇನ ನರೇಶ್ದರೌ ॥ 


ಗಿರಿಪ್ರದರಮಾಸಾದ್ದ ಪಾವಕಂ ವಿಸಸರ್ಜತುಃ lll 
ಬಾವ ಅನಿ / ನಾನ ಘಾನ ಲಾ ಸಾಂ ಗಿ ದಿ ಕಬ ಇರ್‌ 9 ನ್‌ ಮೆ ೦೨ 
AANA Hd OAS ಅಲ್‌ Wl | [eS SS ON DY) CATA Nd 


ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತದ ಕಂದರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 


ಕಬಂಧನ ಶರೀರವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು "ಮುಟ್ಟಿಸಿ ದರು. 
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ವಾ್‌ NEON ನ ತಾಸ ಹ 9, 
Wd "ಓಟ್‌ WC WO WAN 


ಕ್ತ ಸರಿಸಿ ಹೊಗೆಯಿಲದ ಅಗಿಯಂ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನು. ಆ 


a 
(ಶುಭ್ರವಾ ದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಾಲೆಯನೂ ಧರಿಸಿದನು. ಬಹಳ ವೇಗನ ಚಿತೆಯಂದ ಮೇಲಕೆ, ಹಾದಿ 


ಆ ಧ್ರ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಸಗದ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಬ್‌ ಹ ್ಯ ್ಥ್‌ 


ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ದಿವೃವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹಂಸಗಳಿಂದ ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಮ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾ 


ಈ ಕ್‌ 


GL ಆ 


4M MA 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಾ ಲ್ಲಿ ಮೆ ್ರಾ ನಿಸ ವಾ EOP YR ಗೌನ್‌ ನ ಸೂನ್‌ ಕಾ ೧ ಲ್ಲ್ಯಾ ನಾಲ 
ಯು vi! ಆ.7೧ ೨ ENT NH No ಹಲ ೧೨೬೧ ೯) WN DW 
ಆರು ಯುಕಿಗಳಿವೆ.* ಆ ಆರು ಯುಕಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ರಾಜರ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು 
ದಂರ್ಬ್ಬಗದಲಿರುವವನನೇ ನೇವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ (ಕಮದಲಿರುವುವದಿಗೆ 

I ಜಿ ಬ್ಲ ಆಶ (SNA NS dS NG Mo ಓಟ್‌ id utd | 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವವರೇ ಸಹಾಯಕರಾಗುತ್ತಾರೆ.) ನೀನಿಂದು ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ಬ ಬುಡಿ ಗಾಳ ಕಾಲಿ ಚ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರಿ ಮ ಇ ಇಲಿ ಸ್ಯ (ಲೌ ಭಾಳ ಇ ಹಾವ ನಾ ರಾ ಲಳ ಲಿ 
ಆಲು ಕ್ಷ್ಞ್ಪಲ್ಬಅಣಲ0೨0 [ee ಲಬುಗ್ರ ರು ೬ © ಆಲಂ ಟು ಟು“ Nv! 
ಹೆಂಡತಿಯ ಅಪಹರಣದ ವ್ಯಸನವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ಸುಹೃದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ದುರ್ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಯಾಗುವುದೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕಾದರೆ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ಪರಿಸರದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಯಷ 
ಮೂಕವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ವಾನರ 
ರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
ವಾಲಿಯೇ ಅವನ ಅಣ್ಣ. ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ ; ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅವನು ಮಹಾವೀರ್ಯನು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯು. ಅಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. ಸತ್ಯಸಂಧನು. ವಿನಯ 
ಶೀಲನು. ಧೈರ್ಯವಂತನು. ಬುದ್ದಿವಂತನು. ಮಹಾತ್ಮ. ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನು. 
ವಾಗ್ಗಿಯು. ಮಹಾಬಲಿಷನು ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳವನು. ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಮಹಾತವಾದ ವಾಲಿಯು ಅಖಂಡವಾದ 
* ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ವೈಧೀಭಾವ, ಸಮಾಶ್ರಯ-ಇವು ಆರು 
ಯುಕ್ತಿಗಳು. 


ರಾ [104]-5 
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ಡಿ ಬ್ರ ರಾಕಾ ಗ ಾಕ್ಕಾ ಗಿ ನ ಬಿದಿರಿಗೆ ಓವ ಮೆರಿ ಹಾಲ ಲ್ಲಿ ಜಾಲ 

ಆಯು. (ಎಲ ಲ ಕ್ಲ ಅಲಲ TUN DY A ಓಲ NAA hd Mi} ಲಿ 

ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಬಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಅವನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟ 

ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನು 

ಹುಡುಕುವುದರಲಿ AE ೧ ಲಗಿ ದಾನೆ TTR AT ೧೧೫೨ 
bi A NS dG NA Cd ಅ Nes | ME ಅ Nee A ಜಟ್‌ No No ಗಟ್‌ Ke 


ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಬೇಡ. 

ಭವಿತವ್ಮಂ ಕಿ ಯಚ್ಚಾಪಿ ನ ತಚ್ಚಕ್ಕಮಿಹಾನ್ಮಥಾ | 

ಕರ್ತುಮಿಕ್ಸ್ಟಾಕುಶಾರ್ದೂಲ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ lll 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸುಗೀವನನು ಸೇಹಿತನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ನೀವಿಬರೂ ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಗ್ರೀವನನ್ನು ಸ್ನ ನನ್ನಾ . ದೀವಿಬ್ಬ ನಿಗಿ ಸು 
ಪರಸರದಮೋಹಜಚಿಂತನೆಯಿಲದೇ ಇರುವುದಕಾಗಿ ಪಜಲಿಸುವ ಅಗಿಯ 
ಊ ಶ್‌, ಶ್ತ ವಂ ನ [o) | 
ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸುಗೀವನು ವಾನರನೆಂಬ 
ಥಾನೆ ENT ರ್‌ೂ ಉನ್‌ ಬಂದ್ರಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಾಲಾ ಲ್‌ ಬಂದ್ರಿ ಕಾಲ ಸಾಲ ದು ಇತ ಇಲ್ಲಿ 
WU NAC TY ಓಟ. \ td UN CAA CASO Nes CAS TAAIS ES CIN dG Ns hf 6 Ne Ad CAS ಳು ಅ 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನು ಸರಿಸುವವನು. ವದೇ ರೂಪವನಾದರೂ 


ಮ ಬ 
ಕಾ ತ್ನ ಧಾರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಎ ೮ ದಾ ೧೯೪೪ ೮. ೫ಾಳಿ ಇಲ್ಲ ಇಂ ಗಾಳ“ NT ಎ ಘಾಲಿ ಯಿ ಸಾನುನ 
Cd UN ಫ್‌" ಅ.ಪ ಟ್‌ ಆ VU NICD hd OM ಇ) ೬ಎ 
ಪಡೆಯಲಿ ಅಥವಾ ಪಡೆಯದೆಯೇ ಇರಲಿ-ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನಂತೂ ಅವನು 
ತಪ್ಪದೇ ಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆ 
ಇಂಧ್ನ ವಿಲ್ಲ ಉರುಳು ಇ NAO ಸಕಲ ಹ NESTA $9 
OW LNCS ಊಹ ಲಗ UT “Ad AN C Cd rd ಆಟ್‌ ಜು 


* ಯಕ್ಷರಜಸನು ವಾನರಕುಲದ ಮೂಲಪುರುಷ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


೦೨) 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಯಕ್ಷರಜಸನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಎರಾ ೦೨ ಮಾ ನೌ ನಲಿ ರ ಸೌ 
ಲ್ರುವ ಆ ಅಗ ಗು! NN NV WUPNS ೪11 ಉಲಿ ಆ ಲು 


ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇಣುಕಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರೊಳಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡು, 
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ಂಡಿರುವ ವನಚರನಾದ ಕಪೀಶ್ವರ 
ಇಳಿಸ IE (HANAN ಸಮೀಪ ಹ್‌ 
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ತಂದೊಷ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ 


ಗರಿ ಸಕಾ ಸಾಜಾ ಲು ಮಹಾಕಾಯರಾದ ನ 


ಹಾ 
ಊಟ ತ ುಘರುಉಊ ಗುಲ WS 1 ಊ.ಂಲ ರಲ ಟು 


ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸುತಾನೆ. ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ | ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 


C. 
A 


ಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಲಿ-ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ 


೧೨ ೧೨ 


ಅದರೊಡನೆ ಹೋರಾಡಬೇಕೆಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದನು. ಒಳಗೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ 
ದರೂ ಯಾರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಮಿಸುತ್ತಿದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಬ್ರಹಪಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೂ 


ಬಾಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದು 


ತಿ 
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ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಿಷಿಂದೆ ಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುವಂತೆ ಯಕ್ಷರಜಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬುಕ್ಬರಜಸನು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯ ವಾಳುತ್ತಿದ್ದು, ಅನಂತರ ವಾಲಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ, 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1644 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದಿವೃ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಬಂಧನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ 
ನು: 


“ಹ ಮು ಕಪರ್ವತದ ಮಾರ್ಗವ 


ಲ್‌ ಗರ್‌ ಆಲ ಆ ಆ ಕಳ ಈ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ತ್‌್‌ | 


ನೀಲಾಶೋಕ, ಕದಂಬ, ಕರವೀರ, ಗೇರು, ಅಶೋಕ, ರಕ್ತಚಂದನ, 
ನಲಉ-ವಷಗಲಿಂದವ ತುಂಬಿರುವ ನ್‌ ಹಳಿ 


ಜಲು ಖಂ ಟಾಟ IT We 


ಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು 


PN ಲ ಎರದು ೦ 
ಆ ಟು ಟಖ ON WO WOW ಲಿರಿಖಿ(ಸ೪' 
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ಅಲ್ಲಿ ಉತರಕುರುಗಳ 
ಎಲ್ಲಿ 


೧ 
ದಾ ಗಾ ONE) ಹಾ ೨ದಗಗಳಿ ರುವ ಜಾಲ್ಲಿ ಇವೆ ಇಂದು ಜಾಲಿ ಎಲ್ಲ ವ್‌ ಜಾನಿ ಗ್ರ ಸ್ಸ್‌ AN ೩5೫ 
ಛ್ರ ಸ್ವ ಆ ರು 


hs Nol | ಈ Nfs Ashe Ned U eA) tad ೬ Cd Ud 


ಬ್ಬ 
ರಥವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳ ಸಮಾಗಮವೂ ಇರುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸರೋವರದ ಎಲಿಗೆ ಫೌಸಿಯನಮುಂಟುಮಾಡುವ ನೊರಜುಗಲುಗಳಿಲ್ಲ. 


vee vu ಸಾಫ್‌ Uy ue” ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


6 


Cf UE ಶಿ we ಇಟ್‌ I ॥8 Ow Ae WAN we ಆ ಧ್ರ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಬೇಟೆ 
4ಕ್ಕಾ ಇಳೆ ಸ್ರಾಹಾ ಪಾಸಾದ ಜೃ ಕಾಣಾ ಧಿ ಷ್ಟ ಗ್ರ ಹೈ೧ ಸಾಗಾ ಭಾಲಿ ಕಾರಾ NN ಮಿರರ್‌ ನಿ NN . ಕಾಣಾಲ ಇ ಾಧ ಬ ಇಲ್ಲ 
ಲ UY UWS ಎ. ಬಟಟ ಟ್‌ WVU NW ed uy ov ಆ. ೨೦ಜ್ಟ್ರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಣ್ಣೆಯ ಉಂಡೆ 


ವಪಂಪಾಸರೋವರದಲಿರುವ ಕೆಂಪಮೀನುಗಳನೂ. ವಕವಾದ ಮುಖವ 
ಮೀನುಗಳನೂ, ನಡಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, 


ಕೃಣನು-ನಿನ; 1 ಕಾಳ್‌ Cd, No Ad U Ais Nod UY Cd ಆ Wd | ಯಟುಯುಲ 


ಸರೋವರದ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಆ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಿನ್ನುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1040 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಶಫಿ ಫಾ ಗು ಸಾ ಶಾಲೆ (ದಿ ಹಾ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ನಾ ಲಾವ ನೌ ಘಾಟ ಇ ಇ ಶಾಲ ರಾ ನ ಇ ಹದ ಮ್ಮಾ ವ ಇಳ ಅ 
° NSTC NU “Mt ಸದಾ ಅಟ, CH 


ದ 
ಮಾಲೆ ು ದರಿಸಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ನಯನಮನೊ 
ಎದ 


ವೃಕ್ಷಿಗಳನು ೧, ಸರೋವರದ ಶುಭಜಲವನ್ನೂ ನೋಡುವ ನೀನು 


ಹಸ ಚಟ್‌ 


ರಾ ನ ಗಾ ರಾ ರಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಾ) ಪಕಾರ ಗರಿ) ನ ಶಾಪ ೨ Se ೫ 
AMUN ENON COU WO Ww ಪುಷ್ಪ Iv wld ಗ್ರಾ ಲ್‌ ke ಸೆ 


ಹೊಂಗೇಮರಗಳನ್ನೂ, ಅರಳಿರುವ ನೀಲಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೇತಕಮಲ 


ಗಳನ್ನೂ ಪಂಪಾ ಸರೋವರದ ಪರ ಸರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಿನಗೆ ಭಾರ್ಯಾ 
NAY ೧ಂಗದ ರೋಷದ ಕಗಮಗೂಗುತಗೆ. ಹುಗೊೂಡಗಗೂತವಾಗ ಆ ಮ 
wef Neo A! ee ಗತ್‌ ಟಗ್‌ 'ಪಸಿಕ್ರ್‌/ Ref Reef Noe Noe ef | ಕ್‌ ಇತತ 6 1 wWefl ಗ ದ್‌ ನದ ಸ್ಸ್‌ ಬಗ 

ಗಳನು. ಬಿಡಿಸಿ ಯಾವ ಮನುಷನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ೀಗುವು 


pi i ಹಂಗ್‌.“ ಲ್‌ಿ ಜ್‌ ಬ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಖಯ! ದೆ ದ ದ ದೆ ದದ ದ 
ಐತಿಹ್ಯವೇ ಇದೆ. ಹಿಂದೆ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಯೇ 
ಎ ಕೆಟ್ಟವ ಇಳಸಷದಗಿಗ್‌ಮಾನಗ್‌ಸರಗಲಿಗಗೆಡೂ NEO SENT ಮಸರಗ 
de dd Cd fs Ne If hd NG | ಲ್‌ MD! “ಜೆ hs NAINA IIS 
ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು 
PB ಕದ ಅಲ್ಲಿ NS ದು ಇರ ಧಾಳಿ ಇ ರ್ರಿ ತಾಲ ತಾಳ ಷು ನಿಮ್‌ ಭಿ ಸ್ಮ ಶಾಧಿ ಸ್‌ು ಧರ್ಮ ಇಗ ನಾ ಭಾಲಿ 

೧೬೨೮೨೧ಎಲ್ರಲ ಆಲ್ವ ಹವ» ಟುಟ ಟು ಆಲು! ಲ ರಿ ಲ್ಯ ಲಬ 
ಯಷಿಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. 
ಮುನಿಗಳಾದ ಮತಂಗಶಿಷ್ಕರ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ಬೆವರಿನ 
ಹನಿಗಳೇ ವಷಮಾಲಿಕೆಗಳಾದುವೆ ಕಾನ! ಧುತಂಗಳತಿಷದ ರ ನಾದವ 
ಓ01 | wy MENS UI ITU ಊಲ್ರ/೨ NE ed ಊಟ್‌ Ghee Ne ಆ! Red ud Ad ಆಆ Nod Cd 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


೨ 
CS 
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ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. 


ಆ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಮತಂಗಮುನಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಆ ಆನೆಗಳು ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಆಶ್ರಮವಿರುವ ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮತಂಗಾಶ್ರಮವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆಶ್ರಮವಿರುವ ಆ ವನವೂ 
"ಮತಂಗವನ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ರಘುನಂದನ! ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳ 
ವನವಾದ ನಂದನವನದಂತೆಯೇ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ 
ಮತಂಗವನದಲ್ಲ ನೀನು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖದಿಂದ ವಿರಮಿಸುವೆ. 


ರಾ ಗ್ಗ ೧7 eee Soa TS ಇದ್ದರ 0 ಗದ್ಯ cu San ee ET Td 
ENON UY ಕುಳ bed ಕವ ಅಟಲ್‌ ಅಲಿ IT wy had 
ಕೂಡಿರುವ ಯಷ್ಕಮೂಕಪರ್ವತವಿದೆ.* ಅದನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವು ಎಳೆನಾಗರುಗಳಿಂದ (ಮರಿಯಾನೆಗಳಿಂದ) 


ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆ ಪರ್ವತವು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದುದು. 

* ಭಷ್ಕಮೂಕಃ (ಯಶ್ಯಮೂಕ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಾನಾರ್ಥ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಖಯಷೀಣಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪಾನಾಂ ಅಮೂಕಃ-ಮೂಕತಾ 
ನಿವೃತ್ತಿ, ಅಜ್ಞಾನದ್ವಂಸ ಇತಿ ಯಾವತ್‌ ಎ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1048 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಳಾ ನ ಲ A ಲ | 

ಆ (ಲಲಿ dhe) ಲಲ ಈ ಅಸ್ಯ des ಉ.ಂ೦ರ್ಥ ೧18 

ಯತ್ಸಷ್ನೇ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಂ ತತ್ವಬುದ್ಧೋಂಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

ನ ತ್ವೇನಂ ವಿಷಮಾಚಾರಃ ಪ ಪಾಪಕರ್ಮಾದಿರೋಹತಿ lls. ೨ll 


ಆ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನು-ಸ್ವ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಸಂಪತನ್ನು ಕಂಡುದಾದರೆ-ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ 
ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತಲಾರನು. 

ಯಾವನಾದರೂ ಹದುರಾಚಾರಿಯೋ  ಪಾಪಕರ್ಮಯೋ ಆ 


ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆದರೆ ಮಲಗಿರುವವನನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ರಾಕಸರು ಪಹರಿ ಸುತಾರೆ. ಪಂಪಾತೀರದಲಿರುವ ಮತಂಗಾಶಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ 


ಅಲಕ್ರನಿಳು ಬ್ರಲಲಸುಅಿಲಓ ಬಿಲ ಬಿಜ ಬುಅ೦ ಲುವಿ 
ಯಷ್ಠಮೂಕಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಮರಿಯಾನೆಗಳು ಕ್ರೀಡಿಸುವಾಗ ಮಾಡುವ 
ಪೀ ೦ಕಾರಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಗಟಿಯಾಗಿಯ ೧ ಸ್ಸ ಜಿ AT ಗಾ ಕೇಲಿಸುತವೆ. 
ಸ "1 1 (Wy) QA ಸಯಲ! ಹಲ ಅನುವು 


ಮೇಘಗಳಂತೆ ಕಪಾಗಿರುವ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮದ್ದಾನೆಗಳು 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ರಕ್ತಧಾರೆಗಳಿಂದ ನೆನೆದು, 
ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲುವ ಆ ಆನೆಗಳು 
ಶುದ್ಧವಾದ, ಸುಂದರವಾದ, ಶುಭದಾಯಕವಾದ, ಸರ್ವಸುಗಂಧ 
ಯುಕವಾದ, ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 


ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ವಿವಿ ಲಾ ಚಾಲಿತ ಕಾಲ ನ ಸರ ಭಾಳ 4ರ ಚಾಳ ರಿಷ ಸಾಲ ನ್ನು ರ್ಟ ಲ್‌ ಲ್ಸ ವತ 
ಯ್ರು ಯಿ HEB 1೮ ಲ್ಲ Nw WAY 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಒಟದಲ್ಲಿ ಅಪಜಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದ 
ರುರುಮ್ಸಗಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶೋಕವು ಹೋಗುತದೆ. ರಾಘವ! 
00 ಉಳ್ಳ ಇಾಲ್ಲಿಷ ಗಮಾರ ರಾಸಿ) ಕಳಾ ONT ೧೦ ವಂ ನಲ 
ಜರ್‌ HMA SO UC ಓ Ad Ne Nod Tad ths | dN ANAS ಆಆ ರ್‌ CASON IU NAAN 


ಹೋಗಿಬಿಡುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯಷ್ಕಮೂಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. (೨) ಯಶ್ಯಾವಮೃಗ 


ವಿಶೇಷಾಃ ಮೂಕಾಃ ಭವನ್ನಿ ಯಸ್ಮಿ ನ್‌ ಸಃ -ಯಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೃಗಗಳು ಎಲ್ಲಿಗಲಾಟೆ ಡದೇ 


ನಿಶ್ಯ ಬ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ-ಅದು ಯಶ್ಯ ಮೂಕ. ಮಂನಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳ ಪರ್ವತ-ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


( ( 
(ಯ್ಯ | ಎ 
CBee EK YY) 


೨ 
CS 
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ಏ.ಂರ್ಗಾಲತಾನೆ ವ್‌ 
ಮಾನವಾಗಿ ದೆ. dS NS ಓಟು 
ಹ 


ಆದುದರಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. 
ಗುಹೆಯ ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ಮಡುವಿದೆ. ಅದು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮ್ಹಗಗಳಿಂದಲೂ 


ಕಾಸ್ಟ mum ಬ ಸಾಜಾ) ng) a meee ee ON ಹಣಾ) ಖಾಸಾ NS ಬ ಇಲ ಎ ರಿಸ ಜಾಇ ಎ 
ರಲಊಳಿಟ ಲಲ ಲಲ ಯಜ ಎನು ಆಗಲಟ್ಕು JW SD f COMMA 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಅನುಚರರಾದ ನಾಲ್ದರು ವಾನರರೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಯಷ ಬಾಕಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ 
ಗನ ಉಲಿಗಳ ಕಾ ಓಿಗಿಕಗಾ 624 ೨೨ 

CA \ Ned Che Ne Ne ಊತ್ರ Wed ಲಿ ಸ್ರ Mf Nef ted ಅ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭನಾದ, 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕಬಂಧನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಕಬಂಧನಿಗೆ-"ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬರಬಹುದು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. “ಗಮೃತಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ ರ್ಥಂ'-"ಕಾರ್ಯದ ಸಿದಿಗಾಗಿ ನೀವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಬಂಧನೂ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಸುಪ್ರೀತರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕಬಂಧನು ಸ್ಪರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಬಂಧನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 


ಇರರು ಾಘರ ಗಳು ನಾ ರಾಲಿ ಬಾ ee Te Cae ವ್‌ RUN NERA DAN ATEN ಸ ದಾರಧಾಸರಾ ಇ ಇತ 


ನಾದನು. ಅವನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


ಕಾರ್ಯವನು ಇಓರ್ದೇಶಿಸುತಾ-*ಇಸಖಂ ಕುರುಪ ೆ'-*ಸುಗ್ರೀನ 


ಶ್‌ ಗವ್‌ ಇಟ್‌ ಹ ತ್‌್‌ ಕ್‌ ಡ್‌್‌ edad ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಪ್‌ ಪ್‌ ರಲ್ಲೆ 


ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಶನಾದನು. 
೭೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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10೨0 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೭೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಠಿ 
ಮತಂಗವನದಲ್ಲದ್ದ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಮ-ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣರ 


ಇ ಇಸಾ ಸಾಲೆ ಕ್ಟ ಯೈ ವಾಸಾ ಣಾ eA ATA AN ಎಂ. ಕ| ಗ್ರಿ 
wd AAS ಅಲ್ಲು ಆಆ LAM, ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದಿವೃಧಾಮಕ್ಕ ತೆರಳಿದುದು 


ತೌ ಕ ಬನ್ನೇನ ತಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪಮಾಯಾ ದರ್ಶಿತಂ ವನೇ | 
ಪ್ರತಸ ತುರ್ದಿಶಂ ಗೃಹ್ಮ ಪ್ರತೀಚೀಂ ನೃವರಾತ್ಮಜೇ llall 


ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಯ ಣರು. ಕಬಂದನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ 


ಪ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಆ ಟ್‌ ಕ್ರಿ 3 ಟ್‌ ಸಚ್‌ ಗಟ್‌ 


ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೆ 


ಆಶ್ರಮದ ಸೂಬಗನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಾ 


ಶ್ರಮಣಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಉಂಟು. ಅಲಗ NN 


ಶಬರಿಯು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕೈಮುಗಿದು 
ಮೇಲೆದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದಳು. 


ಗಸ ಸಾರಕ “ರ್ದ ಯ್ಯ್ಯ ಕಾಳ ಲ 6-೧ ಇದೆ ಫಾರಿರಾಳ ಳ್ಳ ದ್ಯಾ? ಇಂತ ೧ಗ್ಯಾದ RN ರ್‌ 
UMW WwW UWS 1 ee) ಲಬ ಟು WI 1 AWMovdN NI YY ಆಯ್ದು ಲು” 


ಶಿ 
ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತೃರಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 


Nd ೧ ಕ್‌ೆ NN ಯಾಲೆ ಇಲೆ ಎ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿನಿಯನ್ನು ಖಲ್ಲಿನಿಬಯ ; 


ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ವಿಘ್ನಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ವರ್ಧತೇ ತಪಃ | 
ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ನಿಯತಃ ಕ್ರೋಧ ಆಹಾರಶ್ನ ತಪೋಧನೇ llsll 
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ಕಚ್ಚಿತೇ ನಿಯಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಮನಸಃ ಸುಖಮ್‌ | 

ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಗುರುಶುಶೂಷಾ ಸಫಲಾ ಚಾರುಭಾಷಿಣಿ lel 
OA ೮ ಹಾಲ ಇ, ರಷ್ಟ ಲಿ ಇ ಇ ಜಾವ ಹಾಸಲಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಹಾ ಬಾವ ಸ್ಯಾರಿ (ಗಿ ಇಲಿ ವ ಇ, 
ಚಾರುಭೆಂಬಜಣಯೀ.: ೧೬೦ 2 ಟಿಟಿ ರಂಎಲಟು ಬ್ರುವ ಲ್ಪ ಇಯ 


ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಗ್ಗವಾಗದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವುದೇ? ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೇ?” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾದ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ತಾಪ ಸಿಯಾದ, ವೃದ್ದೆಯಾದ ಶಬರಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು : 


ಅದ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಪಃಸಿದ್ದಿಸವ ಸಂದರ್ಶನಾನ್ಮಯಾ | 


Ad 
ವಿನ್‌ ಧಿ 
ಆತ 


ತ್ವಯಿ ದೇವವರೇ ರಾಮ ಪೂಜಿತೇ ಪುರುಷರ್ಷಭ 11೧೨1 

“ರಾಮಭದ್ರ! ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಾಗಿ ಇದೀಗಲೇ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. (ಅದರ ಫಲವೇ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಾಗಿದೆ.) ನಾನು ಮಾಡಿ ರುವ ತಪಸ್ಸು ಈಗ ಫಲಿತವಾಗಿದೆ. 


ಬೋ ಉದು 
ಉಪ್ರ (ಖ್ಜಣಿಲ ಲಟಿ ಉಲ 


ಚಕ್ಷುಷಾ ತವ ಸೌಮ್ಯೇನ ಪೂತಾಸ್ಮಿ ರಘುನನ್ನನನ | 
ಗಮಿಷ್ಠಾಮಕ್ಷಯಾಲ್ಲೋಕಾಂಸತ್ರನಾದಾದರಿಂದಮ 1೧೩1] 
ರಘುನಂದನನೇ! ಸೌಮ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಪಾತದಿಂದಲೇ ನಾನು 


1652 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


iss i, fs. 


ತ 4 fi ಕ 


ಮು 


NN 


ASAT NY 
ಸ ಆ ಟೆ ವಾಸ್‌ 


ಘಿ" 





ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಆ 
| 7 


ಲ್‌ಿ 
ಸಮಯದಲಿ ಮಹಾಬಾಗ ನ್‌ ಳ್‌ ನಾಸ 
badd A AT UI id Ie © td td Cc 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋದರು : 
ಆಗಮಿಷೃತಿ ತೇ ರಾಮಃ ಸುಪುಣ್ಯಮಿಮಮಾಶ್ರಮಮ್‌ | 
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ಜಾ] ಇದಲ ಕಾರು ಉರಾಳ ಶ್ಲ ವಾಂ NA ಲಿ ಫಡ ಇದೆ eR ಯಂ 1 
ನು ಈ ಖಳ! ಲಂ ಅಲ್ಮುಂ ಇಂ. ಘಪ್ರಸಿಲಎಅ USO 8 
ತಂ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ವರಾಲ್ಲೋಕಾನಕ್ಷಯಾಂಸಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೬॥ 
ವ ಈ 2 ಈ ಶಿ 


“ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುವನು. 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಸಾಮಿತ್ರೀಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೀನು 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ನೀನು ಹೋಗುವೆ.” 


ಪುರುಷಶೇಷನೇ! ಮಹಾಬಾಗ್ಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ 


ಇಟ್‌ ಅ ಆ) ಒಣ . `ಸ ಸಪ್‌ ಆ ಹಗ್ಗದ ಮ್‌ ॥ ಜ್‌ NS ee of NN ಓ 


ಹೇಳಿ ಸರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ಆಗಿನಿಂದ ನಾನು ಪಂಪಾಸರೋವರದ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಯು 
ಶಬರಿಯು 9 ಏಗೆ ವಜಾ ಗಸಮಾರಣವಾಗ್ದ ಇ ಗಾನವ 
ಬ ಕಿಟ್ಟಿ ಶ್‌ Nee ed Al ॥ hd NO Ne We ಆ ಓ.' te dS id NAT 


ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದ ಶಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪ್ರಮಣಿ! ದನುವಂಶೀಯನಾದ ಕಬಂಧನಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ 
ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅವರ ಆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆ “ಕಿಲ 


ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು.” 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 


ರ್‌ ಬ ಬದದ ಮದುದ ದ ರರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಗಟ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚರ್‌ ಕ್‌ು kd 


“ಮಿನ್‌ 
HAN TV ಲಿ ಸ ಈ 
“ಶ್ರೀರಾಮ! ಇತ್ತ ನೋಡು. ದಟ್ಟವಾದ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಈ ಮಹಾವನವು ಮಗಗಳಿಂದಲೂ ಪಕಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಹಾಪವಾಗಿದೆ. 
ಲ ೨, ಶಿ 
ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರಾದಕಾರಣ ಇದು 
ವಾ್‌ ರಾನಿ ಲಾರಾ ಛ್ಲಿಾಿ ma ಸಮಿ ೧ ಲಲ್ಲಿ ರಾಳ ಲಾ ಜಾವ 
AAD IASC AN ಭ್ರ! 1. ಇವ್ರ OUP CMU Ned {Nv 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ದೇಹರೂಪವಾದ ಪಂಜರವನ್ನು ಮಂತ್ರೋ 
\ 
(4) 
4, 
TN 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೨ 
CS 


1054 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಗೊ, ITOH ಉಲನ್‌ ಸ 

ದಿ” ಬ್ಗ್‌ Cd Cee 1 ಚ್‌ ಜಿ | hoe! IO ಆಆ ಆ ಆಟ್‌) ಕ್ಸ 

ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೈಗಳಿಂದ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ 
PS J ಷು ಎಲು ಎಷ ಇ ಎಂಬು 
ರ ದ ಯಂ ಖಲಿ 


ರಾಘವ! ಗುರುಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಗಲೂ ಅಪಾರವಾದ 


ಪ್ರಭಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವೇದಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 


ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಸತತವಾದ ವ್ರತೋಪವಾಸ ಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಮನಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ಪುಣ್ಯೋಪೇತವಾದ ಸಪ್ರಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಅವರು ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿ 
ಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಪನಾಗರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುವು. ಇತ್ತಕಡೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೇ ಆ ಸಪ್ಪಸಮುದ್ರಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ ದಿವ್ಯತೀರ್ಥ. 


* ಜುಹವಾಇ್ರರೇ ನೀಡಂ (ತೀರ್ಥಂ) ಮನ್ತವನ್ಮನ್ನಪೂಜಿತಮ್‌ । ಮೂವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 'ನೀಡಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತೀರ್ಥಂ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. (1) ಮನ್ವಪೂಜಿತಂ-ಮನ್ರನ್ಯ ಗಾಯತ್ತಾ ಜಹೇನ ಪೂಜಿತಂ 
ಅತಿಶುದ್ಧಂ, ನೀಡಂ ದೇಹಪಣ್ಣರಂ-ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹಪಂಜರವನ್ನು, ಮನ್ತವತ್‌ ಹೋಮಮನ್ವವರ್ತ್‌ 
ಜಾ ಕಸ ರಾಲಿ ಸೃ ಇಾಲಾಭಷ್ಟ್ಯ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಘಾ ಗಿರಾ ರ್ಯಾ ಇ ರಢ್ಹಥಿ ಉಡ ಇ ಸ್ಸ Rn ದಿ ಹ್‌ ಹಾಕಾ) ಹಾಲ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಲ್ರ ಹ ಚ 
CONSUME DUNO ಲಿಲ್ಲಿ, ew SH ೪ ಪಲ ರುತಿಐನಿಂ -ಹೋಮಮಾಡಿದರು 
(2) ಮನವತಾಂ ಮನ್ನೇಃ ಪೂಜಿತಂ ಮಂತ್ರವಿದರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತರಾದ, 
ho hoe ed KN KN 
(ರ್ಥಂ=ಗಜ್ನಾದಿ ಪುಣಸಲಿಲಂ-ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯೋದಕಗಳನ್ನು, ಇಹ 


ಪಿ ಗ್ದ 

ಪ್ರದೇಶೇಎ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಜುಹವಾಣ್ಣಕ್ರಿರೇಎ ಆಹೂತವನ್ರಆಹ್ಲಾನಿಸಿದರು (3) 
ನೇ ಪೂಜಿತಂ ಆಹ್ವಾನಮನ್ವೆಃ ಅಭಿಮನ್ವಿತಂ-ಮಂತ್ರವಿದರ 

ಆಹ್ಹಾನಮಂತ್ರಗಳಿಂದ. ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ, ತೀರ್ಥಂ=ಅದಧ್ದರಂ ಯಾಗವನ್ನು, 

ಜುಹವಾಇಕ್ರಿರೇವಕೃತವನ್ನ; -ಮಾಡಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಜಾತ್ರ ೦.೧ 
ಆವ Wilk 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಮಭದ್ರ! ನೀನು ತಮನೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ಮತಂಗವನ 
ವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿರುವೆ. ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಷಯ 


ವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪಡೆದು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಯಾರ 
ಆಶ್ರಮವಾಗಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ನಾನು ಯಾರ ಪರಿಚಾರಿಣಯೋ-ಅಂತಹ 
ಆತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ನಾನು ಹೋಗಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ.'” 


6 


a 


"ಭದ್ರೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಪಚರಿಸಿರುವೆ. ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಇ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಟಾಧಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ, ನಾರುಮಡಿ 
ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶಬರಿಯು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಮಜ್ಞೆ 


೯ ಬಲ ಭ್‌ ತಲ್ಲ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧಗ-ಧಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ 

\ 

( 

RS 

ಈ BD 


10೨0 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವ ಬ್ರ ದ್ರ ಹ ರ್‌ ಹಾರ್ಟ ಹಾಲ. ಎನ್ನ ಇವನ್‌ ರ ಇಹ ಗಾಳಿ ಇ ಹಾಲಾ) ಛಿ (ಗದಾ ಸ ಇರ್ತಾರಾ 
ಗುರ ಲ ಆ ಗುರಘಲ/ಟಓರಿ/ ಅಲ ಲಛಲುಲ LAA A ಉ್ರಕ್ರಾರ್‌ದಿ್‌ ಲ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಶಬರಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದಳು. ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಪಾಲೆ (ಇ ಖಾಲ ಬ ೯ ೦ ಬಿಸು EN ನ್ನ ನಿರಾ ಲಿ ಬಿ 0 ಣಿ ನ ಸಲ =) 


W ಯ 


ಅರಣ,ಕಾಂಡ ೭೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾಮ-ಲಕ ಣರು ಸಂಭಾಷಿಸುತಾ ಪಂಪಾಸರೋವರದ 


ತಸ್ಥಾಂ ಯಾತಾಯಾಂ ಶಬರ್ಯಾಂ ಸ್ಲೇನ ತೇಜಸಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಚಿನಯಾಮಾಸ ರಾಘವ lal 
ಶಬರಿಯು ತನ್ನ ತೇಜೋಬಲದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡು ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಣ್ಣನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರದೃಶ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಈ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 


ದ್‌ ಬ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಸ ಸದ್‌ವ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಹ್‌ ಎದ್‌ ಸದ್‌ 'ನಗವ್‌ ಸ 'ಘೌಟ್‌ ನ್ನ 'ಘೌಟ್‌ ದ್‌ ಸ ಗವ್‌ 


ಯಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹುಲಿಗಳೂ-ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದರೋ-ಅಂತಹುದೇ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶಬರಿಯು ಆತ್ಮ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೫ 1657 
ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಕಾ ಲಾ A ಲಾ ee PAT AN 
ಗಿ ಯ ಲತೆ ಲ್ರಣ ಟು ಗಟ ಗು ಅಂ ಸವಾ ಕಬ್ಬ COS ೂಲ 0/1 dl! 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಪನಿಮುದ್ರಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ವಿರುವ ಈ ದಿವ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪ 
ಕಾದಿಗಳನಿತು ವಿದಿವತಾಗಿ ಅವರನು ಪೂಜಿಸಿದೂ ಆಯಿತು. ನನ ಮನಸಿ 

“ಶ್‌ ನಕು] « ಜ್‌ (ಲ್ನ Madar Ne Nee Nef ಈ ಆ nS 
ನಲ್ಲೀಗ ಶುಭಕರವಾದ ಭಾವನೆಗಳೇ ಮೂಡುತ್ತಿವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾವಿನ್ನು ಬಹಳ 
J EN ಜಾ ಲಾ) ಸಾಹಾಧಿ ಬ್ರಾ“ ಲಾ ಪಾಧೆ ಬಾ ಛಾ ತ್ಸಾಯ್ಸಾ dem) ed ಲಾ ಪಾಲೆ ಸಾಸಾಹಾಧ ಹಾಸನ ಎಬಾನಾ ಹಾಸ್ತಾ) ಹಾಸಾಫಾ ಕನ್ನಾ 
ಟು ಟಊಲಿ! KNW WYK ಲಲ ee Dl | AON ಖ್ಯ ಹಲರ ಊರ ಅಲಲ 
ಬಹಳ ಹತಿರದಲಿಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದೆ. ಅಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ 

ml) ee) ಹಾಸ 


ಇಂ 6ಎ 
ಲಸ RATE ವಾ ಇ6 ವಾ ಗಿನ OANA ANA 7ಳಿ0ತೆ ಅಾರ್ಪಾತ ಇಲ್ಲಿ 
ANG hy Uy Ad NA Ad head UA Nes Che Ad UA | IO UAC 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಕಾತರನಾಗಿದ್ದೇನೆ 


“ಅಣ್ಣ! ನಾವು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ 


ಗ್‌ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ.” 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತಂಗಾಶ್ರಮದಿಂದ 


ಕ್ಷ) 
CDN A ನಾ ಜನಿ €ವ 


ಹಾಬಿ ನ್ನ ಶಾಸ ಗ್ರ ಲ್ಯ ಘಾ ಹಾವ) ಹಾ ಹಣಾ ಣಾ ಕ್ಸಿ ಢಾ ರಾಲಿ f ಗ್ರ ಜಾಲಿ ಸ್‌ ಕಾವಾ 
ಅಂಕ ಕರತ ಅಳತ ಹಲು ಛಲ ಲ ೯0 SNS WTI CNTY ಆ USGS 


ಸರೋವರವಿದ್ದ ಆ ವನವು ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಕುಟಕ ಹಕ್ಕಿ 
ಅಿಗಿಗಗಂ 1 ಗಾ ಗೈಲಿಗ್ಸ್‌ಲಿಗಿಗಗೂ% ಗು NEN ಮೊ ON ಧದಷಿಗಲಿ ಗಗ ಗ 
INO wT ಪ್ರ 181808 | ಅ NUS ಪ್ರ ಸಲ್ಲು eA Ne 'ಆಸ್ಗಕ್ರ/ we | INA ಲು UO Ne wd Ned 
ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅಂತಹ 
RS JD ND ED TS JS TD ಎ್ನ ONO ON A RD JD ಸ್ಮ oD 
WOW VUWOLN ಆಟ ಸ ಬಸಧ್ರನಿಬಲಿಲ್ಲ ಉಯಟಯಲ ಅಟ ಶ್ನೆ “ಟುಟ. ಟ್‌ 
ವಿಧವಾದ ಪುಷಭರಿತವಾದ ವಕಗಳನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 


G 
ಳೆ 
cl 
$4 
ಕ್ಲ 
ಕ 
ಕೆ 
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ದಿಸ್ಕ್ಯಾಘಾಳ ಲ್ಲಿ ನ ಇಂಗೆ ಅಲಿ ನಲ 7ಳ್ಳ ಇಲ್ಲ ENT OTN ಲ್ಸ ಇದಿ ಲಾರ್‌ 
GAs No td Che o Nu 1 ಲ ೬೦) ಯಿ ್ರ) A ಓಟ Ad Ned LAN UN I ud ಹಲು 
ಶುಭಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ರಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ದೂರ ನಡೆದು ಮುಂದೆ 
ರಾ [105]-5 

ೆ 

() 

ಹ, 

Ce 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1658 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹು ಫಾ ಗ ಶಲೆ ಇ ಕಾಜ್ಮಾಾನ್ನಾ ಹಾಸನ) ಹ್ಮ ಕಾರಾವಾಸ ಸಾನ ಡಾಲಿ ಫಾ ಗರಿ ಕಾಸ ಾನ್ಲ ಜಾವ ಛಿ ಬಭ್ಯಾರಾಲೊ್ಣ ೧ ಕಾಲಿ ಇಲಿ ೦.೦% ಹಾಲ ಹಾಸ ಇ, ಸಾಧ ಯಾ ವಾಲ 
ಲಾಲ! ಊಟ WINN OVW WYO RYU Sf IAN (lewd RANDY! 


(೫ ೨ 
J G 
ಗ 169 
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O 

© 
lL ol 
ಲೆ 


ಹ 
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ರ್‌ ದ ುದ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ, ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪಂಪಾಸರೋವರದ 


OL 
ಲ. 
ಲಿ, 
3 
[| 
¢ 
ಗ 
1.) 


ಹಾಲೆ 


ವಾಗಿದ್ದುವು. ಸಖಿಯರಂತೆ ಲತೆಗಳಿಂದ 
ತೀರವಕಗಲಿಂದ ಸರೋಮವರವ ಸೋದಬಾಯ 


fo ರಿ ರ ಲ ದ್ರಿರ್ಧಾಲರಷ್ಳೂ ಹಾಸ ಣಾ ೦ 
Cc VU ITN AAAS ಮ ್‌ ೮೮೧೮೮೦೪ 


ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸರೋವರವು ಸುತುವರಿಯ 
ಶುಭದಾಯಕವಾದ ಆ ಸರೋವರವು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೫ 10೨9 
ಲಿ PR ಹಾಲ ಕ್ಸ ೪ ಕ್ಕಿ ವ್ರ ಮ ಸಾ ಹಾವ) ಸಾಲ ನ್ನ ಇಲೆ ಇ ಜ್ಯ ಇನ್ನಾ ಜಾಫ್ರಿ ಲ 0X ಲ್ಸಿ ರ್‌ ೨.೨೦ ಪಾ ಹಾಸಲಾ 
ರ್‌ ೧೨೮೬೮೦ NM ಅಕ ೧೮೬೨. ಲ | I) ೮11 AAS ANON 


ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಸೀಬೇಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ವಟವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಶೇತ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಲಿತವಾದ ಮತ್ತಿಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುರಗಿಮರ 


ಅದಲು ನ ೧ DN ಹಳೇ ಹ NOTES 
೨ TN ಈಕೆ ಕುಂಿ ಬರು [Me] ಜ್ರ! HON SSG ಪ್ರ Cd A Neff ಹಟ್‌ Ne NVC 
ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಏಳೆಲೆ ಳಯ ಗಿಡ 
ಜಾಲಿಯ ರಾಲಿ ಹ ಇ ಡಿಸಿ ಇ ಚಾಲ Ke ಎ CQ A ಸ ಕ ಹ್ಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬ US 1 Ce Vs VANS, `ಇಲ್ಲ 
me) 
೧ಬಿ 


ಜಾಲಗಳ ಲ್ಲಿ ನ ನಿ ಧಂ ೨.೧ ಗಾಳದ ು ೦ _ ೦ ರಾಗಗಳ ಗಾ ಉಂ ಇಗ ಸ ಸೂ 
ಟಸ್‌ Cad hd, ಗೌ ಲ! ಓ kA ಆಲಾ CH NAC AAG hf OO CAG NI MEY AA 


ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ ಕೊನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ಕಬಂಧನು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ಪುಷ್ಟಿತವಾದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ, ಯಷ್ಯಮೂಕವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ 
ಪರ್ವತವಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಯಕ್ಷರಜಸನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯ 
ನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ತಮ್ಮ! 
ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಜೀವಿಸಿಯೇನು?' 


ಮನದನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಹುತಿದ. ಸೀತಾದೇವಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ "೬ ಗ ಇವ ಇರಾ. ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹಹ 8 ನ್‌್‌ ದಂ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಮ? ಕ್‌ೆ ಇಲಾ ಪ್‌ 


ಟ್ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇ ಛುತಾ 


1 
ಇ ಛ್‌ 
ಸ್ರ 
೪% 


fx 


8 
ಸರ್‌ 


ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ ಕ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
೦ದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ಖಿ 
೨೮. 
ಲ 
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ಬ 
wl 
ಪೌ 
Oo 
ಲ 
೫ 56 


ಅರಣ್ಮಕಾಂಡವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಹರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಕಶಾಲಿನೀ | 


ದೇಶೋ$*ಯಂ ಕ್ಷೋಭರಶಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ | 


ಅಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪ್ರತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


ಮಜುಲಂ ಕೋಸಲೇನ್ಹಾ ಯ ಮಹನೀಯಗುಣಾತ್ಮ ನೇ । 
ಚಕ್ರವರ್ತಿತನೂಜಾಯ ಸಾರ್ವಬೌಮಾಯ ಮಜಲಮ್‌ Il 


ಯನ್ಮಜ್ನುಲಂ ಸುಪರ್ಣಸ್ಮ ವಿನತಾ ಕಲ್ಲಯತ್ಲುರಾ | 
ಅಮೃತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಸ್ಕ್ಯ ತತ್ತೇ ಭವತು ಮಜ್ಜಲಮ್‌ ॥ 
ತಿ ಇದಿ ಕಿ MN 
ತ್ರೀನ್ವಿಕ್ರಮಾನ್ಸಕ್ರಮತೋ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಯದಾಸೀನ್ನಜಲಂ ರಾಮ ತತೇ ಭವತು ಮಜ್ಜಲಮ್‌ 
ಯತವಃ ಸಾಗರಾ ದ್ದೀಪಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾ ದಿಶಶ್ಚ ತೇ 
ವ 


ಮಜ್ಗಲಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ದಿಶನ್ತ್ನು ತವ ಸರ್ವದಾ ॥ 
ರಾಮಾಯ ರಾಮಪದಪಜ್ಯಜಷಟದಾಯ 


ರಾಮಾನುಜಾಯ ಭರತಾಯ ಸಹಾನುಜಾಯ 


ಕಾಲೆ ಜಾನ್ಲಿ RN TV UTS VEEN 


ಟ್‌ ಕ್ಲ ಳ್ಳ WEN TOT OW SNE 


ವಾಲ್ಮಿ ೀಕಯೇ ಹನುಮತೇ ಚ ನಮೋ ವದಾಮಃ | 


ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ನಿ ಯೈ ರ್ವಾ 


ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೈತೇ ಸ್ನಭಾವಾತ್‌ | 


ಕರೋಮಿ ಯದೃತ್ಛಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥8 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


| ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ॥ 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 1001 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ಪತ್ತ್ಕೆ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 





ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ್ರಿೀರೌಯಹ 


ಕನಾ ನಾಲೆ ಗಿನ ಇರು ುಷ್ಠಮ ಬಾಕಹಪರ್ವ 
ಸರ್‌ (/ ಈಚ್‌ ಕ್‌ ಓಟ ಶ್‌ ಆ 


ಣಾ ಕಳ ಇರ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರು 


ಹಾಲೆ ಮಾನೆ ಸಾ 


ಭೆಯಗ್ರಸರಾದುದು 


ಸ ತಾಂ ಪುಷ್ಕರಿಣೀಂ ಗತ್ಹಾ ಪದ್ಮೋತ್ಪಲರುಷಾಕುಲಾಮ್‌ | 
ರಾಮಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಸಕಿತೋ 'ಎಲಲಾಪಾಕುಲೇನ್ಸಿಯಃ loll 


ಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರ 


ಮೀನುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಮನಸ್ಮನಾಗಿ 


ಪ್ರದೇಶ. ದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನೈ ದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಗಾ 
td 


ಇನಿ ಜಗಲಿ ಬ್‌ ea WV Ca ON ಎಲ್ಲಿ ತಾಗಿ ಸದ್ಯ ಭಾಲಿ ಅರಾ ಎಫಛಾಳಿ ಯಿ 
[MOA TOU WCW se S\N ON Gad ho wd ಸೊಬಃ ಬ್ಲ ಎಲ UN KAD hd ಬಟ EY ANG \ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾದುವು. ಮನ್ಮಥನ 
ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು :* 


* ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾದುದು 


ಖಕ 9) ಮರುಕಣದಲಿಯೆ ಯೇ ಅವನಿಗೆ ೨.೧೦೧, ಕಾಸ್ಟ ಗ್ಯ ಬ ಎ ತಾಂ ನ್‌ ನ್‌್‌ 

ಊರ ಧ್ರ ನ್‌್‌ ಖಲು! 1. ಗ ಗುಬರುಟು ಘು NN ಆಟ ಟುಟ ಘು KSA ಲ ಟು UN 

ಏಕೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ: ಸರೋವರ 

ಗಳಲಿರುವ ಪದ್ದ, ಕನ್ನೆ ದಿಲೆ ಮತು ಇತಲಿಂದತ-ಅತಲಿಂದಿತ ಚಲಿಸುವ ಮೀನು 

[ವ ಪ್ರಿ? ಇಲ 0 ಎಂ ಎ ಎಂ pf) 

\ 
4, 

| Se 


ನಳ “Me 


1662 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
pant SS ಬಾಳ ಪ ರಾಲಿ ಕಾಜ NS A SS NS ND) 
ಲಳ ONC WAAC SANS YD ಗ್ರ ೮ IAS CAV ಲ.) 
ಕೂಡಿರುವ, ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ವೌನಲಖಖದಬಿದಾದಬ ಖ್ರಕ್ರಗೆಳಂದಿ ನು ುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುವ 


ರ್‌ EOE ಬಿವಿ RACIAL ವರಾ A ಹಾಣಿ ತಗೆ! ಗ್‌ 
ಸ್‌ ಈ td Ne ENS NE ಜ್‌ ವ್ರ Mid ಓರ ಸ TE A hd Fd te ಹಗ್‌ Aud Ne 


ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು , 
ಕೆ ಗಾ ನೌ ಅಸ್ಲಿ ಬಾವು ನ ಎ್ಯ ಡಾ ಪಾವ (ಲಿ ನ್ಗ ಎ ಕಾಲಿ ಚ್ಯಾ ಲಾಲ ಭಾಲಿ ಲಾ ಫಿ ಮಮಾ ಮಾನ) = ಮಾ 
ಅಮಿಂ NW CIV ಆಖಲಟ್ಲಿ-ಆಭಲಟ್ಲು UW Ns VU ರಲಟಿಟ್ಟು 
ಶಿಖರಯುಕವಾದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಭರತನ ವಿಯೋಗ, 
ವೈದೇಹಿಯ ಅಪಹರಣ-ಈ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 


ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ.. ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರವು 
ಸೋಮಬಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ ಇಂ ಗಣವು 
Cd ಆಟ್‌ ಆ ॥ | Eo ಸ್‌ ಫಿ NN TN ಊಟ್‌ ಆಜ್‌ ಆತ್ರ well ಕೈಗ! IN 


ಬಾ A ed ed ದ ಹಾಹಾ Rhee AEN mm ಾ 
eNO NS TU ww 1 ರಂ ಲ್ರುಲ್ಬು ಕಬ ತು ಓಹೊೋಗಿರು. ಐ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಸರೋವರವು ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವ ಎಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. 
ಹಾಗ 
ಪಂಪಾರಣ್ಯವಾದರೋ ಸರ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಸಷಜಹಂತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಹನ್‌ ಲ್ಲ ಸ್ಸ್‌ ರಿಳಲರಿAರ್‌ಲ COE ಗಿರಿಇದಾಸಿ1637ಳ್ಲಿ ದೌ ಲಾ ಎಲಿ ಫಳಲ 
Hd OU ಓಟ tr hl Nl ddI ಓ/ಓಟ/ Ne Cod Need AAS Ne hd, td ಈ he Nf ಭ್ರೂ) Gad. dl IT 
ಜ್ಯಾ © ಖೈ 5) ಬ" ಮೌ 

ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದ ನಮಲ ಲಂಕೃತವಾ ವಾಗಿವೆ. ನೀಲವಾಗಿಯೂ 
ಹಸಿರಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವ ಈ ಅರಣ © 





ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಕೆಂ 


NE ನಾಲಾ ರ ತಾನೆ ಬ್ರಿ ಗಾ Om NN AN 
ಯಲ ಡಿಹೂಡನಿಯೇ ಒಂ Cad ಟು ಲ YU had “ೇರಲಿಯ(ಊಉಟಿಖು ಊಟ.) ಸ್ಥರಣೆಗೆ Cad hd kad NAG ೨ 


ಕನ್ಯೆ ದಿಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. 
ಚಂಚಲವಾದ ಮೀನುಗಳನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತದೇವ ತಿಲತ ವಾದ ಕಣೆ ಗೇನೆವ 


ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಚ್‌ ಸವ್‌ ಇನ್‌ ಇದನ್‌ ಓ ಸ್ಥಿ ದ್‌್‌ ಔ Mae) A ಗಟ್‌ ಆರ್‌ ಆಸ್‌ ಇಟ್‌ ಓಲಂ“ಂಯ 1 ಜೆ ಯಾಂ ಕಾಸ್‌ ಲ್‌ ಓಸ್‌'ಇಫ್‌ ಓಂ ಡಿಚ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ಗಟ್‌ ಇಚ್‌  ಹಟ್‌ಗಟ್‌ ಇಫ್‌ ಔಟ್‌ಗಟ್‌ ಲಾಸ್‌ ಶಚ್‌ಸಸ್‌ ಲ್‌ ಆರ್‌ಇಫ್‌ ದಟ್‌ ಓಟ್‌ಇಟ್‌ ಔ “ನ್‌ 


ನೋಟವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದನು. 
* ಭರತನ ದುಃಖವನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲಾಗದೇ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನ 


ಈ ಕ್‌ 
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1663 
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ನ್ನು 


ಶ್ಲ ವ 
ON |. ಶಾಳ್ಗಷ್ಪ ಕಾಲ 
hee Ned ಓಗಿ! Nd ಧೂ) 


ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ತನ ವೇಗದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸು 


ದ್ರಾ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುಂದರದ್ಧ 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆ 


ಹಾ 


ಠಾ 


ಭಾಸವಾಗುತಿದೆ. 


ಕ 


ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ 


ದ್‌ 
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-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿರುವ ಈ, 


ಈ 
ಕ್ಮ 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 
ರುವ ಅರಣ್ಯಗಳ ಸೂಬಗನ್ನು ನೋಡು. ಲಕ್ಷ 


ಹ 


ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಜೆ ; 
ರುವನೋ 


ಲ್ಬು 


ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿವೆ. ಹೂತುಂಬಿದ ಕುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಳಿ ಗಳು 


ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂ 


ಹಾ 
೨ 
ದರೆ ಮದಿಸಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ 


ಇ. 


ಇದ 


ಭರತನಿಗೆ 


ದ್ರಾ 


ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 


ವುದು-ಇವು 
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ಹಾನಿ 


ವಾಸಮಾಡುತಿರು 
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ನಾಗಿ 
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ಉನಾಬಿಗಿಳೂಡಿನಿ ಬ್ರಕ್ಷಗಳನ್ನೊೂ ಬಲಯುದಬೀಬಮಿ ವತಿ 


ವಾಗಿ ಬೀಸುತಾ ವಕಗಳನು ಅಲುಗಾಡಿಸುತಿದೆ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದುದು ; 


ಇ್‌ 
ನು 


ಹೋಗುವವರೆಗೂ ತಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 


ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಠೋರವ್ರತನಿ 


ಸುಮಧುರವಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಭ 


1004 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


| ೦ದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮರಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿವ. ಶ್ರೀಚಂದನದಂತೆ ಶೀತಲವಾಗಿ 
ರುವ, ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
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ಅ ಲ್ಕ ಕಾಫ ಕಾಲೆ ನಷ 


ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿ 


£ 


ವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿವೆ. 
ಅವು ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿವ. ಆ ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳ ಮೇಲೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ಕುಳಿತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವನ್ನು 
ಮುಡಿದು ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ನಾಟ್ಯ 
ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬೆಟ್ಟದ ಕಣಿಗಲೇ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷಣ! 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ವಸಂತಕಾಲವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸು ತ್ತಿದೆ. 
ಶೋಕದಿಂದ ಸಮಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮನಥನೂ ಬಹಳ ವಾಗಿ 
ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹೃಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ಹಾ 
ನಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ರಮ್ಯವಾದ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನೀರುಕೋಳಿಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ದನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖಿತ 


ನುಂಬಿಗಿಳ ರುಂ 


NHN ಲಿ! ! vol LA 


[ey 


ಹೊಂದಿ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟುತಿವೆ. ಈ 
ಎ ತಾ 


"ದಿಸುವ ನೀರುಕೋಳಿಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, 


ನ ಪಿ 


“ನ ವ, 
ಸತ್‌, 


ಮಂದಮಾರುತ, ಕೋಗಿಲೆಯ ಧನಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಸಂತಕಾಲದ 


ಆ 


ಕ್ರ ಗತ 

ಟು 
ಶಾಫಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶಾಲಿ ಲಲಿ ರಾನಿ ತಾಣಾಲ ಬೆ ರಾವ ಲಾವಾ ಲಾ ನಾ ಲಿ ರಾ ಸಾರಾ ಸಲ್ಲಿ ಡೌ ಭಲ ಷು ಹಲ್ಲಿ ಶಾಲ ್ರ 
{ Mcof Iw VU ಬ್ಬ ಜಲಲ ಟು ಹಬ ಉಟಯಲ್ವ್ರೂಣ ಆಲು ಆಟ ಲಹಬ Re 
ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ಬಹುಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತದೆ. ನಾನು 

ಇದಿ 

ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ವಸಂತಕಾಲದ ಚಿಗುರು 
ಗಲಿ೧ಗ ಹಣಣನ ಸಹೃಕಗಲನು ಮಾತ ನೆ೧ಂಔಡುತಿ ಡೇನೆ ಇಗ DAT 
1175 wv Ae UA No Sh ಬ್ರ ರ್ಟ IE Deda eA Ud Ns IE | ॥ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


1000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹ [a] ವಾಗು 


ಹ್ಮ ವಾ ಇ ಗ್ರಾ) ಘಾನ ಲ್ಲ, ಲ ಹಾ ೧೧೦% ಕ್‌ ಉನಿ 
DUM I UY ಆ ಅಂ) Wd DUD 


ತ್ರಿದೆ. ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ 

ಹೆ ತ*ಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಆದರ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ; ಮಂದಮಾರುತನ 
ವಸ 
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ುದದಿಂದ  ಮೋಹಗೊಂಡಿ ುವ ಈ 


ಗಣಿ ಲಿಲಿ NO ಹಾ) ಜಾ ಗಿ ಲಿ 
«OI M ಗಂ ಖರೀ ವಿ೪ ಆಧ್ಯ ಲ್‌ ಟ್‌ 


ಲಿ ಹಾ 
ಗಂಡುನವಿಲನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ತಾನೂ ನತವಾಡುತಿದೆ ನತಪಸಂಗದಲಿ ಮುಂದಕ ಹೋದ 
"ಶಿ ಹ "ಶ್ರಿ ಯ ಮೊ ದೆ 
ಹಣ್ಣುನವಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಂಡುನವಿಲು ತನ್ನ 
ನಾ ನಾನ ಪಾಲ , ಈಾಧಿ ಇರ ನಾ ಲ್ಲಾ ರಾ ಹಣಾ ಹಾಸಿ ವ ಮ್ನ ON ಸಾ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ rd ಕಿ dU ಟಿ, ಆದ್ವಿ! ಬ್ಲ ಯಸಟನರಟಲಿೀವಿ ೧೦. ತೆ YW OOM 
ಮಾಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣುನವಿಲನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ನಿ 


* ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಸ್ನೇದಸಂಸರ್ಗದೂಷಕಃ'ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಚ್‌ ಉೃಕಾಕ್ಕಾಶಾಳೆ ಗಡ ರ್ಮ 0.೮ 7 UA JN. ಳ್ಳ ನಿ ಗಾಗ Pe CN ನಿ ಅಳೆ 
-ಕೌಕುಜ2ಶಕಾರಿಹಃ ಲು ಧಿ ad VU had ಓಟ ಆಟ್‌ ಆಧ 0. ೨) ಎ 


ದೂಷಯತಿ ಮಲಿನೀಕರೋತಿ-ಅದರಿಂದ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು ಎಂದು 


| ಗವಾಕ್ಷೈರಿವ-ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವುದು ನವಿಲುಗರಿಗಳ ನಾಳ. 
ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ನವಿಲುಗಳು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಜಾಗರವಾಡುವಾಗ ಆ 
ನಾಳಗಳು ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾಲರಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 1007 

PRS NS  ಭಾರಾಯ SS ಕಾಜೆಗಿಕು ತರಾಳ ಉಲ ಕಧಾಳಷ್ಟು DS ES ಯ ಓಕ ದಾಧ ಸಥ ಕೃಷ್ಟ ಭಾಳ ಷು 
ಹಹ A ಲಗ ಲ್ಯ ಬ್ದ WOU ENTOU SUM UN 
ನಿಜ. ರಾಕ್ಟನನೇನಾದರೂ ಹೆಣ್ಣುನವಿಲನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ದರೆ-ಗಂಡುನವಿಲು ಇಷ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 

ಶಲ ೧೨ ಣಿ 

ಕುಣದಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದೇ 
ಲ್ಲಿ ಸಾಲಿನ ವಾ ನ್ನ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಕಸ ನ ನಿ ರಾ 
ef WOOT ರಣ್ಬುಖಲ! 1 9» ರಲಲ ಲ್ಲಿ ಉಮ "ಬರ್ರಿ ರ ಲಂ ಉಲಖಲ್ರಲಲಯ 
ಅನುರಾಗದಿಂದಿರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು ಕ್ಷಣ! ನಾವು 
ಕ ಹ್‌ ~ ಪ ಶ್ರ hd ಸಾ 


ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇನಾದರೂ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾಗದೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ- 
ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾದ ಅವಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಿಶಿರರ್ತುವು ಕಳೆದನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಈ ವಸಂತರ್ತುವಿನಲಿ 


ಪುಷ್ಪಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಪುಷಗಳು ಬಾರ್ಯೆಂ ವ 


ನನಗೆ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತಿವೆ. 


ವಕಗಳಲಿರುವ ಹೂಗಳು ಅತಿ 

ಎಂ ಲಂ) ನಿ 
ಯಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಗೂ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿವ. ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗುಂಪು- 
ಹ ಸ್ಸ ಫಟ ತ ಹಜಜ ಫಟ ES ್ಸ್‌್ಚಹ್ಹಚು ರ್ತ್ಟ್ಟುೂಜಾ ಸಾಹು 
1ಸಿ/ಆ ೦ ಲ! | ಭಟರು ಟಟ ಯು (ಆರನಯ | ಲ್‌ಂ್‌ ಅಲಂ 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಲು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಲ-ಕಲ 


ಎ 
ಸಾರಾ NEN ಗರಿ ಕಸಾಲಿ ಭಾಸ ಜಡಗ ಕಾಲೆ ನನಾ ಲತ ಷ್ಟು. ಕುರ ರಾ AO ಲ ಲ್ಲಿ 
ಕ ಯು ಬು ಬಿಬಿ ಅಗಲು ಕಲಲ LOU MANTA ವ್ರ ಅಲ. 
ಅವಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಸಂತನು ಹುಟ್ಟಿರಲಾರನು. ಇದು ನಿಶ್ಚ 


ಕನ್ನೆದಿಲೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸೀತೆಯು ಈ ವಸಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾಳು? ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಸಂತನಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1008 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ದಿರುವ ಆ ನನ್ನ ಫ್ರಿಯತಮೆಯು ಏನುತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾಳು? 
er Sa Vala ಣಿ ೋದನಮಾಡಲು ಇ ಇ ಹೂಣ ಅವಳಿಗೆ ಸಾದ ನಾಗಂ 


ted ಊಟ್‌ ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ Ned ಅ ಯ ಹಾಗ್‌ Cd ed TS ಹಗ್‌ ಗಗ್‌ ಕಲ್‌ "ಆಗ್‌ yd Wee 


ಇರಬಹುದು. ತುಂಬುಜವ್ಹನೆಯಾದ, ಕಮಲದೆಲೆಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಲ್‌ 5 ಸ 
ಕಳ್‌ ಲ್‌ಿ 

ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ ಕಾಂತೆಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇವನು 

ಏಗಿಕಿ ಯಗಳು ತುತ ES ES RS RN pS ತಳಗ ಲ್ಲಿ ಸಾ TD NS ರಾರಾಾಯ್ಕಿ ಮ್ಯಾ ಗುಣ ಸ ರ್ರಿ ಭಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ. ಲ್ಲ ್ಯಜ್ಹಘಾಲಿ ವಾರ್ಟ ದಾಲ 
WAN HW ಬ! ಗುಂ ಲಲುಲುಲ! 1 ಆಲಂ ಪ್ರ ್‌ಲ್ಲಾ OV NOE 

ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದಾಗ ಪೂ ಮಂದಮಾರುತನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸುಖಕರನೆಂದೇ 

ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ರ್ಯಾ ರ್‌ ಸನಿಹ ಗಸ, ಹೆಗಲಿನ ನಿರ್‌ ದೆ 

badd ಕಳುಳೆ ಅ 


* ಮೊದಲು-ಮೊದಲು ಸೀತೆಯು ನನಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವಳೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಅವಳು 
ಜೀವಿಸಿರಲಾರಳೆಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿದೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 1669 


ರತು. 
ಅದೇ ಕಾಗೆಯೇ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ಶೀತೆಂಯ ಸಮಾಗಮವನು ಇಗ ಫಾಂದ ತಿ7ಳೆ 


te AA SAAS GI ICA 1 Cd FA Ne ed ಈ 


ಹಾಹಾ ಷ್ಟ ಜಾ ಎ ಪಾಲ Pe ಕೌ ಕಾಸಾ ಹಾಲ) ಎಇ ಇಲಿ ಎ ಹಾ) ಹಾಸ ಕನ್ನ ಬ್ನಾ ಪಾಸಾಲ 
೪. Bf IOAN ಗುಟುರು ಲ ಯುರ ಘಆಟಲ 


ಈ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವು ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶೋಕನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಾಮದೇವನ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಂತಿರುವ 
ಪುಷ್ಪಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಲಕ್ಷಣ! ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಮಾವಿನ ಮರಗಳು- 
ಶೃಂಗಾರಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ಷವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಲಕ್ಷಣ! ಅಲ್ಲ ನೋಡು. ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾನನಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸರೋ 
ವರವು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದವಾಗಿದೆ. ಹಂಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾರಂಡವಗಳಿಂದಲೂ ್ಛವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವ್ಮಾಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೇಸರ 


ಗಳನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಹೀರುತಿವೆ. ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲ 


1010 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

NERD ES ALAN ಜಂ ಣಾ RN RA 
WON UMTOUD WOVE We ದಾ MN ON WS UY ಮ ಅ ಹು ವ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅರಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸುತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 


ಬರುವ ಆನೆಗಳ ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಈ ಸರೋವಂದ 


ed AAG | 1 WUC CAs 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾ “ಮೇ ಲೇಳುತಿವೆ. ಅಲೆಗಳ 


ಪಾ ವಾ ಸಿನ ಎಸಿ ಹೆಂಗೆ 
ಊಂ [eT ಮೇಲಕ್ಕೆ- ಕಳಕ್ಕ 


ದಳಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆ 


— ಛು 
ಮಾಗಾ NTN EN ಇಲ್ಲುಎಳ್ಳಿ ಲಶನN ವಾ A SO OTN ANAT Nr 
WUC TU tnd Nf Rad CIC 1 ಆ HN NNN GA [ bg A Ne ER IAs ಆ 


ಅಹೋ ಕಾಮಸ್ಕ ವಾಮತ್ಹಂ ಯೋ ಗತಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾಮ್‌ | 
ಕಲ್ಮಾಣೀಂ ಕಲ್ಮಾಣತರವಾದಿನೀಮ್‌ 11೬ ೮॥ 


ತ್ರಿ 
ಮನಹನ 5363 ಇ ಎಷು 0ಎರಾರಾ7ಗಗಾ ನಾ ರ್‌ 


Ce ed NN ಲೆ ಅಸಂಭಂರಿಣ 2 ಗೇಟ್‌ ಅ ಜವ್‌ ದ್‌್‌ 4 
ಈ ಶಿ at 


ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿರುವ, ದುರ್ಲಭಳಾದ, ಕಲಾ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ವಸಂತನೇನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿ ಡಿಸದಿದ್ದ! 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಸಂತನೊಡನೆಯೇ ಮನಹನೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ 
ಮದನಪೀಡೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ, 


ಸೀತೆಯೊಡನಿದಾಗ ಯಾವ ವಸ ಗಳು ನನಗೆ ಮನ್ನೋಹರವಾಗಿದುವೋ 


ಸ ಗಾಸ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ರರ Qu [| ree yee A RF ee ಔ ನನನು 


ಅದೇ ವಸುಗಳು ಈಗ ಅವಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಕಮಲಕೋಶದ ದಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇವು ಸೀತೆಯ ನೇತ್ರ 
ಕೋಶಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 


ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವೃಕ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಮಂದಮಾರುತವು ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಂತೆ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೀಸುತಿದೆ. ಈ ಸರೋವರದ ದಕಿಣಬಾಗದಲಿರುವ 


ರರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ತರ್‌ ವ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ॥ | ಇದ್‌ ಓರಾ ದೆ ಅ AKAN ON wo rd ದ್ರ ದ ದ್‌ ದ ಜ್ಯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ, 


೪] 
L 
L 
4 
> 


ಕಿಷಿಂದಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 1011 
೦.೧ ೫ ೧ರ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ವ ೯ 9 ಘಾಸಾಶ್ಮಾ ED ಇ ಭಣ ಶಾರಿ 00) ಹಾವ ಹಾರ ಸ್ಟಾ ದ್ದು ಘಾಲಿ ಇ ಹಾಸ ಫಿ ಲಿ ಇಲಿ ಕಾಲಿ (ಲಿ ಇ ಕಾಲ್ನ 
he Kd SU KAS Cad WW AN [ ಲ್ಸ ಕ [eS 06-10 970 ಆ! 1 ಬ್ಲ 
ನೋಡು. ತಮ್ಮ! ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತವು ಗೈರಿ 
ಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿರುಸಾದ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಅಪಳಿಸುತಾ ಅಧಿಕವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 

೦೨ ಪ್‌ ನ್‌ ಗತೆ, 

ಧೂಳಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎ ಲಾ ಪಾಸ = ತಾರಿ ಬಾ my) ON ಭಾರ ಇ್ಮ ಹಾಸ) ಎ ಬಿ ಭಾರಿ ಅ ಇ ಘಾ ನ್ನ್ನ ಪಾಲ ಜಾವ 
ಕಲ್ಯ ಲ SUSY AO Iv VY [eS 0 T wT () NA WASH 1 
ಮರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೆಟದ ತಪಲುಗಳೇ ಹೊತಿಕೊಂಡು 


ಹ ae 
Or ಲ್‌ ದ ಸುಗಂದದಿಂದಲ ಕ ದ್‌್‌ ಘಾ ್‌ಸಿ7ಗಗಇ ದಲ್ಲಿ ಶ್‌ಂ 
ಆಟ್‌ ್‌6್‌್‌ A kad ಆಗ ಗ್‌ UY UMN he | ॥ Ne WM ಗಟ್‌ ef Ad Ned UY AYU tA ಗಲಭೆ Nf) 
ವಕಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 


Mudd > ae Nk ರ್ರ್‌) 
ಕರಂಜ, ಹಿಪ್ರ, ಅಶೋಕ, : ಹವಳ , ಸಂಪಿಗೆ, ತಿಲಕ, ನಾಗಕೇಸರ, ಈಚಲು, 
ಲು ಬಾ ಗ್ರಾ ಲಿ me ತಾಗ ಲಾಲಿ ಇಲ ೇೀಲಾಶೆ ಕ್ಮ ಲಿರು ಗುಳಿ ೋದ ದ್ರಾ ಕಾಶ ರ್‌ 
ಆಗು.) ಆಟಾ ಟ್‌) ಉಟ್ಟು; ನೀಲಾ HOMO ಆಲ Nk)» A Cotas ಆ ಲ ಗಲ್ಲಿ 


ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಂಕೋಲಗಿಡ, ಹಳದೀಹೂವಿನ ಗೋರಂಟೀಗಿಡ, 
| ನಾದರಿ ೨ 


ಸದ್‌ ಪಗ್‌ ಸ 


ಇ 
ಹೊದಾಗ NN ಹ್ಯಾ ದ್ಯ ಭಾಲಿ ಅಾಲಿ ಸಷ ರಿದ ಪ ಧೆ ಗಾ ರಷ NS, ನ ಡ್‌್‌ 
ಅಟಆ ಲಲ ಆಟ ಕಲ ಹೀರ N ಆ ೬1 1 ಮಲಿ I, 
ಹೊಂಗೇಮರ, ಗಂಧದ ಮರ, ಸ್ಕೃಂದನವೃಕ್ಷ, ಕಿರುತಾಳೆ, ತಿಲಕ, ನಾಗ 
ವೃಕ್ಸ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಪಾವನದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವೃಕ್ಸಗಳೂ ಪುಷ್ಪಭರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಗಳಿರುವ ಲತೆಗಳಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲಟಿವೆ. ಈ 

ದಾ hf) ಮಲ್‌ 


* ಈ ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಮರಕೋಶದ ವನೌಷಧಿ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ೮೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಚೂರ್ಣಕಾಃ' ಎಂದು ಒಂದು 


ಲ್‌ಿ 
ವೃಕ್ಷದ ಹೆಸರಿದೆ "ಪೂರ್ವಕಾಃ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟ ಘಾಳಿ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇಗ ಕಾಫಿ ತ್ನ NAL AA ಹಾಲ ಕೌ ರಾಲಿ ಸ ಘಾಲ್ಗೆ ನಾಲ ಗ್ರಾ ನಾ ಗಾ ಸಾಲ ಸಾಗಾ 7ಹಾಲ್ಲಿ 7 ಇ 
ಈ ಊರಿ ಬ್ಬ! Weve UN ಹ CVU MN OY ಖಲ್ಯಯಲ್ಯನಿರಲಲಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1012 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಮದಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ- 
ಮಧುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪುಷ್ಪಲತೆಗಳು ಗಾಳಿಯ ರಭಸದಿಂದ ಯಾ 


ಕಾಣುತಿರುವ ವ್ನಕಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿವೆ. ವಕ್ಷದಿಂದ ವ್ಗಕಕೂ 
ಶ್‌ ಲಲ ಕೇ es ಶ್‌ ಶಿಖಿ, ಶಿವ್‌? 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಪರ್ವತಕ್ಕೂ, ವನದಿಂದ ವನಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಮಾರುತನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ರಸಸ್ನಾದನಗಳಿಂದ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಬೀಸುತಿದಾನೆ. ಕೆಲವು ವಕಗಳು ಪುಷಗಳಿಂದ ಸಮದವಾಗಿದು 
ನಂ ದಿ Wd ಲಲ Wa ಲ" ದಿ 

ಮಕರಂದದ ವಾಸನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಎ. ಕಲವು ವೃಕ್ಷಗಳು ಮೂಗ್ಗುಗಳಿಂದ 
ನ್ನ ನಾ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಷ್ಟು ನಾ ಲ ಗಾನಾ ಫಾ ಮನ್ನಿ ಘಾಲಿ ಲ ದ್ರ ಸಾಲಿ ಲಿ.೧ಿಗಾರ ಇ ಭಾ NR, 
ಗುಲ ಘಿ tad ೮! Wadd ಲ್ಯ GSC TUCE dha ಘರ ವ ಎಂಎ he CAA tS Ol Wad ಟು) 
ಅನುರಕ್ತವಾದ ದುಂಬಿಯು "ಇದು ಮೃದುವಾಗಿದೆ ; ಇದು ರುಚಿಯಾಗಿದೆ ; 
ಇದು ರಸವತಾಗಿದೆ ; ಈ ಪುಷ್ಪವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದೆ'-ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಪುಷಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಬಿಡುತದೆ. ಪಂಪಾಸರೋವರದ ತೀರದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ 


ಂ ಥಾ ಗಿ ಂ 
ಗೀರಗಿಡೆ ಸಸ ಇಎಗಿಗಗಾಗಿದನ ತ re ಲ್‌ ಗಳ್ಳೊಸ್ಟ್‌ಗ್‌ಲ್ಫ6ೆ ೧7೪೧೦ 
[THD ANTS WS AN SIU Udo RTC ಆಟ UMN ರ KASS 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
NOwNONT ಬಲದ ೦.೦2೦ ರೊಂದಿರಿಖ ಅಲಿಯ ತ್ಟಾಶ! 15 
ಪೂರ್ಣಕಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಾಲ್ಮಲೀಭೇದಾಃ ವೃಕ್ಷವಿಶೇಷಾಃ- 


ಬೂರುಗದ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ೮೧ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಚುಕುನ್ಹಾಃ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ, ಮುಚುಲಿನಾಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. ಈ 


ಲು 
ಎರಡು ಶಬಗಳೂ ನಿಪಂಟುವಿನಲಿರುವುದಿಲ. ವಾಖಾನಕಾರರು ಮುಚುಲಿನಾಃ ಎಂಬ 
ಜಾ 


eff Nef ff ಓ hd OA ನಿತ ತ್‌ hed A ತ ತ್‌್‌ ಚ್‌ ಹತ್‌ ಕಡ್‌ ಸತು ef Ne ಹ್‌ 


ಪಾಠದಂತೆ ನಾರಜವೃಕ್ಷಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ೮೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಧವಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪತಿಶಾಖಿನರಾ ಧವಾಃ ಎಂಬ ನಾನಾರ್ಥಕೋಶ ದಂತೆ 
"ವೃಕ್ಚಗಳು' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಧವಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಧುರಾಖ್ಯಾ 
ವೃಕ್ಷವಿಶೇಷಾಃ- ಮಧುರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವಿಶೇಷಗಳು - ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ೀಂಕಾ ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಂದು ವಕವ ಮತೊಂದು 


ವಿಲ ಇಹ 


ಬ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯ 


Er 


₹೨: 
©) 
Ny 
ಫಾ 
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ಈ ಕಾರಂಡವಪಕ್ಷಿಯು ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಡಗಿರುವ ಕಾಮವನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತಿದೆ. ಮಂದಾಕಿನೀ 
ನದಿಗೆ ಯಾವ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಣ-ರೂಪಗಳಿವೆಯೋ-ಆ ಗುಣ- 
ರೂಪಗಳೇ ಈ ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೂ ಇವೆ. ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ಗುಣ 
ಗಳು ಜಗತ್ತಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯ ಮನೋರಮ್ಯತೆಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿರುವ ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಖ್ಯಾತಿಯು ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಒಂದು ವೇಳ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿ ನಾವು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ ಅವಕಾಶವೇನಾದರೂ ಲಭಿಸಿ 
ದರೆ-ನಾನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗಲೂ ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರಮಣೀಯವಾದ ಹಚ್ಚನಿಯ 
ಹುಲ್ಬರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ನನಗೆ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇರೆಯ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೋಹರವಾದ ಹಚ್ಚಹಸಿ 
ರಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ 
ರುವ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಉನ್ಮಾದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಚಕ್ರವಾಕ, ನೀರು 


ರಾ [106]-5 
\ \ 
() (9) 
ಗಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


[ 1014 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಕಭಿ ಲೆ ಕಾಲಿ ಮೌ ಇಂದು ನಿ ನೆ ಗ್‌ ಕಾಳೆ ೧% PRR ಹಾ ನ್ನ ವಾ 


ಲಂಚ ಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ರುವ 
ಪವಾಗಿರುವ ಈ ದಿವ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡು, 


OH 
ತ 
ಣೆ 
ತೆ 
ತ] 
ಪ್ರಾ 
ಲೌ 
O 
3 
ಗೆ 


ಕ ಗ್‌ (ಲಲ) HE Wed U/l 1 ಸ್ರ ಳನ್ನು Grd © ಖಲ! ॥ ಭಿ wd 
ಸರೋವರವು ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾ ಕಾಣುತಿದೆ. ಅಧಿಕವಾದ 
a) EN ಬ್ಬ ಹಾಸ my EN ಅಾಾಧ ಎ ಹಾಲೆ an eee Ae ON md ಪ್ರಕಾಲೆ ND SL ಸ್ಟಾ ES (ಲ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ 
NUK Ne WYK ಲಔ NW ಲೆಲಲಉಲರು (1೨ಆರಗ೦ಎಂಲ್ಟಾ ಉಕ 
ಪರಸರವಾಗಿ ಹಾವ-ಬಾವಗಳಿಂದಿದು ನನ ಮನಸಿನಲಿರುವ ಕಾಮವನು 
ಊ | ಎ ದ್‌್‌ ಗ ದಿ ಎ 
ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಲಕ್ಷಣ! ಈ 
ಳ್‌ ೦೩7 ENO ಗಾಳ. ಧದ ಸಸ ಲ್‌ಂದ ಷೂ ಗಾ ಶು 
GAs Ad CEC Ned td ಆಟ್‌) ಆಆ ಆಟ್‌ ಲ ಆಟ್‌ EN ರಜ hed) AAS He AAS TE td 
ಯುವತಿಯಾದ, ಕಮಲಾಕ್ಟಿಯಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾ 
~~ ಹಾ ಹಾ ಎ ತಾರಿ ಹಾಡಿ ಎಲಿ ಘಾಡ HD dd Pe ಸ್ಟಾ ಗೌ ಕಾಲೆ fo NE) SS NN ಎ ಇಗೆ ಜು ಇಲೆ 
NON SOT NYY ಬಬ್ಬ ಯಿ೦ರ/3 AN AAI Y Swe NO NOTUNW 


NAO AN ೨ ಹಗ್‌ 0-೨ ONL TNT ರೆ ನಿದಿ 

Gad WW Grd ಒಆ ಓಲ wo OI 1 Nu) eA 1 We tA Ad UN AGI 1" ಆಧು ಲ್‌ Akad 

ತಪಲುಪದೇಶಗಳಲಿ ಸೇಚೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿವೆ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ 
ಉ ಸು ರುದ" ೦ 

ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ವಾ ೈಪವಾಗಿರುವ ಪರ್ವತದ ಈ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲ ಪ್ರಿಯತಮೆ 

ಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನಾದರೆ ನನಗೆ ಶುಭೋದಯವಾದೀತು. 


ಳಾ ಲಾ ದಾ ರಾಜಾ ಲಾಲ ರ್ಮ ರಷ್ಟ ಭಾಲಿ ಮಿಗ್‌ ಸಾಲಿ ಭಾಲಿ 9 
ಅಟ “ಪ್‌ ಆಲಯ ಗ ಆಆ ಆಆ ಲು) COUN ಲ VY ಟು) ಭಲ ಯು ಬ್ಬ ಲಂ 
ಯೊಡನೆ ಸೇವಿಸುವಂತಾದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವೆನು. ಪದ್ಯ 
ಸೌಗಂಧಿಕಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಶೋಕವಿನಾಶಕವಾದ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಂಪಾರಣ್ಯದ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರೇ ಧನ್ಯರು. 
ಲಕ್ಷಣ! ಯುವತಿಯಾದ, ಪದದಳನೇತ್ರೆಯಾದ, ಜನಕನ ಮಗಳಾದ, 
© ನಿ ರಾನಾ ನ ಜಾನಿ ಬ ಪಾ ಣಾ ನನ್ನಿ ಸ್ಪಾ ಲ್ರೀನ್ನು ಲಿ ಸುವ ಹಾಸ Op ಲ್ನ ಮಾನ 
ಇ. ಅಂ ಎಲು) ಬಿ ಯಲಿಲ (ಲ ಎಟ ಕಟಿ ಆಂಟಿ 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಹೇಗೆತಾನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು? 


ಜಿ ೦ 
ಮನ ಮೋನಾ ಲ ೆನಳಿನನ ಜನಕನ ಹ ಬಾಯಿ ದಿಲ್‌ ಏಲ್‌ ಣಿ 
ಆಟ ಟ್‌ ನನ್ನು ಆ ೬ ಲ A tof ೦ / tee ಜರ್‌ ಸ್‌ Cd Cdl 1 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 16075 
ವ ಬಲ ಇಮಂ ನೌ ) NN ನ್‌ ಮೆ ಡಾಲಿ CN TN ರಾ 
ಲಯ ಉಯ ಉಲಿ! ಅ೦ರಿಬು೦ಬ ಅರಿಲ್ಯಾಕ್ಕ ಬೂದಿಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಬರ್ಲಿ ಗ್ವಿನಿಲರಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವಳು ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮಯು ಈಗಿ ಉಇಲ್ಲರಿಓಒಹುದು / ರಾಜ್ಯಬ್ರಷ್ಟಿರಾದಿ, 
ದದ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಗಾಮ್‌ ದ್‌್‌ ಎದ್‌ eam NET ಅನುಸರಿಸಿ 
be Sed add ಆ ಶ್ನೆ hee ಜಾಗ ಗಟ್‌ BN WE Wel hf 
ಬಂದಳೋ- ಅಂತಹ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ಪಿಹೀನನಾಗಿರುವ 
Aan TNE mdm CN md md me) ಜ್ನ ದ ಉ ಹಾಸನ ಹಾಸ mm ಜಾಲ ೦ 
ಆ ಅಟ) ಲ ಲಲಿ! Nw ೮೮೮೨ eS A ICDS ಉಲ್ಲ ಖ್ರಣಗಿಳನ್ನು WU 
ಕೊಂಡಿರಲಿ? ಸುಂ ೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪದ 


ನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗು ತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮುಗುಳಗೆ ಮತ್ತು ಪರಿಹಾಸಗಳ ನಹುವೆ ಹೊರ ಬರು ತ್ತಿದ್ದ, 
ಗುಣವಿಶಿಷವಾಗಿದ, ಸುಮದುರವಾಗಿದ ಮತು ಹಿತಕರ ವಾಗಿದ ವೆದೇಹಿಯ 
ಲಿ ದ ` M ದಿ kf ಬಲ - } 
ಅನುಪಮವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ ವಾಗ ಕೇಳುವನು? 
ವಾ್‌ ಲಾ ಸಾವ ಹ್ಮ ನಿ ಸಾ ಶಾಪ ೦ನೆ ಹಾ ಜಾಲಿ ಸ್ನ ಶಾ ನಿ ೦.೦೫೪ ಮೆ PR 
SARA ಧ್‌ NAM ud Neg AO 171೬ ಊಂ ANA ೮ ೬ಲ ಕ್ಯು GA Ned GA 
ಸಿಖ ಕ್ರ 
ಮಾನಸಿಕವಾದ ಯಾತನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಷ್ಟವೇ 
ee) 95 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿರು ಶಿದಳು , 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೌಸಲೈಯು-“ಆ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯೆಲ್ಲಿ? 
ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು?'-ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ನಾನವಳಿಗೆ 
ಏನೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾತ್ರ. "ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ 


ಭ್ರಾತ್ಸವತ್ಸಲನಾದ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ತಿಳಿಸಿಬಿಡು. ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಹೀಗೆ ಅನಾಥನಂತೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಹಾಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
1010 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತಮನಾದ ಲಕ, ಣನು ತತಾಲೋಚೆತವಾದ ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನು 
ಫ್ರಿ” A ee ಕ df) kf) ಯ 
ಹೇಳಿದನು 


“ರಾಮ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪುರುಷೋತಮನೇ! ಶೋಕಿಸ 
ಬೇಡ. ಈಗುಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊ. ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಕಳಂಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹವರ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಾಲುಷ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. 


ಸ್ಮೃತ್ಲಾ ವಿಯೋಗಜಂ ದುಃಖಂ ತ್ಯಜ ಸ್ನೇಹಂ ಪ್ರಿಯೇ ಜನೇ | 
ಅತಿಸ್ನೇಹಪರಿಷ್ಠಜ್ಗಾದ್ಧರ್ತಿರಾರ್ದಾಪಿ ದಹತೇ loan ll 

"ಇಷ್ಟರಾದವರ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು.' ಅದನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಮತೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅತಿಯಾದ ಸ್ನೇಹದ ಎಣ್ಣೆಯ) 
ನಂಬಂದವಿರುವುದರಿಂದ ಬತ್ತಿಯು ೫? ಒದ್ದಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
(ನೆನೆದಿದ್ದರೂ ಬತ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಎಣ್ಣೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಿ ಉರಿದು 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಆರ್ದತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸು, ಬಂಧುಜನರಲ್ಲಿ 
ಅತಿಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ವಿಯೋಗವುಂಟಾದಾಗ ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ.) ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ತೊಡಗೋಣ. 
ರಾವಣನು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಗಹನವಾದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅವನು ಉಳಿಯಲಾರನು. ಮೊದಲು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ 
ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. 
ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಸೋಣ. ನಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ನಮಗೆ 
ತಂದೊಪ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಹತನಾದರೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಬಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯಾದರೂ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಆರ್ಯ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧ 1677 
ಅರ್ಹೋ ಹಿ ನಷಕಾರ್ಯಾರ್ಹೆ ರ್ನಾಯತೇನಾದಿಗಮತೇ ॥ 
SOC CY NATTA ಆರ್ಟ ೧೨೦ € ಟಕ ಸನ ಟ್‌ ಇದ WU 
ವಸುವು ಕಳೆದುಹೋದರೆ ನಃ ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರಾಗಬಾರದು. ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವು ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದಿದರೆ 
ಇಸಿಗಿರಗಿತಷಮಾಗಿಗಿಗ ೧ WE Se Sal) 
De oe No ed G1 hd Qa Aa 


ಉತ್ಸಾಹೋ ಬಲವಾನಾರ್ಯ ನಾಸ್ತುತ್ಸಾಹಾತ್ತರಂ ಬಲಮ್‌ | 
ಸೋತ್ಸಾಹಸ್ಕಾಶ್ತಿ ಟೋಕೇಸ್ಸಿನ ಕಿಂಚೆದಪಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ lal 


9 
ಎ 


5ಸ್ಟ್ರ 
ಆರ್ಯನೇ! ಉತ ಹಾವೆಂ ಮಿದು ಬಲವತರವಾದುದು. ಯಿ ನಹ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಲವು ಮತ್ತೊ 


ಲ್‌ಿ ಕ 
am ನ ಲಾ, ಬಾ ಹಾಹಾ ಣಾ ಗ್ರ. ಎಲಾಲಿ ಬಣ eed 1 
WV ಲ್ಲಿಂ ಯ್ರು ಅಲ ಉಲ ಉಳಳ Tuer Av ॥ 
ಉತ್ಸಾಹಮಾತ್ರಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಪ್ರತಿಲಪ್ಸಾಮ ಜಾನಕೀಮ್‌ ll೧.೨೨1 


ಉತ್ಸಾಹವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂ 


NN ಕಾ ಕಲಾಲ ಇಲಿ (ಗ್ರ ORONO A ರಾಮೆ ಕಾ (ಲ ಲಾಗಾ ರಾರಾ ಇರರ ಧಿ ಕ ಕಾರ್ಯಾ ಯ 
ಅಳಲಿಲ್ಲ Ned GAN ) AN ಆಲಂ ಲ್ಲ ಲುಿಎಎವಿರಎಲಿ೪, ಇಲ Ww WO 1 


ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ತೃಜೃತಾಂ ಕಾಮವೃತತ್ತಂ ಶೋಕಂ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 
ಹೆ ಬಿವಿ © 
ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಾತ್ಮಾನಮಾತ್ನ್ಮಾನಂ ನಾವಬುಧಸೇ 1೧೨೩ 


ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಅವಳ 


ಮಿ RD, OE ಲ ಬಾವ ಬಾವ a me ಎಇ ಹಾಲಿ ಹಾವ) *ಸನ್ನಾ ಸಾಲೆ! ಎಂ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾ ಕೈನ ಬಾ) AN ನಾ 
ಸ್ನರಣಾಯಿಂದ ೮೮! ೩) ಟರ ಲ! KA ರಲಲಹೀಿರSUಹ್ಲ ಉಟ ವಟು. CAN EW 
ಮಹಾತನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೃತಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ 33 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಃಖದಿಂದ ಬುದಿಗೆಟಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ACT OOO 
ಕ್‌ ಸಾ ಇಸಾ) ಸಾಕಾರ ಲಿಗಾ ಲಾಲ ಗಾರಿ ದ್ರಿ ಪಾಳೆ ಇ ಕಾ ಗಿರಿ ರಾ ಸಾಲ ಇ ಗಾ ಸಾಲ ಾಫ್ಲ pe 
CMON OE uN ON Col 1ರ ಕಲಗ ಒಟ ce DoT WA ಊಊಲಗ್ಬು ಹಲ 


* ಮಹಾತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಕೃತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮಾ-ಘನವಂತ ; ಶ್ರೇಷ್ಠ... ಯಾರ ಶರೀರವು ಇತರ 


ರಿಗೆ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ-ಅವರು ಮಹಾತದು. ಕೃತಾತ್ಸಾ-ಶುದ 
ಜದ ೨ ಆ ಎ 


ವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನು. ಕೃತೀ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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Nar ANT ದ ಸ 0೨7ಗದ ಗಇಗಳೂಕೆೇ ಯಂ. ಗತ 
te ಓಟ್‌ we Nef Ne A Ne Ne Ne ಓಟ್‌ 


ed TF ws hd tte Ne ಸ್‌ 
ು ಹಾಗ 


ಹಗೆ Ned ನೆ 
"ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 


© (© 


OL 


ಹ 


© 
ಕ 
ಹಾ 

ಠೌ 
© 
2) 
ಗಾ 
< 


ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಲ್‌ ಗ್‌ ಇ ೬ ಸಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪೌರ್‌ ಈ 


ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ವಾನರರ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವೇಗವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದ್ಬುತದರ್ಶನರಾದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವರು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ವಾಲಿಯ ಕಡೆಯವ 
ರಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಆ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅವನ 


ಶುದ್ಧಃ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಆತ್ಮಾ ಹೃದಯಂ ಯಸ್ಕ ಸಃ ಕೃತಾತ್ಮಾ - ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನು. 
ಇವು ಎರಡು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಅರ್ಥಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ೧) ಮಹಾತ್ಮಾಎ 
ರಜಸ್ತಮೋಮಲಾಸ್ಪಷ್ಟಚಿತ್ರ -  ರಜಸ್ತಮಗಳೆಂಬ ಮಲದ  ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ತಸ್ವರೂಪನು. ನಿರತಿಶಯಶೌರ್ಯಧೈರ್ಯಾದಿ 
ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಃ-ನಿರತಿಶಯವಾದ ಶೌರ್ಯವೀರ್ಯಾದಿಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಯಿರುವವನು. 
ಕೃತಾತ್ಮಾ=-ಶ್ರುತಿಸ್ಪೃತ್ಕಾದಿಷು ಗುರುಭಃ ಶಿಕ್ಷಿತಸ್ತರೂಪಃವಶ್ರುತಿ- ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಗುರುಗಳಂದ 
ಸುಶಿಕ್ಷತನಾದ. ೨) ಮಹಾತ್ಮಾನಂ-ಮಹಾನಾಂ-ಸರ್ವ ಪೂಜ್ಮಬಹ್ಮಾದಿತಯಾಣಾಂ 


ಧ್‌ AAT ಆ EN AAT RIC UY = aj Cand CT ಅಶ್ರಲ ಲ್ಯ 


~~ OO ~~ [s ARES ಹಾಸ ಸಾಕಾದ RD 
ಲ್ಲ ಅಲೂ MOO WAY ANTS 
ಭ್‌ [ನ] 


* ಧರ್ಮೇಣ ಬಲೇನ ಚೈವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ : ಧರ್ಮೇಣ : ಸಂಸ್ಪ್ತಮ್ಲೇತ್ಮಾದಿ ರಾಜನೀತಿಕಥನೇನ-೧೧೫ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾ 
ಬಲೇನ : ತತ್ರಾಷ್ಟೇನಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ೧೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರಿಗೆ ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ, ನಿಯನ್ಹಾರಂ-ನಿಯಂತೃವಾದ ಅತ ಏವ-ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಕೃತಾತ್ಮಾನಂ=ಕೃತಃ ಆತ್ಮಾಮನಃ ಯಸ್ಮಿಂಸಂ-ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶರಿಂದಲೇ ಇಡ ಲ್ಪಟ್ಟ 


ಆ 


ಮನಸುಳವನು. ಅವರಿಂದ ದಾನಿಸಲಡುವವನು. ೩ ಮಹಾತಾ = ಮಹಾ ದೆ ರಃ 
ಕು ಅ Nes td Ned ed ಹಗ್‌ Mo “vy ಅಳ 'ಚ್‌ತ್‌'ತ್‌ 'ಪ್‌'ಟ್‌ ಆ Sd © 

ಮಹಾದ್ವೆರ್ಯವಂತ. ಕೃತಾತ್ಮಾ-ಶಿಕ್ಷಿತಮನಸ್ಯಃ-ಸುಶಿಕ್ಬಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಕೂಡಿರುವವನು 

೯ ED ಪಾಲೆ ಕ್ಕ ಸಾಲೆ ಬ ನ ಎ ನಿ ಲ್ಲ ೀ್ರಿ ವಾ ಹಾಹಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಇ ಕಾರ ಇ (0ರ) Od ಜು ಅಧಿ ಬಡಗ ES ಜು ಫಾ PN ಹಾಸಾಫ ಹಾಸಗೆ ಎ 

ಆ ಪಟು) OO ler ಬೀ ಜು ಲಗಿ ಅಲಲಿ ಕಬ KA AAW WN 


೧ 6 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ-ಎಂಬ ಬಲಪ್ರದರ್ಶನದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರರಕ್ಷವನಿರ್ದ್ಮುಃಖ 


ಧರ್ಮೇಣ=ರಾಮಸೇವಕತ್ತರೂಪಸ್ತಭಾವೇನ - ರಾಮನ ಸೇವಕರೂಪವಾದ ತನ್ನ 
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ಕಿಷ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳ ಸಂದೇಹ : ಹನುಮಂತನಿಂದ ಅದರ ನಿವಾರಣ : 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹನುಮಂತನ ಆಗಮನ 


ಕ್‌ಲಿ ಕಕ ಧಾನ ಕಾ ಜಾಲ ವಾ್‌ ಸಕಾ ನೌಲಿ ೦ ಕಾ ಹಗರಿ ಕಾಗಿ ಸಂ | 


ಇಟ್‌ ದ್‌ ಕ್ರಿ ಶ್‌ ಪದ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಆ ೬ ಪ ಬಭೆತ್ರಿತಿರಿ ಪ ಇ ಆಆಆ ವ್‌ ಲ್ಲ ಓಂ | 


ವರಾಯುಧದರ್‌ೌ ವೀರೌ ಸುಗ್ರೀವಃ ಶಜ ನಭಾ loll 


ಠಿ ಜಾ 


ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವಾನರಪುಂಗವನು 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಅಲ್ಲಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವನಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ಪಿರ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಮ ತ 


Sno 1) ಕಪೀಶ್ಚರನ ಮನಸ್ಸು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ಧರಂಜಧಭಿರ್ಮು 


ವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಚಿವರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ- ಶತ್ರುವಿನ 
ಪ್ರಬಲ ವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದನು. ವಾಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದನು. ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಂತೆಯೇ ಇತರ 
ವಾನರರೂ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾದರು. ಬಳಿಕ ಪ್ರವಗೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಚಿವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಾಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿರುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಇವರು ತಮ್ಮ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ, 


| ಗ 
No aN 
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ಲಾ ಗದ್ಯ ಶಾಫಿ ಸಾಲ ಲ್‌ ) ನ ಮ ರ್‌ ONE N 
ಆ. ೮ LAS ANd Rad CMON gS ಲ್‌ ಜ್‌ 1” dN Gd knd Ny kad hd dT WU 1 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ವಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯ 


ವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ದ್ದೇವೆ.* ಇಲ್ಲ ವಾಲಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಹರಿ 
ಪುಂಗವನೇ! ಸುಗ್ರೀವ! ಯಾರ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಉದ್ದಿಗ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಓಡೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯೋ-ಕ್ರೂರನಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರದರ್ಶನನಾದ 
ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ಅಗ್ರಜನಾದ 
ಯಾವ ವಾಲಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವಿರುವುದೋ-ದುಷ್ಟುತವಾದ ಆ 
ವಾಲಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವನ್ನೂ ನಾನಿಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


1082 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಎ೧ ಗಾಂ ಶಾಖಾಮ ಗತಂ Be a ad ಗ 

ಆಲ ೧೮1೮0೦40) ೨೨) ವ್‌ ಆಈ. ಉ್ಯಶ್ರಂ ೬ ಳಾ (ಸಂ 
ಲಘುಚಿತತಯಾತಾ )ನಂ ನ ಸ್ಥಾಪಯಸಿ ಯೋ ಮತಾ 1೧೭ 


ನೀನು ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ರಂಬೆಗಳಿಗೆ ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಾರಾಡುವ 
ಶಾಖಾಮೃಗ- ಎಂಬುದು ಈ ನಿನ್ನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಇತರರ 
ಹಾವ- ಭಾವಗಳಿಂದ ಅವರ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು. 


ಜಳ ಕಹ ೧ ಇ ಹಗ ನ ಗಾಂತಾ ಕನ್ಸಂಕೆ ಗುವ ಕಾಣು ೨9, ಶಿ lac ll 

td we ತಲತ್‌ ಜತ್‌ 8 Hod A ಓಗಿ Ad ಆಆಆ ಆ ಇದ್‌ ಹಗ ada kp 88೬ Aol 

ONO OAR AV NAP ರ್‌ ಲ ನ್ನ eV ಲೌ ಳ್‌ ಕ್ಮ 

ಆಟ WW DOU UGS WY ಆಲಂ ಊ ಘು WWII eNO 

ಎ 5) ದ ಮೊ ಳು ಪ 
ಆಳಲಾರನು.” 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನ ಶುಭಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಚಕ್ಕ ಕ್ಯ ತಾಸ JD ED ಸಾರಿ ಕಾ. ಸಾದಿ EN, ED ಸಾಜ 


ಶುಭಕರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು : 


“ನೋಡು, ಹನುಮಂತ! ಅವರು ದೀರ್ಫಬಾಹುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಬಿಲ್ಲು-ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವಕುಮಾರರಂತೆಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 


ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಇವರನ್ನು 


ವಾಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಶಂಕಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಜಾನೋ ಬಹುಮಿತ್ರಾಶ್ಚ ವಿಶ್ಠಾಸೋ ನಾತ್ರ ಹಿ ಕ್ಷಮಃ 11೨೧1! 
ರಾಜರಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಮಿತ್ರರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡುವುದು ಯುಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅರಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯೇಣ ಎಜ್ಛೇಯಾಶ್ಚದ್ಮ ಚಾರಿಣಃ | 
ವಿಶ್ವಸ್ತಾನಾಮವಿಶ್ಚಸ್ಥಾಶ್ಚಿದ್ರೇಷು ಪ್ರಹರನಿ ಹಿ || ೨೨॥ 


ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತ 
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ವಾದ ಹಾಸ ಇ, ಸಾ ಜ್ಯ ಹಾಲೆ. ಸಾಲೆ ಇ ವತೆಹಚಬೇಕು. UN ಘಾಲಿ ಫಾಲಿ ರಾ ಇಲ್ಲೆ ಸಾಲ ನ್ಮ ಹಾಲಿ ಹಾಗಿ ಸಾಥಿ 
೧೨೮ ಜಾಮ ೧೨ ಊರ OV WS ಆತಾಲಆಟಯುಲ್ದ ೧೨ ಆಟ)! 
ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುವ ಶತ್ರಗಳು- ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 


ನಂಬಿರುವವರನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಛಿದ್ರಾನ್ಷೇಷಣಮಾಡಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು 
ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತನು. ರಾಜರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳ 
ವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶತ್ರುವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಕರಂತೆ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂತೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರ ರೂಪ, ಚಲನ-ವಲನಗಳು, ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅವರಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸು. ಅವರೇನಾದರೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ-ಹೊಗಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ಅನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿನಿಂತು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು ಈ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸು. ಅವರೇನಾದರೂ ಶುದ್ಧಾತಲೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರ 
ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲ ದುಷ್ಪಭಾವವು ಇರುವುದೇ, ಇಲ್ಲವೇ- 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಲಕ್ಷಣನೊಡನಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗ 4 

) y 
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ಹನುಮಂತನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ “ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು : 


ಉಲಿವ ಜಾ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಗೀವನನ್ನೂ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೂಂಡುದು : 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಷ ಎಣನಿಗೆ ಹನುಮಂತನೂಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೇಳಿದುದು: 


PRS, ಣನ ನಿವಾ PES ES RR 
HE CI ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥ ತರ ಮೂ ed VEIN ಊನ ಈ) 


ಪ್ರಿ 
ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 


ವಚೋ ವಿಜ್ಞಾಯ ಹನುಮಾನ್ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಪರ್ವತಾದೃಷ್ಯಮೂಕಾತ್ತು ಪುಷ್ಪವೇ ಯತ್ರ ರಾಘಥವೌ loll 


ಮಹಾತವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಹನುಮಂತನು 


ಯಷ್ಠಮೂಕಪರ್ವತದಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದಡೆಗೆ ಹಾರಿದನು. 
ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಬುದ್ಧಿಯ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ 


ಖಲಿ ನೌ ಾಕಾಳಿ ಜ್‌ ಜ್‌ ಅ ದಾದರೂ 9 ಇಸಿ ಒಡ 
2:5 ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರ Ww VL Mo ಉ೦ಟ೪ರಲN್ಲು ಹುಟ್ಟ ಸಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು "ಯೋಚಿಸಿ, ಕಪಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಭಿಕ್ಷು 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ವಿನೀತನಂತೆ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಮನೋಜ್ಞ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ವೀರರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.* ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ವೀರರಾದ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ರನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು 


ಡ್‌ 
ಬಿ 
{J 


ಇಲಿ 


ಂಬಿಸಿದನು.' 


* ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

1 ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಂ ತತೋ ಭೇಜೇ ಶಠಬುದ್ಧಿತಯಾ ಕಪಿಃ ॥ 
ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧವಿದೆ. ಶಠ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಧೂರ್ತ, ವಂಚಕ, ಮೋಸಗಾರ- 
ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಧೂರ್ತಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
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SRD ರಾಜಕ PD DD) ~~ ಇಲ ಭಾನು ಉ್ಮ್ಯಷಾಳ ಷು ದಾಲ 
ANAT KAN! Wow [IT VDA, ಜಗವ MA 


(ox x x ಮ್ಮ 


0 
ನಂ ಳೆ ಮನ 0 ಕ ಗಾಣ 7 ಕಾರಣರು ಇಳಿ 'ದಾರಿಗಳಾಗಿದರೂ ಸೀವ 


ಹ್‌ 3 UM Wd 1 As Ne Ad No ಐ ಆಲಯ N uN eA UY 1S eI ಜುಲ (4 ಊಟಕ್ರ/ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಇತರ ಪ್ರಾಣ ಗಳಮೂ 


ಮ 
ಭಯ ಯಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ ಪಂಪಾತೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ಸೂಬಗನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಿರಿ. ವೇಗವಂತರಾದ 


ನೀವು ಶುಭಜಲ 
ಬಾರ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಪ SN ತ ಘಾಲಿ ನ ಬಿನಾ ಲಿ 
hI ಸಿ ಪಂಪಾಸರೋವರವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಲಲ Wi M ಇ ಗು 
ಶಿರುವಿರಿ. ಮಹಾದ್ಭರ್ಯಶಾಲಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿ 


ದ್ರಾ x ಹಿ Fe x Fe ತ್‌ಾ x ಕ್ವಿ x x ಹಿ ನ್‌ ಕ್‌ x rN pr 


ಯಿಂದ ಒಳಗುತ್ತಿರುಎಟ. ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನುಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಯಾರು? 
೧೧೧) ಏಕೆ ಬಂದಿದಿ? ಳಿ ಬಂದಿ 


dN | 


ಮುಳುಗಿರುವಂತೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಸುಂದರವಾದ 


©, 
೨ 
ಸಿ ಸ 
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ಟೆ 
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{1 
(೪, 
ವಿ೨ 
ತ್ತಿ 


ಬ ನು-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಧೂರ್ತತೆಯಿಲ್ಲ ; ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಾನರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ 


ನೂ” 


ಅರಾ PRS ೮ ರಿ ಮ್ನ PA ರಾ ಮ mem wd 
f ಸಾಧ್ಯ. ಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಶಠಬುದ್ದಿತಯಾ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಅವರು ಸಮರ್ಥಿಸುತಾ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸಾಬಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶಠಬುದಿ 


೦ 
ಯಿರುತದೆ. ಕಪಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದರೆ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಶಠಬುದ್ದಿಯಿರುವು 


ದೆಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾತನಾಡದೆಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಶಠ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1686 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ಹೀಗಿರುವ ನೀವು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ತೋಳುಗಳು 


ರಿಕ್ತ ರಾಜಾ NAT ವ್ಸ ಇಲ ತ್ಯಾ ಸನ್ಮಾ ಉನಿ ee, ಲು 
CAAT Ul NAAN ES ads AHI | ಲ de ಪರಿಘಾಯುಧಕ್ಕೆ ಗುಲ ಲ ಛಲ ಆ ಲ| 10). 


ದ್‌ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತೋ ಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಸಾಗರಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಮಗ್ರಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಇಕ್ಮಾಬೆ ಜಾನಾ ಇ ಧಾರಾ ಭಾನ ಯ್ಮ ಭಾಲಿ ಷ್ಟ ರ್ಮ ಭಾಲ್ಯೋೊ ಭಾಲಿ ಇ ತಾ ಸಾಕ ON ಇಧೆ ಲ ಇಳಿ ೮ ಲು, ಇ ಅಳಿಲ 
AUNT Wool RAW YUAN ೮೮೨ ಆಲಂ ಗುಟ್ಟ ೧೨. CAV Uy) Gy ! ಲ್ಲ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಧನಮಸ್ಸುಗಳು ಚಿತ್ರಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು 
ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ಗಿ ಹಾಣಿ ಕಾಂಔಳ್ಗು ಗಗಿಶಿರೂರ ಸಾಗಿಗರುಗ್‌ ಇಉಸಡಲಿಶಕೆಗಟಲಿ ಡು 
Wl 1 EC ಅ CN ಆಗ್ರ ಓಟ್‌ Ne AN A WA 17 ೬ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ bid ಅ! 1ಆಸಿಫ್ಲೃ ಆಕ್‌) 


ಬುದ್ಧಿತಯಾಎವಾನರತ್ವಸೂಚಿತಶಠಬುದ್ಧಿತ್ವಾಭಾವೇನೋಪಲಕ್ಷಿತೋ ಮಾರುತಾ- 
ತ್ಮಜೋ ಹನುಮಾನ್‌ ಕಪಿರೂಹಂ ಹರಿತೃಜ್ಕ ಭಿಕ್ಷು ರೂಪಂ ಭೇಜೇ-ಹನುಮಂತನು 
ವಾನರಸೂಚಕವಾದ ಶಠಭಾವವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಶಠ ಪದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಚತುರ, ಬುದ್ದಿವಂತ, ನಿಪುಣ-ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. ಶಶೋ 


ವಾಲ್ಲ ನ್ನ ಪಾಲ ಜಾರ 'ರುಹೇ ಕಾಳ ಲಾಗಾ ವ ಕಾಲ್ಗೆ ನೆ ೧ಣೀದ 9, ನ್‌್‌ ONT ಸ್‌ 
WOOK 


ಅಳತ ಕೇ ನಳ ಕಡತ ದ್‌ ಒೃ್ಪ ಆ ದ್‌ ಪತೆ ಲ Mad; ಧ್‌ ನಿಂದು 


ಚತುರಬುದ್ದಿಯವನಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


4M MA 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 1687 
ಪಾಲೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಇ a ~~ ನಾನಾ ಲ ನ್ನ ವ ಲ) ಳಾ (ಪ aed PS ED ಇ ಕಾಲ 
( ಇಯ uN ಲಂ eNO WW ewer f evo WU NM AU 


ಅತಿಘೋರವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ನೀವು ಒರೆಯಲಿಟುಕೊಂಡಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳು ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
'ಕಾಶಿಸುತಿದು ಪಟಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನದ ಹಿಡಿಗಳಿ 


~~) 
ಲಲಿ ಆಳ ho Ad © Ad Cd ಆ ್‌ teh 


ಸುಭೂಷಿತವಾಗಿ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 


ದ ಯಸ್‌ ದ್‌ ಗಸ್‌ ಜ್‌ 9 


ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಒಬ್ಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು 


ತನ್ನಣ್ಣನಿಂದ ವಂಚೆತನಾಗಿ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಾತವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನು. 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವನ ಅಮಾತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಇಚ್ಛಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲ, 
ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲ ನಾನು ಭಿಕ್ಷುವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.” 


ಯಾರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮ-ಲ 
ದಿ 


eee ef ಊಹ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಟ್‌ ಇ೪ಟ್‌ಡ್‌ಪ್‌ಟ್‌ ಕರ್‌ ಸನ್‌ ಸ್ಟ wb 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೌನವಾದನು. 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಎವೆ ಎವ 


ಕೇಳಿ ನಗುಮೊಗದಿಂದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ಕೊನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇವನು ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನು. ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 


ಕಾಣುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಅವನ ಸಚಿವನೇ 
ಈಗ ನಮಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 


1688 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ಲಾ ಭಲ HON ದಾ ಆಂಟಿಯ 


ಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸು." 


ನಾನೃಗ್ನೇದವಿನೀತಸ್ಮ ನಾಯಜುರ್ವೇದಧಾರಿಣಃ | 
ನಾಸಾಮವೇದವಿದುಷಃ ಶಕ್ಕಮೇವಂ ಪ್ರಭಾಷಿತುಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ಸೌಮಿತ್ರೇ! ಖಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇದ - ಈ 
ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಶಿಕ್ಷಣಪಡೆಯದವನಿಗೆ ಹೀಗೆ 


ವಾಸಾ ದ್‌ 7S 3 ಸಾಧ್ಯ ಎಲ್ಲ. © ಇವನು ವಾಕರಣಶಾಸವನು ಸಂಘಾರ್ಣವಾಗಿ 


hot ಆ ಊಟ್‌ ಸೈ ಚ್‌ Ne ಪ್‌ ಪನ್‌ ಊಟ್‌ ಲಲ ಲಲಿ ತ್ರ ಜ್‌ wee | ॥8 


ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದ್ದರಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಪಶಬ್ದವೂ ಇವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಇವನ ಮುಖದಲಾಗಲೀ, ಕಣ್ಣು 


ಇವ ಇಷ್ಟ್‌. ಇನ್‌ ಜಾಪ್‌ ಇಲ್‌ ಜಾರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವನ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಷ ಇಷ್ಟ್‌. ಇವ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಇನ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಕಾಸ್‌ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ ನ್‌ ಜೊ ಇಫ್‌ ಇ ರ್ಜ 


ಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹಣಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹುಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮತ್ತಾವುದೇ 


* ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 


C ON ಶಾಫಿ ತಾರ ಫಾ ಡಾಲಿ ಲ್ಪ ಲ PN ಕಾರೆ ಬ ರ್ಯ ತ್ರಿ ತ್ಮಾ ಸಾಲ ಇ ಹಾಧಿ (ಗ್ರಾ 
ಭಾಖಸಬಒಹು ಲ! lus ಈಗಲೂ ಸಹ ಅ NO ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ I 


ರಾಷಪತಿಗಳೇ ಅವರನು ಸಾಗತಿಸುತಾರೆ ಏದೇಶಗಳ ಮುಖ್ಯಮಂ ಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 


had dd [| ಇದ್‌ ಬಗೆ Ne “ಬ [| r Oh ಔ 


ತಿಸುತಾಃ ) ನಮ್ಮದೇಶದ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೇ Ws ರೆ. ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಬರುವವರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರೇ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ ರೂಢಿಯು 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಯು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಈ 


ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ. ಹನುಮಂತನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ 
ಸಚಿವ. ಸಚಿವರೊಡನೆ ಮ ಮತ್ತೊ ಬ ಸಚಿವವೇ ಮಾತನಾಡುವದು ಸೂಕವೆಂದು ಬಾವಿಸಿದ 


ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಶ್‌ ಗೈ ಟ್‌ A Ye ಸವ್‌ ಬಡ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಶಟ್‌ ಸ ಇರ್‌ ಗೌಡ್‌ Mund) ಹತ್‌ ದ್‌ ದ್‌ wu 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ” ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೇಳುತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನ್ರಿಣಾ ಸ್ವಾಮಿನೋ 
ವಚನಂ ನ ನೀತಿರಿತಿ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ನಿಯೋಜಯತಿ - ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ರಾಜನಾದವನು 
ಮಾತನಾಡುವುದು ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನನ್ನು 
ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನೀತ, ಧಾರೀ ಮತ್ತು ವಿತ್‌ - ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಮೂರು ವೇದಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿನೀತಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ- 


ಫಾ ಠಿ 


ಬ ಸಲಾ ಲ್ಭ ಇಹ ದರ್ಗಾದ ನಾಸ ಕಾಲ ನ ಇ ಧಾರಾ ಕಾರ್ಯಾ, ಉದದ. ವಾಸಾ ನ್‌ಂ ರಿನ್‌ 
ಜಡ ರಿ ಆ ಶ್ರ ಲ ಫ್‌ ಉಂದು ಲ್ಯ ಲ್ಯ WU ks Ad Ne dC 


$ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 1689 


ಮಧ್ಯಸ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ಸಂಸ್ಥೃತವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ- 


ಮವಾದ Ka ಇಲ್ಲಿ ರಿ) ರ್‌ ದಿನ ಥಾ ಹನ್‌ ಮಾಟ 
td ಆಲ ಟ್ರೂ! 175 wy hd Ned UY Nd OU LAs ಲ Crd © Nee | MAN 


ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶುಭಕರವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದಾನೆ. 
ತ್ಯ ಕ್ತ ಕಾಸ್ಟಲಿ ಎಇ ಸಾಲೆ ಸಾಣಾಲ್ಮಾ ಅ ಈ ಹಾಲೆ ಣಾ mem md mm ded mde || 
ಅನಯಾ ಚಿತ್ರಯಾ ವಾಚಾ ತ್ರಿಸ್ತಾ ನವ್ಮಣ್ಣುನಸ್ಥ I 
ಕಸ _ ನಾರಾ ರಾಧಶೇ ಚಿತ್ತಮುದತಾಸೇರರೇರಪಿ Ila Il 
ಹೃದಯ, ಕಂಠ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸುಗಳಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಧಾರೀ ಮತ್ತು ವಿತ್‌ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ವೇದವಾದ 
ಅಥರ್ವಣ ವೇದದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನಿಯಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೂರು 
ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿರೂಪಿ ಪಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ಯಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವೂ ಸ್ವರಭೂಯಿಷ್ಠವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವೇದವನ್ನು 
ಮನೋನಿಯಮದಿಂದಲೂ, ಸಾವಧಾನದಿಂದಲೂ ಉಚರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 


ರಿ 
NT ನ್‌್‌ ಉಸ್‌) ದ್‌್‌ ಷು ಸಾಗ ಗಾಳ ನ್‌್‌ AAO 
MN WU ಆಯು ುಲ್ಲ್ಲ WON OS ನ್ನು ಫ್ರಯೋಗಿ Mf we ಟು ಒಬುಟುಛ್ಥ ಒಟ ಲ್ಲ 


ಗ ದು ಅಾರಾಾಧಾಸ ತಾರಾ ಳ್ಳಿ ನಾರಾ ಇಗ ನ ಲಾ ಛಿ ನೆ ವಾಲ ಇ ಕಾನಾ ಹಾಸಲಾ ಬಾನ ಹಾಲಾ ಘಾನ ಇ, ಬಾ ಭಾನ ಬಾನ ವ 
ಓಲ ಟುಲುಲ UY WH 1 CN AAS Hw 1 ೨! ಅಲ್ಲ VU ಲ್‌ heed 


ಕೆಲವರು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ರೆಪ್ಪೆ ವ್ರಜ 
ಮಿಟುಕಿಸುತಿರುತಾರೆ ಕೆಗಳನು ಅಳಾಡಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಕಾಲಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
pf) 5) ಕ್ಮ ತ pf) 
ರಾ [107]-5 
\ 
\ 
ಆ 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1690 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಾವ ಖನ್ನಾ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ನಾಸಾ ಮಾರಾ NO ಲಿಲಿ ಮಾನಾ ಸಸ ಇ ಹಾಡ ಸಾದ ಇ 
CVV WANS US ಇಟ ಯು ಆ. ಆ ಲಿ wD Iv Ve ಲಲ ಆಗು 
ತಾನೇ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕೊಲ್ಲಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುವೂ 
ಇಂತಹ ಸೊಗಸಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಇಗ ಸವ NON ನ್ನೂ 3* 

hada 1 GA Ae Wid Che © 


ಇಂತಹ ದೂತನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು? ಇಂತಹ 
ಮಹಾಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕರಾದ ದೂತರು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ 
ಇರುವರೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ಮನೋರಥಗಳಲ್ಲವೂ ಆ ದೂತನಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗುತವೆ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾಕ್ಯಜ್ಞನಾದ ಲಕ್ಷಣನು 
ವಾಕ್ಕಕೋವಿದನಾದ, ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವನಾದ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
LN ಮೋರಿ 
ಆಂ ಲಲ! 1 CONT OW se 
ಆದುದರಿಂದ ಯಜುರ್ವೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಸಾಮವೇದವು "ಊಹ'  - "ರಹಸ್ಯ 'ಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಾನರೂಪ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ 
ಸಾಮವೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕವಾದ ವಿದ-ಧಾತುವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದಾರೆ. 


ಲ 6. 


ಕೆರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರಳವಾಗಿ, ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಈ ವಿಧವಾದ ಅಂಗಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಗಳೂ ಪಾಠಕಾಧಮರೆಂದು 


SS ಸಿಕ ಡಿರ್ಟಾಕ್ಕಾಶಾಲಿ eA ಹಂಪಲ PS NS ನ್ನ KN AN ಹಾರ men wd ಕಾಲ | 
ಖಲ೦ಗಿಣನಸಿಲ್ಫಿಬ್ಬದ್ದಾರ. 11. ಅ. AYN ಶಿರಃಕವ್ಪೀ ಅಟ್ಟು ಉಮಿಶರೆಕ್‌ಂಠಿ ಕಃ I 


ಅನರ್ಥಜ್ಞೋ ಲ್ಲಕಣ್ಣಶ್ಪ ಷಡೇತೇ ಹಾಠಕಾಧಮಾಃ | ರಾಗವಾಗಿ ಹೇಳುವವನು, 
ಅವಸರದಿಂದ ಹೇಳುವವನು, ತಲೆದೂಗುತ್ತಾ ಹೇಳು 


ನಸ್ಪಃ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗು ; ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳು 
ಯಾವುವೇದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ೩೦ನೆಯ "ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉರಃಸ್ಫಂ ಕಣ್ಣಗಂ ವಾಕ್ಕಂ - ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೃದಯ-ಕಂಠಗಳು ವಾಕ್ಕದ ಸ್ಥಾನಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವು ಶಿರಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩ 1001 

CCN A! ಲ ಡಾ ಖು ಉಳ ಸವ ಹ ಜಿ 
Gd ಅಲಗು ! ಆಲ ೮ (Wb ಲು 1.೮! 11) ೦೪೨1 
ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿವೆ. ಪ್ಲವಗಶ್ರೇಷನಾದ ಅವನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಧುಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ 


ಚ LA ಉಗದೌ7 ೦010 ಗಾ ರಮತಿಯ A ಸ ಸಾ 
ಲ್ಲಿಯ ಲಬ! ಇಟು! WVU ಉಳಲಗ್ಬ ಲಲ ಲಯ weNUW WOT 1 ಓಲ 


ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆಯೋ - ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಂಗೀಕಾರಸೂಚಕವಾದ ನೈಪುಣ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


CAE 


ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಜಯದ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ರಾಮ- ಸುಗೀವರ ನಡುವೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿವವನು; ಬರೆದುದನ್ನು ಓದುವವನು, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 


ೇೀಳುವವನು, ಕಿರುದನಿಯುಳವನು-ಈ ಆರು ಮಂದಿಗಳೂ ಪಾಠಕಾಧಮರೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನ ಶಿರಃ ಕಮ್ಪಯೇದ್ಧಾತ್ರಂ ಭ್ರುವೌ ಚಾಷ್ಯಕ್ಷಿಣೀ ತಥಾ | 
ಣೆ 


ಗ್‌ ರಾ ಪಾಷ ತತದರ್ಣೆ ಫಿ ಗಲ ee eo} || ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಬ್ರ ಅಲಲ headed ad ಆಜ್‌ [OX ಫ್ರ್‌ಿಯೋಜಯೀತ 11 ಲ್ಯ UY he CE ಓಟ Ad EU | 


ತಲೆಯನ್ನೂ, ಶರೀರವನ್ನೂ, ಹುದ್ದುಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಬಾರದು. ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ತೈಲಪೂರ್ಣವಾದ ಗಡಿಗಿಯಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಯಾ 
ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 


ಸು 
ಲ್ಯ 


ಇವರು ಉದಾತ್ತ-ಅನುದಾತ್ರ-ಸ್ವರಿತ-ಈ ಮೂರರ ಸ್ಥಾನಗಳೇ ತ್ರಿಸ್ಥಾನವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನುದಾತ್ರೋ ಹೃದಿ ಜ್ಞೇಯೋ ಮೂರ್ನ್ಯರ್ನ್ಸಾರ್ತ ಉದಾಹೃತಃ | ಸ್ವರತಿಃ 
ಎಬಿ ೧೧7೨ 


ಕಣ್ಣಮೂಲೀಯಃ ಪಾರ್ಶ್ವಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಚಯಸ್ಯ ತು | ಅನುದಾತವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಉದಾತ್ತವು ತಲೆಯಲ್ಲಯೂ ಮತ್ತು 


ರು 0ರ ಇಗ ಲಕ ೦೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1092 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಕಿಷ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡ ೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತಾವು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


೮ 


ಸೀತೆಯು ಅ ಅಪಹೃದಳಾದುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ 


ನಾವಿ ಲ 
ಹೇಳಿದುದು: ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸುಗ್ರೀವನ 


ಸಹಕಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು: ಹನುಮಂತನು 
ಸೀತಾನ್ನೇಷಣೆಯ ವಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರಿಗೆ 


6 


ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುದು 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಹನುಮಾನ್ಸತ್ವವಾನಿತಿ ತದ್ದಚಃ | 
ಶ್ರುತ್ಸಾ ಮಧುರಸಂಭಾಷಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಮನಸಾ ಗತಃ 11೧1 
"ತಮೇವ ಚಾವಾಂ ಮಾರ್ಗಾವಃ - ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ನಾವೂ 


ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ' - ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿದ ಮಧುರಭಾವವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಗಲೇಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿಸಿದನು. 
“ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದ. ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಇವರು ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾಶಿಸಿ ಬಂದಿರುವರೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” - ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪರಮಹೃಷ್ಣನಾದ 


ದ ಕ್ರಾ 


ಹನುಮಂತನು ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


el 2 
ತ 
ಪಾ 

Sy 

Ka 
; 


“ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಪಂಪಾತೀರದ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಸತ 


"ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಪುವಗೋತಮಳ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ "ಗ' ಕಾರವು 
ಗಾಯತ್ರೀಮಹಾಮಂತ್ರದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಕ್ಬರವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮುಗಿದುವೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣಾನುಸಾರವಾಗಿ "ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡದ ೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
“ಗಚ್ಛಶೀಘ್ರಮಿತೋ ರಾಮ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೇ ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮುಗಿದಿವೆ. 
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ಲ ಉನ ಸಾಧ ನ ON ಪಾಸ ಸಾಾಸಾವಸ್ಸ್ಬಾ ಸಾಸಾಲ ೮ ನಾವ ತಾಲಿ) ಎಇ ಶೌಸಾರೆ ಕ್ರಾ ಲ್ಯ ಸಲಾ ವಾ ಇ 
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ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಮತ್ತು 
ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಮನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು?" 

ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 

“ಕಪಿವೀರನೇ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳವರನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ದಶರಥನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಕೂಡ 
ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪಿತಾಮಹನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 

ಜನರಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಇವನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು. ಇವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿರುವನು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲಕನು. 
ಮಹಾವೀರನು. ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು ಅತ್ಕಂತ ಗುಣಶಾಲಿಯು. 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಇವನು ಯೌವರಾಜ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭಾದೇವಿಯು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

ನಾನು ಇವನ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಇವನಲ್ಲಿರುವ 
ಅನಂತವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇವನು 
ಅಪಾರಗುಣಸಂಪನ್ನನು. ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
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1694 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಹ್ಯೆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವನು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯಹೀನನಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ 


ಠಿ 
ಜಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಲ್ಸ ದ EPO TN ಸಂ ಸ್ನ 
ಅಲ್ರಿ ಸ್ಟ ಜಟ ವGಔಲ್ಲN ಎ ಅರ NರಲIಬಲNವಲON್ನಎಲNಹಿ ಇ ಉ 


ಮ ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನೂಬ್ಬನು ಇವನ ಭಾರ್ಯಯಾದ ಸೀತಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸನಾರೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
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ಈ ದ್‌್‌ 
ರಸ ಎಲಿ ಎ ಛಿ ಪ ಗಾಧ್ಯೋ ರಾರಾ ಬ್ಬ ನ ಘಾಲ್ಲಿ ೦.0 "ಸಾಲ ಸಾಲ ಷ್ನ ಹಾ ಲು ಎ ಬಾಸ ಹಾ ಧ್ಯ ನಾಲ A RD ಇ ಹಾಸಾಲ ಹಾ 
WA UMAON WC VU DUS ed Cad CAS CUA { } (AM LN ಕಹಿ ಮೀ, 
6 
ಹೇಳಿದನು. 'ಸಮರ್ಥನಾದ ವಾನರರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 


ಹನುಮಂತ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ 


ಉತ್ತರಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ 


ಶೈ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಹಿಂದೆ ಅಪಾರವಾದ 
ಸಂಪತನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಅನುಪಮವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಲೋಕನಾಥನೇ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೀಗ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸಿ ಬಂದಿದಾನೆ 

ಪಿತಾ ಯಸ್ಕ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಚ್ಛರಣ್ಕೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ | 

ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಶರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುಗ್ರೀವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ೧೯1 


tL 


ಶರಥಮ 


ನ್‌ ಗ ಇರ್‌ ಇ 


ಆಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಸಕಲಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ, ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ 


ರಾಜನು ಸಕಲಲೋಕಶರಣನೂ, ಹದರ್ಮವತಲನೂ 
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ಬಯಸಿಬಂದಿರುವನು. 


ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಕ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶರಣ್ಯ ಶರಣಂ ಪುರಾ | 
ಗುರುರ್ಮೇ ರಾಘವಃ ಸೋಇ*ಯಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೨೦॥ 


ಧರ್ಮಾತನಾದ ಯಾವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಈ ಹಿಂದೆ ಸಕಲಲೋಕ 


ಶರಣ್ಯನಾಗಿದನೋ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿದ್ದನೋ-ನನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ಮಂ ನೇ ಇಂದು ಸುಗೀವನನಮು € 


ಸ್‌ ಈ ಸ್‌ (ಆ ಪ್‌ oe Ld ಹ Ne a ! ಟಲ್‌ ಕೆ) 


ಮೋ ವಾನರೇನ್ಹಸ್ಮ ಪ್ರಸಾದಮಭಿಕಾಂಕ್ಷತೇ |1೨೧॥ 


ಯಾವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸರ್ವದಾ 
ಫ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದರೋ - ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನೀಗ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಎ 
ರಾಜರನೂ ಸತತವಾಗಿ ಮಾವಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಯಉದಾರಿಯಾದ 


ಕಜ ಸ್‌ ಸ್‌ ಲ್ನ FV | Maan ad ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನಗದ್‌ rE er rE ಹಗ್‌ 


ದಶರಥನ ಹಿರಿಯ ಮಗನೇ ಈ ರಾವು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖಾ ತನಾಗಿರುವ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಈತನಿಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ 
ಬಂದಿರುತಾನೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು.” 
ದೀನನಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 


e ಮ ~~ A 
ಮಾತನಾಡುವುದ ರಲಿ HH ಟಂಲಲಟು ಯಲುಉಟಟ ಅಲ CANT WOW se 


ಈದೃಶಾ ಬುದ್ಧಿಸಂಪನ್ನಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತೇನ್ಹಿಯಾಃ | 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಕಾ ವಾನರೇನ್ನೆ ೇಣ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾಗತಾಃ |1೨೬॥! 


“ಬುದಿಸಂಪನ್ನರಾದ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರನ್ನು 'ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲೇಬೇಕು. ಹೀಗಿರು 


1090 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾ ಪಾಲ 00 Nx ಕಾಲ ಭಾಲಿ 0೦ ಲ ಹಾಲ ಬಾವ ಷು ಧಿ ಗೌರ್‌ ಕಿ PR 0೦ ಲ ಜವ 
೮11 Sue e170 ಆಂ ೧೨೨೮ ೬ ಆರಿ CASAS UY) KAS ted RCV 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ 

ಸುದ್ರೀ ವನೂ ಈಗ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯೋಡನೆ ್‌ ಡರ್‌ ಕಟಕೊಂಡಿರುವನು. ೨೧೧೧7 
ವಂಚಿತನಾಗಿರುವ ಅವನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಣ್ಣನೇ 
ON ಬ ಹಾಜಾಲ ಖಾಸಾ ಖಾಲಾಲ ಔ ಗ್ಗ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಾಭೆ ಷ್ಟ ಗ ಲಾ ಲು ಲ ಕಾಣಾ ಸಾಕಾ) ಉ್ನ ೧ ಭಾಷಾ ್ಮಾ ಸಾಧ anna Oe 
ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನಿ. ಅಣ್ಣನಿಗೆ 
ಭಯಗೊಂಡು ಈಗವನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
Re) ರ) 


ನಿಮಗೆ . ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತಾನೆ.” 
ಹನುಮಂತನು ಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹಿ ಗೆ ಹೇಳಿ 


6... ಖನಿ ನ ORS ಗೀವನ ಎಂಗ 
ಣ್‌ ಸಾಧು ಗಚ್ಛಾಮಃ ನುಗಿೀಖಂ ಣ್‌ ಒಳ್ಳಯಿದು. ನಾವಿನ್ನು ಸು! (Nw ad wf 


ಹೋಗೋಣ’ - ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ವಿನೀತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 


ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮಹಾತವಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸಮಾವಿಸಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇ ಳಿದನು: 


ಶ್ರೀರಾಮ | ॥ AT td Chef 
ಕಪಿಃ ಕಥಯತೇ ಹೃಷ್ಟೋ ಯಥಾಯಂ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ಕೃತ್ಯವಾನ್ಸೋಇಪಿ ಸೆಂಪ್ರಾಪಃ ಕೃತಕೃತ್ಕೋಸಿ ರಾಘವ 1೩ ೧! 


“ರಾಘವ! ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ನಮ್ಮಸಮಾಗಮದಿಂದ 
ಪರಮಹ್ಪಷ್ಟನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು 


ಅಪೇಕಿಸುತಿರುವವ 


ದ ಸ್ಟ ಷು ಎ ಎ ದೆ 


ಯಟುಂ ಸುರಿ ೦ತುಷ್ಟನಾಗಿ ONY ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಪಾ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಇವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


] | 
[ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪ 100 





ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಶುಭಮತಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕೃಷ್ಟನಾಗಿ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರೊಡನೆ ಬಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇ 
~~ IG ಬಿದ್ರೆ ಈರ್‌! I Nee Nd 6 


(9 (© 
(AD Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


OS NE 
(To ೮೭೫) 
4 XK 
1698 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಿಮಿಗಿಗಾಹಾಗಿಗತ ೧A) ಸಗರ 

ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೫ನೆಯ ಸಗಃ 

ಶೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರ ಮೆ ತಿ: ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 

*ಮಷ್ಕಮೂಕಾತ್ತು ಹನುಮಾನ್ಗತ್ಹಾ ತಂ ಮಲಯಂ ಗಿರಿಮ್‌ | 

ಆಚಚಕ್ಷೇ ತದಾ ವೀರೌ ಕಪಿರಾಜಾಯ ರಾಥವೌ loll 
\ 4 
ಗ ( 
CPS ಪಾಶಂ. EK 





ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 1699 
ಮ ನಾ ಹ ನಾ ತಮ ಲರು ಫಾ ಖಾಸಾ ಣಕವವರ್ವತದಲುಿ ED ರ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಹಾಲ OCA 
ಲೀಂಿಖ೨ಎಿಲಿಅ ಲಬ ಇ ಲರ ರ್ಯ DAN ಆಲಂ ಭಂ ಅಆ ಆ. / 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದ, 
ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಕ್ಸ್ಟ ಎಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಇವನು ದಶರಥನ ಮಗನು. 
ಸ್ಹಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ತಂದೆಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ 


ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ದಶರಥನಾದರೊ ರಾಯಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಗಳಿಂದ 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಆ. ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 


ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರತಕ್ಕವನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ"” ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೂ ದಶರಥನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವೀನಿಮಿತ್ರವಾಗಿ ಅವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೀಗ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ 
ಅನ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ಇವನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೋದರರಾದ ಆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಆಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪೂಜನೀಯತಮ 
ರಾಗಿರುವ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೀನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸು.” 

ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಂ ತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆ | ಎ 


1} 1 ಸಾವ 


"ತಪಸಾ - ತಪಸ್ಸೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧ್ಯಾನ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದಶರಥನು 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನಾರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


1700 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
HANES CON ಮನುಷ್ಯನ RO Nm 
(WM Nw DANY WS WOU NON ಹಟಿಲWಿWO್ಹ WHR ಆುಜ್‌ಲಂಟಂ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು: 


“ರಾಘವ! ನೀನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿನೀತನಾಗಿ 
ನಡೆಯತಕ್ಕವೆಂದೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ನಿನ್ನ 
ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಪ್ರಭುವೇ! ವಾನರನಾದ 
ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಅಷೇಕ್ಷಿಸಿರುವುದು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಮಾವಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಲಾಭಕರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ರೋಚತೇ ಯದಿ ವಾ ಸಖ್ಯಂ ಬಾಹುರೇಷ ಪುಸಾರಿತಃ | 


ಗಹ ತಾಂ ಪಾಣಿನಾ ಸಾಣಿರ್ಮರ್ಯದಾ ಬಧತಾಂ ದ್ರುಃ 
ಪ್ರಿ 


ಲ್‌ ಸ್‌ ಓ “ ಇದ್‌ i ರ್‌ ರ್‌ೂ ಶರ್‌ತ್‌ ಬ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ 


wy CG ೬ wed © a Ned © ಳು ವ್‌ ಥ್ರ Ad LA ಬಿ Dade wd 
ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಈ ನನ್ನ 
DA OE ರಕ LE ಮೋಖ ಸಾರ ಇ ಸಜ R ಮNNಲNಿAವೂಮೌ ೨೨ 
ಬಾ ಲಾಟರಿ. ಉಲ ನಲಲ ಎ ಲಧ್ರಅಿಊಬಲ 1 LUT UNG 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಸೂಕಿರೂಪವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ವಾಲಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹ್‌ ಅ ಕ್‌ೆ 


ನಿಜಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ಎರಡು ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳನು ಕಡೆದು ಅಗಿಯನು ಉತತಿಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಪಜಲಿಸುತಿದ 

| | | ಕುಂ “ಛಂದ ಇಂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಸ್ಕತನಾದ ಯ ಸ್ಲೀಶ್ಚರನನ್ನು 


ಸಿ 
ರಾಮ-ಸುಗೀವರ ಮದದಲಿರಿಸಿದನು ರಾಮ-ಸುಗೀವರು ದ್‌ ಹಾ ಸ್ಸ್‌ 


Vue ಈ ಸ್‌ ದದ್‌ hel hdd Ay ಆ್‌ ಆ ಊಟ್‌ 


ರ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೀಹಿತರಾದರು. ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫ 1101 
ನಾ ಇ ನ್ನ ಜಾವ ನೌಲಿ ರಾರಾ ಖನ್ನ ನ್‌ ಕಿ ಲ್‌ ಖ್ಯ ಜಾ ೦ನ ೦೨೦೯೪. ಹಾಲೆ ಲ್ಸ ಲ ಅಕಾಲ ಇನ ಇ, 
ಆಸು) ಆಲ ಲಲಿ ಟಟ YS I M ಲು ಲ| MW WM} ಆಲ 


ಇ: ಕ್ಕ 
ಅತ್ತಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ತ್ಹಂ ವಯಸ್ಕೋಇಿ ಮೇ ಹೃದ್ಯೋ ಹ್ಯೇಕಂ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ 
ಚ ನೌ ॥೧೮॥ 


“ರಾಘವ! ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಇಬ್ಬರ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನದುಃಖವೇ ನನ್ನದುಃಖ; ನನ್ನದುಃಖವೇ 


8 
ನಿನ್ನ ದುಃಖ; ನನ್ನ ಸುಖವೇ ನಿನ್ನ ಸುಖ; ನಿನ್ನ ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖ - ಹೀಗೆ 


ಸ್‌ ಅ ಮ್‌ ಹ್‌ ತಿವಿ ( He ತೀಪಿ: ne ಬ್‌ A ಶ್ರ ಗೌ ಘ್‌ 


ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು ದಟ್ಟವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 


ಬ 


ಯಿ? 
ಕಾ ಗ್ರಾ ನ್‌ ಲವ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ 
Gad, ಒ ಓಟ. Nd ದವನು Gah Nod hd Ne di ಊಟ ಆ! IU ಛಿ 


ಛಾ ಲ oN ಕರ್ಮ ಘಾಲ ಎಎ ಹಾ ಕನ್ನಿ ನಾ ಟು ಮ 
ANIC A/C ನಿಮ್ಯಿಟಂಟ ಲುಳಿ ಲಟ AM BNO Qs dd NS Ad ಟು ಅಹ 
ಪ್ರೀತಿಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ಓ ರಾಘವ! ನಾನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ಟ್ಟು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭಯಪೀಡಿ ತನಾಗಿ ಈ ರಲ್ಲ 
ತಿರುಗಾಡುತಿದೇನೆ. ಯಉದ್ದಿಗಚಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಈ ದುರ್ಗವನು 
ಎಂ ಜತ್‌) ಕ್ಮ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಣ್ಣನಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನೂ 
ET ಡಿ ದೆ ಘೋ ರಾಲ್‌ ೊ್ಮ ಅಸನ ಲಿನ ಳ್ಳ ಕ ನ ಎ ರಾಳ ಲಾ ಘಾಲಿ ಫಿ ದಾ ಲಿ 0 ಕಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ 
UU Cd WDD [1 © HM 1 ಟಸ್ಲ ಆಲು ಪ್ರ 


ಊ ಲ 
ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡು. “ನನ್ನ 


ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, 


ಹರ್ಷವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ- ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕುಲಶಬ್ದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಪದಗಳು. 
ಹರ್ಷದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಬಹಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1702 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಮಹಾಕಪಿಯೇ! ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವೇ ಫಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 


ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುಗ್ರೀವ! 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಸದೃಶವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು 


ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ನಿಬದ್ಧವಾದ, ವಜ್ರಾಯುಧಸದೃಶವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ “ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ನೇರವಾದ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ವಾಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 


ee ಸಾಲಿ ಜ್ಯಾ ಜಾ) ee) ಹಾಸ ee), oes) NON ಲಿ ಅಸ್ತು ಎದ ನಲಿ ಕಾಫು 
NAR ಊರ ಅಲ್ಲು ಟುನ್ನ- ಬನ್ದು of! ರ್ಯ ಬೀಳುವಂತೆ- 
ವಿಷಸಪ ೯ಸದೃಶವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹತನಾಗುವ 


ನ್ನ ಬಾ 
ವಾಲಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ.” 


ತನಗೆ ಪರಮಹಿತಕರವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮಹತ್ಸಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು: 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪಾರವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ವೈರಿಯಾದ ಆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು 


ಬಂಸೆಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 
(ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;) 


ಸ್ವಾರಸ್ಕಕರವಾದ ವಿಶೇಷಣವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ 


ಕಣ್ಣುಗಳು ತುಂಬಿ ಕ್ಷೇಶಗೊಂಡುವು. ಇದು ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಕ್ಷೇಶ. 


ೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 


೨ 
CS 
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ಧರನ್ನಿ lla ೨ 

ರಾಮನಿಗೂ-ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ನಡೆದ ಗೆಳೆತನದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ 

ಭರ ನಿನ್‌ ಲಿವ್‌ ನಾನ ಸ್ಟನಾಾ್ಸ್ಸಳ್ಸ ETN ಲ ದೌ ಸಮ ಇದೆ ೋಾಗಿರಿ NNN ಮಾ ಶಾಸ 

UM EE td Ad [ ನ್‌ ಲಕಿ ಸ್‌ WA ಅಲ್ಪ ್ಕ್‌ 

ಎಡಗಣ್ಣು ಮತ್ತು ರಾವಣನ ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ ಎಡಗಣ್ಣು-ಈ ಮೂರೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿದುವು.” 

೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 


ನ ನಿಲಿ PRS ಸ ದಾಳ DRS 
ತ.ಲೀಲಸರಡಿಿುಡಿು: ಶ್ರೀ Ov MOT 


ಪುನರೇವಾಬ್ರವೀತ್ಲೀತೋ ರಾಘವಂ ರಘುನನ್ನನಮ್‌ 
ಅಯಮಾಪ್ಯಾಶಿ ತೇ ರಾಮ ಸಚಿವೋ ಮನ್ತಿಸತ್ತಮಃ 


ಇದಿ 


ಹನೂಮಾನನ್ನಮಿತಂ ತ್ವಂ ನಿರ್ಜನಂ ವನಮಾಗತಃ loll 
ಶಿ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸಮಯ 


"ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರ ಸಖ್ಯಪ್ರಸಂಗವು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶುಭದಾಯಕವೂ, ವಾಲಿ ಮತ್ತು 
ರಾವಣರಿಗೆ ಅಶುಭದಾಯಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿದರೆ 
ಶುಭವೆಂದೂ-ಗಂಡಸರಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣು ಅದುರಿದರೆ ಅಶುಭವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಖ್ಯದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ, ವಾಲಿ ಮತ್ತು ರಾವಣರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಡಗಣ್ಣುಗಳು 
ಅದುರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲವು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶುಭಸೂಚಕವೂ, ವಾಲಿ-ರಾವಣರಿಗೆ 
ಅಶುಭಸೂಚಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಣನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1704 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


(ಜೆ. 
(9 
ತ 
ಛಿ 


] 
ತ 
) 
\ 


ತಿ 
0 
ಇ 
ಲ 


ಅರಿಂದಮನೇ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ರಸಾತಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇಇರಲಿ - ನಾನವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವಾದ ಮಾತೆಂದು ಭಾವಿಸು. ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ 
ದೇವ-ದಾನವರಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತವ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭಕ್ಷಂ ವಿಷಕೃತಂ ಯಥಾ | 


é 


ಲ ಕ್ಟ ಗಹಗಿ ಸದಾ ಸೋಕೆ ಹಾಗಿ ಹಾಲಾ ಳಾ ರೂ ಹೊ Heel 
ಫಂ ಮಳಲ ಉಟ ಆಅಲಂಂಓಟ ಅಲಲಿ ಅಂಗುಲ ಎಲ ಉಟ ಎಲು ಅಯಿ iol 

೮) ON Nn ನ ಲಾ Nd ೧೪೮೯೮೮ 

ಇಣ್ಣ ಬಾರಿಯು ಅಷಬರಿಸಿಬಿ ಲಧ್ರಿಬಂತಿ. ಖಷಬರಿತಿ ಭಕ್ಬ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಂದವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ - ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿ ವುದಿಲ್ಲ ನೀನಿನ್ನು ಣ್‌ ಗಂಡನ್‌ 


'ನಷ್ನಾ ೦ ದೇವಶ್ರುತೀಮಿವ-ನಹಷ್ಟಾಂ ವೇದಶ್ರುತಿಮಿವ ಎಂದು ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿವೆ. 
ತೀಮಿವ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ನ ಚಿರಾನ್ನಷ್ಟಾಂ 
ಮದುಕೆ ಟಭಾಷಹೃತಾಂ ದೇವಸ್ಮ ಧರ್ಮಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಭೂತಾ 


9 
ತ್ರೆ 
ಲೆ £ 
6, 


ಲಿ 


é 
ಜಿ 
ಟಬರಿಂದ ಅಪಹತಳಾಗಿ ಸಿಲಿ ಕಾಲಿ ಮಾತೇ 


ಶುತಿಸಯೀ ತಾಮಿವ = ಮಧು-ಕೆಟಬರಿಂದ ಅಪಹ ಸ್ವಲ ಕಾಲ ಮಾತ್ರವೇ 
ಚ್‌ ದ್ರ ದು ಶ್ರ ಹು ರು 
ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಮೂರು ವೇದಗಳಂತೆ (೨) 
ಮೀದ ಯತೆ. ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ = ಶಬ, ವೇದರೂಹ ಶ್ರುತೀಮಿವ = 
TA ಹ 

ವೇದಾಕ್ಷರದಂತೆ 

\ 

\ 

ACR 

GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ು 
ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವಳೇ 
ಮದಿಲಿಯಿರಬ ಮೊನ ಗ ಸಹಾಯಕ, ENN ಅವಳೇ ನ 


ಯ್‌ ಯಲಿ. Ne J 1 CHE Ch ಅಟಲಲಿಿNಹ SNe ಹ್‌ 


ವೆಲ್‌ ವೈ 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲ ಬೆಚಿಬಂಿಸುತೆಲ್ಲ ದ "ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ ಲಕ್ಷ poll - ಎಂದು 
ವಿಕಾರಸರದಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಳುತಾ ರೋದನಮಾಡುತಿದ ಜಾಟ್‌ ನಾನು 


ಆಆಆ ಗ್ರ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ತ್‌ ಶಟ್‌ಸಗಿಟ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ "ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಸ್ಕಿ ಅಲ ಥಿ SN ಓಟ್‌  { ಡ್‌ ಸ್ಸ we ಹೃ ತ್‌್‌ 


ನೋಡಿದೆನು. ನಾನೂ ಸೇರಿ. ಐವರು ವಾನರರು ರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 


ಕರಇ (00) ನಾ ನ TE ಲನ ಬ MANE NN ನಾ ರಾರಾ ಸಾವನ್ನ ಶಾಸಾಲ 
ಯರು ಬಮ" CMON UD ಸೀತೆಯು ಆಆಆ ಒ ಟಟಟಜಯಲ್ಲ ಆ ಟ್ಟು hd ಆಟ ಆಂ ಘಟ) 
ಕೆಲವು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಳು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೀಗಲೇ 
ಕಳೆ ೦.ಎ೨೧ಲ್ಲ್ನ ೦.೧೫ ಗಳದಿಂ 9 ೨೧೨೯0?) NNO ಸಿಸ್‌ ಕಂದ 
No ಸಪ್‌ ಟಿ) NSN Ne Nh Wd \ 3 ಸ್‌ ಬ hed CAA Cd NA 
ಗುರುತಿಸುವೆಯಂತೆ.” 


ಇಂತಹ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು: “ಸುಗ್ರೀವ! ಸಾವಕಾಶವೇಕೆ? ಬೇಗನೇ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಅವಸರಪಡಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸ ಗ್ರೀವನು ಅತ ೦ತಗಹನವಾಗಿ 


ರ್‌ ಗದರ್‌ ಇದ್‌ ಆಗ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಚ್‌ ಸ್‌ 7 we 


PR An A ಮೋ ಮಾ 
ಆಲಿ ಆರಿ) WOON 5 ಇಲ್ರಿ ೧೨೨೮೬೦೭ “ಬಲಲ ಆಂಟ್‌ ಲಲಿ 
ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ 


ರೋದಿಸಿದನು. ಮಂಜುಮುಸುಕಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣೀರಿ 


NAPS ಸಗಿದಗಗಿ೧ಣುರ ER A ತೋಯ್ದುಹು ಇಂಗ್‌ ತಂಗಳು ನನನ್‌ ಲಿ 


Cd Ned fd Ne NL ನುಲಿ ಆಗರ  ॥ NG ಓಲ್‌ TUN Ad oh oe VANS NN Cd ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಯಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೀರು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮುಖ ಮತ್ತು 
ರಾ [108]-5 
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ಮ್‌ 


ಶೀಮದಾಲ್ರೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


1100 





ಕಂಗೆಟ್ಟ 


€ ಹೋದುವು 


ಕ್ಯಾ 
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ನ ಅಲ 
ಕಂಬನಿಗರೆಯುತಿ; 


Pd 
ಕ್ರಾ 


೧] 


ಇ ಕ ವ್ಯಾ pe ಇ ವಾ 


ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ 
ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣ! ಈ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅವಳು ಹಚ್ಚನೆಯ ಹುಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿರುವಳು. 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೂ ಈ ಆಭರಣಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ 
ಬಣ್ಣವೂ ಮಸುಕಾಗಿಲ್ಲ.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷಣನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಕೇಯೂರೇ ನ ಚ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಕುಣ್ಣಲೇ | 
ಇ ಣಿ ಶಂಕಿಂತಾಯ NTN NO) ರಾ ಬಾದಿ 11 a all 
ಓಟ ಆ ಆಳ) ಅಜ್‌ ಲ ್ಪ್‌್‌ ಆಟ್‌ ಆಲ ಆತ ಲ ಅತ ಆಕ ವ್‌ UN ಹಾಸ್‌ RI 
SPR || ೧೦ ಯಾ ಗಿಲಿ ಲಔ ಲಾರಾ ಇಲ್ರಿ ಕೃಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಇ ಲ ಜಾ ಜಸ್ಸಿ 
ಒಲ A wi MAAS ಬಹಲ ಶ್ಯ! ಆ ! (ಒಪ ಟಾ ೧೧೮್ಭ!1 
ತಿಳಿಯದು. ಅವಳ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡವನೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ 
INT ಅನಾ ಅಿಕೆಮಾಗಿ ನೆಣ ಗಗನ್‌ ಲಲ ನಾವು 
WF ಓಟ್‌ Ne A | I 1೮ bad) wv! ಕ್ಷ Deadhead ಸಂಪ್‌ ಸ್ರ)! MA Cd Che 
ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆನು.” 


"ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಶೇಷಗುಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ 


ಪವಿತ್ರಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ಸೀತಾ- 


ಬಾಲ) ಎ ಜಾನೆ Ns ಜಾ ಯಿ ಸಾ ಹಾವೆ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಲ ಷೂ ವ್‌ ಲಿದೆ ಎ ಧೊ ರ ಔರ್ಗಿಾ ಳಿಸಿ ೦೨ ಬಾ ಜಾಣಾ 

ಆಲ ಆ ಲವು USI | ಬಂದ ಕ್ರ ಅಬು ಧಿ) CSDM AM WONT WAT 

ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟು. ರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 

ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಣನು ತೆಯ ಮುಖವನ್ನಾಗಲೀ ಇತರ ಅವಯವಗಳ 
C0 

ನ್ನಾಗಲೀ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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AN ಕಾರ.  ಚಾಾಲ್ಮಾ ಹಾಸ ಇ ಇರಬ ಉನ್ನಿ ಬ ಹಾರ ಸ್ಟಾ ಯ್ಕ್‌ ಇಷ್ಟ ಧ್ಯ ತಿ ರಸ ಅಭಿ. ಪಾ (6 03) ಘಾ) ಇಾಾಭ ಷ್ನ 
1 ಭಿ ಲಂ. WN 1 (೬11 ಕು ಖಿ 
“ಸುಗೀವ!  ಭಯಂಕರರೂಪನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ನನ್ನ 


ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನವಳನ್ನು ಕಂಡೆ? ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಚಸನು ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು? ನನಗೆ ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಈಗೆಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾನೆ? ನನಗೆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆನಗಿರುವ ಆ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕುಲವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವನು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವಯಸ್ಕ! 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಸಸನೊಬನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಾರು 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಯಮನ 
ಸಾನ್ನಿದ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ.” 


ದಿನವೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳ ಮತ್ತು ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಅಂದುಗೆಗಳ.. ಪರಿಚಯವು. ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಣನಿಗಿದೆ. ಎಂತಹ 


ಪರಮೋತೃಷ್ಟವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ! ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವ ಹೇಗೆ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


AAT EAN ಗಂ ಇ 0 ಎಂದಿ ಕಾರಾ ಗಾಳ ಸಕಾರ 6 (ನಿಸಾ ಲ್ಲಾ ಮೆ ರ್‌ 
ಲಬ ಅಲಲ ಲು ಎಟಿ ಆ LWW ಲಿ ಎಎ( ಇಟ. ಊಳಬಲಗಿರ್ರ ಮೋೊರಿದಿಂಗಿ 


'ಮಾಂವಿದ್ದಿ ಜನಕಾತ್ಮ ಜಾಮ್‌' - ಎಂದು ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬಾರದೇ? - ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ಹಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿಗೆಯ 


ರ್ಮ) ಎ ಇಲೆಷ್ಟು ಸಾಫ್‌ ರ್ಕಿ a A 


ಅಳುಯಿಿಲ್ಲ ತಾಯಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇರಬೇಕಾದ್ದೀ. ಜೊತೆಗೆ ಅವಳು ಖರಿಸ್ಪು ಯ 
ಹೌದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯ. ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 


ಸನ್‌ ನ್‌ ಸೂನ್‌ 00 ANNE ಹೆ (ದನ ಕ ಬಿಎಂ ಗಾಗಾ ದ 
ಖಷಯದಲ್ಲ ಆಲು K ©; ಇ 
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ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು: 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 
ಏವಮುಕಸು ಸುಗೀವೋ ರಾಮೇಣಾರ್ತೇನ ವಾನರಃ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ವಾಣ್ಜಾಲಿರ್ವಾ ೯ಕ್ಕಂ ಸಬಾಷಂ ಬಾಷ್ಠಗದದಃ loll 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು 
( 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ 


ಅರಿಂದಮನೇ! ನಿನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 
ಪುನಃ ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 


"ಇಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸ್ತಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಮುಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣೆಗಾಗಿ 
ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ದ್ವೀಷಸ್ಪನ್ಮಾಪರೇ ಶತಯೋಜನಮಾಯತಃ | ಅಗಮ್ಮೋ 
ಮಾನುಷೈರ್ದೇವೈಸ್ತಂ ಮಾರ್ಗದ್ವಂ ಸಮನ್ನತಃ | ಸ ಹಿ ದೇಶಸ್ತು ವಧ್ಯಸ್ಯ ರಾವಣಸ್ಕ 
ದುರಾತ ನ | ರಾಜಾ ಾದಿತ ಇತೇರ್ವಾಸಃ ಸಶ್‌ಸಾಕ ಸಮ ವ್ಯತೇಃ | ಸರ್ಗ ೪೦ ಶ್ಲೋಕ 


ಕಕ ಸ್‌ ಸ್ರ ಕ್ಷ ೨ಕ್ಷಸಾ ಳ್‌ ಜತ್‌ ಆ್‌ಳ್‌ 'ಅಟಯಂಲ ~~ ನುಲಾಸಿಲ್ರಳ್ತಿ ~~ we ಸಾರ್‌ AY [| UY 


೨ಲ್ರ- -೨೫)- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾವಣನ ಪಟ್ಟಣವು ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ: ಮೊದಲೇ ರಾವಣನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನ ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕಿವಹಿಸುವನೇ ಹೊರತು ವಾಲಿಯ ವಧೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬ ಸಂಶಯ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯು ಹೀಗಿದೆ: 
ಯದಿ ರಾವಣವೃತ್ತಾನ್ತೋ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತ ಇತುಕ್ರ ಸ್ಮಾತ್‌ ಅತಿವ್ಮಸನೀ 
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ಜಿರ್ಯಶಾಲಿಯೆಂಬುದನು ಸರಿಸು. ಇಂತಹ ದುರ್ಬಲವಾದ 
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ಹಾಜಿ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಸುಶಿಕ್ಬಿತನಾದ, ಧೃತಿಮಂತನಾದ ನೀನು ದುಃಖಪಡುವುದರಲಿ 


ಅರ್ಥವೇನಿದೆ ? ವಿರಹದುಃಖದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ: ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಣಿ 


ದೈರ್ಯ ದಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಗಳ 
ಭಿ 


ಲ ಜಾ ಗಲ್ಲ ಜಾನ 
ಲ ಬ ಬ ಎ ಪಂ ತ್ರ ದಾರೂಪವಾದ ಜ್ರ 


ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


NA NAN CA 


ರಾಮೇ5ಯಂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೇ ಪ್ರಥಮಂ ಮಾಂ ಪ್ರವರ್ತಯೇತ್‌ | ತಚ್ಚಾ 
ಯುಕಂ ವಾನರಾಣಾಂ ವಾಲಿವಶಂವದತ್ವೇನ ಅಸ್ಮದಧೀನತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ | 


ಹ ಚಾರ್ಯ ಗಿ ೦ ಹಾ ಜಾ ಗರು ಆಶ ಕಾಲಿ EC ಲಿ, ಮ ನ ಲಿ ಹಾ ನ (0 ೧ನೆ 
ಭಟ್ಟ ಆಳು SR ಓಟ ₹೭ ಖಿ ೬. ಟಿ ಬ ಸು ೋ ಕೃತಸಖ್ಯೋ ಆಲಿ ಹ ಆಆ 
ಅಸ್ಮನ್ಮನೋರಥಾನುರೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಕಥಂ ಸಹೇತ | ತಥಾ ಚ ಉಭಯ 


ಕಾರ್ಯಭಂಗಃ ಇತ್ತಿ ಅಜಾನಮಾಬ 


ನಾದರೂ ರಾವಣನ ವೃತ್ತಾಂತವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ . ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ - 
ಅತಿವ್ಯಸನಿಯಾಗಿರುವ ರಾಮನು ಮೊದಲು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಬಹುದು. ಅದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಯ 
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ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಕೆಲವರನ್ನು ನಮ್ಮ 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಿಕೊಂಡರೂ ರಾವಣನ ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಆದ ವಾಲಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 


ಅದೆಂತು ಸಹಿಸುವನು? ಹೀಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮತಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ರಾವಣನ ನಿವಾಸವು ತಿಳಿಯದೆಂದು ನಟಿಸಿದನು- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ON NA ಗ್ಯಾಧಿತಳ್ಳಿ ಕನಹ ಜ್ಯರ್ಭಾಳಿ ಕ್ಸ ಕಾ ಲಾ NN ಲು 
ಉಟ) ಟು) SAAN 1 ಓಟು ಲ! Mod ಒರ Ad py ಕಹಹು 
ನಷ್ಟವಾದಾಗಲೂ, ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ-ದ್ವೆರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದವನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ದುಃಖದ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆ ವಿನಾಶಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ 
ಬಾಲಿಶಸ್ತು ನರೋ ನಿತ್ಕಂ ವೈಕ್ಷವಂ ಯೋತನುವರ್ತತೇ | 
ಸ ಮಜ್ಜತ್ಯವಶಃ ಶೋಕೇ ಭಾರಾಕ್ರನೇವ ನೌರ್ಜಲೇ |॥೧೦॥! 
ಬಾಲಬುದ್ದಿಯವನಾದ (ಮೂರ್ಪನಾದ), ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದ, ಅನುದಿನವೂ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು - ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಹಡಗು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವಂತೆ - ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. 


ರಾಘವ! ಇದೋ ಈ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಸಾರ 


ಯೇ ಶೋಕಮನುವರ್ತನೇ ನ ತೇಷಾಂ ವಿದೃತೇ ಸುಖಮ್‌ | 


ಇ 


ತೇಜಶ್ಚ ಕ್ಷೀಯತೇ ತೇಷಾಂ ನ ತ್ಹಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ lal 


ಯಾರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಪಡುತಲೇ ಇರುವರೋ  - 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸುಖವಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನರಾಗುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 
ದುಃಖಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು: ನಿಲಯಂ ಎ 
ಗುಪ್ತವಾಸಸ್ಥಾಂ - ಗುಪ್ತವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. (ವಾಸಸ್ಥಾನವೇನೋ 
ಲಂಕೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಗುಪ್ತಸ್ಥಾನವು ತಿಳಿಯದು.) ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ-ಇದಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: 
ಸರ್ವಥಾ ನ ಜಾನೇ ಎ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನ ಜಾನೇ - ಅವನ ವಿಷಯವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯತೋ ಜಾನೇ ಎ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 
- ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ - ಎಂದು 
ಸಮರ್ಥಿ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು 
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ಜಾರಿ PRR | 


ಸಂಶಯಃ | 

ಸ ಶೋಕಂ ತ್ಯಜ ರಾಜೇನ್ಹ ಧೈರ್ಯಮಾಶ್ರಯ ಕೇವಲಮ್‌ ॥ 
ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾದವನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಯೇ ಸಂಶಯ 

ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಜೀವಿತವೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ, ರಾಜೇಂದ್ರ! ಶೋಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸು. 

ಅತಿಶಯವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. 


ವಾಮ ಇನ್‌ಗೆ ಸೇಹಬಾವದಿಂದ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತನು 


ಓಟ್‌ [ಆ & fe ಓಟ್‌ ಸಚ್‌ | ಗ್ರ ಕುಲಂ ಟಟ ಟು ಸಾಗ ಓಹ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌" ವ್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ ಅಯ್ದು 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಲಾದರೂ ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 


“ಸುಗ್ರೀವ! ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಹಿತೈಷಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ತ 
ಗೆಳೆಯನಿಗಾಗಿ... ಯಾವ  ಕಾರ್ಯರನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಪ್ರಿಯಸಖನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ ಸಹಜ 
ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನಂತಹ ಬಂಧುವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅತಿವಿರಳ. 


ಬಯಯಂಕರನಾದ ಮತು ದುರಾತನಾದ ರಾವಣನು ಎಲಿರುವನೆಂಬು 


ees Nes 'ಆ್‌ Ne ಸೈ 'ಆ್‌ ಆ ಗಟ್‌ te ಓಲ್‌ ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ರಾತಿ ಮನಿಲ ಸ್‌ ಆ ತ್‌್‌ ಓ. (ಸೈ 'ಚೇಟ್‌ ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ Le ಆಟ್‌ 


ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೂ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲರುವಳಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದೂ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನಲ್ಲ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿ 


101 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 1713 


ನಿ ಜಾನಾ ನ್ದ ಸಾವು ನ 
CNY WNIT ಅಲ ಯಲ್ಲ 


ಮಿ - ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು 

ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ' ಗಾಯಿ CODON NACE A A 
ಹಗೆ Cd td No ಓಗಗ್‌ Ned ಓಳ AAS ECS ng) UC ಓಟ? | 1 heed © 

ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆನೋ - ಅದನ್ನು ನೀನು ಸತ್ಮವೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನಾನು ಹಿಂದೆ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದವನ ಖಂದೆಯೂ ಛು ಲ್ಲ. ಸತ್ಯದ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಮಾತ್ಕರಿಂದಲೂ 
ವಾನರರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದನು. ಹೀಗೆ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ನರ-ವಾನರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ, ಕಪಿವೀರಮುಖ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತಾನು ಮಸರ a Oe ಷು ರಾರ ಅ.ಹೆ ರ್ಯಾಶಾಪ್ರಇಲ್ಲಿತ 
ಗೌ ಗ ಭ್ರ aaa dnd AE Rad NS AS EU A Ch 
೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು 
ರಾಮನು ಸುಗ್ಯೀವನಿಗೆ ಆಶಾಸನೆಯನಿತು ಅಣನೊೂಡನ 
ಹೆ Le A IAL | ವ್‌ ಲ ಅತೆ 
ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 
ಕಾದಿ ನನ ಫಾ ನನ್ನೀ ಮೋನ ನಾಮೆ ಂನ ಬಾಣಂ | 
ಈತ ವ್‌ ಸಪತ ಕಳೆ "Ne 8 Di ಕಳಳ ಳೆ wl ಓಟ್‌ ಅ | 
ಲಕ್ಷಣಸ್ಮಾಗ್ರಜಂ ಶೂರಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಕೃಪೆ 


೨ 
CS 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ - ದೇ ವತೆಗಳ ರಾಜ ವನ್ಹಾದರೂ 


EAN ದಿ 9 LNT ನ ಕಾಂ ಗಾನ 
ಕ್ರಾ ಅಟ Vf 1A 


ಲ ಕ್ರ ಸಿಲ್ರುಬಲಬಳ್ತಿಬ. ೦೦ಯ(3ಆಎಎಎಲ( ಉಲ್ಲ ಆಲಯ್ಯಟು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ರಘುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನಿಂದು ಬಂಧುಗಳ 


ಮಹಾತದರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ನಿನ್ನಂತಹವರಿಗೆ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾಧಿಗಳಂತೆ-ದೈರ್ಯವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೀತಿಯೂ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಚಿನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ವಸ್ತಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಶುಭಕರವಾದ 


= ಇನ್ನಿ 0 ದಾ 0.0 NOR OY ಕಾದರು ಸ ಕಾವ ತಾರ ಇಎಸಿ ಸಗಳ ತ ಇಲ್ಲಗಳ 


ಢಾ 
CUI NTE Nes NA mm US KE 


Ned td ಪ hs Wad ಆ hd UY ) ಆಲ್‌ ್ಲ್‌್‌ಲ್‌್‌ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಲ್ಲವಂದೂ ಸುಹ್ಟದರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಮಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಭೇ ದವನ್ನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ತ್ರ ಸ 


ತಮಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ಪರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೂ ಸಹಭಾಗಿಗಳಿಂದು ಸತುರುಷರು 
ಆ ದ Wa ಲ 
ಭಾವಿಸುತಾರೆ 


ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ದರಿದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಸುಖಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ದುಃಖಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ನಿರ್ದೋಷಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ದೋಷಯುಕ್ತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ - ವಯಸ್ಕನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹ ಸ್ನೇಹವು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(Jo ೮) 
J \ 
ತ) (¢ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೮ 1715 
) ( 
ಬಾ ನಾಲಾ ರಿ ಲಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ದಾಲ ಸಾಲ ಾ್ನಾ ಜಾನ ದ ಧೀರ ಕಾಫ ಕಾಲಿ ಗಾಗ ಸಕಾರ ಧಾಳಿ ರಳ ಲಕ ಗಾಲ ನ್ನ 
ಲಾ DLS ಹಲಲ Nw wv ಲ್ಯ! 1) AM ಲ್ಯ 1 HNO ಲ್ಯ I 1೮ ಲ್ಲ 


ಇಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, 
ಧೀಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಮನು - "ತತಥಾ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ' - ಎಂದನು. 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತೇ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಯಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ, ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ದುಂಬಿಗಳಿಂದ  ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಲವೃಕ್ರವೊಂದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಿತು. ಆ ಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅಣ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಶ್ರೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು 
ಐಲಗಳಂಬ  ಸಿಮೃದಿವಾಗಿದ್ದ ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಮತ್ತೂಂದು ರಿಂಬಯನ್ನು 
ಮುರಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಕೂರಿಸಿದನು.” ಶ್ರೀರಾಮನು ಫಲಪುಷ್ಪ 
"ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಪನಾದ ಸ್ನೇಹಿತನು 
ಧನವನ್ನೂ ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾನೆ. ದೇಶವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ದೇಹತ್ಕಾಗೋ5ಪಿ ಪುನಃ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರದ ಪ್ರಕಾರ ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಷ್ಠಾವಂತನಾದ 
ಸ್ನೇಹಿತನು ಮಾಡುತಾನೆ. 


ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೯ ಮತ್ತು ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವೇ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ತತಃ ಸುಪರ್ಣಬಹುಲಾಂ ಛಿತ್ವಾ ಶಾಖಾಂ ಸುಪುಷ್ಟಿತಾಮ್‌ | 
ಸಾಲಸ್ಕಾಸ್ರೀರ್ಯ ಸುಗೀವೋ ನಿಷಸಾದ ಸರಾಘವಃ (೧೯) ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯಾಥ 
ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಹನೂಮಾನ್ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | ಶಾಖಾಂ ಚನ್ನನವೃಕ್ಷಸ ದದೌ ಪರಮ 
ಪುಷ್ಪಿತಾಮ್‌ (೨೦) ಸುಗ್ರೀವನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾ ಪಿಯೇತಿ ರುದನ್ನೈ ರ್ಯಮುತ್ಸಜ್ಕ ನ್ಮಪತತ್ನಿತೌ || 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1110 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಜಾಲ್ಲಿ ೧ರ) ನಾ ಕಸಾಲಿ ಇ ಲಾ ಲಿನ ಇಧೆ ಗಾಲೆ ೧೧ ಸಾ ರಾ ಲಾ ಲಾಲಾ 

R400 ಉಲ್ಟಾ! 1 ಪ್ರಬಲ ಲ ee en ಎಂ Ded ಆಂ. ಲ್ಲಿ 

ಶಾಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ 
ROE ಲಾದ ENTE ಸಾಕಾ ತಿದ 7 

ಹಟ ಚತತ CA ಬಲಿ Kad ಓಲ ahd © ಕೈ ಆ ಆಗ hd 


ದೆ| 

“ುಲಿವಮಿ.ಲಲಿಯ ಉರ ೦ಊಲಗಿ AN ಊಂ ಉಲ್ಲ ಅಶಂತಿಗಿಳು ುಯುಲಲಗ! 

ಹೊರಬರುತಿರಲಿಲ. ಹರ್ಷದಿ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಅಕರಗಳಿಂದಲೇ 
ಹಾಸ 


“ರಾಘವ! ನಾನು ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ವಂಚಿತನಾದೆನು. 
ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತದುಃಖದಿಂದ ಈ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅವನ ಭಯದಿ ದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತನಾಗಿದೇನೆ. 


ಸರ್ಗ ೬-ಶೋಕ ೧೭. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ 
ಗಿನಿ ‘ ಗನಿ 
ಮಾತನಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಂತೆಯೇ ಹನುಮ-ಲಕ್ಷಣರೂ ನಿಂತಿರುವುದು 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರೆಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ತತೋ 
ರಾಮಂ ಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಮಹಾಬಲಮ್‌ - ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಮತ್ತೊಂದು ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತನೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಂತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 


= & 


ಲಿ. ಇಹಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲ್ಳ ಬಾ ಲ್ಸ ಇಲ ವಾ ಜನಿ ಶಾಲ ಲ =) ಹಾರ 7ಾಳ್ಗೆ ನ್ನ ವು ಬಾನ 9 ಗಿ ಹಾಜಾಲ ನ್ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಖಾಸಾ ಸ್ಟಾಕನ್ಸಾ ಬಾನೆ ಕೃ ಹಾಕಾ ಇ ಘಾ ಛಿ ಟ್‌ 
ಒರ ಪಲ WOU ಅಲ್ಲು ಅಃ ಯ) ಬ್ರಿರರೀಲಿಬಯ್ನು ಆ.11 ನಯನಮಾಡಣಡಬಹುದಾಗಿ Wed e 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಇದನ್ನೇ ಗಮನಿಸಿ: ಸಮೀಚೀನಶಾಖಾಲಾಭಾರ್ಥಂ - ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ರೆಂಬೆಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದನು - ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು: 
ಪೂರ್ವದತಶಾಕಾಸನಯೋಃ ಅತಿಸುಖ ಪ್ರದತ್ವಂ ನ ಇತಿ ಧ್ಹನಿತಮ್‌ - ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 


ಕಾರೋ ಗಿರ ಳು ಲಯ ಲೆ ಷು ಕಾಣೆ ಗಿ ಹಣ್ಣು ರಾ ನಾನ ಮ ಪಾಲೆ 
td / Cad ಒಟ) ಅಜ ಾ್‌ಲಜ್ಬ್‌್‌ ಆಂ Md SA dE Adhd SAY [ ರಲಲ. 


ಆದು Ce 
ಮತೊಂದು ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟನು- ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುತದೆ - ಎಂ೦ಂದಿದಾರೆ 


ಡುಗ ಗದತ hd dr 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಗ್ರಾ ತ್ಮ ಗಿರ ಕಾಫ ೧೦) ಕಾಫ ತನ್ನಾ ಎದಿ ಛಿ ಇಲ್ಲಾ ಇಲ ಇ ಘಾ “0ರಲ್ಲಿ ಕ ಇ ನೌ ಚಕಾ ಇರ ಇ ಹಾ ಭಾಳ ಲ್ಯಾ ಲ್ಕ ಸದ ಜು ಘಾ ಖಾ ಲ್ನ 
ಗುರ KNOTS ITI NM WAM WO ಭಂಟ. VAAN vWvcdW VW 1 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಸುಗ್ರೀವ! ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಅಪಾಕರಮಾಡುವುದು ಶತ್ರುವಿನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಲೋಕ ನ್ಯಾಯ. 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುತೀಕ್ಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದರುವ ಬೆತ್ತದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ, ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ, ಸುಂದರವಾದ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿರುವ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಇರುವ ಇವೇ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು. ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿರುವ ಅಣ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವು-ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ-ಈ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಹತನಾಗಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿರುವೆ.” 

ರಾಘವನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. "ಸಾಧು! ರಾಘವ! 
ಸಾಧು ು!'' - ಎಂದು ಶೀರಾಮನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಶಂಸೆ ಮಾಡಿದನು 


ಸಾರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಕ) ಇ. ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರದ ಸಿರ್‌ "ಲ್ನ FR ಔಷ ಟ್‌, ಇರ್‌ ೯ ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ yy ಚಡ್‌ ಈ 


ರಾಮ ಶೋಕಾಭಿಭೂತೋ$ಹಂ ಶೋಕಾರ್ತಾನಾಂ ಭವಾನ್ಸತಿಃ | 

ವಯಸ್ಕ ಇತಿ ಕೃತ್ತಾ ಹಿ ತ್ತಯ್ಮಹಂ ಪಿದೇನಯೇ loll 
CC ನಾವ್‌ ೋಕಾಬಿಬಯೂ ನಣಗಿಗೊನ್ಟ್‌ ಉನಾ TT ಇಂ 
Ned TE ಟ್‌ Wed « dG Cs ed UNA wT ಓ ಆ ೬ Cd thd Nd UN 


ಒಆ hd ಲ್‌ (ಅಲ | ಜಳ 


ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಶರಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಮಿತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಹಸ ಸಲಾಘವವನ್ನಿತ್ತು ಅಗ್ಲಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಮಿತನಾಗಿರುವೆ. ಇದ 


ರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 7ರ್ಷಾಾಾ್‌ ಇ ಇರಾ WN ae Ne ಇ. | he) ಕ್‌ ಸ್‌ ನರ್ವ್‌ 


ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
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UMN NS 
ಆ 
ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯ ನನ್ನಿಟ್ಟು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧೈರ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ತಡೆದು, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ರಾಘವ! ಹಿಂದೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ 


ಅ 
ಈಸ ಎಲಾಲಿ ಜೃ ಗಾಲೆ ಜಾ ಲಾಭ ನಿನನ ಛ್ರಿ_ಿಧಿ ಉದ್ದು ಭಾಲಿ ಕ ಲ ಮಿನ್‌ ಕ್ಯಾ | ₹೭೮ ್ರ 
ಹಲ ಲಿ ಆಅಖಲಭು 10 ರ್ಜ ನ್‌್‌ ಉಲ್ಲ ಓಲ) ಆಟ ಆಲ ಆಟವು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಸುಹ್ಠದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು 
ಇಳಾ ಲಗಿ 0೦೧ AA ಳೂ ಕಾಲಿ 
ಉಲ್ರಬಳ್ಳೂ ಈ ದಥ ಸುರಿ ಅಲೋಹ ಉಂ್ನಿನ್ನಿ ಪರಮಾ ಬಲಗ 


ವಾಲಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಾನರರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿರುವೆನು. 
ನನನಮ ಸಂಹರಿಸಲು ಮನಿಯ ಮತಾರನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ 


ಶ್‌ ಗ್‌ ಆ ಹ್‌ ಇರ್ಸ್‌್ಸ್‌್ಸ್‌। ಕತಿ ರ್‌ ಕಾಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್ಞ ಹ ಸಂ ಸನ್‌ pad ಇರ್‌ ವ್‌ ಡಗರ್‌ vr ಕಸ್ಟ re ಜ್‌ 


ಸಂದೇಹದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಇನ ದಗ PP NPS ಹ್ಹಾ) ಹಾಲಾ (ಲ ದ್ರಿ ೧೦೧೪ ಲ | ಗಿಳ್ಳೂಛ ಕ ಘಾಲ್ಲಿ NN ರಾ ನ 
ಅಹಮ SN NWT A ಆಈ ಆಆಆ I A rd ಗಲೂ ಟಂ ್‌ಲ್ಲ | 


ಎಲ್ಲರೂ ಭಯಪಡುತಾರಲವೇ?' ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಈ 


ಪ್ರಮುಖವಾನರರು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕ 


ರಾಗಿದಾರೆ ನಾನು ಅತಂತ ಕಷದಲಿಯೇ ಬಿಜಿ ಇವರ ಸಹಾಯ 
ಈ “ಬ್‌ ದ್‌್‌ NS dG (ಆಗ್‌ 


೦) 
ನಾನು ಎಲಿಗಾದರೂ ಲ ಗೇ ಕಾದಾಗ ಇವರು ನನ್ನೊಡನೆ ನ ತ ತೆ. 


ಳ್‌ ಸರ್ವಾ ಇರ್‌ ಇರ ನ್ನು ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ ರಾರ ಇರ್ತಾ 
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pe ಹಾಸ NN ಬ್ಗ ಳಿ ಇ ಥಿ | ಲಾ ಎ್ನ್ನ NN ON ಭಿ x ಸಾಧನಾ ಸಾಲ ಶೇ ರ ಬ, ಹಾಲೆ ಹಾ 
ಉಲಿ AOA ಇಂ ಲ eA DANS ಲ ಆಲು. ಇ ಉಲ್ಲ 
ಸಂಕ್ಸಿಪವಾದ ಚರಿತ್ರೆ ಇನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ 


ಫಂ 
ವಿನಾಶವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನನ್ನ ದುಃಖವು 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯನು ಹೇಳಿದೇನೆ 
) ಲ್ಸ ಯ 
ದಾಃಖಿತಃ ಸುಖತೋ ವಾಪಿ ಸಖ್ಬುರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಖಾ ಗತಿಃ lle oll 


ಸುಖಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ; ದುಃಖಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ- ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೇ 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುತಾನೆ.” 


“ಸುಗ್ರೀವ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹಗೆತನವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಯಿತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ವೈರದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದನಂತರ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತೂಗಿ 
ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಕಾಪಹಾರದಿಂದಲೂ, 
ಭಾರ್ಯಾಪಹಾರದಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ 
ಕೋಪವು-ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುವ ಮಹಾಪೂರದಂತೆ 
- ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ಸುಗ್ರೀವ! ಹೃಷ್ಟನಾಗು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ವೈರದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ಧಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಬಿಡು. ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಕೆಳಗುರುಳುತ್ತಾನೆ. » 


ಮಹಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 


ವೋ ಲ್ಲುಮಂ ೦ದಿ ಅಮಾತ್ಯ ರೊಡನೆ ಅಮಿತವಾದ ಆನ ನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ ಣಾಗ್ರಜನ 
ಗ 
of 
೩ DB 


1720 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲಾ ಇ ಗಾಳಿ ಫಾಲಿ: ONO ತಾ“, ದಿ ಗೌ ಕ್ಯ ಕಾ ದ್ವಾರಾ ದಾ 
ಗಳಿ ಬ್ಲ Werf M ಅಲ್ಲು cet M WHY ಬ್ರಾ ಆಯ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು 


ಆನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯೊಡನೆ ದ್ವೇಷದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ವಾಲೀ ನಾಮ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಜೇಷಃ ಶತ್ರುನಿಷೂದನಃ | 
ಪಿತುರ್ಬಹುಮತೋ ನಿ ನಿತ್ತಂ ಮಮ ಚಾಪಿ ತಥಾ ಪುರಾ loll 

“ರಾಘವ! ಶತ್ರುಗಳ ವಿದ್ದಂಸಕನಾದ, ವಾಲೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಖುಕ್ಬರಜಸನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು 


Cid, ಕಟ್‌ CUA Ce ಕಳಿ ತೆಂದಿಯಿಖೆವಿ ಹಿಗ್‌ CAA 


ದ್ನ ೧0 ೦೨, 
ಹಗೆತನವಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನಗೂ ಅವನು ಆದರಣೀಯನೇ 


ಪಾಪಾ ಬಾನ ನ್ನ ನಾನಿ ಎಸ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಬ ಷಾ ಹ ತ್ಮಾ ಗ್ರ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾಮ ಹ್ಮ) ಹಾಸಲಾ 
11. ತಂದೆಯು ವರಕನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ NU WANG Ne 


Ee ಶಿ ಪಟ್ಟ ೦ ಕ 
ಓತಾಮಹರ. ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದಿ 


ರುವ ಸಾ ಣಾ ಯು A ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾವ್‌ ಹಾ 


ಟ್‌ ee Re ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ತ್ರದ ದದ hee ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಸ್‌ ಓಂ ಶಟ್‌ ದ್‌ 8 ॥ Le ಹ, ಘಟ್‌ '್‌್‌ 


ಇುಯು 
ವಾ್‌ ಲ್ರಿ ಸ ವಾ ಘಾನ ಲಾಜ 0-0 CVA =e > SNL; ವಾ) ಎ ಘನ್ನ 


WO MMU SO NY ಮಲ Rahs ೮ (ಆ hd Cd ಲಿ 
ಮಾಯಾವೀ ಎಂಬುವವನು ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಹೆಂಗಸೂಬ್ಬಳ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾ ಯಾವಿಗೂ-ವಾಲಿಯೂ ಇ ಮಹಾವೈರವುಂಟಾಯಿತು. 
ಪಜೆಗಳೆಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದಿಸುತಿದಾಗ ಕುದನಾದ 
ಭು ಎ ಗತ, ಊ ಸತ್‌, — ಐ ಡ್ರಾ 

ಮಾಯಾವಿಯು ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


೯ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಡಾ 
ಲ ಎ 

ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ಬ ನಮ್ಮಣ್ಣನು ಅವನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 

ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳಲು ನಮ "ಅಣ್ಣನಿಗೆ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಮಾಯಾವಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 


ಸ್‌ ಹಿ ಹ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಥಾ ಸರ್ಜಾರ NN ಇರಾಕ್‌. ಇರರ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಗಾ ಗರ್‌ ಸಾಗರ್‌ ಇ”. ಗ್‌ ಸಾರಾ 


ರಭಸದಿಂದ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲ ಇ ಬಾವ ಲ್ರಿ ಇಲಿ ಬಿಧಿ ಗಾಲೆ ಕಾಲೆ ಮೆ ನಿನ್ನಿ ~~ ರ್‌ ಗ್ರಾ ನ Ce Oa 
ಗಲ್ಲ Ne RCA NAIC ON I WANA CW UW NAV LN Tou WT WY 


ಸ್ಪಲ್ಪದಿನಗಳ ಬಳಿಕ ನೊರೆಯಿಂದ ಡಿದ ರಕ್ತವು ಆ ಬಿಲದಿಂದ 
ರಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು 
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ಲ NERA ಫಿ ನ ES ಖಾನ NON ES ಎಷು ಎಷು 
ಣ್ಣು ಬುಟ್ಟು ಆಲ! 1 ಆಲ ೦ ಗಳಲಿ ಗ ಆ್ರ ಲಾಲಿ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಮ ಜನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು 


Ne fd ಆಗ್‌ / a WN AIC! ( ಭು ಶ್‌ C/ td Cd Ne ಜೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಅವನೆರಡು 
ಹಾಸ ಪಾಸಾದ ಜಾವ) ರಿ ಭಿ ಹಾಸ್ಯ ಲ್ಲಿ ಗ್ರ ರಾ ಲಲಿ ಭಿ OO ಮೌ ರು ಲಿ ನೌ) 
Wow IT Sof 1 ಮರ 0 ಗ ಮೀ ಆಅುಟುುಲ ಲ. Ne) ಆ ಟಂ 
ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ.” 

೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಾಲಿಯೊಡನೆ ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು 


ಇತಿ ಳ್ಳ ಕಲಳ 


ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಾಸಮಾವಿಷ್ಟಂ ಸಂರಬಂ ತಮುಪಾಗತಮ್‌ | 


ಲ 


ರಾಘವ! ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕ್ರುದನಾ ಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿದ್ದ 
ನಮ್ಮಣ್ಣನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚೆಯಿಂದ ಪುನಃ 
ನಮಾದಾನಗೊಳಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸಿದೆನು. 


a ra ದ ದ ದ್‌್‌ hd MS i ್ಪ ರ್‌ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ. ಅನಾಥನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಪುನಃ 
ವಾ ಶಾಲ ಎನಿಸಿ NON ON ಖೂ ಕಾಳ ಸವ್‌ ಎಲಿ ಸುಡದ 6-0 ಲ 
WOM WNW DOAN Ye ಬಳಯ ಆಶ್‌ ಸ್‌ Cd CUE SI I 


ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ. ಉದಯಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 


ನಂತಿರುವ, ಹಲವಾರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ 
ಶ್ಲೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ನಾಲೆ ಓಡಿಯುತೇನೆ. ತಾ ಜಾಮರಗಳಿಂದ 


ಶೇತಚ್ಛತ್ರವಃ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತೆ ಚಾಮರ 
ಬೀಸುತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಈ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪತಿಗಹಿಸು. 
ನೀನು ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೆ ರಾಕೃಸನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದಬಳಿಕ ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬೀ ದ ದ್ಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ು ಲ್ಲಾ Re 
1 
() 
ಆ 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದನು ಇದಕ್ಕಿದಂತೆಯೇ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಕ್ತವು ಬಿಲದಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಹರಿದುಬಂದಿತು. ಬಿಲದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಮೋರದಿದಿ ನಾನು ಜೀಣೀ ಮಿ ಠರಿಣಯೂಂಟರಿಒಹುದಿಂದು ಭೆಂಟಎಸಿ ದಿಃಖಟಂದಿ 
ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದನು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡುವು. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೊರಬಂದಾನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಾನು 


ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ದೇಶವನ್ನು ಶತ್ರುರಾಜರು 


ರಾಘವ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಾ-"ಧಿಕ್ಟಾಂ-ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ'-ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
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I NN EN ಸತು ಕಾಳ ಎ ಕಾದ ಧಾರೆ 
ec Vi ಹಲ್ಲ ೨.೭2 ಹಿಟ್‌ ಮನ ಹವ 15 ಲ್ಲ ಅ ಅಂದು ಗು ಆಟ್‌ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಗೆಗೆ ಅತಿನಿಂದ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಅಮಾತ್ಕರೇ! ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಸುರನಾದ ಮಾಯಾವಿಯು ನನ್ನನ್ನು "ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದ ವಿಷಯವ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಮಹಾಸುರನ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆನು. ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯಾದ ಈ 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನೂ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ಮಾಯಾವಿಯು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ-ಅತ್ಯಲ್ಪಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೂ ನಾವು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆವು. ಮಾಯಾವಿಯು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಲವನ್ನು ಹೂಕ್ಕನು. ಮಾಯಾವಿಯು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಸುರಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಸುಗ್ರೀವ! ಈ ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹೊರಬರುವವರೆಗೂ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ದುರಾಸದವಾದ ಆ ಸುರಂಗವನು ಪವೇಶಿಸಿದೆನು. 


ಲಾಲ ಲ ಯುರ, J MA NO ಆಟಿ Cd CA 

ನಾನು ಹೊರಬರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ತಮನು ಬಿಲದ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ 

ate Ge PT ವಾ ಸಾಲೂ! OR OT [Wo ಲ್ಲ ಸಳ್‌ 
ಇಲಗ ಆಆ Wee UU CA ಆಲಂ ನಟ್ಟು. Nu Cade Ad TU A Nod ಆಗ | Ad 


ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷವು 


ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಶತ್ರುವು ಬಹಳ 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಅವನಮು ಬಂಧುಗಳ 


ಗಾ ಟರ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ 8 ere ಸ *್‌ Wy ಓಡ Me [೬ ye ಸ್ಟ ತ್‌್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಬಿರ ದ್‌ 


ಸಹಿತ ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. ಘೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲುರುಳಿದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿದು ಆ ಮಹಾಬಿಲವೂ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ದಾಟಿಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಲಾ ಲ್ಕ ED ED ED ಎ, ND RD EN ಇಲೆ ಭಾ“ ಜಾಳಿ 


NAN ಖರವನು ಒದೆದು ಚೂರು-ಚೂರುವಮಾಡಿ ಹೊರಬರ 
ುಾದಿಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜದಾನಿಗೆ ಆಗಮಿ ಸಿದ > 


ರಾಘವ! ಭಯರಹಿತನಾದ ವಾಲಿಯು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟಿದನು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅವನ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿರುವ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದ ನಾನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ವಾಲಿಯು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಖುಷ್ಕಮೂಕಪರ್ವತವನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನು. ರಾಮಭದ್ರ! ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವೈರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನಗೆ ಎಂತಹ 
ಮಹಾವ್ಯಸನವು ಬಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಗಮನಿಸು. 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಭಯವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕವನೇ! ವೀರನೇ! 
ರಾಮಚಂದ್ರ! ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅವನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ.'' 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1727 
ನಾ ಲ್ನ ಬಾಲಾ ಲ) ಲ್ಲೆ ಬಾಲ ನಿ ಗೀ ಎಲ ಇನ್ನಾ ನನ್ನಿ ಸಾಲ್‌ ಭಿ 
ಠ್‌ ಲಂ ೧೨! MWS WI ಬ ಕಿ WM BNC | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸ ಸುಗ್ರೀವ! ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರುವ ಸೂರ್ಯ 


ಹಾಲ ಬ ್ನ್ನ ಸ EN ಥಿ ಜ್ಯೂ ನಾ ಇ ಬನಿ ಸ್ರ ನ 
ಲಾ kad Cd Md [ 1 ಖಲ €ದಿಲುಲಲ್ಲಲೋಳ-ಅ೦ಂಬಿನಿಬರಿಗಿ ಖಲು Ned Rd CA 


ಬದುಕಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು 
ದುಃಖಿಸು ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ನೀನೂ ದುಃಖಿಸುತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವೆನು. ಅನಂತರ ನೀನು 
ಪುಷ್ಕಲವಾದ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ.” 


ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೧೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಗೆ ಒದಗಿದ ಮತಂಗರ ಶಾಷವೃತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ದುಂದುಭಿಯ ಅಸಿಸಮೂಹವನ್ನು 
ಕ್ರಿ ಲು Ql 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದುದು : ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೇಳಿದುದು 
ನಾ ಹಸಾಧೆ ವಾರೆ ಣಾ ಗ) ಹೆ ಹಾಗೆ ನ ಪ್ಪಾ ದಾನಾ ಹಸೆ ಬಾ ಬಾ ದೈ ನಾನ್ನ ಬಾನ ಬಾನ ಬಾನ ಎಸ ಹಾಗೆ ಐಸಾರೆ ಸಾ | 
ಅಲಲನ WEIN ಜಿ PR ONT NNW Ve | 
ಸುಗ್ರೀವಃ ಪೂಜಯಾಂಚಕ್ರೇ ರಾಘವಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಚ 11೧1 
ದ ದ್‌ ನ ದ್‌ 
ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1128 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಾಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪೌರುಷ, ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಥೈರ್ಯಗಳನ್ನು 
್‌ಿ ಓನ್‌ ದ್‌ 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಅನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
eee ನಡೆಸ ಬನ್ನ ಸಾಲೆ ಎ me) ಲಾ ನಾ ಸಲಾ ಕಾಸೆ ಪಲ್ಟಾ ಪಾಷಾ ಮಿ ಕಾ RD ಲ್ನ 
ಆಲ AAAS ಬ್ರಿ “ಆಲ ಲೀ KW ರುಲ್ವ ಆ೨.ಲಟ (6 ಎಟ್ಟು 
ಪಶಿಮಸಮುದದಿಂದ ಪೂರ್ವಸಮುದಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಲಿಂದ 
ಜಾ ನ್‌್‌ ಭು" 2 ಜು 
ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಲವೂ 
CANN ಳಿ ಗಿರಿ ಳ್‌ ಇನ NNT ಧಾತಾ ಸ 
tee Need © NY Rad Ue hed Cah ASU Cad ೬ AN ಓ. CIE tad Gad © he Nee 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಎತ್ತರದಲ್ಲ ಮ] ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆ 
ಶಿಖರಗಳ ನ್ನು ಮೇಲ ಕೈಸದು ಪುನಃ ಹಿಡಿದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನಿ ತನ್ನಲ್ಲ 
ಬಲವೆಷಿರುವುದೆಂಬುದನು ಪಸಿದಿಪಡಿಸುವಸಲುವಾಗಿ ಅರಣಗಳಲಿದ 
ನು [| ಸ್‌, ಎ ಠಿ "ಮು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಸಾರವತ್ತಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ WW 
9 ಫಾಲಿ ನೀಳ ಧಿಮಿ ಫಾ ಲ ವಾ ಮಿರ್‌ ಧಿ ಗ್‌ ಧ್ರ ಉಶ್‌ ರಾ ಮನ್ನಿ 
(Ad \o ad [eS IW NSS ಕಲ್ಲ MO udder ಆಟ್‌! 1 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ರಾಕೃಸನು ನಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 
ಲು ಬ್ರ ಡೆ ತ್ತೆ ಲು ತ್ತೆ ತ್ತೆ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ತ್ತು ತಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಾಲನ್ನು ರ್‌ ಕ್ರ ಕ NO ಇ ಧಾಹ ಯ್ಮಿ ಇನ್ನಾರ ಛಿ ರಾರ ಇಲ್ದಾ ಕಸಾಲಿ ಇ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಘಾ ಗಿ ದಾಲ 
ಉಟ ಟಟ KASS ಯಯ ಲ OO ONO! ಲಿ0ಟ! 15೮! | WU ೮) NAN ಆಲ ೨ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ರತ್ನಾಕರನಾದ, ತೆರೆಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಗುಡುಗಿದನು. 


ತ್‌ು ತಾ ಸಾಸ್‌ 


“ಮಹ್ಯಂ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ! ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡು.' 


ಕಾಲಚೋದಿತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ.. ಮಹಾಬಲನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಮಹಾಸುರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಯುದ ವಿಶಾರದನೇ ' ಮಹಾಸುರನ 


iad ud ಮ್‌ ಓಟ್‌ ಟಗ!" ಟೇಲ್‌ 


ದಾತುಂ ಯುದ್ಧಂ-ನಾನು ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಅತಿಥ್ರವನ್ನು ನೀಡಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1120 
ಹಾಳ ಕಾಲ ಇ ಧ್ಯ ಲಾ ನಾಕಾ ಯ ಗ್ರ ೧೦ ಘಾಧಿ ನಿಮೆ ಚ ಶಾಲ ಹಾಲ ಮಾ ಹಾಸಲಾ ಕ್ಸ ತಾವ ಸ್ಸ್‌ ಸ್ನ 
NA AC ೮! Ie ಆಪಬರ ಹಲ್ಲೋ ಆ YOUTH 
ಸಮರ್ಥರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯನಾದ, 


ಈಶ್ವರ ದಿಗೆ ಮಾವನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು 
ಮಹಾರಣ.ದ ನಡುವೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನಲಿ ಗ್‌ ಗತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಚಿಲುಮೆಗಳೂ 


© EC Md ಅಳೆ bid wad ಈ ಬಂ 
ಕಂದರ-ನಿರ್ದುರಗಳೂ ಇವೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧದ. ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಣಾ ಟ್ರ). ಹಾಲಿ ಎಲು [001 ಕಾಕಾ dO ಭಾರ ಮ ಸಾಸ ಹಾ) 
ತೃಪ್ತಿಗೂಳಸಲು ಸಮರ್ಥನಾ ರುತಾನೆ.” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಂದುಭಿಯು, ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು  ಭಯಪಟ್ಟಿರುವನೆಂದೇ  ಭಾವಿಸಿ-ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಹೊರಬಂದಬಾಣದಂತೆ-ಮಹಾವೇಗವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ, ಗಜರಾಜನ 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು (ಹಿಮಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು) ಕಿತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 


ON CR RS RED ES NR NENA ಳಿ 
ಬಗಲಿ ವಿಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಿರ್ಜಿನಿಯಾ ದಿ ದಿಮಿ. ಒಳಯು AN wf 'ಛಂತೆ 


ಆಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಸೌಮ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 


೦ತಿಹದ NN ಸದೆ ರಗಳ ಷು ೨ 
ಸ Ned Red ಅ ಅಲ್ರೀ! ! AdN\ Uli oo 


© 


“ದುಂದುಬಿಯೇ! ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ೇೀಶಗೊಳಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


1% 


3 


ಪರಿಣತನಲ್ಲ. ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ತಪಸ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿಶ್ರಿದೇನೆ.” 
ಧೀಮಂತನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದುಂದುಬಿಗೆ ಕೋಪವು 
ಉಕ್ಕಿಬಂದಿತು. ಕಂಗಣ್ಣನಾಗಿ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಹಿಮವಂತ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಏಲ್ಲದಿದ್ದರೆ- ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮವೇ ಬೇಡ 
ನ್ನುವುದಾದರೆ-ಸಮಾನಬಲರೊಡನೆ ಯುದ್ರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟವಾದ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಹೂರಟಿರುವ ನನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು 


ಯಾವನಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು.” 


ದುಂದುಭಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಕುಪಿತನಾದನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ 


1730 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಾಲೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಾನರನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅವನು 
ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


A ಘನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ, ಷಾ ಲಾರಾ ಲ ಫಾಂದ RE PA 23) ಕಾಲ ಹಾಸ ಹಾಸ ಇ Co ಉದು ಖಾಲ ಜಾ ೮ಲ್ಮ ಎಲ ಚಾಳ 
ಆ ೮ AAAS WOM ೮೪೨೬/11 ಚ್‌ ರನ ಚರಮ ನೀಡಿದ್ದಂತೆ “ಲಲ! 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲನು. ನೀನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಡನೆ. ಯಾದರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಕಟೇಜ್ಛಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರ- ಈ ಕ್ಷಣವೇ" ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಅಜೇ ಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಸಮರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನೆಂದೂ 


ee CN meee ಹಾ 


ಮಹಾಶೂರನೆಂದೂ ವಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


"ರಾಘವ! ಹಿಮವಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯು 
ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಹೋದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಸದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಲಸಮೃದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ-ದುಂದುಬಿಯು- 
ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ತೀಕ ಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಕೋಣದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕಿಷ್ಕಿಂಭೆಯ 
ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ-ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಗಾರಿಯಂತೆ - ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಣನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ದೃಂಸಮಾಡಿದನು. ಕೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿದನು. ಆನೆಯಂತೆ 


ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಿದನು. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲದ್ದ 


mth ~ ಇಳಿ a) . ಹಾಲಿ 


ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿಯ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೇ-ನಕ್ಬತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ-ಅಂತಃಪುರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನಿ ಹೂರಕ್ಕ ಬಂದನು. ಎಲ್ಲ ವನಚಾರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ತಪಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಮಿತವೂ, ಹಿತವೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು “ದುಂದುಬಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
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CPA! A PAAR APRN ON ANT 
ಕಲರಿ 1 AMT Wd ಭಲ ಲ Wwe 11 CANO ತು] ಲ ಊ4ಲ್ಲ 0, 


೦ 0 | 
ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊ. ವಹಾ ನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಬರಬೇಡ.” 
sw Maeda ದಾದ ಎ ಓಗ Ne ts Nf 


WANS ಟ್‌ ಊಲ್ರೇಲ 
ಮದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ನಂತಹ 
ನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆತಿಥ್ಯ 
ಅನಂತರವೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲವೆಷ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಗು ದ.ಆ ಅಥವಾ 


ನೀನು ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಉಕ್ಕಿಬಂದಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು 


ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೆ ಸ್ವೀಬ್ಛಯಿಂದ 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರು. ನಾನು ಎಲ್ಲ ಶಾಖಾಮೃಗಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ವಾನರರನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಸುಹೃಜ್ಜರನ್ನೂ ಸಮಾನಿಸು. ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸು. ಬೆಳಗಾಗುವವವಗೂ 


ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು. ಅನಂತರ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ದರ್ಪವನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತೇನೆ. 

ಕೀ ಮತ್ತಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ಸುಪಂ ವಾ ರಹಿತಂ ಭೃಶಮ್‌ |। 
ಹನ್ಮಾತ್ಸ್ತ ಭ್ರೂಣಹಾ ಲೋಕೇ ತ್ವದ್ದಿಧಂ ಮದಮೋಶಿತಮ್‌ Il 


ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿರುವವನ್ನೂ, ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿರುವವನನ್ನೂ, 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯದವನನ್ನೂ, ಮಲಗಿರುವವನನ್ನೂ, 
ಕೃಶನಾಗಿರುವವನನ್ನೂ, ನಿನ್ನಂತೆ. ಮದನಪೀಡಿತನಾಗಿರುವವನನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸುವವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1732 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ತಾ 6 ಮ್ಮಾ ಸಾಸ ~~ ಹಾ ೫). ಧೆ ಎನ 7೪೩. ಆಈ ಘಾ EN ರಾಡಿ ಖಿ 


ಸ! ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರದೇ ಇರುವವನಾಗಿದ್ದರೆ-“ಇವನು 
ಮತ್ತನು; ಮದ್ಯಪ ಪಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ' -ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಸುರಾಪಾನವು ಯುದ್ಧದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 


PR RS ES RS RS RS SD ಇಷ್ಟಾರ್ದಾ ನಲ್ಲಿ RR ೫ ಎ೫ ೨೨ 
WW WY ನಿಹವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯೂೋಯಧಿಯು DUD ಕ ಶ್ಲ ಲ, ವೀರಪಾನವೆಂದು ಟ್‌ 


ರಾಘವ! ಹೀಗೆ ನನ್ನಣ್ಣನ ಆ ರಾಕ್ಟಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತಂದೆಯಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ 
ನಿಂತನು. 


 ಸಪಿತ್ರೇಷ್ಯನಾ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಕೋಣನ 
ಹೊಂದಿದ ದುಂದುಬಿರಾಕಸನ ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನೂ 


ರ್‌ ಕಳು ಯೋಂಬರಯ್ಬ hd Raa uF Re ಊಟ್‌ Ree ef I 


ಬಡಿದು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪುಳಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ರಾಕ್ಟಸನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ದುಂದುಬಿಯು 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ತಿವಿಯಲು ಹೋದನು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಹವಣ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾಲಿ-ದುಂದುಭಿಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. 
ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೃಕ್ಷಗಳಂದಲೂ ದುಂದುಭಿಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಲವು ಕ್ರಮೇಣ 
ಕುಗತೊಡಗಿತು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಬಲವು ವರ್ದಿಸತೊಡಗಿತು. ಯುದ್ದೋದ್ಯ ಮ- 
ವೀರ್ಯ- ದೈೆರ್ಯ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯು  ಕ್ಷಣ- “ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ರಭಸದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕವಾದ ಆ ಘೋರಯುದ್ಧದಲ್ಲ ವಾಲಿಯು 


(: 
ತಿ, 
OL 
Ly: 


೨ 
CS 
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ವ ಇ್ನ pT ಎ ಹಾಡಲಿ ಇ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಮ್ಯಾ ಇಬ್ಬ ಸಾಜಾ ಪಾಸಾಲ ನಾ ಫಬ್ಬ ಸಾ) ನ್ನ ಳ್ಳ ಹಾಲ! ಕೌ ದಿ ಮ ಬಾ ಬಲ) 
CSU NANO ಮಾಂಸದ ಆಟ್ರಾ ಲ್ಲ(| ಆಖಲಟ ಆ ಲ ಜ್‌ ಲಭ್ಯಣಲು 
ಗಿ 


ದ್ನ 
ಕಿವಿ-ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾ ರಕ್ತವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ಮಹಾಕಾಯನಾದ ದುಂದುಭಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದನು. ಮಹಾಬ ಇರ ನರು ನ್‌ ವಾಲಿಯು ಲೆಸನ್‌ ಕು NANTON ಕಾ 


MN ASE Ne NN ಪಲ್ಟಾ ಖಂಐ। ರಲ್ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 


ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ದೂರಕೆಸೆದನು ವೇಗದಿದ ಗಯೇ ದುಂದುಬಿಯು ಬು 


ಆಲ ರದ ರರ ಅ ರ್‌ ಬ 8%೪್‌ೌಪ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ ಕ್‌ ಶುಸಲ್ಲಿ ಆಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ತ್‌ ಪಪ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ಗರ್‌ದ್‌ ಗರ್‌ ತಗರ್‌ ಗವ್‌ ಇತರ್‌ 


ಗಾಯಗಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿದ ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಣೌ 


ಶಿಬಿ ಊ 


ಳ್ಳ ಲಿ, ರಗ Ne ೧-೦೮೪ ಲ NNT ೦ ಲ ಲ, ಲ ರ್‌ 
ಖತೆ೦ಗೆಬುದಾರ್ಮಿ Ms, ದ್ರು WಂಹONMಲY ಬಬ್ಬು. ಅಟ್ಟಿ ಊಟ 


ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹಾಭಾಗರಾದ ಮತಂಗರು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾರಂಬುದನ್ನು 
ಯೋಚೆಸತೊಡಗಿ ದ್ರ | 


ANSON WASH © wl ಗ್‌ off ಈ 


“ಯಾವ ದುರಾತ್ಸನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ರಕ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮುಟ್ಟಿದನು? ಮೂಢನಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ಆ ಮೂರ್ಪನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು?” 

ಮತಂಗರು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೂರಬಂದರು. 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರ ಮಹಿಷರೂಪನಾಗಿದ್ದ 


ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ತಮ್ಮ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇದು 
ವಾನರಶ್ರೇಷನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಕತ್ನವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು 
ನಾನ್ನ ಹಾಸ ಇದ್ರಿ. ಸಾಸ ಜಾಲ್ಲಿ ರ್‌ ನು ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಜಾ (ಲಾಳಿ DN EN = ನಿ ಅಧಿ 
ಲಾ CAE Gas Rd GA CY WMO WAS Nd ೬ ಪಿಲಿ ಆ NOUN MAAS Sli ॥ 


Fed 
ಇದ್‌ 


ವನಂ ಮತ್ತಂಶ್ರಯಂ ಯೇನ ದೂಷಿತಂ ರುಧಿರಸ್ರವೆಃ 1197೩ 


ಹವೇಹ ವಂ ಹವಿಹಸ ವದ 


“ಯಾವನು-ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ತಪೋ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕ್ತದ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರುವನೋ-ಅವನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮರಣಹೊಂದುವನು. 


ಕ್‌ ET EDA ವನ ಚ 


*್ಮ್‌್ಮ tof ಟ್‌ ಗಟ್‌ Ne 1 ಸ್‌ ಈ ಪವಿತ್ರಃ 


ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ರಾಕೃಸನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಸುಟು ಇಲ್ಲ 


L 
L 


ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಒಂದು ಯೋಜನದ ಸುತ್ತಳತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯಲಾರನು. ಅವನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಆಶಮಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶಯವವನು 

ಕ್ರ) ಗ್‌ ತ್‌ ರ್‌) ಗ್‌ ಗತ್‌, ಇ 
ಪಡೆದಿದ್ದರೆ ೦ದೆ ಅವರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು. ಈ ನನ್ನ 
ಏ೧೧ೆ ಛಾ ಕ ಕಾಲ ಇ. ಕ| ೦0) ರಾಲ ಪ್‌ ರಫ್‌ ಬಿ೦ಿ ಗಾರ ಗಾಳ ಷ್ಟು. ಇಷ್ಟ ದದ ಕಾಕಾ ನ್ನ ಸಂ ೧ ಸಾಲ ಗ ಇಲ್ಲಿ NO ರ್‌ 
ಆಲೂ ಲ್‌ ಓಟ ಸರ ಓಟ ಓಲ ಓಲ N ಯ್‌ CAA ಖಿಲ! Us UM NOU AA YS 
ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿರುವ ಈ ನನ್ನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳ, ಚಿಗುರುಗಳ, ಫಲಗಳ ಮತ್ತು ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸ ಗಳ 
ವಿನಾಶಾರ್ಥ್ಹವಾಗಿ ಅವರೇನಾದರೂ ಇಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡುದೇ 

| ಊ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ತೀರಿದನಂತರ ನಾನೇನಾದರೂ ಪ ವಿತ್ರವಾ ದ ನನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ವಾಲಿಯ ಅನುಚರನಾದ) ಯಾವ ವಾನರನನ್ನಾದರೂ 
ೀಡಿದೇ ಆದರೆ ಅವರು ಹಲವಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕ 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ವಾಲಿಯ 


~~ 


RES 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವಾನರರನ್ನು ವಾಲಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

“ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತೊರೆದು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿ 
ಗಳಾಗಿರುವರಲ್ಲವೇ?” 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಾಲಿಗೆ ತಾವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1735 
ನಾ ನ ನ್‌ ಕಾಫ PS SS ಸಾಸಷ್ನೂ ಇ) ಲು ಛಿ ರಿ 0 ಲ ಇ ನ ಇನ) ye ಗ ರ ಖಾಸ ಮ 
ಯರವ! Id ಪುಳಕ ಭವ್ಯಾ ದ್ವಿ ಲಲ 


WTI ಲಲ 11 Bewd ಆಅ! 1೮11 WHT NWO 
ಆದರೆ ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆ ಶಾಪದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಭೀತನೂ-ದುಃಖಿತನೂ ಆದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
೧೨ 

ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನೆನೆದು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿಯು 
NN EER RN A ನಾ ಮ ಯಾರರ ಸ ಕ ಟಗ 

ಲ್ಯ ತ ಅಲ್ಲ ಉಟ ಆಗು WUWT ಟಿ BUONO UY 
ಕೂಡ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಈ 


ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವು ವಾಲಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ  ಅನುಚರರಿಗೂ 


ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅವನಿಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಾಲಿಯ ವೀರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಸೆಯಲಟ, ಪರ್ವತಶಿಖರೋಪಮವಾದ ದುಂದುಭಿಯ ಮೂಳೆಗಳ 


೧5 5 

ದೊಡದಾದ ರಾಶಿಯು ಇದೋ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದೆ. 
ಇಮೇ ಚ ವಿಪುಲಾಃ ಸಾಲಾಃ ಸಪ್ತ ಶಾಖಾವಲಮ್ಮಿನಃ | 
ಯತ್ರೈಕಂ ಘಟತೇ ವಾಲೀ ನಿಷತ್ರಯಿತುಮೋಜಸಾ 11೭ ll 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿರುವುದೇ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳು. ನೀನು 


ನೋಡುತಿ ದೆ ಣಿ PT 
Cd UY ead dd NI ಗಲ Gd WI IO i ಭಲಿ ಗಿ! ಅಲಿ ಗ ಆ! IT wh ಲ್ಸ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿವೆ. ಈ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೃಕ್ಸವನ್ನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ವಾಲಿಯು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದಾನೆ.* 
ು 

"ವಾಲಿಯ ಭುಜಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮನಗಾಣಿಸುವ ಶ್ಲೋಕ 
ವಿದಾಗಿದೆ. ಚಂಡಮಾರುತವು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಮರಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ನುಡದಲಿದುವ ಹಸಿರೆಲೆಗಳನು ಉದುರಿಸಲು ಚಜಂಡಮಾರುತದಿಂದಲೂ 


A A ್ಲ್‌ಿ್‌ಟಟೆ MI 1 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತರಗೆಲೆಗಳು ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1736 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ww! ಇಟ ಉಂ ಟ್ರೀ ಅಟ NAAN DANS WON UW ಆದ್ರು 


ಇದನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೇನೆ. ಇಂತಹ 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 


ಯಗಗ ೧ 
C.wof VOW : 
ಶಿ kf 


CL 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷಣನು ನಗುತ್ತಾ 


ಹೇಳಿದನು: 


CARN DORN AE ಮಾಗಿಸಸಿದ ರು ಮಾಕಾ ಣಿ ಗ್ಗೆ ನಗಿ ಗತ್‌ 
ಟು: ORV ರೆಲಬಿಮಿ ಶಲ ಕಯ ಇವಲ್ಲ ಎುಲ್ಲಂ ಟಿ 


ವಧೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವುದು? ಹೇಳು.' 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದನು: 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನೇನಾದರೂ ಈ ಏಳು ಸಾಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಿದನಾದರೆ ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ವಾಲಿಯು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಿಷರಾಕ್ಷಸನ ಮೂಳೆಗಳ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಎರಡು ನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳ 
ಅಂತರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಮನು 


ಉದುರಿಸುವುದು ae ene ಧಧ್ಯಾಗಿಳ ರಾವರ 6 ಕ್ರ. ಸಾಲ ಭುಢ್ವಾಳ ENT 3. ಇಂತಿ ಹೆಣು 
ಉುಟಸುಂ ಎಲು Ned ಆಗ್‌ ed ಓಟ) ಆಯ್ದುಗಾ ಲ್ಯ ಪಲ ತ ಓಲ ಲ” ವಿಲ್ಲ. ಅವ್‌ td kd 


ರ್ರುವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ॥೫ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಕಾರರು ವಾಯೋರಪಧಿಕಂ ಬಲ 
ಸೂಚಿತಂ ಎ ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ ವಾಲಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠನೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 
- ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸರಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಧನುಸಿನ ಸಹಾಯವೇ ಇಲ್ಲದೇ 


ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಬಾಣವನ್ನು ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ವೃಕ್ಷದೊಳಗೆ ಮಸುಳಿಸಬಲ್ಲನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೧ 1737 
ಲಾ ಉದು ಎನಿ ಕಛ ಉದ್ರಿ ಭಿ (ಲೌ ಗೌ /ಗಾ ಇಲ ಇ, ಭಿ ಲ ಜ್ರ. ಸಾವಿ ಸಾಲಿ ಎ ಸಾಹಾ ನಿ ರಾ ನಾ ಸಾಸ ಇ 
ಆಿಲಟ೦ರಿ ಅಲ ಡು HAAN ಉಳಲಂಲಳ೪ ದ್ವಿ WMH Ne WVT MVEA ಉಲ 
ಹಾವ ೨೨ 
ಭಾವಿಸು ಶೇವೆ, 


ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ - ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೇ? 
- ಎಂಬುದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ರಾಮ! ವಾಲಿಯು ಮಹಾಶೂರನು, ತನ್ನಂತೆಯೇ 


ಕ್ಸ eTen amen Wale Ait nn LL Wee ಗೌರವಿಸ ೧7 
ಮಂ ರಿಲಬಿಬದಿನ್ನು (| ಮಸಕು ಮೂ ಆಲು ಟಟ (11 ಟಬು ಲೃಡಿತಿಕ್ಕಷಿಯ. 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 


ಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಪರಾಜಿತನಾದವನೇ ಅಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ “ಮಾಡಲು ಸಾದವಾಗಲಾರದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಶಾಟ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಇದ್‌ 8 Ne ef ea ಓಟ್‌ ಸಗ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ Mad ae ಲೆ FV eT YN ಹಿ 


ವಾಲಿಯು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳು 


ಃ ಲ) ಧಿ ವಾ ೦.೧೦ ದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ! YONC ಭಲ ಆಂ. ರತಾ ಎದ ಆ ಶ್ರ 


ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯತ್ರ ಸಾಲೇಷು ಏಕಂ ಸಾಲಂ 
ಓಜಸಾ ನತು ತು ಧನುಷಾ ನಿಷ್ಠತ್ರಯಿತು ನಿರ್ಗತಶರಪತ್ರಂ ಕರ್ತುಂ ಘಟತೇ ಶಕ್ನೋತಿ 
ಏಕಂ ಸಾಲಂ ಭಿತ್ಸಾ ಶರೋ ನಿಷ್ಠ್ಪತಂ ಯಥಾ ತಥಾ ವೃಕ್ಷಾನರಾಸಕಮೂಲಂ ಗಚ್ಛತಿ 
ತಥಾ ವೇದ್ಳುಂ ಸಮರ್ಥಃ - ವಾಲಿಯು ಬಾಣದಿಂದ ಒಂದು ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೇದಿಸಿದರೆ 
ಆ ಬಾಣವು ಆ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಉಳಿದ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
MR ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ವಾಲಿಗಿತ್ತು - ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರು ಏಕಂ ತರುಂ ನಿಷ್ಟತ್ರಯಿತುಂ ಪತ್ರವಿಕೀನಂ ಕರ್ತುಂ ವ = 
ಒಂದು ಸಾ ವನ್ನು ಎಲೆಗಳಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು, ಓಜಸಾ = ಓಜೋ 


ವೃಕ್ಷ; 
ಹೇತುಕ ue ರ್ವಕಕವ 
ಎ ಕ್‌ ಭ್ರ ಳ 


ಪಣರ್ವಕಕಮನೇನ = ಬುಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳ್ಳಾಡಿ ಸುವ 
ಭುಜಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವಾಲೀ ಘಟತೇ ಎ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾ ತ್ತಾನೆ - ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಬಾ ಇ ಧ್ನ ಸಾದ (ಕ್ರಾ ಕ್ಮ ಕ್ಕ ನಾ ಇ ಉಪ ಕಾರಿ ಇ ಸಾ (ಕ್ರಾ ಛ್ಳಷು PN, —_್ಸ—~್ಸಾ ಪಾಷಾ ನ ರಾನಾ ಇ) ಹಾನ್‌ ಲ ನಾ ಸಾಾಸಾಲ 
WLAN VS ANNA WAND NANA ಲಟ್ಟುಳಲಟ) ೂ ಆಲ ರಲ ಎಲಲ) 
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ಯಂಕರವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೇ 
೦ — ಗಣ ದು ಲ, ವಾಟೆ 0 FN ೫ 
CMON UDA AICI ಟು) [oe €0/ ಉಲ್ಲ ಅಲಗ ಅ ಆಟಂ ಲ ಟು 
ಕಾತರವುಂಟಾಗಿದೆ. ವಾಲಿಯ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅ 

ವಚನವೇ ನನಗೆ ಸಾಕು. ಅದೇ ನನಗೆ, ನೀನು ವಾಲಿಗಿಂತಲೂ 


ಬಲಿಷನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಪಮಾಣವಾಗಿದೆ ಕವ್‌ ಮಾತಾ ಕಸ೧ಗುೂಾದ. ಕರುಣ 
wid WMC UT Hd ಆ ೬ Wd © Neh ಪ್ರಿ ಇ ಕ 
ಸ್ವರೂಪಗಳು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಎ ಸ ಭಾಾರಫಿತಎ ಎ.ಎ) ೨ ೨ 
(ಆರಿ ಪ್ರಾ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
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| ಲಾ ಸಾ ಸೌಲ ON ಜಿ ಹಣಾ ಸ್ಟಾ ಲ್ನ ನ ರಾಾಾ್ನಾ ಜಾವ ON ಇ) ಇಾಾಲ್ಯ್ಯ 
ಇಲ್ಲು ಉಪ್ರ ಆಯ OVS NC! OLN AN AN WOH Wd ಗಲ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನಾದ, 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ ಶುಷ್ಕನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ 
ದುಂದುಭಿಯ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬಲಗಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತು 


ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 


ಎಸದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮತ್ತು ವಾನರರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ 


ಶೀರಾಮ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಶರೀರವನ್ನು ಎಸೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 


Fd 
ಕ್‌ು ತೆ ಇದ್‌ ue ef | | 


ಬ 
ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೊಸದಾಗಿದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ 


ಆ 
ಹಾ) ಜಾಲ ಹಾ ಇಲ ಇ ವು ರಾ ತು ಗ OLN ಖ್‌ ಅನಿ ಮಯಿ NO ಸ್ಟಾ ಇ ಘಾಲಿ 
“ಆಪು ಯಲ್ಲಿ ಒಲ ಲ ಈ AIM ಲಬ್ಧ ಜುಲು 
ಮತನಾಗಿದನು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು 
ಪುಷವಾಗಿದ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಎಸೆದಿದನು. ಆದರೆ 

ಸಾ ENT ಸ ಹೀನವಾ ಇ ರಾಕಸ: ನಗೀನಾ ಲಂಗ ಮಯಿ 
ಸ್ಟ್‌ IT NY ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ dN Gl IN ಘಟ್‌ ha wf NN ಬೆ GH | ಜೈ 


A, 


*ಸಂಶಯವೆಂಬ ಭೂತವು ಅಂಟಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದು 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ವಾಲಿಯ ಬಲ 


ಶ್ರ 


ದಿ ಘಾಲ್ಲೊ ಘಾಲಿ ನಿಲಿ ಇಳ ಮಿ ಶಾಳ್ಗೆ ನ ಹಾಲಿ ಇ 
ನ ಬು೦ಬುಲಯು  ಅಟಿ(ಡಿಂಂಲಯ್ನು 
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ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸನ ಅಸ್ಲಿಪರ್ವತವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ ಎಸೆದಿರುವೆ. ಹಸಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
(ಗಿರುವುದಕ ಕಾ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಬ ಹಳ 


೦ದ ನನಗೆ ಬಲದಲ್ಲಿ 


ಚಾರ NNT ONAN 
ನಿಲಿಪ್ರೂರ್ರ್‌ ಅಲಗ TINEA 


ವ್ಯತ ತ್ಕಾ ಸವಿರುತ್ತದ. ' ಆದುದರಿಂ 
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ವಿಮರ್ಶಿಸಹೋಗಬೇಡ. ನಾನು. ಶಪಥ ಪ್ರ 
ON ಲ ಸರ್ಯಾಗಿ ಕ್ಟ ಶಾ ಸಾಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವ್ಯ. ರನ ನಳ ಲ ಯ್ಹ ಸ ಸಾಲಾ ರಾರ ಗಾ 
ಎಟ) ಲ) TS ಆಲ” ಆಲ ೧೬೧೨ ಬ್ಯ 1 ASO N CAIN CY ಆ 


ಯಥಾ ಹಿ ತೇಜಃಸು ವರಃ ಸದಾ ರಎ- 
ರ್ಯಥಾ ಹಿ ಶೈಲೋ ಹಿಮವಾನ್ಮಹಾದಿಷು | 
ಯಥಾ ಚತುಷ್ಟಾತ್ಸು ಚೆ ಕೇಸರೀ ವರ- 
ಸಥಾ ನರಾಣಾಮಸಿ ವಿಕ್ರಮೇ ವರಃ 11೯ ೨॥| 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಮವಂತನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ನೂರು ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಅಂತರಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಎಸೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗತದ ಚ! ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ತೆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಷ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಎಸೆದರೂ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸಂಶಯವು ಮಾತ್ರ ಪರಿಹಾರವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಶಯವು ನೀಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರತಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾತೇ ಮೋ ಜಗ್ರಾಹ ಕಾರ್ಮುಕಮ್‌ ॥ 


ಬಿ 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಮಾನದನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಘೋರವಾಗಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಣನ 
ಠಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾಶರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 

ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
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1742 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಏಳು ಸಾಲವಕಗಳನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಠಿ( ! ಕಲ್ಲ ಓ 4 ನಿ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಪುನಃ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣವೇಗದಿಂದ ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಸಿತನಾದನು. ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರತೀನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಹಾರಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ- ತಲೆಬಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ತೋರಿದ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞವಾದ, ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಮಹಾಶೂರನಾದ, ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಪ್ರಭುವೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ವಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ದಮಾಡುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಮಹೇಂದ್ರ-ಎರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಳೆಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಈಗ ದೂರವಾಯಿತು. ಈಗ ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದೋ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ನೀನು-ಪರಮಶತ್ರುವಾಗಿ ಅಣ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಾಲಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸು." 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗ ಹೇಳಲು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೂಂಡು 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ಸಮತವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಸುಗ್ರೀವ! ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನೀನು 
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ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸು. 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಅವನ ಎಲ್ಲ 


ಸಚಿವರೂ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟಣವಾಗಿದ್ದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತರು. ಬಲದ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಡುಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದಕ್ಕಿ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನ್ಲೀ ಭೀದಿಸಿ 
ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ತಮನು ಮಾಡಿದ 
ಆ ಘೋರವಾದ ರಣಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದನಾಗಿ - ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ- ಯುದ್ಲೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೆಗೆದುಬಂದನು.* ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬುಧ-ಅಂಗಾರಕರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವ 
ನಡೆಯುವಂತೆ-ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ನಡುವೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ ಆ ವಾನರಸಹೋದರರು 
ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗ್ರೆಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮುಷಿಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೃತ್ಕಾಸವೂ ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಇಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿಯು ಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವನು ಯಾರು? - ಎಂಬುದೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಡುಚೆಲುವರಾಗಿ 


"ಭಾಸ್ಕರಃ ಅಸ್ಪತಟಾದಿವ ಎ ಅಸ್ತಾಚಲದ ಅಂಚಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ - ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ವಾಲಿಯು ಸ್ವವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದನೆಂದು ಒಬ್ಬರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಅಸ್ಪತಟಾದವತರನ್ನದೃಷ್ಟರಶ್ಮಿರ್ಭವತಿ 
ತಥೇದಾನೀಂ  ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾನಿರ್ಗಮನಂ ವಾಲಿನೋ5ಲ್ಬಕಾಲೇನ ನಾಶಹೇತು 
ರಿತಿ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಂ ಅಸ್ಪತಟಾತ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು: ಅಸ್ತಮಿಸಿದೊಡ 
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1744 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

SS ಅಂಜಿ ಒಶಘಾಳಿಕ್ಛ ಜಾಲಿಸಿ ಇರೆ ಲ್ಲಿ ಸ ಘಾಳು ರಾಲಿಷ್ಟು. ಇದ್ಯ ಸು ಅರಗ ಕಾಕ ರ ರಾಾಜಾಯ್ಕ ದಾಲ ಗಾದಿ ಕಠ ಧಿಂ ಭಾಲಿ ತಳ್ಳಿತು 
ಉಟ ಗ್ರ of 1 ede ed ಆಖಿಯಲ್ಲ ಶಲಯ ~NAೌ doc Ww! ಆಲ ಪ್ರ ್‌ 
ಎಷ್ಟೋ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿದರೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ಆಗ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಫಾ TE ೨ 

AAS ಕ ಲ ಕ್‌ ಯ್‌ 


ಮ ನದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 


ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೇ "ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದವನಾಗಿ ಹಬ್ಬು ಬಳಲದವನಾಗಿ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತಕ್ಕ 
ಓಡಿಹೋದನು. ವಾಲಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದನು. 
ಆದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮತಂಗವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯು 
ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಹಿಮೆಟ್ಟಬೇಕಾಯಿತು. “ಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯಸಿ ತ್ವಂ - 
ನೀನಿಂದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ; ಇರಲಿ' - ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದ ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 


ಇ ಇ ಇ ಇ. ರ್‌ 


ಹೋದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಬಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ನೋ 
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ಹೇಳಿದನು: 


ಆಹ್ಟೆಯಸ್ನೇತಿ ಮಾಮುಕ್ತ್ವಾ ದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಚ ವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 
ವೈರಿಣಾ ಘಾತಯಿತ್ವಾ ಚ ಕಿಮಿದಾನೀಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಮ್‌ 0೨೬॥ 
“ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 


ನೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ ದೂರದಲಿದರೂ ಅತಂಲಕಾಲದಲಿಯೇ ಉದಯಾಚಲಕ್ಕೆ 


“ದಿ ಇರಾ ಅತ್ಯಿಲ ಲದಿಲಯು 


ಶಿಬ” 


ಬಂದುಬಿಡುವಂತೆ ಅದ್ಭಶ ಸ್ಥಾನವಾದ ಗುಹೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹೊರಬಂದನು - ಭಾಸ್ಕರಃ 
ಅಸ್ಪತಟಾತ್‌ ಅತಿದೂರಮಪಿ ಉದಯಹಪರ್ವತಮತ್ನಲ್ಲೇನ ಕಾಲೇನ ಯಾತಿ, ಏವಂ 
ಅದೃಶ್ಯಸ್ಥಾ ನತಯಾ ತತುಲ್ಮಗುಹಾತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಬಹಿರಾಗತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಎ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಾಚಲದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ - ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನೂ 
ಕೆಂಪು ಮುಖದವನೂ ಆಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಿದ್ದೆಗೆ ಬಂದನು - ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ 1745 
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ವೈರಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಗಾಯಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 

ಮಾಡಿದಿ! 

ತಾಮೇವ ವೇಲಾಂ ವಕ್ತವ್ಫ ತ್ವಯಾ ರಾಘವ ತತ್ತ್ವತಃ | 

ವಾಲಿನಂ ನ ನಿಹನ್ನೀತಿ ತತೋ ನಾಹಮಿತೋ ವಜೇ 11೨೭1 
ಆಗಲೇ ನೀನು - "ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂದು 

ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 

ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 


| 


ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು: 
“ತಾತ! ಸುಗ್ರೀವ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಕೋಪವನ್ನು ದೂರ 


ಈ ಸಾಸ ahd Nn ಣಾ 


ಮಾಡು. ಆಗ ನಾನು ಏಕೆ ಎಣಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇ ಳುತೇನೆ. 


ಅಲಂಕಾರೇಣ ವೇಷೇಣ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಗತೇನ ಚ | 
ತಂ ಗಿನ ಕಕನ ಆಕಾರ. ನಾನ್‌ ಆ ೧ನೆ ಣ್‌ ದಂ ಗಾದೆ || 


ನ್‌ ಆಲ Ae i UA wed Ne A ಆಲ ಲ ನ್ನ ಅಳತೆಗೆ ೫ ಸತ್‌ ಆಆ 
ಶರೀರಾಲಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ವೇಷದಿಂದಲೂ, ಎತರದಿಂದಲೂ, 
ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ-ನೀನೂ ಮತ್ತು ವಾಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಅನುರೂಪರಾಗಿಯೇ ಇರುವಿರಿ. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ತ್ಯಾಸವೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವರೇಣ ವರ್ಚಸಾ ಚೈವ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತೇನ ಚ ವಾನರ | 
ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ ವಾಕ್ಸೆ ಶ್ವ ವ್ಯಕ್ತಂ ವಾಂ ನೋಪಲಕ್ಷಯೇ la.cll 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದ್ವನಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಪರಸ್ಪರವೀಕ್ಷಣೆ, ಪರಾಕ್ರಮ, 
ಮಾತುಕತೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ವಾನರೋತ್ತಮನೇ'! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ 
ನಾನು ಮಹಾವೇಗಯುಕವಾದ ಶತ್ರುವಿನಾಶಕವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


1740 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


₹) 
KE 
‘« 


ಇವ SS ಇ, ಸಾಧ PSR ಸಾ ಹಾಲೆ ಇ ಕ್‌ ೧ ದ್‌ ಈ 
ಊಂ ಈಅಲಧಿ ಲಭ ಟು ಆಲ ಆ ನಲ) ಳಲ್ಲಿ ಊಂ 


ಲ್ಯ 
ಮಲಪಾತೋ ನ ನೌ ಸ್ಥಾದ್ಧಿ ದ್ವಯೋರಪಿ ಕೃತೋ ಮಯಾ ॥ 


ವ 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬಿರಲ್ಲಿಯೂ ರಪಸಾದೃಶ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ - ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೋ ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಂದೇಹಿಸಿದೆನು. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದರೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ- 
ಸ್ತೀಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಮೂಲೋದ್ದೇಶಗಳಿಗೇ ಭಂಗವಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು.” 


ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಯಾರು? ಎಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ನನ್ನ 
ಶ 


ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡಿ ಅವನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುವುದು 
ಮಹಾಪಾತಕವಾಗುತದೆ. ನಾನು, ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ವರವರ್ಣನಿಯಾದ ಸೀತೆ 


- ಈ ಮೂವರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಈ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನೀನೇ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ವಾಲಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗು. ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡ. ಇದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲ ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ವಾಲಿಗೂ ಯುದ್ದ 


"ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದು ನಿನಗೇ 
ಬಿದ್ದು ನೀನೇ ಅಸುನೀಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ನನಗೆ 
ಭಾರ್ಯೆಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಚಣೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ ನಾನು 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಆಘಾತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ - ಎಂಬುದು 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೨ 1747 
ಜಾ ನಾನಾ ಸಾಲ ಲ ಹಾ ಕಾ ಲಿ ಗಾಶ್ಕಾಉ್ಯಸ್ಕಾ ಉದ ಇ ಘಾಲಿ 00 ಲ ಸಾಧ್ನ ಲ ಸಾಪಾಾಸ್ಸಾ ಫಾ ಇ ನು, ನ ಹಾಲ PN ೧ PR ಕಾ 
ಲುವಿ ಆಲ 1 YUAN ಲಲ ಟಟ UW CON ಆಲ್ಲಿ ಆಲಂ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಆದರೆ 


ವೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ನನ್‌ ಲಿವ್‌ ಸಿ ಪಾ ಸಾಲ, ಭಾಷಾ ಗಾಲ ಥಾನೆ ಘು 0 ಘ್‌ CN 
1 he Ne No NS Ne Nd ಲ ಊಲ್ರ/ WIE Ad hd UY nd ಓ \ GAN Wd UY hd ಹೇ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು.” 


ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ, ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ಈ ನಾಗಪುಷ್ಟೀ ಎಂಬ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಒಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷಣನು ಪರ್ವತದ 
ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾಗಪಷ್ಟೀಲತೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ರ ಖಿ ಡಾ SS “ಐಗ್ಗಿಕಿದಾರಾ ಇದ NS ಕಿ ದಾ ಭಾಳ ಕೌ ತಳ ತ ದಾಲ 
DAS (WY ಆಂ ರು) ಆಧು. ಊ ಅಭ್ರಕ ಅಲ ಲ್ಲ ಅಲ್‌ 
ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೂ, 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆರೆತ ಮೇಘವು ಬೆಳಕ್ಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆಯೂ-ಕುತಿಗೆಯಲ್ಲಿದ ಷ್ನೀ 
ಲತೆಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಬ್ರಾಂತಿಯೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಲಿ ಯಾರು? ಸುಗ್ರೀವನಾರು? - ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 


Mee Om NNN EN ಹಾ ಇ ಬಾ ನ್‌ ನ್ನ ಸಲೆ ಇ ಉಕಾ ಸಾಲೆ ಬೃ ಇ ಹಾಬಿ ED ಲ್ಲ ಯ್‌ ಕ್‌ NED Andee An ಯ್ಯ ಹಾಲಾ 


ಉಲ್ಲ NAM AA ಆದರೆ wd AM ಆಯುಷ್ಯಖನ್ನೂ haa ಅದ್ದು AAO 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದೆರ: ಸುಹೃದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಯಿಸಕೂಡದಿಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಳದ ಸುಳ್ಳಿಗಿ ದೋಷವೀನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಮಂ 
ಎಧಾನೃತವಚನಂ ನ ದೋಷಾಯ | ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಆವೆಲ್ಯವೆ ಲ್ಯ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದೋಷಗಳೇ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಯೋಚಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. 


ನ್‌ 
ವಾಲಿಯೊಡ “ಮುದಮಾಡಲು ಸುಗಿ ನನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದುದು. ವಾಲಿ 


WSN NANG S WIC hei ದಾದಾ 
“ದ್‌ ೬ =| 


ಮಾ ನಾ ಕಾಗ ಬ eS 0 ಚಾಲ ಇ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಇಲ ಇ, ಸಕಾಲ ೧೮ ಬಾನ J ಲ್ನ ವಾ) ಸ್ರ ಲ್ಯ ಗಾಲಾ 
೮೮೮) ಹೇಳಿರುವ eM NT uy) ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಎಂ ಟ್‌ ಸಿಲ್ಕು ಹೋದಿರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1748 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೦೧೦ ಾ ಲಸ್ಕಿರಿಹು ದ ೦. ಕಾಲ ಧ್ಸಿ ಐ ೨ಲಂತನಾದಣ ಹಾಲ ಲ್ನಿ ಭಾ NDR ರ ಲಾ ಸಿನಾ ನನ್ನಾ ಲಿ 
WI NOU NEY NS ಟು OM BNO ಬಳ್ಳ ಹಳಬ ೦೨೨. ಆಲ್ಟ್‌ vf! 


ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ತೆಯಲಿಯೇ 
ವಾಲಿಪಾಲಿತವಾದ ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಹೊರಟನು. 


೧೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


`ಷ್ಯಮೂಕಾತ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ 


ಮ 


ಜಗಾಮ ಸಹ ಸುಗೀವೋ ವಾಲಿವಿಕ್ರಮಹಾಲಿತಾಮ್‌ 11೧1 


ಕ್ಷಣಾಗಜನಾದ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಮಷ್ಕಮೂಕವ ಪರ್ವತದಿಂದ-ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಕಿಸಲಡು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವರ್ಣಭೂ ಎಷಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತಿಕೊಂಡು 
| ಥೆ 
ಯುದ್ಧಸಾ ಧಕಗಳಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಸದ್ಭಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಸುಸಂಘಟಿತವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಲಕ್ಷಣನೂ, ಅವನ ಒಂಭಾಗದಲ್ಲಿ “ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನೂ, ನಲನೂ, 


Nor MEAS ಗಾ ಣಿ ಧಿ ನಿಲಿ ನಾಯಕನಾದ 


Ad NN CG had ಓಸಿ ಸೀಟ್‌ ಸ ಅಲಲ ಪ್ರ ಆ*ಲಲು ಟು NV NOW Sf ॥ಛ 8 ॥ ಓಟ್‌ ಆಗ A ಹಟ್‌ ಕೈ ಚೆ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತಾರನೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇದ್ದುದು, ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದು - ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಹಾದೋಷಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಾಸ್ಕಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಅವನೇ ಹಲವು ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸುವುದು ಸಮುಚಿತ. 
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ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಪ ರ್ದ ತಗಳನ್ನೂ 
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ರಗಳನ್ನೂ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಜಿ” ರ್‌ ಲ 
ಶೋಭುಸುತ್ತಿ; ಲಸಮೃದವಾದ ಸರೋವರಗಳ ಪ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ರ್‌ ಸು ರಾಣಾ ಟೆ ನ್‌್‌ ನಲ 
ಓವಿ ( 


೨ (NENA ಲಊಂ೪N, WU AAS TU ನೀರುಕೂ 


೦ತಾದ ಜಲಚರಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ಧಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಕಗಳನ್ನೂ, ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರ "ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮದು 
ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸು 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಬಿಳಿಯ ದಂತಗಳಿಂ 


ಲಸ 9 ne ಯಾಗಿ eel TENTED ಗಾ ಉಗ 


We oe Ne ಹ್‌ ಊಟ್‌ d/l "ಜು ಗದೆ ಹ್‌ ಸಹಗ ಸಪಪ ಆ ಗಿ ಲೀ he Ne | Nad, ಓಟ್‌ Ned Ce 


ಕಲುಷಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನದಿಯ ತೀರಗಳನ್ನು ದಧ್ಹಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಪರ್ವತಗಳ ಬುಡಗಳನ್ನೇ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನಡೆದಾಡುವ 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 


ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಗ (ಜ್‌ 


ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಇತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿದವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 


ಆ) idl IW Mud] ಇವರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ NWN ಗಗ್‌ ಆಗಲ್‌ ತ್‌ 'ಆಗೇತ್‌ ಆ ಜಗತ್‌ Ww ಸ್‌ 


ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಸುಗಿ, ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಲತಾಗುಲಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಸು ಸುಗ್ರೀವ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಳೆಯ ಕಂದುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತು 
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ಲಲಿ ಸಗ ಲ ಐನ ಕಳಿ ಇ ಜಾರದ ಲ್ಲ ಅಭಿ 9 ೧% 
WAN "ಪ್‌ SAR NಜಿAಹಲTಲL) ug ಟ STAY 


x ದಾ ದ್ರಾ pr ದ್ರಾ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘವನ ೦-೦ ಹ ಹೇಲಿ ಕ್‌ 6 ದ್‌್‌ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 


“ರಾಘವ! “li ಲ (/ ಓಟ / ವಏಶಾಲವಾದ, 


ಅ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ, ರುಚಿಕರವಾದ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ 
ಸವ ಪಜನರೊಂಬ ಹೆಸರಿನ ಏಳು ಮಂದಿ ಮುನಿಗ 


ರಯ್‌ ಯ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಗಡ್‌ ಈಗ್‌ ಸಗದ ಇದ್‌ ಸ, ಚ್‌ 1 1 ಓ 


ನಿಂತು ನಿಯತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಡುತ್ತಿದರು. ಏಳು ದಿನಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ 


ಲಿ OO ಗಾಳಿ ಲ ನಾ ಲು 
ಶೆ ಓಲ) 


ಗು ಕ್ಟ) ಕ್‌ 


ಮ ಕ್ರೈ. ಓವ ಕ್ರಾ. ಧಮ ಕ್ರಿ. ಕ ಕಾರ್ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ನರಾ ಹ್ಹ ಗ್ರಾ ಷಾರ್ಟ್‌ ಭೂಮಿ ೨31/೧ ರಾ ಇ) ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಭ `ಎ 


ಆದರೆ-ಅಂತಹವರು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ' ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಕ್ಷರ 


ಸಹಿತವಾದ ಆಭರಣಗಳ ಶಬ ಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತವ. ಇರದ ಎ ನಂಡಗ್‌ಲ 


17410 Ned ಗ್‌ ಆಂ ಓಟ್‌ ಓಗಿ ಸ್‌ CAI 1 ಭ ನರರು I Niel IS 


ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ನಿನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವ ಈ 
ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಅಗ್ತಿಗಳೂ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ "ಕಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಕಪೋತಶರೀರದಂತೆ ಎಣೆಗೆಂಪಾದ ಮತ್ತು ದಟ್ಟವಾದ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳ 
ಹೋಮಧೂಮವು ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಆವರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಸುತದೆ. ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತ 
ವಾದ ಧೂಮಾರೃಥವಾದ ಅರಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವೈಡೂರ್ಯ 
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ವಕಗಳು: ನು ಶಿಸುತ್ತಿವ. 
ಇದಿ ಲಿಂ ಗ್‌) 
ಕ್ಷಣ 


ಸಿಕೊಂಡು ಸುಪ್ಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡು. 
ರಾದ ಪಂ ARE. Co ಜ್‌ NN 


ರ್‌ ರ್‌ ಛಿ 
Ke AAS NI 1751 ॥ Ad © A ಇಟಲಿ ಓಟ) NSO | 


ಹ ಎ್ಮಾ ವ de ವ ಇ ಎ ಸಾ ್ತ ಡೌ ಸಾವಾಸ = ವ 


ಅಕಣಗಲೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳಿ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಸಪ್ತಜನಯಷಿಗಳನ್ನು. ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ವಾನರರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾನಗರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಸಪಜನಾಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ 
ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದುಸ್ಸಾದಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಭೃ "ಬಿ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯು ಗೋಚರಿಸಿತು. 
9 07ಳ್ಳೆ ಕಾರಾ ANT ಥಾ AOE ಇರಿಸಿ ಇ Nr ವಾನರರು ೧ 
ಟಿ ಆಲಂ ಲೀಲ ಸುಗೀವಪ್ರಮುಖರಾದ ಲಲ ಟುಟ 


ಉಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಪುತ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ ಲ್ವಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಿಷಿಂದಾಪಟಣಕೆ ಶತುವಿನ ವದಾರ್ಹವಾಗಿ ವುನೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


NNSA NDA 
೬ 10 ಛಿ! MAIC ay Al NAAN 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಲಾನಿಸುತಾ ನ ಗರ್ಜಿಸಿದುದು 
ತೆ 


ತ ತ್ನರಿತಂ ಗತ್ಹಾ ಕಿಷ್ಠಿನ್ಹಾಂ ವಾಲಿಪಾಲಿತಾಮ್‌ | 
ತ್ಮಾನಮಾವೃತ್ನ ವೃತಿಷನ್ಷಹನೇ ವನೇ Ill 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವಪ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರರೂ 


1752 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲಮ ಎನಿ ಅ ೧ ಡಇ ಖನನ ನ RS pS RE, BN ರಾಘ 

ಲ 1ರ ಪೋರ್‌ OM BNO wo WAT WOW ಆ) ಆ ಯರು ಟು 

ಮೇಘದಂತೆ - ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ 

ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಹರಿವಾಗುರಯಾ ವ್ಯಾಹ್ಟಾಂ ತಪಕಾಇನತೋರಣಾಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಮ ಧ್ವಜಯನ್ವಾಢ್ಕಾಂ ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಂ ವಾಲಿನಃ ಪುರೀಮ್‌ ॥ 
“ರಾಘವ! ನಾವೀಗ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪಟ್ಟಣವು 


ಆ 
ನರರೂಪವಾದ ಬಲೆಯಿಂದ ವಾಪವಾಗಿದೆ ಧ್ವಜಗಳಿಂದೇ 


ಸಲ್‌ ತ್‌್‌ ಆ ಗವ್‌ ದ್‌್‌” lee $ ಬಗ್‌ ಹಗ್‌! | 


ಶತಪ್ಪಿಯೇ € ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ವೀರನೇ ವಸಂತಕಾಲವು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಲತೆಯು ಪುಷ್ಪಭರಿತ 


"ಹರಿವಾಗುರಯಾ ಎ ವಾನರರೂಪವಾದ ಬಲೆ. ವಾನರರೂಹಮೃಗಬನ್ನಕಪಾಶೇನ 
ವ್ಯಾಹ್ನಾಂ:- ವಾನರರೂಪವಾದ ಮೃಗಬಂಧಪಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ಹರಯ ಏವ 
ವಾಗುರಾ ಮೃಗಗ್ರಹಣಪಾಶಃ ತಯಾ ವ್ಮಾಪ್ಲಾಂ - ವಾನರರೇ ವಾಗುರುಗಳು ಅಥವಾ 


ಮೃಗಗ್ರಹಣಬಲೆಗಳು. ಅದರಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವುದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ. ಎಂದರೆ: ವಾನರರು 
ಬಲೆಯು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಾನರರು ಬಲೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು 


ಜಮೆ ಇರಗಿನಿಂದ UN 
Add US ICA SANIT 
ಅಂ 
—ಿ 


ಹಿಡಿದುಹಾಕುತಾರೆ. ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಲ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ - ಎಂಬ ಅಭಿಪಾಯ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧರ್ಮಾತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರತ್ಸುತ್ತರಿಸಿದನು: 


“ವೀರವೇ! ಈ ಗಜಪುಷೀಲತೆಯ ಹಾರವನ್ನು ದರಿಸಿರುವುವರಿಂ 


ಪುಷೀಲತೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಲತೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
a ಎ ಆ ಊ 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ - ವಾಲಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರುವ 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲರುವ ಗಜಪುಷ್ಟೀಲತೆಯ ಮಾಲೆಯಿಂದ 


೦೫ ಇರಲಾಗುಾಣುವನ್‌ೆ ದ್‌್‌ ಸಣಣಗಂಿ NATE ಇದ್‌) 
ಬ್ರ ಆಲಿಸ್‌ ಅಧಿ ಆಸ್‌ ಲ ತ್‌್‌ ನೀವಿ: ಆಅ ell ಕಲುಲ Neues” (ಗಟ್‌ Ces 

"ವಿಪರೀತ ಇವಾಕಾಶೇ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲಯಾ - ಎಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿಪರೀತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಲಾ ಕ್ಮ ಶಾಲ ಾಾ್ಮಾ ಶಾಧಿ ಲಾ ನಾ ಪಾಲ, ನ ಶಾಲೆ ಗಿರಿ ಗಾ ವ ಇನಿ mm NN 
ಉಲ ಓರು A ಲ್‌ ೬ ಗುಲ ಟಟ CALAN WH 1 ನಕ್ಚತ್ರಃ ಆರಲು ಲರು NW 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ವಿಪರೀತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಸೂರ್ಯಶಬಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ . ಹರೀತಂ ತಾ ದಿವಾ 

೦ | kf.) 


ಪ್ರೋಕಂ ಎಏಷರೀತಂ ತು ಶರ್ವರೀ | ರಾಕಾಮಧ್ಯಗತಶ್ನನ್ಹಃ ಸೂರ್ಯ 
ಇತ್ಯಭಿದೀಯತೇ || ಪರೀತಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದಿವಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ, ವಿಪರೀತಂ 


ಇನ್ನ ಘಾಲಿ ಇರಿ ye Nn OO ಗನಿ SS ED ಸಾಲ ES NS EES ಸಾಲ ಹಾಲ ಲ್ನ 
ಉ೦ಬುಬರ್ಕಿ ರಾಯಿಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಹೀಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟದಿ. ಹುಣ್ಣಣಜುಯ ಎವಿಸಿದಿ ಬಿಂದ್ರಿಣಿದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಆದಾರವಾಗಿಟುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಹ್ವಮಾಡಿದಾ ವಿಪರೀತ ಪದಕೆ ರಾತಿ. ಎಂಬ ಅರ್ಡ್ಥವನೂ ಚಂದಪದಕೆ ಸೂರ್ಯ 
ಓಲ್‌ ಒಂ ಧಮ ಹಗ್‌ ಒಲ ಲ್‌ ಅ... ಭಟ ಭೂ ಸ್‌ ದ್‌ Ned ಗವ್‌) We ಕಡ್‌ ಆಗ್ಗಳ್‌ ಇ ಅ ಕ್ಲ ಆಜ ಲ್‌ es ಪ! we ಓ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ವಿರೋಧವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶರ್ವರೀ 


ಚಂದ್ರ ಈ ಪದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶ್ಲೋಕಪೂರ್ಣಮಾಡಲು ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಗೆ 
ರಾ [111]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1754 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಶನಿ ರಾಲಿ ಲಿ್‌ಲ ಲಿ್‌ಲ NE ON ರಾ 
RN ಗುರು ಲಲ (1 ಟ೦ ಟಟ! WY fl CACY ಉಲ್ಲ MON OVUM VY UN 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂದಿಸಲೂಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
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ಆ ್‌್‌ UO! | CN Il AIT AS | 1) Dandy Ke ) 


ನಿನ್ನ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ವಾಲಿಯು ಹಾರಿಬರುವಂತಾಗಬೇಕು. 
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ಗ 
ವಾಗ ಗಿ ವಿ೪ ನ ಹಿಲಿಕ 


ಜಾ ಶ್‌ ಔ. ಔ ಊರ್‌ 'ಫ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ದಿದ್‌ ೯ ಕವ್‌ 'ವ್‌ವ್‌ ಪ್ರಿ 


| 


ವ ತನಾಗದ, ಯುದಪ್ರಿಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಲರ್‌ ತಾರಾ ಇಲ ಳಿ ಇಸ ಹಚ್‌ ಲಾ ಗು ಶಾಲಿನಿ ಕಗ್ಗ ನಾ ಖನ್ನಾ 
ಇಲಖ ೧೬ MNOS Nil ley) 7 Aa (NOUN 


ಕರೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


el 


db 
ಗಾ 


ತಿಳಿಯದೇ? ಅಥವಾ ಇದೇನು ಕೂಟಶ್ಲೋಕವೇ? ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಪರೀತೇ ಎ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಪಾತಕಾಲೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಯವಾಗಿದೆ. ವಾಲಿಗಿದು ಉತ್ಪಾತಕಾಲವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಉತ್ಪಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ರಾಷ್ಟದ ನಾಯಕರ ಅವಸಾನಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪವಾದರೆ ಅಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿ ನಕ್ಬತ್ರಗಳು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಕೌತಿಷಶಾಸ್ತದ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕವಿದೆ. ರಾತ್ರಾವಿನ್ನಧನುರ್ದರ್ಶೇ ದಿವಾನಕ್ಷತ್ರದರ್ಶನೇ | 
ತದ್ರಾಪ್ರನಾಥನಾಶಃ ಸ್ಮಾದಿತಿ ಗರ್ಗಸ್ಕ ಭಾಷಿತಮ್‌ | ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜನ 
ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಗರ್ಗರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಪರೀತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೪ 1755 
© ee deme ed me deemed NN ed andere ಗ್ಗೆ 
ಕಳು ೮೬೪. SANT CI WOW CAC ಆಟ ೧) AAAS) I 
ಜಾನನ್ನಸ್ತು ಸ್ವಕಂ ವೀರ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಸಮಕ್ಷಂ ವಿಶೇಷತಃ |॥೧೮!॥! 
ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 


ಶೂರರ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶತ್ರುಗಳೂ 
ಮಾಡುವ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.”* 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಮಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಆಕಾಶವನೇ ಬೇದಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಕಶದನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜನೆ 


i - ಗನ್‌ ಗಡದ್‌ ವ್‌ ಗೈ ಆಟ್‌ Ne Ne ಹ್‌ ೬೫ ಸ್‌ ಶ್‌ ಹ ಶಥಧ್ಹನಿಯಿ 8 ww A 


ಮಾಡಿದನು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಪರಪುರುಷರಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಕಾಲವಾಗಿ ಸಳೆದಳಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ಷೇಶಪಡುವ ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ - 
ಸುಗ್ರಿ ಎನು ಮಾಡಿದ ಆ ಕ್ರೂರಗರ್ಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ಹಸುಗಳು 


ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುವು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳು 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಾವ! ಯ UE AE ಲಗಾನ್‌ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ಡಾ 


IE Cad ಗಗ NA Made tes ಆ thd ws Nef ॥ೃ IT ws mm 


ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿಹೋದುವು. ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ 
ಗ್ರಹಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಹ 


ವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೆ ೋರಗರ್ಜನೆಯನು ಕೇಲಿ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇ 


ಗ್‌ ಪ್‌ ಓಂ. ಇರ್‌ 5 ಸ ತ್‌ ee \y ಬು ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಬ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸರಸರ ಇಪ್‌ರ್‌ಗದ್‌ ಸಾಸರ್‌ 


ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೇಘವೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ 


ಎಂಬಂತೆ. ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ದಮೋೇತಾಕದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಶೌರ್ಯರ5-ತೇಜಸುಗಲು ವದಿಶಿದುವು. ಗರ್ಜನೆ 
ಕಬ ಪ್ರ ಕಕ ಲ! | ಸ್‌ ಬಗೆ ಗ್‌ ವ್‌ ಬಳ! 1 ಓಟ್‌ ಏಜ ಓ % I lw Le 


“ವಾಲಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವು 


ಜಾ ಭಾ ಸ ನ್‌್‌ ಮಲಿ "ಉ 
hea ea dad hd TAT dS oe 


0 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿರುತ್ತಾರ. ಪ್ರಾತರ್ಮೂತ್ರಪರೀಷಾಭಾ ೦ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಕ್ಸುಶ್ರಿಪಾಸಯಾ 
ಹ 


70 ಠಿ 
| ಸಾಯಂ ಕಾಮೇನ ಪೀಡನೆ ನಯಾ || ಸಾಣಿಗಳು ಹಾ ್ರ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


ಸೀಯರೊಡನೆ ಇರುವನೆಂದು ರಾಮನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ು ದ 


ದರಿಂದ ಅದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯೆಂದು 
ಾ್ಲ 


ರ್ನ ಹಾಸ್ಯರಸ, ಭಾ ಷು. ಇರಾ ರಷ ಕ್‌ 


ON ನ್‌ ಕಾಲಾ ಧಾಲ್ಲೆಿ| ಶಾಲ 
ಗಿಲ್ಲ Ne Ad Ne Wಉಲ್ರಲಂಲಗNಊ ಬಟು ಹಟ) ರ್‌) 


Rd 


ಬ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಬ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಈ “ಲಲ 


ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನೆಗಳಿಂದ 'ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ. ಕಾಮದಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಿ ಶಿ 

ವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಉತ್ಪತಿತಪದ್ಮಃ - ವಿಕಸಿತರಕ್ತೋತ್ಪಲಃ - 
1) ( 
(ಯ ನಿ 


17೨0 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಿವ, | 
ತೆರೆಗಳುಳ್ಳ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಹುನಾದ ಸಮುದ್ರನಂತೆ - ಸುಗ್ರೀವನು 
ಮತೊಮ್ಮೆ ಅವಸರದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುದು; ತಾರೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಗ್ರೀವ-ರಾಮರೊಡನೆ ಮೆ ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದುದು 
ಅಥ ತಸ್ಕ ನಿನಾದಂ ತು ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶುಶ್ರಾವಾನಃಪುರಗತೋ ವಾಲೀ ಭ್ರಾತುರಮರ್ಷಣಃ lal 
ಅನಂತರ ಅಂತಃ ಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ವಾಲಿಯು 


ಗೌ 
ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಜ್‌ ಗವ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವಂತಹ ಸುಗ್ರೀವನ ಆ 
ಪಾಲೆ ಲಾ ಗಾಕಾ RS ES RD ಕಾ ಡಿ ರಾಲಿ ಷ್ಟು ಜಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಷ್ಟ ಧೆ ಷ್ಟ (ಗ, ಇಲ್ಲಾ ED ಪ್ರಾಘೆ ಸ್ವರಾ ED SN ಸ ಜಾಘ ಸ್ಯ ಉಕಾರ ದ್ರಿ ಭಾಳ 
( || ತೂ] NTU OUNUANK Sof ಬಂಿಲಲಟ 6 ₹4 ಸು ಉಲಬಗುಲ್ಲು 
ವಾಲಿಯ ಮದವು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಹಾಗೂ ಅವನಿಗೆ 


ಮಹಾಕೋಧವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ 


ಗ್‌) 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಕೋದಾಬಿಬೂತನಾಗಿದ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ಗೀವನ 
ಜು MN SE ಆಲ AE CO "ಕ i bus 
ಮೇಘಸದೃಶವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ - ರಾಹುಗಸನಾದ 
NS SS ಷ್ಟ ಸಾಧ ND ED ಸಾಸಾಧ ಇ ನಾ ಅ ನಾ ಹಾಲಿ 
ಲು MUO BUSS ಓಲಯಿಲಟ 0. WUNMVTDY WOW ANSTO I 
ಹೊಂದಿದ ವಾಲಿಯ ಕಣುಗಳು ಆ ಸಮಯದಲಿ ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಧಗ-ದಧಗಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೇ 


ಮೇಲಕೆ ದ್ದು ಬಿಂತಿದುವ ಅದ 


ಕ್‌ ಳೆ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಟು ಊಟ್‌ 


ಸರೋವರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು." ದುಃ 


2 
ಸ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರಿ 
ಹಾ! 
€ 
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*ಭಾತ್ಕುತ್ತತಿತಪದ್ಧಾಭಃ ಸಮೃಣಾಲ ಇವ ಹ್ರದಃ - ಇದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧ. ಇಉತ್ಪತಿತಪದ್ಮಾಭಃ-ಎಂಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಾ 
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ವಡಿ ವ ನ್ನ ನೌ ಸ ಬಿ ಮೆ ಲ ೦ನೆ ಲ ನು ಇವಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ೧೦ ನಾನ ರಿ 
ಭಟಟ UA ಲೂ! \ Ne cdi Nev Ve ಲಹಿಲಲಹಿಹಹಎೇಲ್ಲ 


123 


ೇೀದಿಸಿಬಿಡಹುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. 


ಭ್ರಾಂತಳೂ-ಭಯಗ್ರಸ್ತಳೂ ಆಗಿದ್ದ ತಾರೆಯು ಸ್ನೇಹದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಅಂತಃಪುರದಿಂದ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟ ವಾಲಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
ಹಿತಕರವಾಗುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 


೦ ೧ನ ಲ್‌ ೧ ಪಾ ೧ ನ ವು ಷ್ಟ 
Na wk CNOA TSI NG WL} WOM OULOCY WMH, CVU UU UY UN 
ನನ; ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನನ. ಏಕೆ 


ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು "ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಈ ಹಿಂದೆ 


ಇಗಸಿ೫ 6ದಲುಲಿಕಿ ಧೌಛ್ಯ ಾ ಯರ್ಗಾ?00ಿಂ ಗ ಕಾಡವಾಗ್ಮ್ಯ NE ಯುದಕೆ ARE ದ ಲಿ ತಾಳಿವಳ್ಳದು. ಐ.ಎ 
ANI ಯು ಕಲಿಲಿ ಲಯಬಲಅಿಉಲ್ಗ! ಬಣ್ಲ್ನಯ್ನು ಲದ್ಧಿ ಲ್ಪ ಆಲ್ವಿ. 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೆ. ನಾನೇನೂ ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯ 


ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಕಮಲ. ಉತ್ಪತಿತಹದ್ಮಾಭಃ ಉತ್ಪಶಿತಾ ಸ್ಫೋಪರಿ ಪ್ರಸೃತಾ - ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಉದರಿದ ಪದಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಯಾವುದರಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅದು ಎ ಸರೋವರ. (೨) 
ಉತ್ಪತಿತ್ತೆಃ ಉದ್ದತೈಃ ಪದೆ: ಉತ್ಪತಿತಾ ನಷ್ಟಾ ಪದ್ಮಕೃತಶೋಭಾ - ಕಮಲದಿಂದ 
ಉತ್ಪತಿತಾ ವಿನಷ್ಟಾ ಪದ್ಮಾಭಾ 
= ಕಮಲದ ವಿನಾಶದಿಂದ ಕಮಲದ 
ಇರುವಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕಾಶವು ಯಾವುದೋ ಅದು ಸರೋವರ. 
ಸಮೃಣಾಲಃ ಪದ್ಮನಾಲಮಾತ್ರವಿಶಿಷ್ಟಹ್ರದ ಇವ ಕೇವಲ ಕಮಲದ ಕಾಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಸರೋವರದಂತೆ - ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಪತಿತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ad Ne ಟಾಕ್ಸ್‌ Sm ತಾ ಚಾಧ ಇ, ಲ್ಲ ಡೌ ಘಾಲಿಷ ಅಸಾರ್‌  ಗ್ರ್ಲಿಛ ಕಾಸರ ಣನ ರ 


ಒದ PSE, ನ ನ ಕಿ ಇ ಹಾ 
ಹಾರಿದ; ಮೀ ಲ್ವ ಬಿಂದಿ - ಬ೦ಂಬುದು ಉಲ್‌ ರಿಯ ಶರಟು ಕೂಟಿರುವ WUT ೬ ಉಯಯಲ ಟು 


ಉಲ ಲಿ 

ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಸಮೃಣಾಲಃ ಕಾಂಡಸಹಿತವಾದ ಉತ್ಪತಿತಃ - ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪದ್ಮದ 

ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರದಂತೆ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು - ಎಂದು 
\ 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಹ, NN 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


ನಿಷ್ಟಭನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

ಸರೋವರದಂತೆ ಕಾಂತಿಮಯನಾಗಿದ್ದನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 

NN ರಾಲಿ ಕಾಸಾಶ್ಯಾ ಗ್ಯಾರ್ಕಾ ಕಾಲ ಇಾಲಾಸ್ಟಾ ಶಾಲು ಗಾಲ್ಗಷ್ಪು. ಅ್ರ ಗಾ ಕ್ಸ ಸಾರು ರಂ ಇರ್ತ ಇ ಅ. ಹಹಗೆ ಕಭಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಾಲಶ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಷ್ಣ 

AMON Ww Vagus ಘಟ UN ! 1 ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಲ ೩ ಆಲ ಲ ಲದ್ಧಿ ಯ್ಯ UW ಊಟ 

ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ದೀಪಾಗ್ನಿ ಸನ್ನಿಭಃ ಅಥವಾ ದೀಪ್ತಾಗಿಲೋಚನಃ ಎಂದು ವಾಲಿಗೆ 

ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಸರೋವರದಂತಿದ್ದನು-ಎಂಬ ಉಪಮೆಯೇ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 

/ 

(3) (© 
ಕ್ರ 4, 
CUE a 
CS 3... ಇ DBAS 


1758 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


) 
ಮು 
೫ 
lL 
6° 
18 
1 
1 
€ 
ನ್ಯ 
೩ 
1 
A 
lL 1 
3 ( 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಹಾನಿಪುಣನೂ ಬುದ್ದಿವಂತನೂ 


ee ವರೀಕಸಜಣೇ ಸಾ ಗಾಲ ರಾ ಇಳ ಷ್ಟು ಕನ್ನಾ 


ಗೌ FR 
ಕ್‌ ಇದ್‌ ಇಿ್‌ರ್‌ಗರ್‌ 


ಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕಿಸ 
ಶ್ಲ ಅ ಈ 


ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹಿತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ 


(ವಲ ದೌ ೦% 
Yeu Wg WU VIN 


ಹೇಳುವೆನು: ಕೇಳು. 


ಸರಸವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು 


x 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೫ 117೨0 
) ( 
SR ಸಾಶ್ನಾಸಸ್ಸ್ಸಾ ನ ಲಾ ನ A ರ ಲಾರ್‌ 
i ANE Wi 1 A ಮ uA TOOTH ಲ Wd HAMM 


{2 


ರಾಮ-ಲಕ ಕ್ಹಣರೆಂಬುವರು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ. ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 


ರಾಳ ಇರ್‌ ಸಿಸಿಇ 00 ದ್‌ ನಾ ಗಾ ಶಾಸ ೦.೦ ಕಾಲಿ ಮಡು ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಗಳ್ಳ ಇ ಸುಗಿ (ಲರ ಳ್ಳಿ 
ಆ KA SAKA ಆಗುಲಟ್ಯೂಲಲಟು ಯ; OS DreeIre STUDIOS ೨ (ಒಂ!) 


ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದಲೇ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿಕುಶಲನೆಂದು ಖಖಾ ನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ತಮವಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವನು ಶೀರಾಮನು ಎಂತಹವನೆಂಬುದನು ಹೇಳುವೆನು; 


ve Fh I ಸ್ಥಿ 'ತ್‌ಲ್‌ ಈ has ಇ ಇದ್‌ ರ್‌ 'ವರ್‌ತ್‌ ಸ್ಥಿ 'ತೌರ್‌ hide ಗರ್‌ ಸ ಟರ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಥ 'ಶೌರ್‌ 


ಕೇಳು. 

ರಾಮಃ ಹರಬಲಾಮರ್ದೀ ಯುಗಾನಾಗ್ನಿರಿವೋತ್ಲಿತಃ | 

ನಿವಾಸವೃಕ್ಷಃ ಸಾಧೂನಾಮಾಪನ್ನಾನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ lll 
ಆರ್ತಾನಾಂ ಸಂಶ್ರಶ್ನೆ ವ ಯಶಸಶ್ನೆ ಕಭಾಜನಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೋ ನಿದೇಶೇ ನಿರತಃ ಪಿತುಃ ॥|೨೦॥| 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾಗುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ 
ಇರತಕ್ಕವನು. ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಿಂದಲೂ 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಬದಂತಿರತಕ್ಕವನು. ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ಪರಮಗತಿಯು. ಆರ್ತರಾದವರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ನೀಡತಕ್ಕವನು. ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರತಕ್ಕ ಏಕೈಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ-ಅಧ್ಯಾತ್ತಜ್ಞಾನಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. ಇಂತಹ 
ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

ಹಿಮವಂತನು ಸಕಲಧಾತುಗಳಿಗೆ (ಲೋಹಗಳಿಗೂ) ಖನಿಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ ಖನಿಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, 
ಯುದ್ಧಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿಕುಶಲನಾದ ಅಂತಹವನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳುಳುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
1760 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ದೋಷಾರೋಪಣೆಮಾಡುವ ಇಚೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಿಷಯ ಎನ್ನು ಹೇಳುತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ 


ವೆ. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಪ್ರಭುವೇ! ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸು. ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡು. 
ತೆಮ್ಮಮೂಡನ ದ್ವೀಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಕೂಳ್ಳಬೇಡ. ರಾಮನೂಡನಿಯೂ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮೇಲಿನ ವೈರವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕಿಷ್ಕಿಂಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿ; ಯಷ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ-ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನ ಬಂಧುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಹೋದರನಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುವನ್ನು ನಾನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯುವರಾಜಪದವಿಯ ಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, 
ಗೌರವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಎರಡನೆಯವನನ್ನಾಗಿ (ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊ. ಅವನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ವೈರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. ವಿಪುಲಗ್ರೀವನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಂಧುವೇ ಆಗಿದಾನೆ. ನೀನು ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮನೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ. ಜೀವಂತನಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹಿತಕರಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ-ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. ಪಥ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಹಿತಕರವಾದ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ 
ಕಲಹಮಾಡುವುದೂ ಸರಿಯಿಲ್ಲ.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರೆಯು ವಾಲಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ, ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶುಭಕರವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ವಿನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ತೀ 


ಮೃತು ಮುಖದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ವೈದ್ಯ ರು ಹೇಳುವ ಪಥವು 


೧೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಾಲಿಯು ತಾರೆಯ ಮಾತನು ತಿರಸದಿಸಿ ್ರೀವನೆ ೧೫೫ನೆ 


ಆಟ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಆಟ್‌ 'ಗಆೌಟ್‌ ಆ ಓಪ್‌ ಓ ve) ತ್‌ ಇದ್‌ 8್ಬಾವ್‌ 434 ಸಿ ಆಳ ಓತ ಟ್‌ ಲ್‌ | 'ತೆ 


೦ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದುದು: ಶ್ರೀರಾಮನ ಜ್‌ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಕಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದು 


ತಾಮೇವಂ ಬುವತೀಂ ತಾರಾಂ ತಾರಾಧಿಪನಿಭಾನನಾಮ್‌ | 
ವಾಲೀ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಯಾಮಾಸ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು: 
“ಚಾರುಮುಖಿಯೇ! ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ತಮನ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ- ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವಂತಹ ರಣಕಹಳೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲಿ? 
ಅಧರ್ಷಿತಾನಾಂ ಶೂರಾಣಾಂ ಸಮರೇಷ್ನನಿವರ್ತಿನಾಮ್‌ | 
ಧರ್ಷಣಾಮರ್ಷಣಂ ಭೀರು ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತೇ ||೭.|| 
ಭಯಶೀಲಳೇ! ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಗಳಿಸದೇ ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವ ಶೂರರಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳು ಮಾಡುವ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಅದು 
ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನದಾಗುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಣೆಸಾಡಲು 
ಬಂದಿರುವ ಹೀನವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಗರ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ." 


"ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಚ ಸಂರಮ್ಹಭಂ ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತಮ್‌ | 


1762 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಹಾಲ ಹಾಲ ರಸ ಅಕಾರ ಖಾಸ ಇ ಘಾರ ಯಸ ಶಾಕ ಸಾಸ ನ ನ ಎ ನಾದರೂ NN. ಘಾನಾ ಇ ಹಾಸಾಲ ES ಎ 

ಉಲ್ಲ ಕಹ ww ೦೪೧೦೮೮) ರಶಲದಿಬಿದಿಿಬಿನ೦ರರಿ 
ನೀನು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ- ಯ. ಆಗಿರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವನು? ಅಣ್ಣ- -ತಮಂ ದರ 
ಜಾಲ ಗಾಲಿ ನಗ್ರಿ) 0.0 ಇಲ್ಲಇಪ್ಪಿ೦ಂದೆ ಣಂ ಶಿಸುವನು? ಆದುದರಿಂದ ಸೋಲ ದಾಲಷ್ಣ RAR 
ಅಲ್‌ ್ಥ್‌್ಟ್‌ಾ Nee Ghd Cd \ ಐ! WN hed Che Che Ne KAA Ad ಓಟ್‌ No ಓಟ್‌ ಉಳಉಯ್ನು Ad Noy Wd fw Il kf ಅ 
ನಾನಂತೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇನೆ?- -ಎನ್ನುತ್ತಾ ವಾಲಿಯು 
ಮುನಡೆದನು. ಆದರೂ ತಾರೆಯು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ ತ್ತಾ 


ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ 


ಸ್‌ಹೆ VT eon Sate Tafa Va: ee NATNOS NN ತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


VAS SGN Ad Ne CIT IN gy wd No ಗ್‌ ಹಗಲ us (ಗಟ್‌ Cd ಊಲ್ರ ಅ! (ಆ (ಕ್ರ Ned’ I IANA gy 


ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಯಾವ ಯುದ್ಧವು ಇಷ್ಟವೋ 


b 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಉತರಾರ್ಧವಿದೆ. ಸುಗೀವನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನು 


ಹೀನಗೀವನಾಗಕೂಡದೆಂದೇನೂ ಇಲ. ಸುಂದರಿ ಎಂಬ ಹೌೆಸರಿದ ಮಾತಕೆ ಅವಳು 
ಸದ್‌ ಸ SN lu SG we ಹೇಟ್‌ ಆಟ್‌ wd hd ಟ್‌ ಕ್ಸ ಗ ಗೌಟ್‌ Ne wd Nef a ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Nd ಕು ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಈದ್‌ 
ಕಡುಚೆಲುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಾಗ 


ಹೀನಗ್ರೀವನೆಂದು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ವಿರೋಧಾರ್ಥ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಎಂದು 
ವಾಲಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರಾಳಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇವಳ ನಿಂದೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ ಹೊರತು ವಿರೋಧಾರ್ಥ ಬರುವುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀನಗ್ರೀವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಸಿರುತಾರೆ. 
ಕೀನಗ್ರೀವಸ್ಕ್ಥ - ಹಿ - ಇನಗ್ರೀವಸ್ಮ್ಥ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಇನಗ್ರೀವಸ್ಕ 
-ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇನಾ-ಶ್ರೇಷ್ಠಾ-ವಿಪುಲೇತರ್ಥಃ ಗ್ರೀವಾ ಸ್ಮ ಸಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
() 
OR | 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಸ-ಪ್ರಯತ್ತವಿನ್ನೂ ದಿರಾತ್ಮಣಾದಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹ ಲವನು ೨. ೧೪೮್ಶಂ!1 ಖ್‌ ಎಸೆ 
Me ಈ BA Cd A Cee ಓ ಆ 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಮತ್ತು ಅತಿಕುಶಲೆಯಾದ 
ತಾರೆಯು-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೇಳಿಸದಂತೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಪತಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಂತ್ರವಿದಳಾದ ತಾರೆಯು ಪತಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಸ್ಪಸಿವಾಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶೋಕದಿಂದ ಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಂತಃ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಮಹಾಸರ್ಪವು 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ-ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸೂಂಟಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕಂದುಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಸುಗ್ರೀವ 
(ವಿಶಾಲವಾದ) ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಯಾವನಿಗಿರುವುದೋ ಅವನು ಇನಗ್ರೀವ-ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸುಗ್ರೀವಸ್ಯ ಸಂರಂಭಂವಸುಗ್ರೀವನ ಗರ್ವ ವನ್ನೂ, 
ಕೀನಗ್ರೀವಸ್ಕ ಗರ್ಜಿತಂ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಥೇತಿ ಪರುಷೋಕಿ-ಹೀನಗ್ರೀವಸ್ಯ್ಥ-ಎಂಬುದು ಪರುಷ ವಚನ ಅಥವಾ 
ಕಠಿನವಚನ (ಬೈಗುಳದ ಮಾತು)-ಎಂದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀನಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಅಲ್ಲವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1764 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಐ ವ ಚ 
ಹಾಕಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ರಭಸದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ಹೋದನು. 


೧ ಡೆ ಹಾಸ್ನ ಸ್ನ ಜನಿ ನಾ ನ್ನ NO ಭಾಲಿ ಕಾಲಷ್ಬ ಗನ್ನ್‌ ಮೆ ಕ 
ಖಾಲಲಿಅಕೂರಿಖಿ ಅಲಲಿ? ಊರಿಖಲಿಲಿ() WOW NWO oe ರಲ ಟು WY ಚಟು! 10 


ನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ, ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲೆರಗಲು ಬರುತಿ; 
ರಣಪಂಡಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : 


“ಸುಗ್ರೀವ! ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡು. ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ 
ನನ್ನ ಬಿಗಿಮುಷ್ಟಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ.” 


ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ತವೈವ ಚಾಹರನ್ಹಾಣಾನ್ಮುಷ್ಪಿಃ ಪತತು ಮೂರ್ಧನಿ ||೨೧॥| 
“ನನ್ನ ಈ ಮುಷ್ಣಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನಿನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದೆ.” 
ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಲಿಯು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 


ಹಾಸ ಷ್ಟ ಲಾಡ ಕ್ಯಾ ಶಾಲ್‌ ಲಾಲಾ ~~ OO ಲ್ನ ರಾ pa ಗ್ಮಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಶಭ ಸ್ನ ಲಾಲ 
AMS AA ತ ಘಭ್ರಲರುಲಗುಟೂಯ ಉಹಿಲ್ಬುಭ್ರಲಲಿ ಲಲ tw ad { 1೮1! MOV UD 


ud 
ಸುಗ್ರೀವನು-ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ-ರಕದಿಂದ 
ತೋಯುಹೋದನು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಣೆ 


10) 
ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಆ ವಾನರಶೇಷನು ಸಾಲವಕವೆಣಂದನು ಕಿತ್ತು- ೧೧೧7 ದು 
ಸೇಟ್‌ ಟ್‌ ಒಕ) Ne ಸಿಲಬಿಬ್ಬುರ್ರೆಲ್ರ9೦೦ 


ಳೆ Kaas) had 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮಹಾಗಿರಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ- ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿದನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಕರ ನಾವೆಯು ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾರದಿಂದ 
ತತ್ತರಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಆ ಸಾಲವೃಕ್ಷಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 


ವಾಲಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ತತ್ತರಿಸಿದನು. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 1765 
WE eV ಧೌ ಗಳು. ಜಾಲ ಸಸಾರ ಸಾರ ಳಿ ರಗಳ ಲಿಲಿ ನಾಲ ಕಾ ನಾಲಕ್ಸಾರಾಾ ಮಲ್ಲಿ ನಾಲಾಮ್ಯಾ ಲ್ಲಿ 
ಒಲಿಶಾಲಿಗಿ ಆಆಆ ಲರ! Nove (RMU Ww (1 ಆಲ ಲಉಂಊಲಟು 
ವೇಗವುಳ್ಳವರು. ಯುದ್ದೋನತ್ರರಾಗಿ ಉದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕರಾದ ಅವರಿ 


ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಲಗುಂದಿದನು. 


ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ ಸಿದನು.* 


ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವ್ನಕಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತಶಿಖರ 


ಲಂ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಜ್ರಾ ಯುದಧದ ಅಗಬಾಗಗಳಂತಿದ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂತ್‌ ತೆ 9 he dd ॥88 ಗ್‌ Nef ol Rel 1೮ 'ತ್‌'ಆ್‌ ಆ ಪ್ರಿ 


ಮುಷ್ಟಿ- _ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ. ಹಜ್ಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾಲಿ-ಸುಗೀವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಯುದಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ನಡುವೆ ನಡೆ ತಿದ ಮಹಾಮೋರವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವ ವೃತ್ರ- 


ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್ನ್‌ ಡ್‌್‌ ಕ್ರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇದ್‌ ಇಡ ದ ಇಾಷ್‌ ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ್‌ 


ವಾಸವರ ಮಹಾಸಮರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ. ತೋಯ್ದು 


ದೆ ನ್ನು ವನಚಾರಿಗಳಾದ 6-0 ಇಬರು ನ ನನ್ಗ ಲ್ಸ ನಿರಾಳ ಕಾ 
WW ೧ (J 


ಆಲಿ 1 ಜು MUMS ITY Ne Raed CSE CN NAS EO ಭಲ GAAS ಛ್‌ | Mot 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾನರೇಶ್ವರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 


* ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲಾಘವಂಷಲಾಘವಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರಾಘವಂ ಎಂಬ 


ನಾಗ್‌ ಇದೆ. ದೆ ಗಾಲಿ ಸಗ್ಗ ಕಾ? ಹಾನಿಯನ್ನು ಇ ಫಾರ 


Ad TN ಕ್ರ ರ Nef ಫಿ ಆಗ್‌ CE ಓಟ್‌ ed ಲ್‌ ಊಟ್‌ Ned A Ad ॥ te Cl hfe © wd teh TE Cd oA {ed ಲಲ ಗು 


ದನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಸ ರಸರಯುವುಪಕರಬವೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಲಾಘವಂ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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1100 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ಸಾ. [ Ne Ny 


4 ಇ 
yy ಕ್‌ 


ನೋಡಿದನು. ಅಂತಕನು ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಹನಿಮಾಡು 
ವಂತೆ-ಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ ಕಾಣಿಸು ಧನುಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ 


ಹ್‌ ಊಹ್‌ ಓಹ್‌ VY Wad Ne ಕಲಲ Dede ಸವ್‌ ಆ ್‌ ಗೇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಸಿದ್‌ |! ಹಟ್‌ ಆ 


ಸೆಳೆದು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಆ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಗರುಡನೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡುವು. ಪ್ರಳಯಕಾಲವೇ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಮಿಸಿ ಮೃಗಗಳ ಒಡಿಹೋದುವು. ಬಳಿಕ ಸಿಡಿಲಿ 


ಕ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇನ್‌ kl ಆಜ್‌ ™ ದ್‌ ಜ್‌ ಇ ಹ್‌ ಜ್‌ ವ್ಯ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೬ 11707 
ನಾಲ ಲ NE ನ್‌್‌ ಸಾಮೆ 
೧೨೬ ಅ.೬ WV ಒಣ ಬ್ದ ಆಲು ಪ್ಲ ಘಟ ಬಿಲ ಆಲ MAY 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೂರಬಂದ ಆ ಬಾಣವು 
ವಾಲಿಯ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ದರ್ಪಿಷನಾಗಿದ ನಿಸ ನನ್ನನ್‌ ವಾಮ SOE ATES 7 
Ned Kod GO ಸ್ರಿ ಓ/॥ "ಜು ಕಹಿ td (ಗ ಗ್‌ Ne tote od ಆ ಗಟ್‌ NI ww wd I "ಜೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
OO ಗಾಸಿ ಇಗ ನಿ ಸಾ ಸ ಗ್ಯಾಪ್‌ ಇಲಿ ತ್ಸ ಸ್ಪ ರ್ಣ ಢಾ ಪ್ದ ವಂದೆ ಎ ಎಂಬಿಎ ಲ 
ಅಹಿ HWಬಲN AM ರಾಶಿ ಆಜಂ 
ಇಂದ್ರದ್ದಜದಂತೆ-ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೂ, ಗದದವಾದ ಕಂಠದಿಂದಲೂ, ಆರ್ತ 

೬ ಣ 5 ಗಿ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಖಲ ಗಗಿಗಗಾ ವಂಗಾ ಕೆ ON ಜೇ ಧಿಕಾರ ONE 0.0 OT 
Tl NSN ಗಟ ಗೈ ಊಟ್‌ hd GAs N\ Need Mo NAO UMC ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಟ್ಟು ಲ್‌ 
ಬಾಣವು-ಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆ-ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದಿತು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ತನ ಹಣೆಗಣಣಿನಿಂದ 
ಯ ಗ್‌ ಲ ೧೨ 
ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಮನನ್ನು ದಹಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧೂಮಯುಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ರ್‌ ಬನ್ನ: ರಿಷ ಲ ರಾರಾ ನ್ನು ತಳ್ಳ ತ ನಾಣಿ ನಾನ ನಿನ ಕಾಸಾ ಸಾಧ್ಯ ಷ್ಟು. ಧಾ ( ಬಾ ಸ್ನ ಸಾಲ 
ANAS MS CAN hee ಲ್‌ ್‌್‌ RY NM WAL an ಲ NSU UA CA NUN ENO 
ವಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುದ್ರಂಸಕವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರಕ್ತದ ಧಾರೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬೆವರಿನಿಂದಲೂ 
ತೋಯುರೋೋಗಿದ ಇಂದನ ಮಗನಾದ ಲಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಜು “ಜಿ Laud ef! hee ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಈ rs I Ww ae 
ಹೂಡೆತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಪುಷರಹಿತವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಂತೆಯೂ, 
NN ಲಾಲ ಧೌ ೧% ಥಿ SVEN ಲಿ೧ಗ ಶಾಸ 0 
ಕಿ ಆಟ ಆಲಂ NA ಬಲಿ! ಇ NY ಟ್ಟ 
1 
ದಂತೆಯೂ-ಚೇತನಾಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದನು. 


೧೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಯುಜ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಧ್ವಜವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸುವ 
ರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. 


| ಈ ಸರ್ಗದ ಪಠಣದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1768 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವಾಲಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿಂದನೆ 


ತತಃ ಶರೇಣಾಭಿಹತೋ ರಾಮೇಣ ರಣಕರ್ಕಶಃ | 
ಪಪಾತ ನಹನಾ ವಾಲೀ ನಿಕತ ಇವ ಹಾದಶಃ ll 


hd Nd rN ರ್ಟಾ್‌ > ™ ಜ್‌ ce NN NN ಔಘ ಔಸಾ FRR 


C4 we CTY ಆಗ್‌ bess We wd aC 


ಶ್ರೀರಾ 
ಬುಡಕಡಿದ ಮರದಂತೆ- ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳಗುರುಳಿ ನು. 


ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣಶರೀರವೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ವಾಲಿಯು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕಪಿ-ಭಲ್ಲೂಕಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು 


ಆಲು) MN ಬೀಳಲಾಗಿ- ಚಂದ್ರ ನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶವು 


ಶೋಭಿಸದಂತೆ-ಭೂಮಂಡಲವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವನ ದೇಹವನ್ನು 


ಹಾ ಗಂ NO ಲಮ ee Go Oe er ಢಾಕಾದ ಲ್ಲ ಬು ವಾಗ ಭೌ ೧ 
[eS SS ಲ 9 ಕಾಸಾ ool 1೬/೬ 9 ಅಳಯಸಿ್ರ। ಲೀ p) ಪರಾಕ್ರಮವಾಃ [AS 9 


ತೊರೆದು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ರತ್ನಭೂಷಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯು ಕಪಿಮುಖ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಕಪಿಗಳ 
ಮುಖಂಡನಾದ ವೀರನಾದ ವಾಲಿಯು ಆ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದಾಗಿ 


ಸಂಧಾರಾಗದಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು. 


ಶಿ 
ವಾಲಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಾಲೆ, ಅವನ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಗಿರೀಣಾಂ ಭೇದನಂ ಚೆ ಎವ. ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಗಮನಂ ತಥಾ | ವಾಲಿ- 
ಸುಗ್ರೀವರ್ಯೋರ್ಯದ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಜಯಪೂರ್ವಕಮ್‌ । ಯುದ್ಧೇ ವಿಜಯ 
ಮಾಹ್ನೋತಿ ವಾಲಿನೋ ವಿಜಯಂ ಯಥಾ ॥ ಸಪ್ತಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಭೇದನವನ್ನೂ, ರಾಮನ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಗಮನವನ್ನೂ, ವಿಜಯಪೂರ್ವಕವಾದ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ ಕ್ಪತ್ರಿಯನು-ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ವವ 


ಜಯುಸಿಬನಮಿು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ್‌್‌ ು ಯಂ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೂರಬಂದ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೊಯ್ಯುವ ಆ 
ಅಾಣರು. ಮುಗಿ ಗನ ನಸ ವಾಗ ಲಿನಸುಮೋೊ ಹನನ 9.೫ 
Wd TC UY Wed Ns | 1 Nef ಬಜ್‌ I Me Ad F Ne od NS Ns 6 ಓಟ್‌ AT | 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ಮಗನು ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ರಹಿತವಾದ 
೦.೦ %ದ್ಮ ಭಗ್ಯಾಣಳ ಬ್ಬ ಸಾ ಸಾರ ES ಟ್ಟು ವಾ ನಿ ನಾ ಬಾನ = ONO ನಾ ಡಾಲಿ ಅಭಿ ಲ ನ ನಿನ್ನಾ ಇಂಗು 

(YHOU, ಅಲ್ರೀ ಡೀ ಬ ಟು! CNN SAN ON BWV WY ರ್‌ದ್ಯ 
ತಳ್ಳಲಟ್ಟ ಯಯಾತಿಯಂತೆಯೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 

ಬಸು > ಐ ರ 


ಬಟ > ನ್‌ 
ಲಿ on ಲ್ಲಾ NN ಮೋಗ್‌ ಲಿ ಮೆ NN ಲಾ dA 
ಓ ಆಗ Ned Ad ಕ್ರೌ 9 ths ONS AICI AS Nd WAN ACS NS AAAS O hada wed ಅ. Nes Nod Nd Ad 
ಹೇಮಮಾಲಿಯಾದ, ಮಹೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ವಿಶಾಲವಕ್ಸನಾದ, ಮಹಾ 
ee ee ee. wee) EN ಸಾಸಯಸ್ಯು ಕಾಜಲ ಮ LN ಹ್ಯಾಸಾಲೆ ಬಾ ಇ ಜಾ ಹಾವೆ ದಾ PR ~~ SD NN 
ಊಭಲಿಲಯ ಬಲಿ, ಬುಳು OO NSM (ಫಿ ಲ HO ಲಲ್ಲಾ ರೇಲ್ಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವಾಲಿಯನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು 

ಎ AE ನನು 


| ನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಜ್ಞಾಲೆಯಡಗಿದ 


(ಎ೦ cos Wl Hrd Wawa 9 ಆ ಠಾ ಅಟ್ಟ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ 


ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಾಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಘವಂ ವಾಲೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ಪುಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮಸಂಹಿತಮ್‌ 11೧೮ 
ಸ ಭೂಮಾವಲತೋಜೋ ಸುರ್ನಿಹತೋ ನಷ್ಟಚೇತನಃ 
ಅರ್ಥಸಂಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ಗರ್ವಿತಂ ರಣಗರ್ವಿತಮ್‌ 11೧೫! 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಬವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದದು. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಕಠೋರವಾಗಿದರೂ ವಿನಯಯುಕವಾಗಿದ ಮತು ಧರ್ಮ 
ಶಿ ದಿ Mf ದಿ ಟ್‌ 
ರಾ |[112]-5 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
CHO 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


(7 ತ್‌ 
[ 1770 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ-ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಗರ್ವಯುಕ್ತವೂ ಮತ್ತು 

ರಣಗರ್ವಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು :* 


“ರಾಮ! ನೀನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನು. ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದವನು. 





ನೋಡಲು ಮುದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುವವನು. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನು. ಸ 


~ ~ ಹಾಸಿ ~ ಇ ತ್ಯ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ವಿತಂ-ರಣಗರ್ವಿತಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ಯಾವು 
ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಗಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಗರ್ವಿತಂ ರಣಗರ್ವಿತಂ 
ರಾಮಂ-ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣಗಳ 


1 ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿ 


೨ 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 
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me HRN dd ee me a ee aden weno | 
ಯಊ ಲು ಊಟಾ ಕ್ಸ ಲ ಕೊ ಮಿ ಉಲ್ರಲ್ರಾದಿ ಬಯಲ {Wcos 1 
ಯದಹಂ ಯುದ್ಧಸಂರಬ್ಯ್ಧಃ ಶರೇಣೋರಸಿ ತಾಡಿತಃ 11೧೭! 

ನಿನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿಲಿ ಖಂ ಪಾ ನಲ್‌ ಸರಾಗ ೨೩ ಗ್‌ೆ?) ವ್‌ ದ್‌್‌ Sus ಉಣೆ 
eA NS ಓೈ ಸಲ್‌ ಆಗಲೇ ರ ಟೆ | | ಇ ಟ್‌ (ಲ್ಸ NS Nes hs © id NS Ad CAT Ch ಆಶ ಜಾ ಫಟ್‌ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನ 
ಹಂಬಲ ಣಂ 
ಬ್ರೀ ಕಟ ್ಲಿಬುರುಲಗಿಲು * 

"ರಾಮನು ಕುಲೀನನು. ಸತಗುಣಸಂಪನನು. ತೇಜಸಿಯು 

ಕ್‌) ಕ್‌ Rf ಗಟ್‌ ಕ ಶನಿ ಕ್ರಿ ಯ ಕಲ ASN ಆಆ, ಆಇ ಆಲ್‌ ಕ್ರ ಜಸ್‌ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವವನು, ಕರುಣಾಮಯನು, ಪ್ರಜೆಗಳ 


ಹಿ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನು, ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 


ದಿ ರ ದ NN AA NN ಕಾದು 616 ಡೆ ಗ 
ಇನ ಟಿಟಿ ಅಲ!) ಉಯ್ದು ಜಲ್ಗಗ್ಬಿನ್ನಿ ಕ್ಲಿ ಈುಲ್ರೇಲ! ಗಳಲ ಈಶ ಬ್ರಹ ರ 
ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತಿವೆ. 

ದಮಃ ಶಮಃ ಕ್ಷಮಾ ಧರ್ಮೋ ಧೃತಿಃ ಸತಂ ಪರಾಕ್ರಮಃ 

ವಾ ಕೈಮ್ನ್ನ (ಸಾ ಹಾಸ್ನ ನ್ನು ಕ್ಸ ಮಾನಾ ಕಾಮ್ನಾ ಗಿ) ಹಾರೆ ಕಾಂ ನಾ ಹಾಗ ಹಾ) ಭಾಮಾ 4 ನ್ನು ವಾನ Il ಅಊ 
ಆಲಿ dC WUT ಕೆ ೭ €/ ಕಲಿ! ಆಗಿ € 0/ ATW CSC yd A Ue” w I 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಗರ್ವಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ರಣದರ್ಪದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತ ವಾದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಾಚಾ ಗರ್ವಿತಂ 
ಎಂದು ಸಮಸ್ತಪದಮಾಡಿ ವಾಚಾ ಅಗರ್ವಿತಂ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ರಾಮನಿಗೆ 


ಹಾ ದಸಾ ಷ್ಟ ಇ /6 00) ಅಕ್ಕಾ ಶಾಫಿ ನಿಖಿಲ ವಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಏಜ ಕಾಲಂ ಹಾದ ವಾ ಬಾ ಲ ಕಾಫ ಲ ಕಾ ಉಕಾ 
ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಲ ಆಎಲ್ಲ - Ned fT ಅಧ ed \ bdo DTV ಉರೀೀಕುಔಣಿರಿ. 


ರಣಗರ್ವಿತಮಿತಿ ವಾಕ್ಕವಿಶೇಷಣಂ-ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಾಕ್ಕಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ರಣಗರ್ವಿತಂ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಮತೊಬರು ರಣಗರ್ನಿತ್‌ 


ಸಾರ್‌ ಜಸ್‌ Te ಪ್‌ ಇಲ್‌ we ಊಟ್‌ ಹಗ್‌ ಒಗ್‌ಟಲ್‌ಆ್‌ ed ಡ್‌್‌ *್‌್‌್‌್‌ ಲ್ಪ ಭ್‌ ಸಾಸ್‌ ಕ್ರಾ, ಸ್ವ ಹ TTY ಗ್‌ ಇ೪೪್ರ್‌ 


ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗರ್ವಿತಂ ಗರ್ವೋಪೇತಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ | ರಣಗರ್ವಿತಂ ರಾಮಂ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


oR, ಗಿಳಿ ರ್‌ ಕಾಳೆ ED ಕಾಲ ಷ್ಟು ನಿ ಳೆ SNR ಕ್ಮ 4 ಲ್ರಿ md ನಾನಾ ಹಾಲೆ ಲ 
ಅಲ್ಲ * ಓಟ) Ned Add Gad Ad ಹಲ್ಲ ಆಂಟಿಯ Gad ಓ/1 COMMU YM WS ed AST Ko 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಿಯನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 
೨೦ ದರ್ಶನಂ ಶಾಸ೦ಂ ಯುಸಿ ಸಃ [ದರ್ಶನಂ ದಿಶಿ 


ಇ ರ್‌ ಇರ್ತ Ne ಲ ry 


ದರ್ಪಣಃ] -ಎಂದು ಕೋಶವನ್ನುದರಿಸಿ ಪೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ್‌ 
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OAR AON ATTN NB RS) SS JS NS ES 
ಲಅಿಲ೦ಬ್ರಯಿಂಗಿಲ, ಆಪಿಲಂಟ೦್ರಯಿಎಿಣಿಛಟಿಟಿಾ, ಉಮರ ರಲ, 
ದೈರ್ಯ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು-ಇವು ರಾಜರ 
ಗುಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವ. 


ಅಂತಹ ರಾಜಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆಯಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ-ತಾರೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ- 
ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ ಮತೊಬನೊಡನೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಮತ್ತ 


ಬ 


ನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ-ನೀನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತವಾಗಿ 


een Re Wa TaN Sn ಧಾ ತಿ, ಗಿಳಿ ನೀಮ (ಳಿ ಷು 
ww Nee 


bude ANA WS WOW UAH ಓಟ್‌ ಓ ದ್ನ oe Ned 


ವನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ವೇಷವನ್ನು ದರಿಸಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದು ಈ ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಊಃ ಪದ್ರವವನ್ನೂ ಉಂಟು 


ಸಿರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ we ue ಸಾಚ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಾಡಿದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿಸಿಯೂ 


ರಿ PN NN ಲಾ ಲ್ಸ ಜ್‌ ಸೆ ಹಗ ವಾ 
ನ ಇ ೦11೪೨ ೪೨ಲ/1 ನಿಷ್ಕಂಳಕನಾದ ನಿಷ್ಲಾಪನಾದ ಆಲಯ WOW : VEN 


ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸು 
ತಿರುವವನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಪಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 


ರೃಲ್ರ. ಶಿ 


ಹಾಸಗೆ ಹಾಢ ಕ್ಮ ಹಾಡ) ಕಾಸೆ ee ಘಾ ಸಾಲಾ 


ಈರಿ ಹರಿಿಹಉ೦- ಈ ಬಲ್ಲ ಪದಗಳನೂ 


ಚಾ ಲ 
ಗರ್ವಿತ ತಿ೦ ರಿನಿಗಿರ೯6 ತಂ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ಧರ್ಮ 


ವಾಕ್ಕಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ. 
ಏಕಂದರೆ * ಅವನು ಹೇಲು ಮುಂದಿ: ಕಗಳಲಿ ಈ ಎಲ ವಿಷಯಗಳೂ 


hf ಓಲ್‌. ಈ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಓ 'ಚೇಟ್‌ NN ತ್‌ Le ವಾಕ್ಯ] ಕ್ಸ ಸ್‌ ಈ ನ್‌್‌ ಗಟ್‌ I 1 ಸ್‌ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ. ಅವರು ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿಲ್ಲ. 
ಸಂಹಿ ನ್ಧೂ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೭ 1773 

PR RS ES ES ES ES NS ES ED ES ES RED ಧದ ್‌ 
AM YSU HY ಆಆ WOH Nea MM ಟಪಾಲ್‌ LY ಇಟ್‌ 
ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ನಾನು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೊಂದುದೇಕೆ? ನೀನು ಧರ್ಮಾತವಾದ ದಶರಥ 
ತಕವರ್ತಿೀಯ ಮಗನು. ಮೇಲಾಗಿ ಎಲು ಶಾಸಗಳನೂ ತಿಲಿದಿರುವವನೆಂದು 
ಲ) Chef © NN ಆ!  ॥ ಕ್ಸ ್‌್‌ಿ (ಆರ್‌ ಸ್‌ ಛಿ ಹಗ್‌ ವ್‌ ತ್‌್‌ ಈ ಧಗ ಸವ್‌ ಗಟ್‌ 


(i 
1 
3} 
>) 
] 
3 
) 
1 
ಎ 


Vd a) ವ್‌ 
ಕ 


ಗ್‌ ಜಮ ಜಗವ ಸಪ್‌ ತ we’ ಈ ನರಶ್ರೆ ಈ 


ವನಚಾರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? 


ಭೂಮಿರ್ಶಿರಣ್ಕಂ ರೂಷ್ಠಂ ಚ ವಿಗ್ರಹೇ ಕಾರಣಾನಿ ಚ | 

ತತ್ರ ಕಸೇ ವನೇ ಲೋಭೋ ಮದೀಯೇಷು ಫಲೇಷು ವಾ  1೩೨॥ 
ಹೆಣ್ಣು, ಹೊನ್ನು, ಮಣ್ಣು-ಈ ಮೂರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗು 

ತ್ತವೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ? ಈ ವನದ 

ಮೇಲೆ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಆಸೆಯುಂಟಾಯಿತೇ? ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನು- 

ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಮೇಲಿನ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 

ಸಂಹರಿಸಿದೆ?* 


* ರೂಪ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರೂಪಂ ಎಂದು ಲಾಕ್ಟಣಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥ 


ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನು-ಮಣ್ಣು-ಇವು ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಂಬುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಳ ನಾನ್ನ ನಾರ ಉರ್‌ ಸನಂ ಲಾ ಹಾಕಾ ಹಾಗೆ ಇ ಬಾಥ ಹಾಹಾಸ್ಮಾ ಜಾನೆ ದ್ರಿ | 
೧ಎಎಿಲ್ಹ NONI MIYEIN YEON N | 
ರಾಜವೃತ್ತಿರಸಂಕೀರ್ಣಾ ನ ನೃಪಾಃ ಕಾಮವೃತ್ತಯಃ laa ll 
ದಂಡನೀತಿ ಮತ್ತು ವಿನಯ, ನಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹ-ಇವು ರಾಜ 
ನಲಿರಬೇಕಾದ ಮುಖಗುಣಗಳು. ರಾಜನ ನಡವಳಿಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮರ ಸಿಗ ಗುತ ಅ್‌್‌್‌6್‌ೀ(6 hf GC AI | ರ. ಈ ಸ್ವ © ಓಟ Cd Ce ws ಆಗ್‌ ದೆ WN heed CA © | Ihe ಕ್ರೌ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಚ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ON ಪಾಲೆ ಸ ಹಾಕಾ mend ಕ್ಯಾ ಹಾಹಾ wed 
ಆಲು! ಲ! wd UN 
FS NS A ದುದು NS ಎಷ್ಟಾಲ್ಯಾ ಯ್ಯ ಗಾಳ ಷ್ಟು ಎ ಅಲಿ ವಾಲ ಇ ವೌ ಗಿಲಿ. ಇದಲ್ಲಿ 
ಲಲ ಟುಟ ಲಯ ಬಲ ಫು ಟಿ ಜಾಲಂ Of RAS WOM Wo ಸ್ಹ 


ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ರಾಜವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ. 


ನೀನು ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಮಿ ಎ ಹಜಜ ಟ್ಟ ಬ RRR AAR A 
UWE SLC ಭWಲಲಟಲೀಟಲ್ಲ ಅಖಿಲ ಬಬ ಉಲ್ಲ ೨೮೭೦೪೧೦೦ 


ಕೊಂದಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಅತ್ಯಂತಜುಗುಪ್ಪಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ನೀನು ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ-"ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ದೇಕೆ?'-ಎಂದು 


ನ್‌್‌ ಲಿ ಶಾಲಿ ಜ್‌ NNN 
ಲಉಿಲಿಲಲಯಟ/ಲ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಓಟ hed CAI Cd thd ಕ : 


ರಾಜಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗೋಫಘ್ಲಶ್ಟೋರಃ ಪ್ರಾಣಿವಧೇ ರತಃ | 

ನಾಸಿಕಃ ಪರಿವೇತ್ತಾ ಚ ಸರ್ವೇ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ೩.೭]! 
ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಗೋವನ್ನು 

ಕೊಂದವನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು, ಅಣ್ಣನು 

ಮದುವಯಾಗುವ ಮೂದಲೀ ಮದುವಯಾದ ತಮ್ಮಮ-ಇವಐರಿಲ್ಲರೂ 

ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಸೂಚಕಶ್ಚ ಕದರ್ಯಶ್ಚ ಮಿತಫ್ನೋ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 

ಲೋಕಂ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಮೇತೇ ಗಚ್ಛನ್ನತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ||: ೮॥ 
ಚಾಡಿ ಹೇಳುವವನು, ನೀಚನು, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯು, ಗುರುಪತ್ನಿ 


ರ್‌ ರಿಸ ರಲ್ಲ LN Or ಲ್‌ OE Ar 
ಗಿ ಗ ಆ ಆ ಲ RAND ANS ಟು) ಆಟಂ ಸ್ಸ WAS NC ಬಲಬದಿಯ ನಿೀಬು೦ಿಜನಿಲಂಲ! IA 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೭ 1775 
ಥಾ ನ್ಲ್ಲಿ ನಾ ನಾ ಸಾಸ ನ ನ್ನ ನ ಎ ವ ಷ್ಟ ಉಗ ತಾ ಪಾ ವಿಷರಾದವರು 
ಲರು Newt 'ಮಮಾಡುವ ಊಬ್‌ MA WOW ALS HU KAS 


ಹೋಗುವ ನರಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 


ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಲೀ-ರಾಜರು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿದೆ 
ನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಅಧಾರ್ಯಂ ಚರ್ಮ ಮೇ ಸದ್ದೀ ರೋಮಾಣ್ಮಸ್ಮಿ ಚ ವರ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಅಭಕ್ಷ್ಯಾಣ ಚ ಮಾಂಸಾನಿ ಕಡಿನೈರ್ಧ್ನರ್ಮಾ lla 1 
ಸತ್ಪುರುಷರು ನನ್ನ (ಕಪಿಯ) ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮೈಗೂದಲಾಗಲೀ, ಮೂಳೆಯಾಗಲೀ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 


ಶಿ 
ಮಾಂಸವೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಧರ್ಮಿ ಷ್ಠರಾಗಿರತಕ್ಕವರ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ ವಲ್ಲ. 


ಪೇ ಪೇಣನಖಾ ಭಕ್ಲ್ಯಾ ಬ್ರಹ ಕತ್ರೇಣ ರಾಘವ । 


ee ದ್‌ 


ಶಲಕಃ ಶ್ಲಾವಿಧೋ ಗೋಧಾ ಶಶಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ಪಣ್ಣಮಃ lv oll 


ಬಾಹಣರು ಮತು ಕತಿಯರು ಐದು ಉಗುರುಗಳು 


ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಟ್ರ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಹಾರ್‌ ರ್‌ kd ud.) ೦, ಭಾ, NN ರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಶಹ ಮಗ 


ರುವ 
5 ರುಗೆ, 
ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, ಉಡ, ಮೊಲ ಮತ್ತು ಆಮ-ಈ ಐದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


SONS ಳೂ ಸಾ ಲ್‌ ೂ ಮಾಸ್‌ ಷನ್‌ ಉಮೊ ಲಗಿ ಇ 
ಆಖಲಳಿಗಿಲಂಲ್ಲ ಖಲು ಉಲಿಗಳ ಲಿ ಹಿಂ ಉಲ ಪಂಚನಖನೇ ೬1 ey 


~_ ಮಾವ ಸಾ ಸಾ ವ ಷಾ ನ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಸ್ಯಾ ಸಾ ಸಾತ್‌ ಷಾ ತ್‌ ವಾನ ಹಾಸ ಫ್ಯಾ ಗ್ರ ಡ್‌ ನಾಸಾ ಸಾ 


ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ತಾರೆಯು ಸತ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಆಡಿದಳು. ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ಬಂದು 
ಕಾಲವಶನಾದೆನು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಶೀಲಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದರೂ ಧರ್ಮ 
ಬಾಹಿರನಾದವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ಅನಾಥೆಯಾಗುವಂತೆ- ಇಂದು 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿರುವ ವಸುಂಧರೆಯೂ ಅನಾಥೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳ. 


ಉದ್ಯತನಾದ, ಮೋಸಗಾರನಾದ, ಕ್ಷುದ್ರನಾದ, ವಿನಯಸಂಪನ್ನ 
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ಚಾರಿತ್ಯಭ್ರಂಶವನ್ನೇ ಕಟ್ಟುವ ಹಗವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಅಧರ್ಮವೇ ಅಂಕುಶವಾಗಿರುವ, 
ರಾಮರೂಪವಾದ ಆನೆಯಿಂದ ನಾನಿಂದು ಹತನಾದೆನು. ಸತ್ಪುರುಷರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಶುಭಕರವಾದ, ಅಯುಕ್ತವಾದ, ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಇಂತಹ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನು ಮುಂದೆ ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಕಲೆತಾಗ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳುವ? ಸುಗ್ರೀವನೂಡನ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇನೋ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿದೆ. ಆದರೆ ಅಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರ! 
ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನೆದುರಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಿದ್ದರೆ-ಈ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಯಮದೇವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿ ಮತ್ತನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿಷಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿ 
ಸಾಯಿಸುವಂತೆ-ಯಾರಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ-ಒಂದೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದೊಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿರುವ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ರಾವಣನು ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು 
ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ- 
ವೇದಗಳನ್ನು ಹಯಗ್ರೀವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಂದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ನಾನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಸುಗೀವನು ಈ ರಾಜ್ನವನು 
ದ ರ ್ಭ ಸ್ರ ಶ್‌ 


ಸ್ಯ ಡ್‌ ಇರ್‌ ye ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ *“್‌ ಕಾ ಇ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ನೀನು 
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ಕ 


ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಈ ವಿಧವಾದ ಮರಣಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಗಳ ಮರಣವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದು. 
ವಿಧಿನಿಯಮದಂತೆ ನಾನೂ ಮರಣಹೊಂದಿದೆನು-ಎಂದೇ ಭಾವಿಸೋಣ. 
ಆದರೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುದು ಸರಿ-ಎಂದು ನೀನು 
ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸಮತಶವಾಗುವಂತಹ ಉತ್ತರಕೊಡಲು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸು.” 

ಬಾಣದ ಆಘಾತದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ, ಬಾಡಿದ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ-ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು 


೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಬಿಚಿತ್ಕವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ವಾಲಿಯು ನಿರುತರನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮಬೇಡಿದುದು : ಅಂಗದನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು 
ಇತುತ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಸಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತಂ ಹಿತಮ್‌ | 
ಪರುಷಂ ವಾಲಿನಾ ರಾಮೋ ನಿಹತೇನ ವಿಚೀತಸಾ lloll 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ 
ವಾಲಿಯು-ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ, ಹಿತಕರವಾದ, ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯು ಪ್ರಭೆಯಿಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳಂತೆಯೂ, ಆರಿಹೋದ ಅಗ್ನಿ 
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ಇಂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ-ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ, ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾಗಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರುವ ನೀನು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ? 
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ಲ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ 


4 | ಠಿ ಕ್ಮ 


ವಾನರಸಹಜವಾದ ಚಪಲತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಂದನೆಯ 
ಬ 


ತಿಳಿದಿರುವ ಭರತನು ದುಷ್ಠಶಿಕ್ಷಣ-ಶಿಷ್ಠಪರಿಪಾಲನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾವ © 
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ನಿರ್ದೇಶಿತರಾಗಿರುವ ನಾವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಪತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲ ನಿರತ 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 117170 
ರಾಗಿರುತ್ತಾ ಭರತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಧರ್ಮಬ್ರಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಕಾಮರೂಪವಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ ರಾಜರು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ಭ್ರಾತಾ ಪಿತಾ ಚೈವ ಯಶ್ನ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ತ್ರಯಸೇ ಪಿತರೋ ಜ್ಲೇಯಾ ಧರ್ಮೇ ಹಧಿ ಹಿ ವರ್ತಿನಃ lla ll 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ-ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ತಂದೆ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದ ಗುರು-ಈ ಮೂವರೂ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನ 


ಸ ಲ N ಆಲ ರ್‌ ಮ ಭಿ ಶ್ಚ ಅಲ್ಲ * fhe TO ಈಅ6 
ಪುತ್ರವತ್ತೇ ತ್ರ ನ್ಸ್ಯಾ ಧರ್ಮಶ್ಚೇದತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ 11೧೮1 
ತಮ್ಮ, ಔರಸಪುತ್ರ, ಗುಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 


ಪಾ ಎವ ವಾವ 


ಶಿಷ್ಠ-ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 


ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕವಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಪರಮದುಜ್ಜೇಯಃ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಪವಂಗಮ | 
ಹೃದಿಸ್ಟ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಾ ವೇದ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ llasll 


ಲ್‌" 
ಪುವಂಗಮನೇ!' ಧರ್ಮವು ಸತ್ತುರುಷರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ದ್‌್‌ ಅತೀಂದಿಯವಾದುದು. ಇನ ಣಾ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಯೂ 
ಲ್‌ಿ 


ದ್‌ ಜ್‌ ಜಲ್‌ ಈ hh) Nee No ಲ್‌ Ne ಲಲ್‌ Hy 8 ॥1 ಟಿ 


ಇರುವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ 
(ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ) ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ರ ಇಳಿತ ನನೆ ನಿಪ ಲಿಷೆನಿಸ ದೇ ಲ ಸಾಲಿ ಲ ರ್‌ 
CAN OA MSO ಟು)? WW WA ೧/೬ ಆಆಆ ಟ್‌ 


ಹುಟ್ಟುಕುರುಡರೊಡನೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಬೀ) Ad kA TA AM ಬಿ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸುವಂತೆ-ನೀನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವದವರೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿರುವ ವಾನರರೊಡನೆ ಸಮಾಲೊ ೋಚಿಸುವೆ. 


ಆಆ ಸ. uP hdd ಸಿ ಓ/ Ne ॥ NN '್‌ಆ್‌ hots Cd ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್ಕ'ಆ್‌ © ಸ್‌ ಕ್ರೌ 


ಇದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1180 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾ ಸಾಧ ಶಾಲೆ ನಿ ರ ಲಾ ನಿ ರಾ ಣಿ ಸಾಧ ಓಂ ಲಿ 
೧೮೮೮೮೨ ಲ BI WON ಗು ಅಟೋ ಊಂ ೧೧೮/1 CA ae 
ಆದರೆ ನೀನು ಕೇವಲ ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 


ನೀನು ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಮನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರುವೆ. ನಾನೇಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇರುವ 


ಈ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವನ್ನು ನೀನೇ ಗಮನಿಸು. ಪಾಪಕರ್ಮನಾದ ನೀನು ಇನ್ನೂ 


ಜೀವಂತನಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಾತನಾದ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರುಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಂಧ 
ನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವೆ.* 


ತದ್ದತೀತಸ್ಕ ತೇ ಧರ್ಮಾತ್ಕಾಮವೃತಸ್ಕ ವಾನರ | 
ಭ್ರಾತ್ರಭಾರ್ಯಾಭಿಮರ್ಶೇಇಸಿ ನಣೋಇಆಯಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಃ ॥೨೦॥ 
ಗ ಲ್‌ 4 ೬"ದಿ ದ ಆ) 

ಧರ್ಮಬ್ರಷ್ಟನಾದ, ಕಾಮವೃತ್ತನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮನ 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಮರಣದಂಡನೆ 


ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದಣ್ಣಾದನತ ಪ ಶ್ಯಾಮಿ ನಿಗ್ರಹಂ ಹರಿಯೂ ಎಥಹ ॥೨೧॥! 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರುವ, ಲೋಕಾಚಾರದಿಂದಲೂ 
ಹೀನನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ಶಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ನಾನು 


ON ರಟ ನಾ ವ ನೌ ರ ಮ್ನ ಳ್ಳ 9 ಫು ಎ ಬಾವ ಹಾ ಇ ಬಾಧೆ Ca 
ಕಾಣೆನು. ಸತ್ಕುಲಪ್ರ ಸೂತನಾದ, ಕೃತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲ ಆ ಟ್‌ ನನಗೆ CANO 


ಮಾಡಿರುವ ಘೋರಪಾತಕವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಔರಸೀಂ ಭಗಿನೀಂ ವಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಾಷ್ಠನುಜಸ್ಮ ಯಃ | 
ಪ್ರಚರೇತ ನರಃ ಕಾಮಾತಸ್ಕ ದಣ್ಣೋ ವಧಃ ಸ್ಮೃತಃ ||೨೨|| 


೫ ರುಮಯು ತಾರ ಎಂಬ ವಾನರನ ಮಗಳು. ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿ. ತಾರೆಯು 


ಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಿಲದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕಾದುನಿಂತಿದ್ದನು. ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರ 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 1781 
ದಾ ಲ ನ ಮ್ನ ರ ಲ್ನ ಸಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ON ಇರ ಇಒ ಧಾರ ಗ್ರಾ ಫನ್‌ ಗ್ರಾ NN ಷ್ಟು 
ಲಲ led, wh Ie Gad ಊ ANG fad NA gf IA ಅ! RAN 


ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ತಮ್ಮವ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಾಮುಕನಾಗಿ 


x 


ವರ್ತಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಯುಕ್ತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ 


ಭರತನೀಗ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಅವನ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹ 
ಅಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಬಿಸಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ಶಿಕ್ಸಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಭರತನು 
ಕಾಮಚಾರಿಗಳಾದವರ ನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಾವಾದರೋ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಭರತನ ಆದೇಶವನ್ನೇ ಶಾಸನವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಮರ್ಯಾದೆಗೆಟ್ಟು ವರ್ತಿಸುವ ರಾಜರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲೆಂದೇ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗೀವನೊಡನೆಯೂ ಸತ್ಯವಿದೆ. ಪ ) ಕ 

ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಈ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವನು ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಾನರರ ಸಮಕ್ಷದ ಯೂ ವಾಲಿಯನ್ನು 
NN ಹ ಎಲಲ ON 0೨ ಇ ಶಿಂತಿ 
“ುಲಿಯುಿಲಿಸಿಲರಿಟಿ OM DN UCI ] ಆರ್ಟ ಕಲ ಹಲಳ ಆರಲು 


ಬರಲು ಅಣ್ಣನು ಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಲದಿಂದ 
ಹೊರಬರದಿರಲೆಂದು, ಬಿಲವನ್ನು ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಮುಚ ಕಿಷಿಂದೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದರು. ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಣ್ಣನು 
ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ದೇವರನು (ಮೈದುನನು) ಅಣ್ಣನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಷಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಡಿಕೆ ಯಂತೆ ತಾರೆಯು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದಳು. ಸುಗ್ರೀವನು ತಾರೆಯನ್ನು ಪರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1782 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರಾ NN ಫಾ ಎ ಇರಲಿ ಸಾಜಾ ಲಲ ನಿ ಬೊ ರಾ ನಾನಿ 6) 
ಆತ ಕ NON ಲ ಕಾಳಾ! ! ೦೨೭! 1 oN ಗಲಟ್ಯು vf ಅ : 
ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವ ಈ 


ಮರಣದಂಡನೆಯು ಯು ನ 
ಸಮತಿಸು. ನಿನ ನಿಗಹವ ಸರ್ವದಾ ದರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬು ದನು ನೀನೂ 
ಈ * ತೀಟ! ಆ Dy NA ಓ [ಆ ಆ hed | A wef ಸ್‌ we ಕ್ಕಿ 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯು ವವನು 


ಶೆ 

NO ಜಾಲ್‌ ಬಿ A) ಲ RN ನ ಬ ಮ್ನ ಹಾಲ ಸಾಕಾ ಣಾ) ಕಾ ನಧಿ ಲ ಕರ ಎ 
ಸ್ನೀಜತಿನಾದಿಬಂಗಿ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಉಪಕಾರಿವಿದ್ದು. ಖಾಡರೀಕು 
ರ್ಮ ನೀನಾದರೂ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಮವನು 


ಹುಟುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಮನುವು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಲ್ಲೊಸರಗಗ'ಳಯ್ದು ಬಲು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಚಾರಿತ್ರ್ರಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮಕುಶಲರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಂತೆಯೇ 
ನಾನೂ ನಡೆದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ 


ರಾಜಭಿರ್ಧತದಣ್ಣಾಸ್ತು ಕೃತ್ಹಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ | 

ನಿರ್ಮಲಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಯಾನ್ನಿ ಸನಃ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ lls.ll 
ಲ್ಲ ನಾಲ ಇ, ಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಬೆಷ್ಟು ವಾ ಸರಗ ಲ್ಲ ಲತ ಹಾಲಿ ಲಾ ಛಿ ey OLA oN OOS ನ್‌ 
ಆ ಲ್‌ A Rus Rl 1ರ UMUC S ANSA SSS ೬. ಆಆ ಲ td 

ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನುಭವಿಸಿ ನಿರ್ಮಲರಾಗಿ (ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ) 

ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಸಾಧುಪುರುಷರಂತೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


ಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ವಾಲಿಯು ತಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶಠತ್ವದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ತಮ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು 
ಮಹಾಪಾಪಕರ. ಅಂತಹವನು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಪಾಪವಾಗಲೀ ಮತ್ತಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


ಕ್ಯಾ ಪಾಲೆ ಎ ಲ್ವ ರಾ ಸಹಾ ಕಾಣಾ ಹಾಸನ ಸಾ ಎ. ಾಸಾ ಜ್ನ ಭಿ ನಿಸಾ ಲ್ಸ pT ಅಭಿ ಲ ವೆ ಕಾ ಇಲ್ಲ ಶಾನೆ ಬ ಬಿದಿ ಇತರೆ ಬಾಲು 
“RU ಅಳಲ್ಫರೋ dV UA UG + ಆ ೬ dO | ಎ A WAN UY Wow 7ರ ಆಧ್ರಿ್ಯಲಯ್ಲು 


ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ-ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದು? ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ 
-ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಧರ್ಮಿಗಳೇ ಆಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನೇ ಮಾಡಿರುವ 
ಪೂ ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದರೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ ಸರಿ. 
ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಧರ್ಮದಿರ್ಣಯವೇ ಹೊರತು ಯಾವ ರೀತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೮ 1783 
Nm ನೆಮ 1 
ಅನಿ೧ಊಲಟಲ್ಲ ಊಂ) ವಿಲ್ಲ AL ನಿಲ ಜು ಇ I 

Wy) 
ರಾಜಾ ತ್ಹಶಾಸತ್ಪಾಪಸ್ಕ ತದವಾಪ್ಲೋತಿ ಕಿಲ್ಲಿಷಮ್‌ lla ೨11 
Ww ಬ 
ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದವನು 
ರಾಜನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಲೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತಾನೆ. “ಒಂದು 
ವೇಳೆ ರಾಜನು ಪಾಪಿಷ್ನನನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಪಾಪಿಷ್ಠನ ಪಾಪವನ್ನು 
ರಾಜನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹಿಂದೆ ಸಂನ್ಕಾ ಸಿಯೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ, ನನ್ನ ವೃದಪಿತಾ 
ಮಹನೂ-ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಮಾಂಧಾತನು ಮನುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಘೋರವಾದ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ 


ಶಿಕೆಯನ್ನು ಆ ಸಂವಾನಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದನು. ರಾಜರು ಪ್ರಮತರಾಗಿ ತಮ 
ಕು 1 ರ್ರ ದಂ ಈ 


Was kN 1 ಟೆ ಊ್‌ಗಟ್‌ ಸ ಘಟ್‌ 


ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪಾಪಮಾಡು 


ಯಲ್ಲಿ ಮರಣದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಲ್ಲ ರಾಮನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 


ನಿಂತು ದಂಡನೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು ; ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತೂ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ತರಬಹುದು. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣ ದಂಡನೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಮರಣದಂಡನೆಯು ಹೇಗಾಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಮುಖ್ಯವಿಷಯವಲ್ಲ. ಕಲ್ಲುಗಾಣಕ್ಕಾದರೂ ಹಾಕಬಹುದು ; ವಿಷವುಣಿಸಬಹುದು ; 
ನೇಣುಹಾಕಬಹುದು ; ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿಂದ ತಳ್ಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ವಿಹಿತವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾಡಿದಲ್ಲಿ ಗಾಮದಿಂದ ಗಡೀಪಾ ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ 


ಓಹ್‌ ಸನ್‌ ದ್‌್‌ ಹಾ” ಬಸ್‌್‌. ವ್ಯ ಜಾಗ್‌ ಹಾವ್‌ ಹ್‌ ಓಾ್‌ 


ಶಿಕ ಸುವುದು- -ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ವಿಮೋಕ್ಸಾದ್ಧಾ-ವಿಸರ್ಜನಾದ್ದಾ ಬಿಟ್ಟು 


ಬಿಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಮಾಡಿದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಪಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. ವಿಮೋಕ್ಷಣ 


ಧಿ © Ku ನಾ 
ಅಟ್ಟಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ಇಂಬ ಅರ್ಡ್ಥಖವರಿ. ಆದುದಿ ಎಂದಿ 


ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1784 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಾಾ ಡಾಲಿ ಹಾ ಬಾಲೆ ಲ್ರ ಲರ ನ್‌ ನಾಲ ಕಾಸರ ರಾ ರಾಲಿ ಶಾಲು ಕಾಲ 0೦ ಜಾ ಯ ಅನ ನರಿ) ಇನಿ ನಾ ಇನ್ನಿ ಸಾಲ 
ಅಲ್ಲಲ * ಇಲ ೮! RA COW © AKA Gd wl IT ಲೈ ಛ್‌ 
ರೂಪವಾಗಿ ಶಿಕೆಕೊಡುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂ ಇಬ್ಬ ಪಾಪಗಳೂ 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲಾಗಿ 
ನಾವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಆಗಲೀ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ. ಮಾಡದಿರಲು 


ಖಾ ದೆ ನೀನನ ಯಿ ಕಾ 
“ವಟ ಪಟುಟ್ಟು,. ಲಲ ಸು ಲ ೇೀಶದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮಾ ಯೂ ಈ 


ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು 


ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಪರಿತಾಪವಾಗಲೀ ಖೇದವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಾಗುರಾಬಿಶ ಹಾಶೆ ಶ ಕೂಟೈಶ್ಶ | ವಿವಿಧೆ ರ್ನರಾಃ | 
೨ ಬ 


ವಾಗು ಹಾಶ ಶ್ನೆ ಕೂ ವವಿಧೃರ್ನರಾಃ 
ಪ್ರತಿಚನ್ನಾಶ್ನ ದೃಶ್ವಾಶ್ಸ ಗೃಹನ್ನಿ "ಬಹೂನ್ಜಗಾ lla ll 
ಪ್ರಧಾವಿತಾನ್ಹಾ ವಿತ್ರಸಾನಿಸ್ರಬ್ದಾಂಶಾಪಿ Ma llacll 
a) ನ್ನ ವಾ ಬಾಧೆ ಬಾನ ಬಾ ಲ್ನ ವಾ ವಾ ಹಾಲೆ ಕಾಸ್ಲಾಹ್ಮಾ ಹಸಾಲೆ ಸಾಹಾ ನಾ 4ನ್ನು ನಾಣಿ ನ ೧ ಫ ಣಾ | 
ವಲಾ ಈ ಲಲ) ಲ ph VT ೦0೮ ANTES ರಲ ಲಲ I 
ಎಧನ್ನಿ ವಿಮುಖಾಂಶ್ಥಾಪಿ ನ ಚ ದೋಹೋತತ್ರ ವಿದೃತೇ 1೯1 
ಮನುಷ್ಯರು ಬಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಕಪಟವಿಧಾನ 
ಗಳಲ ಗಳ ಗಾ ಶಾಟ ಜಾ ಜಟ ಕೆ ತಾಜ ವಮ 0.0 7 ಲ್ಸ ನಿ ಸ 
ೃ1 17 ಓ/ ಓಗಿ ಆಟಿಯ ರೂರ Need hd ಆಗ ಲ/ ್ರು್ಯ್ರಊಲ! [ hd Neo AE ಓಲ್‌ 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮೃಗಗಳು ಒಡುತ್ತಿರಲಿ, ಹೆದರಿಕೊಂಡಿರಲಿ, 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಶಾಸದಿಂದಲೇ ಇರಲಿ, ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತಿರಲಿ, 


* ಪ್ರಮತ್ತರಾದ ಇತರ ರಾಜರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಪಾಪಮಾಡಿರುವುದುಂಟು. ಅವರು ತಾವೇ 


ಆ 
ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸ್ಮೃ ತ್ಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ- ಹೀಗೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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9 
ಯುದಮಾಡುತಿದರೂ EE NE OREN AAP ಸಾಗಿದ NST 
Naw ಪಂಜಿ Qed Che ಆಶ ಥ್‌ಲ್ನು ed T/C GY Nd ಗಟ ಆಲ್‌ ಆಲ್‌ Nf YS ಓಟ್‌ ಓ ಚಲ್‌ 
ದುರ್ಲಭಸ್ಮ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಜೀವಿತಸ್ಮ ಶುಭಸ್ಕ ಚ | 
ರಾಜಾನೋ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರದಾತಾರೋ ನ ಸಂಶಯಃ val 
ಲ್ನ ಎಲ್ಲ ೫ಳ್ಸ OR NON ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಘನ್ನ ಲ್ಲ ಗ ಲಗರುಳ್ಳ ನ್ನ ಲ 
WN ಓಟ Ne CC Cd TSE td TASC ಕಲ್ಲ Gah wl IT ಓಟ / WIE rd 


ಅಂತಹ ರಾಜರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳಬಾರದು. ಆಕ್ಟೇಪಿಸಲೂ ಬಾರದು. ದೇವತೆಗಳೇ (ಲೋಕಪಾಲರೇ) 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಾರ್ಟ್‌ ಇವ ಇರ ಾಾ್‌ ಇ ಇರ ಇದ್‌ ಇವ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಾರ್ಟ್‌ ಇವ ಜರ್ಯಾರಾ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಮನುಷ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ. ರಾಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 


ತಿರುತಾರೆ.* 
ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಕೇವಲ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ, 
ತಾತ-ಮುತಾತಂದಿರು ಅನುಸ ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತಿರುವೆ.” 
ರು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ರಾಮನು 


ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿರುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಕಾಗಿ ನಲ ವಧಣೆಘಟುನು 


ಕಾರ್ಯೋ ರಃ I ಟದ ಟ್‌ ಈ ad ಈ 


* ದೇವಾಃ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೌ ಲೋಕಪಾಲಾಃ -ಎಂದು ಒಬ್ಬರು _ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಇ. ಶ್ರಿ ಚಾವೋ ಲ್‌ ಪಾ 
"ಟಲ್‌ {Ad ಲ್‌ ಕಲಿ ದ್‌ ಟ್ಲ-* 
ರಾ|113]-5 
1 
ಡಿ) 
A 
೦ 2 _ ಏ 
CS ಎ 
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1786 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾ ಇ, ನಾರ್‌ 0ಬಿ ಕಾಲ ಸಾಧ ಜ್ನ ರಾಷಪವನಲಿ NN ಲ ಣನ ಧಿಂ 
ಆಲ ಕೋ ಲಲ A ಲಲ ಬಟ್ಟಲ ಆಲ ಉಟಲ್ಪ ಆಂಗ ಓಬ್ಬ 


ಬಳಿಕ ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ನನ್ನಂತಹ 
ನಿಹೀನನು ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪ್ರಮಾದ 
ವಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಾನುಭವದಿಂದ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ತತ್ತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವೆ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ (ದಂಡನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ಅಪರಾಧ-ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು ಸ್ಥಿರವೂ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾನು ಧರ್ಮಭ್ರಷರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು.” 


ಣ ೨ 
ಕಂಠವು ಗದದವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೀನದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ರಾಮನನ್ನು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಆನೆಯಂತೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ 
ಮೆಲನೆ ಹೇಳಿದನು : 

ಸು 
ತಾರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ದುಃಖಪಡುತಿಲ್ಲ. ಬಾಂಧವರಿಗಾಗಿಯೂ 
ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ತೋಳುಬಂದಿಯವನ್ನು ಧರಿಸಿರು ವನ್ನ ಮಗ ಅಂಗದನಿಗಾಗಿ ದುಃಖ 


೦ ಭಿ ಎಲಿ ಉಳ್ಳಿ ಸೌ ಅವನು RN ಗ್ಗ ೦ರ) 
ಷ್ಠ ಅಲ್ರಿ ನನನಿಗಲದಿ ಅವನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂ 


ದ 
ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಸರೋವರದಂತೆ-ಬಾ ಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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SS ES RS ಕ್ಟ ಇತು SS ಸಥ ಕ ದ್ದಾದ್ನಾ ಸೂ ಲಖನ 
ಬರಲು WAN LY SW ಮಹಾಬಲನಾದ ಅವನನ್ನು ೧೫೬೮೨೬ ಆಗು [oe 

ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 

ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗು ಈಗ ರಕ್ಷಕನೂ, ಶಾಸಕನೂ, 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುಃ 

I | | ದ ಓ ಚ ಓ್ನೆ dN ಸ್‌ ॥ NN ಟಗ್‌ ಅ 

ನೀನು ಭರತ-ಲಕ್ಷಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸುಗ್ರೀವಾಂಗ ದರ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ 

ವಿಷಯದಲಿ ಅಪರಾಧವನೆಸಗಿರುವುದರಿಂದ ದಯನೀಯಳಾದ ತಾರೆಯೂ 

ಬೂ ‘ =| — 

ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನಸಗಿದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 

ನಾ AA NN ದೆ ಇರ ಸಾಯಿ ಗಾ ಹೆ ಸಲ್‌ ಧಾ 

ಓಟ ದ ಲಗ್‌ Cd ಓಟ್‌ EAN Nes Cd CAA © Cd YN tend ಆ Ne CON BY ಲ್‌ 


ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಸಬಲ್ಲನು. ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲದ್ದು ನಿನ್ನ ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆಳಬಲ್ಲನು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ತಾರೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆದರೂ-ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣಹೂಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ- 
ತಮಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದೆನು.” ವಾಲಿಯು ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿ ಮಾನಿಯಾದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಾಧು 
ಸಮವಾದ, ಧರ್ಮತತ್ಥಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಫಿ ಅಗಾ ರಿದ ಸಾರಾ, ಮೋರಾ ಷು ೨ 
| Mo Ur ASN Thi CAS ಅ 

“ಪವಗೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ (ಅಂಗದನ ವಿಷಯ ವಾಗಿ) 
ಪರಿತಾಪಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. (ರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲ ನಿಂತು 

ee) 

ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು-ಎಂಬ) ನಮ್ಮವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ, (ಸುಗ್ರೀವನ 
ಲೂ ಲ ನಾಂ, ಹಾಕಾ ನ ವಾ ವಾ ವಾ್‌] ವಾ ಮಿನಿ NON ನಿನ್ನ Tce 


ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯವನ್ನು (ಮಹಾಪಾಪಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಗಮನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1788 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
REDS ಕಾ SR PR SS BRE 
ಲ ೦ ಗು ಆ ANNAN dN DY ಟಟ ಕ ತ ಆಂ ಬದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆವು 
ದಣೆ ಯಃ ಹಾತಯೇದಣಂ ದಣೋ ಯಶಾಪಿ ದಣ ತೇ | 
ಎರಿ ಎಐ ಟಂ ಎರಿ [IC ಎರಿ 

ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಿದ್ದಾರ್ಥಾವುಭೌ ತೌ ನಾವಸೀದತಃ Il& oll 

ಅಗಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾಲು. ಧಾ ಛಿ ವಾಲ ರ್ರ ಪಾಳ ನ್ನು ಗಾಲಿ ಲ ರು ಳಿ ಗೋ ತಾ ಇಜ1 ಗ್ಯ ನಾ ಲ್ಲ ಯಮೌ 

೦೬.) ಓಲ, CAS ಪ್‌, ಫ್‌ dU tad EY 1 tA dO ೮.೬! ಒಟ.) ಆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವನೋ, ಯಾವನು ಆ ಶಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೋ- 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ* 
ಲ್‌ಿ 


ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಪಾಪರಹಿತವಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆ. ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವ ನೀನು 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿರುವ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಶೋಕ-ಮೋಹ- 


a PN 


ಭಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ವಿಧಿಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಂಗದನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿ ನಡದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ-ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೆ ಅಂಗದನ ಮೇಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೇ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಅವನ ಮೇಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಂಗದನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

ವಾಲಿ-ಮಹಾತವಾದ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿಯಾದ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ, 


ಬ್ಲ 
ದಂಡನೆಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಯ ಗ್ಯ ನಾದವನನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು 


ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹೇಂದ್ರಸದೃಶನೇ! ಭಯಂಕರವಿಕ್ರಮನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಬಾಣದ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪರಿತಪನಾದ ನಾನು ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು.” 

| ೧೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಪತಿಯು ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಪಿಗಳಿಂದ 
ಇಲಿ ಎರಿ) ಕಾಳ RS ಷ್ಟ ಬು ವಸರ ಸಕಕ ಗಲಿ ೧೩ ನಾ ಶಾಭಷ್ನ ಹಾಸ ಗೃ ರಿ, ರಿ ಪಾರ ತಾ ಲ್ನ 
ಎಸಳು ೮೬ 0 ಲ ಆಆ 511 ಊಟ We WN Ud ed 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಹೇತುಮದ್ದಾಕ್ಕೆ ನರ್ನೋತ್ತರ ರಂ ಪ್ರತೃಹದೃತ lal 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶರಪ್ರಹಾರ 


ದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದ ವಾನರರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯು 
ಮುಂದೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು "ತಿಂದು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ 
ಅಂತ್ಯಕಾ ಲದಲ್ಲಿ "ಮೂರ್ಲಿತನಾದನು. 


೮ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ವಾಲಿಯ ಭಾರ್ಯಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಪಿ 
ಶಾರ್ದೂಲನಾದ ವಾಲಿಯು ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಸತ್ತು 


ಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಿಂದ ಅಪರಾಧಿಯು ಪೂತಾತನವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸದೇ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನು ಕಲೆದುಕೊಳಲು ಸಾದ. ವಾಗುವದೇ ಇಲ 


Ne ಸೈ ಅಗೇಟ್‌ Ree Ne OS ಶಲ್‌ ಸ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ನ್‌ಂ ವ್‌ ಟಾ ಹ್‌ ಜ್‌ ಗು kf ನಗಲ ಹಲ್‌ ಕ್‌ ಬ್‌ (ಸಟ AT he gy ಟಗ್‌ ಓಂ ಕ್ಸ 


ಹೀಗೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ ಮತ್ತು 
ಅಪರಾಧಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
* ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಆ ಕ್ಕ ಹಾ Py ಟಃ K 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು. ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಉದ್ದಿಗ್ಗಳಾಗಿ ಗಿ ಅಂಗದನೊಡನೆ ಗಿರಿಗುಹೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಳು. 


ಅಂಗದನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಭೀಮಬಲರಾದ ವಾನರರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗ್ರಸರಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಗುಂಪಿನ ನಾಯಕಜಿಂಕೆಯು ಬೇಟೆಗಾರನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸತ್ತುಕೋದನಂತರ ೦ಬಾಲಕಬಂಕಗಳು ಬಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಭಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಮುಖ್ಯರನ್ನು 
ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು. ರಾಮಬಾಣವು ತಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ರಾಮನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನಾಯಕನ ವಡಯಿಂದ ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ 
ವಾನರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶೋಕತಪೂಳಾಗಿದ್ದ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ತಾರೆಯು 
ಹೇಳಿದಳು : 


“ವಾನರಪ್ರಮುಖರೇ! ರಾಜಸಿಂಹನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೊರಬಂದ 
ನೆಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗ್‌ುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಈಗೇಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟವರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಿರಿ? ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ರೂರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬಹಳದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ನೀವೇಕೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವಿರಿ?” 


ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಕಪಿ 
ಮುಖ್ಯರು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
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ಬಕ ೬ 4 
ಅಂಗದನನ್ನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ಯಮಧರ್ಮನೇ ರಾಮನ ರೂ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಒಯು ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು- 
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ಸುಗೀವನ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ಎಸೆಯುತಿದ ವಕಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನೂ 
ಜು "ದಿ ಇಲಿ [ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಹಕಪಿಶೇಷನು ಹತನಾಗಲು ಷರಾಬವಹೊಂದಿದ ಎಲ ವಾನರಸೆನವಣ 
ಕ್‌) brad Ref No CG IN hs No TE ed hs Ad ಆ 'ಆ್‌ hd ಗಟಟ bd ಲಳ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಕಪಿಮುಖ್ಯರು 
CRED RS A RS ಇಸ ಫಸ ಡಿ ಇ SS ES ES NS RRS J ಇಷ 
ರಷ್ಟು! ಕಿ ಲ್ಯ ಮಾ] NYHA ಆಲ UNO el vow GO YW 
ಪಟಾಬಿಷಿಕವಾಗಿಲಿ. ಪಟಾಬಿಷಿಕನಾದನಂತರ ಅವನ ಸೇವೆಯನು ಬಲ 
ಉಟ ಎಂ ನ್‌ ಎಂ ಕ್ಮ ವ 
ವಾನರರೂ ಮಾಡುತಾರೆ. ಅಥ ಇದೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಇನ್ನು 
ಲ್ಲಾ ರಾನಿ Ve ಉಗ ವಾ್‌ ಸಾಲ ವಾ ಘಾನ ವಲ್ಲ ಥಿ ಫಿ ಲಲ ಸ್ನ ee SV 
CNA ಆ Ad CHA CA Ka CaS NS Cad O AN Wag) Wd ೬ Ned Ad ೮/1 | ಕಲ್ಲ 
ಏಕೆಂದರೆ : ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಆಕ್ರಮಿಸುತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಪತ್ನ್ತಿಯರಿಂದ 

kf ್‌್‌ಿ | — A 

ಅಗಲಿರುವ ವಾನರರಿದಾರೆ. ರಾಜ್ನಲುಬರಾಗಿರುವ ಮತು ನಮಿಂದ 
ದಿ ಶಿ hf ಆ 


ಪುತ್ರೇಣ ಮಮ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ರಾಜ್ಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ. 
ಕಪಿಸಿಂಹೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಸ್ಮಿನ್ಗರ್ತರಿ ನಶೃತಿ |॥೧೮॥ 


ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಎಷ್ಟೋ ವಾನರರನ್ನೂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟಿದಾನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಾರ್ಯಾಸಮೇತರಾಗಿ ಓಲ್ಮ್ಷ 


ಜಾ 
ಕ್ಲ ಳೆ ಅ ಸಾರ್‌ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ Fue ೧೬ ul uN ಇರ್ವ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಶ್ರ “೯ 


ಇ ಸಾತ್‌ A ಹ] | ಶಿ] ಸ ಮ್ಮ ಜ್ಯಾ 132 ಜಾ“ ಸತ್‌ [21 ಹ] ke ಧಾ ಷಾ ಧಾ ಷಾ ಹ] 7% ೫7] ಈ) ಶಿ] 


ಶಿ ; 
ಸುಗ್ರೀವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ, ಬರುವುದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ಪಕ್ಷದ ವಾನರರನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನರರಿಂದ 
ತಮಗೆ ಭಯವಿರುವುದೆಂದು ಅಂಗದಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ವಾನರರು ತಾರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಗಾನಾ ವಾನ ರ ನಾ ನ್ನ ಸಮ್ಯ ಗಾಫಾಳ್ಗು ಸಾರದ ಮ್ಯರಾಲ್‌ಲ್ಸ್‌ ದ 
WIN TU ಆಲಿ wocdw Vw COSY ಆಖಲಂಲಲ್ಮಯಲ wd ANS 
ಗಳಲಿಯೇ ನಾನೂ ಸೇರಿಕೊಳುತೇನೆ.” 


ಶೋಕಮೂರ್ಛಿತಳಾದ ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಎರಡು ಕೃಗಳಿಂದಲೂ ಎದೆಯನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿಹೋದಳು. ಹಾಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ತನ್ನ ಪತಿಯು 'ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡದ, ದಾನವೇಂದ್ರರ ಸಂಹಾರಕನಾದ, ವೀರನಾದ 
ಪತಿಯನ್ನು ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಮಹಾಮೇಘಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಳೆ ಗರೆದು 
ಶಾಂತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಗರ್ಜನೆಗೆ ಪ್ರತಿಗರ್ಜಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಶೂರನಾದ, ಮಾಂಸದ ಆಸೆಗಾಗಿ ಹುಲಿಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾದ, ಪತಾಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ-ಬಲಿಪ್ರದಾನದ ವೇದಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ನಾಗಸರ್ಪದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ. ಗರುಡನಿಂದ ದ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚೈತ್ಯವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ 
(ದೇವಾಲಯದಂತಿದು ಪತಿಯನ್ನು ತಾರೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನೂ, 
ಅವನ ತಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಪತಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಳು. * 
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ಮೃ ಗರಾಜಮೀವಾಹತಮ್‌ 1 ಮಗರಾಜ- 
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೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತಾರೆಯ ವಿಲಾಪ 


ರಾಮಚಾಪವಿಸೃಷ್ಟೇನ ಶರೇಣಾನಕರೇಣ ತಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಠಾ ಸ ವಿನಿಹತಂ ಭೂಮೌ ತಾರಾ ತಾರಾಧಿಹಾನನಾ | 


ಪಾ Ma ಲ A A NN TPT 
7) ನಂದು [3 ೯೦೦ ಕಾರಿರ ಷ್ನಜತ WN 18( 211 


ರಾಜ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥ ಸಿಂಹವೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಿಂಹೋ 
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y ಇವಿ 
ಮೃಗೇನ್ವಃ-ಎಂದು ಕೋಶವೀ ಇದ. ಶಾರ್ದೂಲಶಬ್ಧಕ್ಕ ರೂ ೂಢವಾದ ಅರ್ಥ ಹುಲು 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಲಿಯು ಮಾಂಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಸಿಂಹವನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸು 
ದವಂತೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಎಲಿಯೆ ನ೦ಹಾವನು ಇಲಿಯು 


ತಿನ್ನುವುದು ಕೇಳಿಬಂದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖಾ 
'ಅಭೂತೋಷಮಾ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು 
ಹು 


0. A ಕಾಸರ ಎ ಕಾಸಾ ಇ ಹಾಹಾ ಇ ದೌ ಕಾವ ಷ್ಟ ಕಟ್ಟಾ ಈ ಗ್‌ ಈ ಕ್ಲಾಶ್ಮಾ ಹಾಸ ಖಾರ ಸರಿ ಇ ತಾಳ ಗ IN ಇ ಪಾಸಾಲೆ ಇ ನ ಗಿ ಕಾಫ ಇ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ 
ನಿ೦ಹಬಂ೦ಬಿ, ರಲಬಿಮಿ ಕುಲಿಯುಂಬ ಆಲು ಲ) 


ರಾಜಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಜರಾಜಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಿಪುಲಮಾಂಸವತ್ತಯಾ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಮಾಂಸವಿರುವದರಿಂದ ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತವಾದ ಆನೆಯಂತೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥ್ವಮಾಡಿರುತಾರೆ 


ಗೌ ಲ್‌ ಸಲ್‌! ಹಗ್‌ ಸಡನ್‌ ಗೆ ನ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಬಗ್‌ ಇದ್‌ ಬನನ ನ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ನಿದ ಸೌದ್‌ ಇದ್‌ ಊರ್‌ ed ಆಡ್‌ ವ್‌ ೬ ದೆ ಅ 


ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಸಿಂಹವು ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವು ದೇನೋ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮೃಗರಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಜರಾಜ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ. 


ಕ ತಾವ 
(Add eo ಅಹಮ ಯ | 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1104 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವನೇ! 
ಮಹಾವೀರನೇ! ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ದೀನಳಾದ "ನನ್ನೊಡನೆ 
ಈಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮೇಲೇಳು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗು. ನಿನ್ನಂತಹ ನೃಪತಿಶ್ರೇಷರು ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಸುಧಾಧಿಪನೇ! ನಿನಗೆ 
ಈ ಭೂದೇವಿಯೇ ಅತ್ಮಂತಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ನೀನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ 
ಅವಳನ್ನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 

ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟಣ 
ದಂತೆಯೇ ರಮ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟಣವೂಂದನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಇದೀಗ ಸಷವಾಗಿದೆ ನಾವೆಲರೂ ನಿನ ಜೊತೆ 


ಸ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇರ್ತಾ ಶ್ವ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ವಿಲ ದ್‌ 5 ಇಟಟ ಈ ಎರ ರ ಅ ಸಾೌಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ yy ಪ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಧುಸುಗಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು. 
ಹಾ 
ಛ್‌ 


ಇ ದಷ್ಟ AROR RADAR oN ನ್ನು ಸಾ 
ಅ 


ಇಲಿ 


ಟೋ ನಾಯಕಮಣಿಯಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಅಸುನೀಗಲಾಗಿ ನನ್ನ 
ಆನಂದವೆಲವಾ ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಜೀವನದಲಿಯೇ ಇರಾತ್‌೧ಗುಂ ಜಾ 


ನತ ಅ ಸು wf & we he a ಜ್‌ ॥ Ref ಆಸ್‌ ಜನ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ef ಹಟ್‌. a Ne Nf ಜ್‌ 


ಗಿದೆ. ಶೋಕಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ  ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಕಠಿಣವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರವೂ ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿ 


ಬ್‌ ಈ ಆಪ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಗಿ ಷಾ ವ್‌ ಡವ್‌ ಮ ಜ್‌ 


ತಪಿಸುತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಸಾವಿರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು 
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ಶ್ರ 


ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪ-ಯೌವನಗಳಿಂ 


2) 

ಜೀವಿತವನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿರುವವನು ಕಾಲವೇ ಆಗಿದಾನೆ. ಇರಿ: 
ು 

ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದ ನೀನು ಕಾಲನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


EN ಲ್ಲ ಯ ೧ರ ಲವ PR 


(ದಿ ಲ 6 ಫಿ 
OM NC ಲ eS S| le Ad ೬ hd U Ad Cd 


ನಿಷ್ಠ್ಣಾರಣವಾಗಿ ವಧೆಮಾಡಿ ಅತಿನಿಂದ್ದವಾದ ಕರ್ಮವನು ಮಾಡಿರುವ 


ko] 


ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್‌ ಗಿ ಸ ಶೀಲ್ಲ 
ರಫ್‌ ಹಿಂದೆ ದೆನ ವೇನೆಂಬುದವನೇ ಕಾಣದಿದ ದುಃಖವೇನೆಂಬುದನೇ 
ಗ 5 ಒ ತಿ ಕು KS | 

ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ನಾನೀಗ ಅತಿದೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
A RN 
Gad rd BAL ಲ), ಟರ ು/ ೮ ಟಟ ಊಟ ANDEAN EY 
ಸ್ರ! i ಠಿ ದಟ ಗ ಧಿ ಜ್ಞಾ 

ಪ್ರಾಣೇಶ್ಷರ! ಸುಕುಮಾರನಾದ, ಸುಖೋಚಿತನಾದ, ವೀರನಾದ 


ಶ್ನೆ 


-೨ ಣ. ೨೨ 
ಕ 


ಅಂಗದನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೇನಾದರೂ ಕೋಷಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಎಂತಹ ದುರವಸ್ತ 


ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳುತಾಳೆ : 
“ಮಗು! ಅಂಗದ! ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1796 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ಅಸೋ! an A ೧ NE A A 
ಯ್ಯೋ! ಇದೋ ಈ ಎನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು ಎನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೀಗ ಪ್ರವಾಸಹೂರಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಸಂತ್ಲೆಸು. ನೆತ್ತಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಘ್ರಾಣಿಸು. ಇವನಿಗೇನಾದರೂ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಉನ್‌ ಬಾನ NEO NA ಸಾ RO ಇಲಿ 
೬೦೨೨. ಅ್ರಒಆಲಂಖಎಪೀಿ ಬಣ್ನಿಯ್ನು ಗಂಟಿನ ಲಲರಿಲರ್ಭೀ ಬ್ಲ ನಿಲ ಗಿಲ್ಲ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಮಿತ್ರಯಣದಿಂದ 
ಮುಕನಾಗಿದಾನೆ.” 


ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

“ಸುಗ್ರೀವ! ಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸು.” 


ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳುತಾಳ : 
“ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಗೋಳಾಡುತ್ತಲೇ 


ಇದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಟಗ ಹಿ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ಣಾ ಲಔ 7 ಮಾ ಗಾ ONES ಕ್ಯಾ ಬಮ ಇಸಾ) ಧ್ಯ ಕ ಡಾಲಿ ವಾ ಹಾಲ ಜಾಲ ಎ ಇವೆ ಸಿ ಗ್ರ 
Ww ಆಖಲಲಉಲಿ ಲ್ಲ: ಲ್ನ ರಿ ಅಂ ಟಿ ND, ಉಲ್ಲ DUAN 


ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ಪ್ರಾಣೇಶ!” 


ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೀನೆಯರಾಗಿದ್ದ 
ದುಃಖಿತೆಯರಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಇತರ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಅಂಗದನನ್ನು 
ಸುತುವರಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 


“ತೋಳುಬಂದಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತಿರುವವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ 


ಗ ದದ ದ ದೆ ಬದ ದ ೪ ನದ ರಾ ದದ ಯುದ Py wh re dd) 


ನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿರಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಾ? 


೨ 
CS 
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ಕಾ ಹಿ ಕ್ಮ ಲ್ಲ 


ಹೋಗುವುದು ॥₹ ನ ಖಂ ಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ' 


ಗಲೀ ನಿನ್ನ ಗನಾಗಲೀ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಜಾಲಾ ಛ್‌ ಲ್ನ () NTN ಳೂ (ಗ ಯ ಗಾಳಿ N೬2 ಸಂ 
CC Che kA 


ಆ ಲ tA NA Rud Wg) : Nu Nef | Wad Ch © Ad Cd Nf ಛ್‌ ಶ್‌ ನ JON ಊಹ CAA CAS 
ದೀರ್ಪಪ್ರವಾಸವನ್ನು 'ಗೊಂಡುದರ ಕಾರಣವೇನು? ದೀರ್ಪ್ಥಬಾಹುವೇ! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಕಪಿವಂಶನಾಹನೇ! ನನ ತಲೆಯನ 


ಈ 
were & ws ಊರ್‌ es wef Wf © es ee SE SN oe he ಶ್ರ ಯು ತೀನಿ ಬಾ ಧ್ರ 


೦೮ ರ 
ಆಟವ. 
ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರಸ್ತೀಯರೂಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ 
\ — ಯ 
ವಾಲಿಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ನಿಶಯಿಸಿದಳು 
೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತತೋ ನಿಪತಿತಾಂ ತಾರಾಂ ಚ್ಛುತಾಂ ತಾರಾಮಿವಾಮರಾತ್‌ 
ಶನೈ ರಾಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸ ಹನೂಮಾನರಿಯೂಥಪ 11೧1 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ತಾರೆಯಂತೆ (ನ *ತ್ರದಂತೆ - ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಳಾಗಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ಕಪಿನಾಯಕನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಂತೈಸತೊಡಗಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1198 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗುಣದೆ ರು ಕಾಸೆ ಜೆ ಗಾ ಲಾ ರಾ ಕಾಳಾ ಇರ ಹಾರ ge | 
{Wc Coe Wh et ಜಲಯ MN YT WY ॥ 


ಅವೃಗ್ರಸ್ತದವಾಪ್ನೋತಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ || ೨|| 


“ಮಹಾರಾಣಿ! ಪ್ರಾಣಿಯು ಗುಣಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ದೋಷಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ- 
ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಸುಖ-ದುಃಖರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀವವೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ 


ಒೃಶಿಷ್ತು ಸಾನ ಸಖಿ ಹಾತ್‌ PN 2 ಕು ಸಾಸ 


ಫಲವನ್ನು ಬರಲ) ತೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತದೆ. 


ಶೋಚ್ಕಾ ಶೋಚಸಿ ಕಂ ಶೋಚ್ಕಂ ದೀನಂ ದೀನಾನುಕಮ್ಮಸೇ | 
ಕಸ್ಕ ಕೋ ವಾ ನು ಶೋಚ್ಲೋಸ್ತಿ ದೇಹೇಖಸಿ ನ್ನುದ್ದುದೋಪಮೇ || 


ಆ 


೨ಮ ನೀನೀ ಶೋಚನೀಯಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಸಿತಿ © 
ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತಿರುವೆ? 


ನೀನೇ ಅತ್ಯಂತದೀನಳಾಗಿರುವೆ. ಬೇರಾವ ದೀನರಿಗಾಗಿ ನೀನು 
ಅನುಕಂ ಸ ನೂನನ) ಶ್ವ. ಗೋಡ್‌ ಮೀರ ೨6 


ಅಲಲ್ಲಿ ಲಲ . ಹ್‌ ಫಿ ATT Ce 


ಯಂತಿರುವಾಗ ಯಾರು ಯಾರಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಕೂಡುವುದಲ್ಲ. ನೀನು 


ಗವಿ ಜಾಲೆ ನಾ ಲಿ ಫಾಲ್ಫ ನಿ x ಜ್ಯ ಹಾಸನ, OD ನ್‌ ಲಾ ಸಾಲ ನ ಎ CaN ಇ PR ಯಿ 
AN SKL WAG Rd ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯಪುತ್ರ ನಾದ ರ್‌ ಈ, | ಮೀವ. ಎಲಯಿ ಬನ್ನಾಗಿ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನ ಉನ್ನತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಯಾವ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯವಿರುವುದೋ-ಅದರ ಬಗೆಗೆ ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 

ಜಾನಾಸನಿಯತಾಮೇವಂ ಭೂತಾನಾಮಾಗತಿಂ ಗತಿಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಸುಭಂ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹಣ್ಣಿತೇನೆ ೃಹತಾಕಿಕಮ್‌ Iles 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತವೆ ; ಸಾಯುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ-ಯಾವುದೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ-ನೀನು 


ತಿಳಿದವಳಾಗಿರುವ. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತನಾದವನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ವಾಲಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು, ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ವಾನರರು 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ 11709 


ಸ್ರ Cady I ICY ಶಿ a NN od 

ರಾಜ್ಯ ನಿನ್ನಿಂದ ಸನಾಹವಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನೀನೇ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ನಾಮಿನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದರಿಬ್ಬರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗಿ 
ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು ನೀನು ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ಕ 

ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅಂಗದನೇ ಈ 
ಶಾ ಉದಾ ೧-೨೮ ಕಳ್ಳಾ ಲೆ ಕಾಕಾ ವು ಹಾ ಧೆ ಖಾ (ಲಿ ಗಿ) ಇರಲ ಕಸಾಲಿ ಜಾಲಿ ಷ್ಟ A ಉನ್‌ 
ಆಲ್‌ ' ರ್‌ * ANd © Rad MANSON WW od WhadN GAY ACH 0! 


- Ke 1 WA 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ಅಂಗದನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿಶಯವು ಇದೇ ಆಗಿರು 

ತೀ 
ವುದು.* ಕಪೀಶ್ಚರನಾದ ವಾಲಿಯು ವಿಧ್ಯಕ್ರವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾ ಧ್ಯ ರಾನಾ ಇನಿ Op ವಾ ಸ್ಮ ಸಾ) ಸಾಕಾ ತಾಲಿ ಧಾಳಿ ಲದ ಇ ಧಿ ಲ ಲ ನ್‌ 0./ಾರಳ್ಳಿರಾಳು ಪಾಲ ಇ 
೧೮11 ೪ ಲ್ಯ ಲ! | WOON WH NY ಲ್ವ! ! ಆ ರಟ ಲ DU I MCA 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಲಿ. ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಪತಿಯ ವಿಯೋಗವ್ಯಸನದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ತಾರೆಯು 
ಹಾಜಿ ಕಾಸಾ ಎ ನ್ನ NS A NS ನಾಾಲಃ್ನಾ ಯೈ. ಬಿಗ್ಗ್‌ ಒ ಸಾರ ED ND ಐ 
ಲಯೀಖಿಉುಟ ಅಂ ಬಲಲ ಶ್ಲ ರ್‌ UNWIN AN} of! ಆಟವ್ರಟ್ಟನುಂಎಇ' ಆ 


* ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡೋದಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸದತಿಯುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವನೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಜನರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು ವಾಲಿಗೆ ಅಪರಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲವೀಗ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ-ಎಂಬುದು ಹನುಮಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1800 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
COON ಶಾಲ ಕಾಳೆ ಲ ಚಾಲಿ ಘನ ಕಾವಾ ಸರಲ ಹೃ. ಕಾಸ ee ee ಸಾಧ ಇ ಅಸರ ಇಳ de | 
ಇಲ ಅಟ ಅಬಿಠಿಆ ಆ ಉ್ರಅಲ್ರವಿರಿಂಉಊಟ ಒರ ಂ ಅಂಟ 8 
ಹತಸ್ಥಾಹೃಸ್ಥ ವೀರಸ್ಕ ಗಾತ್ರಸಂಶ್ರೇಷಣಂ ವರಮ್‌ 11೧೩ 


“ಹನುಮಂತ! ಅಂಗದನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಸಿಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲವೇ? ನೂರು ಮಂದಿ ಅಂಗದರು ಒಂದು 


ಹ್‌ r R ಗರ್‌ ಗವ್‌! ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌'ಪೌತ್‌ ಗವ್‌ ಬ ಕ ಲ 


ಕಡೆ. ಸತುಹೋಗಿರುವ ಪತಿಯ ಆಲಿಂಗನವೆಂಬುದು ಮತೊಂದು ಕಡೆ. ಈ 


ಇವ ಟಾ ವಾ್‌ ಜ್‌ ದೆ ದ್‌ ಕ್ರ k a a ha a kd ದ ಕಾ ಜಾ ನ್‌ ಜುನ್‌ ಜಸ ಜಾ ತ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ತ್‌ ರಾ ಆಹ ಇ್ರಾ ರ್‌ ಡ್‌ 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಕಪಿರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನಾಥಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ODO ಥಾ ಲಾ ನಾ ನಾ HNO ಲಾ ಹಾಸಾಲ್ರನ್ಸಾ ಬನ ಲ್ಲಿ ವಮ ಬಾನು, 
ಆಟ (ಸಲ! wWeVIUKNY ee ೋೀಸ್ಸು ಆಲಿ) ಟಟರಲುಂ್ರಲ ಉಲ! TY 
ದಿಲ್ಲ. ಅಂಗದನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದಾನೆ. ಅಂಗದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಚರಿಸಬಾರದು. 
ಪಿತಾ ಹಿ ಬನ್ನು ಪುತಸ್ಕ ನ ಮಾತಾ ಹರಿಸತಮ 1೧೫1 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯೇ ಒಂಧುವು. ತಾಯಿಯೆಂದಿಗೂ 
ಬಂಧುವಾಗಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಅವನ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೇ ನಿಜವಾದ ಬಂಧುವು. ಅವನೇ ಅಂಗದನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಯೇ ಆಗಲೀ-ಕಪಿ 
ರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಫ್‌ ಲನ ವಾ ಆಶ್ರಯವು ನನಗೆ 


ಈಿಹವೆಿಂದಿ ಜ್‌ ಜ್ರ ್‌್‌್‌ ಪುಸಿ I) CCl ॥ 


ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹತನಾದ ನನ್ನ 


ಖಳಿಯು ಮಿಲಿಗಿರುಿಖವಿ ಈ ಶಿ 


15 


ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. (ಇ ಲಿಯೇ ನಾನು ಪಾಯೋಪವೇಶ 


4. ಗೌ ಕೆ 


ಗ್‌ 


೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೨ 1001 
ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಷ್ಕಿಂ 
ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಂಗದನಿಗೂ ತನ್ನ 
ಆಶಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದುದು 


ಸಾಂ ನಲಲ ಕಿತ ಕ್ರ. ವಾಲಾ ದಂ ಲ ಕೆ ಬಿ ಸಲ್ಲ; ಇಳ 0ಕ್ಕೆ ಣಾ | 
ಆಗ್‌ ಈ ತ್‌ ಕೌ ಟ್‌ ಕಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓತ ಲ ಕೌ ಟ್‌ ಅ ಕ್‌ೆ ಲ್‌ ಆ ಆಗೀ ಬ ತ್‌್‌ ಓಲ ಈತ ತ್‌ ಆಟ್‌ ee ಓಫ್‌ | 
ಲ್ಕ ನ ಐ [3 ವ 
ಹ 
ಆದಾವೇವ ತು ಸುಗೀವಂ ದದರ್ಶ ತ್ಹಾತ್ಮಜಂ ತತಃ lll 
COANE NN Ne ee A LN AA 
ಆಳ್ರಉಲ್ರೀಲಉಲಗ!ಟ್ಲು ಉಲ ಬುದ್ಧ ಬುನ್ಲಿಎಂ ಕಟಿಸಿಲಲಿಯುಲಳಿಲ್ಲ ಉಲ್ಲ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ 

ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಕಪೀಶ್ಚರನಾದ ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವ ನ 

dd PR ತ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪ 


ಹೇಳಿದನು 


ಪರಾಧಿಯೆಂದು ಬಾವಿಸಬೇಡ. ಭವಿಷ್ಯದ ಲ ಇಂತಿ 


ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನು ಸ ಂದಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿನಿಯಮವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ವಿಧಿಯೇ 
ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟಾಗು ವುದು 
ವಿಧಿಗೆ ಸಮಶವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಭ್ರಾತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಸೌಹಾರ್ದವು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು.* 


* ಒಂದೇ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಬ್ರಾತೃಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಿರುತ್ತಾ ರಾಜ-ಯುವರಾಜ 
ರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಎಧಿಯು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 


ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನಾನು ಸುಖವಾ 
ಸುಖವಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 


ರಾ|114]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1802 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾ ಬಾವ ಗ್ರ ಮಾ ಉನ ಧಾಳಿ ಗ್ರ 9 ಗಾನ ೮ ಕಾಲಿ ಲೆ ರಾಜ ಹಾ ವಾರ ಇ ಈ ಗಲೇ ನೀನು ೦ ನಲನ 
wd WIGS 1 Cw DHL IT Wow ಬ್ಲ IEC ಉರಿಯ AXTUNA. 


ಸ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ ಸಿರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕಳಂಕರಹಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನೂ ನಾನೀಗ ಬಿ& ರ ಣೀಗುತಿಣೇನೆ ನನ 
ಹ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಹಸಗ ಓ. ಮವ! 


ಎ CGA I bi “ಜ್‌ 


0) ಕಾಲೆ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಸಾಬ 


ಲ್‌ಿ 
4a ON my me) we ಲಾ ಗಾ ವಾ ಹಾಸಾಫೆ ಎ 
KW Nef! ರಷ್ಟಿಖೇ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೂ ನನ್ನವ ಆಯಲಿಮಿ 
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A 


ಸುಖಾರ್ಹನಾದ, ಸುಖದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದಿರುವ, ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ಮೂರ್ಪನಲ್ಲದ, ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು ನೋಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನಗಲುವ ಈ ನನ್ನ ಔರಸಪತ್ರನನ್ನು ನಿನ್ನ ಔರಸ 
ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಪರಿಪಾಲಿಸು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನೇ ಇವನ ತಂದೆಯೂ, 
ಇವನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಭಯದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಯವನ್ನೂ ನೀನೇ ನೀಡಬೇಕು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನಿದ್ದಂತೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಇವನ ಸಕಲಸರ್ವಸ್ನವೂ ಆಗಿ ರುವೆ. ತಾರೆಯ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಈ ಅಂಗದನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ ನಿನಗೆ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವನು. ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ತರುಣನಾದ, ತಾರೆಯ ಮಗನಾದ 
ಈ ಅಂಗದನು ಯುದದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡುತಾನೆ. ಸುಷೇಣನ ಮಗಳಾದ ಈ 
ತಾರೆಯು-ಸಾಮಾನ್ಕರಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೂಕ್ಷವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಉತ್ಸಾತಗಳ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ-"ಸಾಧು ಕ್ರಿಯತಾಂ-ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಮಾಡ 
ಬಹುದು'-ಎನ್ನುವಳೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೇ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೨ 1803 
ನಾ ಪಾಸ ಗ್ರ ಸಾ ಲ ಇ ಸಾಥಿ PR) ೦್ರ ON a ಅಶಾ ಥಾ ಯ ಬಿ ಗ್ರಾ ನಿಸ ಬಾವ 
ಇಲ US whe ಆಲ ಓ/ ಘಟ 0 ANN WN ಟಲ್‌ Wad wr © (1 CACY 


ಛಿ ಹ ಲ 
ವಿಷಯವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗುವುದೇ 


ಯ ಶಿ ಶಿ 
ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡದಿದರೆ 


ಸೋದರಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶತ್ರುವಧೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಹರ್ಷವನ್ನು ತೊರೆದು ರಾಹು 
ಗ್ರಸನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅತ್ಯಂತದೀನನಾದನು. ವಾಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವೈರಭಾವವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಾಲಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಅಣ್ಣನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 


ನ 


ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಮರಣೋನುಖನಾಗಿದ ವಾಲಿಯು ಹತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಕುಮಾರ! ಸೂ ARR De 
* CA (ಟ್‌ ಟ್ಟಿ © QA 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುಬೇಕೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತು 


ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿ, ಅಪ್ರಿಯವಾಗದಿರಲಿ- ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳಬೇಕು. ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿಬರುವ ಸುಖವನಾಗಿಲೀ-ಕಷವ 


ಲ) ಗತ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಇವತ್‌ ಸದ್‌ As | 1 ಓಟ್‌ ಜಗ್‌ ರೌ ನು ತು್‌ ಅಜಂ 


ನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸತತವಾಗಿ ಲಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸುಮವಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದೆನು. ನೀನು ಅಪರಾಧಮಾಡಿ 


ಬ್ಯ ಕ್‌ ಬ್‌ ಗ್‌ ಶ್‌ 


ದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಬಹಳ ಮುದ್ದಾಗಿ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ 


1804 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಕೆ ಇದವಾದ ಲಾಲನೆ ನ್ನ (ಲಿ ಇರಲಿ ದಿ ರ್‌ಂ ಲಲ ಭಾಲಿ ಕಿ 
“edo eco Iv ಲ ೧೨೬೮೨ Mi} ಒಂ ಲ ಎ/ ಆಲಿ 


ಲಂ 
ಪ 
ನಿರೀಕ್ಷಸಬಾರದು. ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸವಾಗಿದಂತೆ ಸರಸವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಲಾರನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಸೇಹಿತರಲ್ಲದವರೂಡನ 
ಮತ್ತು 7 ಸುಗೀವನ ಗತಿ ಡನೆ ನೀಮ ತ ನು ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಡ. 


\ (ಟ್‌ ಓಡ ಕಾಗ, TOG ಓಟ್‌, ಆ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಓಟ ಲ! ಭೆ 
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ವಂ: ಬ 
ಸುನೀಗಿದನು. ನಾಯಕನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾನರ 


(b 
5: 


ಶರನಾದ ವಾಲಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೂರಟೊಡನೆಯೇ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಕಾನನಗಳೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾಂತಿಹೀನರಾದರು. ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು : “ಕಾನನಗಳೂ ಮತ್ತು ವನಗಳೂ ಮಹಾವೇಗಯುಕನಾದ ವಾಲಿ 
ಯೂಡನಿ ಹಾರಿಬಂದ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈಗ ಅಂತಹ 
ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೋಲಭನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನೊಡನೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನು 
ಹದಿನ್ಗದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಅವರ ಯುದ್ಧವು ನಿಲ್ಲುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಗೋಲಭನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಧೂರ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 1805 
೦೦ ಲ ಹಾ ರ ಉ್ಳ ಮೋ ND ೦ ೫ಏೋೂಜಕ್ಕ PD 
Ne DOO UY AS ಲಂಭಿಊಲ! 1 COV 1 ಉಲ ತ CVI 1 ಲ್ಲ kA 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರರು 


ಸಿಂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪತಿಯಾದ ಗೂಳಿ 
ಯನ್ನು ಸಿಂಹವು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಹಸುಗಳು ಭ್ರಾಂತವಾಗುವಂತೆ-ವೀರನಾದ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಲು ವನಚಾರಿಗಳಾದ 


ವಾನರರು ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಸನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ, ಗಂಡನ ಮುಖದ ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನ 
ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾರೆಯು-ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ 


ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ-ವಾಲಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದಳು. 
೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲ, Ne ಆಈ Ne Wd 
ತತಃ ಸಮುಪಜಿಘನ್ನೀ ಕಪಿರಾಜಸ್ಮ ತನ್ಮುಖಮ್‌ | 
ಪತಿಂ ಲೋಕಾಚ್ಚುತಂ ತಾರಾ ಮೃತಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 


ಬಳಿಕ ತಾರೆಯು ಕಪಿರಾಜನಾದ ವಾಲಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ 
ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ ಮೃತನಾಗಿದ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ವೀರನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೇ ಕಲ್ಲುಗಳು ತುಂಬಿರುವ, 


ಹಳ-ತಿಟುಗೇ 
ಲ್ಯ) [0 ಠಿ 
ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿರುವ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಭೂದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ತರಳಾಗಿದಾಳೆ NN OA A ಬರಹ ದ್‌ 
೬ S| we ಈ * SVAN ೨0 CANO NOUN UAC hes Ne df INS NO tA 


ಮಲಗಿರುವೆ. ನನ್ನೂಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿರತಕ್ಕವನೇ! ವಿಧಾತನು ಈಗ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅತ್ಯಾ 


1800 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ದುಃಖವನ್ನೂ 

ಇಂಗಳೆ ಗಗ ಸಶಿ 037 NN hak ುದದಲಿ ಮ ಎಲ್ಲಿ ಲಗ ್ಶಾಗ್ಸ್‌ೂ 
ಜ್‌ ಕಲು ಓಟ್‌ ಓಗ್ನ AAT ॥ NN, ನೊ ee ಓಟ್‌ ಸ ಚರಗ | ॥ 

ವೆಯೋ-ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ "ಹತರಾದ ಅನೇಕಶತ್ರುಗಳು ಮಲಗಿ 
ಇ ಐಸಾ) ಎ A ED ಲಾರಾ ON ಣಾ ಜಲ ಎ ಹಾರೆ ಹಾರಿ Nn ಗಯ ಣಾ) ಮ ಬಾ 
ಲ ಲೌ) ೦ಿಕಯಿ ಖರಿರಿಶೆಯ ುಲಿಖಿ€ ಸಿ. ಆತ್‌ 


ಯನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವೆ. 


ಶೂರಾಯ ನ ಪ್ರದಾತವ್ಮಾ ಕನ್ಮಾ ಖಲು ವಿಶಶ್ಚಿತಾ | 
ಶೂರಭಾರ್ಯಾಂ ಹತಾಂ ಹಶ್ಕ ಸದ್ಯೋ ಮಾಂ ವಿಧವಾಂ 
ಕೃತಾಮ್‌ ॥೮॥ 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು-ಶೂರನಾದವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
ಶೂರನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಗಮನಿಸು. ನನ್ನ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾದುವು. 
ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಿಂದಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕವೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನಾನೀಗ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಆಳವಾದ 
ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ಉಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಿಯ 
ಪತಿಯು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನನ್ನ ಈ ಹೃದಯವು 
ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸುಹೃದನೂ ಮತ್ತು ಪತಿಯೂ 
ಆಗಿರುವ ನೀನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಇಂದು ನೀನು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿರುವೆ. 


ಪತಿಹೀನಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಕಾಮಂ ಭವತು ಪುತ್ರೀಣೀ | 

ಧನಧಾನ್ಗೆಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಪಿ ವಿಧವೇತುಚತೇ ಜನಃ lll 

ry ಗೆ ರಿಲೆ ಬಿ ಬಿ ಲ 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 

of 
A EK 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 1807 


೧ನ ನಾಿಸಿ0 ಗಗ ಉಂ ಇಂದಗೆ ಾ 


tt ಓಂ ಊಟ್‌ el | ಓಲ್‌ COO ಸ್‌ ಆಕ್‌) 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿರುವೆ. ಸುತಲೂ 





ಬಿ ಜಿ ಎ 
OO ರ್‌ ನ್‌್‌ NEA OAT ORO NA 
Ned © Cad AS tA NS Uo tA Cd ಆ NAO UNC ಊಳಲು ASN ಟ್‌ ಆ TG KY OMe DNs 
ಭಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣವು ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಬಿಕೊಳ ಲೂ ಆಗುತಿಲ. ಈ 

* ಪ್‌ ಬ ಕ್ಕಿ) WN 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸಾವನಪಿದರೂ ನಿನನು ಸುಮನೇ ಕುಳಿತು 

- ER ಎ 
ಮೋಡುತ್ತಿ; ಲೀನ. 
ಹಾಸ ಶಾಸ ಬಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಜ್ನ ಧ್ರ nd ee OA ವಾ ಲಿ aN ನ ನನ ಲಾಲು 
DV UA COX ಪುಲಿ of} ಬ್ರ {MCOUNO YY CS! 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹೊಳೆಯುತಿರುವ ವಿಷಸರ್ಪವನು ಹೊರತರುವಂತೆ- 


ಬ ಊ 
ಹೊರಸೂಸುವ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
್ರಿದ್ದಿತು. ಗೆ ರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಿಶವಾದ ಕಂಪಾದ  ಜಲಧಾರೆಯು 
“ಲು ಲ” p ವಾಮ \ 


ಥ್ರ 


ಇಳಿ ಲೌ ನಿರ್‌ ಲಾಲ ಯೌ ಕಾಳ ವಾ ಇ ಇ ಘಾಲಿ ರಿ) ಎಇ ರಾವು ಕಾಲರ ಲಾಲ ಸ ಹಾಲ ಇಲಲ ಗ್ರ ಕ್ಯ ತ್ಮಾ pe WEN 
edd 1 1೮/೬! IT wld td © ad WU ಹ 


ತೊಡಗಿದುವು. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ, 


Re) ಆ 

ರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ ವಾಲಿ ಯನ್ನು ತಾರೆಯು 

ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯಿಂದಲೇ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನ 

ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವನ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ 

ಇದೆ ಗುರಿ ಗಾಳುಸಿ ಇರಾದೆ RS ಕಾಲ ಳಿ ಇಳಾ ಗಾಲಿ 

ಅಲ ಆಪ್‌ {Ye ಲ! 1 ಲ 
\ 
(4) 
4, 

TN 

DB 


1808 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹೇಳಿದಳು : 


“ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಸುದಾರುಣವಾದ ಈ ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ 


ಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಪಾಪರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ವೈರದಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ದುರವಸಯು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಯಿತು. 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಯಮನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ಮಾನದನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡು.' 
ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಂಗದನು ಮೇಲೆದ್ದು "ಅಜದೋಹಂ 
ಅಭಿವಾದಯೇ-ಅಂಗದನಾದ ನಾನು ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಾಂಸಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಎರಡು 
ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ವಾಲಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಅಂಗ 
ದನು ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾರೆಯು ಪನಃ ವಾಲಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪ್ರಾಣನಾಥ! ಹಿಂದೆ ಅಂಗದನು ಹೀಗೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿ 


ದ್ಲಾಗ-'ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವ ಪುತ್ರ-ಮಗನೇ!  ದೀರಾಯುಷಾಂತ 
ನಾಗು'-ಎಂದು ನೀನು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗೇಕೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? 
ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತಿದರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಏಕೆ ಸುಮನಿರುವೆ? 
ಸಿಂಹದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಟ ಎ ಹೋರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕರುವಿನೊಡನೆ 
ಹಸುವೂ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪುತ್ರಸಹಿತಳಾದ ನಾನು ಅಸುನೀಗಿಬಿದಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವೆನು. ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರಾಮಬಾಣಪ್ರಹಾರವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ?* ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ದೇವರಾಜನು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯ 


ಕ ಪಾ ಷೌ EN mn 3) 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ 


ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ? ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತುತಿರುವ 


ಲ 


ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನ ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು 


ಸ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾಗಲೀ, ಜಾಂಗವಾದ 


ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಷ್‌. ಇನ್‌ ಜಾರ್‌ 


ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ 1809 


ನಡೆದುಕೆ. ಇಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. € ಸಮಂ ನ್ಗ ುದಲಿ ಕ್‌ ಯಲಾತಾರದಿಂದೇ ದವರೂ 
ಕ್‌ 


QW 
NED ಇ ರಾ ಲಾ ನಾ ಲಾ ಲ್ನ ರಾ ನಿ ಬಾನ ಗಾ ND SS ND RN ಜಾ 
ಲೀಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದರಿಂದ ಸಪುತ್ರಳಾ ಎನೂ ಮೃತಪ್ರಾಯಳೀ 
ಆದೆನು. ನಿನೊಡನೆಯೇ ನನ ಸೌಬಾಗವೂ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು.” 
ಉಲ್ಲ ೦ ಬಲ" 5 
೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕಲ ಘಾ ಗಿ ಪಾಳ್ಯ ರಾ ವಾರಾ ಇಲ ಲ್ನಿ ವಾಲೆ ಸಾರಾ ಗಾ ಹ ಕಾರಾ ಕಾನಾ ಲಿ ರಾನಾ ಗ ಕಳ್ಳ 
ಆಲ UT ಕ್ಲ ಚಲ್‌ de ॥ UDA wet ಅಲ್ರೀ ಲ್ಯ 1d Wis ಸ್‌ 
ತನ್ನನ್ನೂ ವಧಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾಧಾನವಚನ 


ತಾಂ ತ್ಹಶ್ರುವೇಗೇನ ದುರಾಸದೇನ 
ತಭಿಪ್ಪೃತಾಂ ಶೋಕಮಹಾರ್ಣವೇನ |। 
ಪಶ್ಶಂಸ್ನದಾ ವಾಲ್ಕನುಜಸ್ತರಸ್ಸೀ 


ಭ್ರಾತುರ್ವಧೇನಾಪುತಿಮೇನ ತೇಷೇ lal 
ವೇಗವಂ ತನದ ವಾಲಿಯ ತಮವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು- “ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಇಸ ಜು 0೨೧೮5 ಸಂಗಿ ಕಾರಣ ಹ್ಯಾ ದಾಸಾ ಶಾಸ 


ರಸ RNA ಜಿ ಇಲ್ಲ ವಾಲು ಹಾ 
ಟ್‌ ಆಆಆ Tl ಆ ಅಲರಿಯಿನ್ನು CME NAS ಫ್ರಿ ಸ್ಸ್‌ ಭಗತ ೮ twee © ed WU AC TY Wd EU tid 
ಅಪತಿಮವಾದ ಅಣ್ಣ] ವಧೆಯಿಂದ ತಾನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. 


ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ತಾರೆಯು ಮಾನಳಾಗಿರುವದನು ಇಂಡ ಐಪಾದಂಕಿತವಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಇಸಾಕ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ಕ್ಯ ul ಮ ಮಮ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ದ ದದ ದದ ದ್‌ ವಾಗಿ ಶ್ತ ಬಮ ಲ ರರ್‌ದ್‌ ॥ 


ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ, ಸೇವಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಸುದೀರ್ಥವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸರ್ಪಸದೃಶವಾದ 
ಬಾಣವನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಯಶೋವಂತನಾದ, ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1810 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


i 
೩ 
ತಿ 


ಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನು . 


ದವನ ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಂತೆ ವಾಲಿಯ ವಧೆ 
ಯನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಲಾಭರೂಪವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾದ ಫಲವೂ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೀಗ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ. 
ರಾಜ್ಯಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಯು ಹತ 
ನಾಗಲು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಣವೇ ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ಅಂಗದನೂ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ದುಃಖದಿಂದ ಬದುಕುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗಾದಿಗಳಾವುವೂ ರುಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿರ್ನಿಮಿತ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ವಾಲಿಯ ವಧೆಗೆ ಸಮತಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಹತನಾದನಂತರ ನಾನು ಗಾಢವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವಾನರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೇಗೋ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ. ಪರ್ವತೋತ್ರಮವಾದ ಈ 
ಯಷ್ಯಮೂಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೂ ನನಗೆ ಈಗ ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು-'ನ ತ್ಹಾಂ ಜಿಘಾಂಸಾಮಿ ಚರ-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊರಟುಹೋಗು'-ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆ ಮಾತು 
ಧೀರೋದಾತ್ತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳು 
ನನ್ನ ಅಲ್ಪತನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ. * 


* ವಾಲಿಯ ಕೊಲುವಂತೆ ಉಷ್‌ ಹೇಳಿದುದು ಎಸ್‌ ವಾಲಿಯನಮ 


ರ್‌ ನ್ನು hd ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 8 ॥ ಓಟ wee ಗಗ್‌ had ತ bd] 
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ಶಾಲಿ /ರಿಾಕ್ಕಾಲ್ರಿ ಇ ಯಯ ನಾ ಭಾಶಾ ಧಾ ಕೃ ಲ ನ್ನ CONN AN ದಾ ಲಾಲಿ 
ಜ್ಯಲಾಭಿಬಂದಬಾಗುವ ಸುಖ, ಅಣ್ಣಣ ಐಧಿಬುಂದಾಗುವಎ ಬುಃಖ- 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀರಿಸಿದನಂತರ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯೇ ಆದರೂ ಯಾವನು ತಾನೇ ನನ್ನಂತೆ ಕಾಮೈಕಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರಾಜ ಲಾಬವನೇ ಇಣಗಗಾ ಮಾಗಿ 62ರ TE ಜಾ ಳಾ ಕೌ ಸಾ ನಾಸ್‌ 
ಸ್ರ ಆ hush vada NE Che ASI hf CUE Ns Ad UU hd 
ಅಣ್ಣನ ವಧೆಗೆ ಸಮೃತಿಸುವನು? ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ನಡೆಯಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಬ್ಬ 
ಯುಂಟಾಗಲಿಲ. ಆದರೆ ದಮುಷಬುದಿಯಿಂದಾಗಿ ಅಣನ ಪಾಣಗಳನೇ 


hd ದುರ ಕ ಸೀಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಆ | ₹ೌ ನು” ವ್‌ ಇದ್‌ 


ಅಪಹರಿಸುವ ಮರ್ಯಾದಾತೀತವಾದ ಮನಸ್ಸು ನನಗುಂಟಾಯಿತು. 


ು ಇಂ ಯಂ 
ನಾನು ಭಗ್ಗನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ ನಮ್ಮಣ್ಣನೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನನನು ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸಂತೆಸುತಾ- ಇನ ಕೀವು ನನೋೊಣನೆ 
ad-e ws NAT | ॥ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ-“ಪು ಗ್ರ CO Cd A Ces Madea 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡ'-ಎಂದು ಎ ರಿಸಿ ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 


ಯನೂ 


ಹಾಹಾ a wed EN ಐಾಜಾಫಿ ಸ್ನ ಹಾಸ ವಾ 
ತೃತ್ನಪನ್ನೂ, ಆರ್ಯರ ಜರಿಮಿಯಿನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಹೆ ವಾ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನಿಂದ ಅವನ ವಧೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದುದು-ಈ ವಾಕ್ಕರ್ಮಗಳು ಕೃತಪ್ನನಾದ ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಗ ಗ Gad No UU A CY I hy Wag ಆಆ Ad ಲ್ಯ CHIC 1 ಓರ ಈಯಿುಲು. 


ಪಡೆದು ರಾಜನಾಗಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಯೋಗಿವಾಗು 


ತ್ರೆ 
Lg 
KC 
ಸ 
a 


ಅತ್ನ್ತಂ 
ುವೆನು. ಮಳೆಯ ನೀರಿನ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 
ಕಾ 


. > ಪ್ರವಾಹವು 
ಗಿನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ- ಮಹಾಶೋಕ 


ಇವು ಸರ್ವ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್ಣ್‌ 
ಸ್‌, 


ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರುವಂ ತೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪವನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೂರಬರು 
್ರಿದೆ.' ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಂಗದನ ಶೋಕ- ತಾಪಗಳ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿರುವ ಕಪಿ ಮುಖ್ಯ ರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಮ್ಮ 


ಜುಗ * ವಳ OOP AA RE OR ಎ .ಅ3ಸ _ 
HAN NI 1 Ned dC ಲ್ಪ ೪ UT 1 wld COA EIN NC ಳ್ಳ ಲಖಿ 
ನಾದ, ವಿಧೇಯನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಕಲ 


* ಇಂದ್ರನ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೌಳುಮಣ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಯೂ, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, 
ರಜೋರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

1 ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 


ವಾಗಿ ನಾನೀಗ ಮಹಾಪಾಪ ಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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OP ಸಾಲ ಷ್ಟು 6) ಎಂಾಲ್ಟಾ (ರ ಳ್ಳಾ ಇಲಿ ಜ್ಭ ಹ ಇಲಲ ಸಾಲ ನ್‌್‌ ಲಾ ರಾನಾ ಲಾಲ್‌, ನಿ 
6 ಅಮೀ : ಆಲ ಆ / ಟಟ WDC “MeN ಟು) (ಲ) ಲಂ ಟ್ಟ ಹಬ WN SY Hed 
ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಅಂಗದನೇನಾದರೂ ಬದುಕಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ತಾಯಿಯಾದ 
ತಾರೆಯೂ ಮಗನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದಾಳು. ಪತಿವಿಯೋಗಸಂಕಟ 


ು 
AT 6೨ ದಂನಲಾಗಿ ಗಾದ್‌ ಡಾಗು ಕಧಾಗ್‌ವ6ೌಗಟಂ 
we Ne ಸ್‌ wee ed A 


wes NGS ದ 6/1 | ov he 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕದಡಿಹೋಯಿತು. 
ರು 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೆ ಸದ್ಭಶ 


ew ಲ ಸ್ಪಾಟಸ್ಟಾ ಸ SN 
ade he © No ಓಗಿ ಗ್‌ hd © 


ವ್ಯಸನಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮು ುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ನಾಥನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನೇ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ 
ಮಲಗಿದ್ದ, ಸುಂದರಕಣಳ, ಮಹಾಸತ್ತಶಾಲಿನಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನು 
ಲಾ ದದ ಶ್‌ಧೈಲಿ ಕಾಳ ಕ್ಮ ಮಲ್ಲು ರಾ ರಾ ಬಾವು ಕಾಥ ನಾ ೧೦) ನ ಾಾ್ನಾ ನಿ ಗರಿ 
ಅಹ ಲ ~\\d AUN ಲಲಿ! ಲಗ ಅಲ್ಪ Gah \ Ned 


ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರು ತಾರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 


ORO ಾ ಗಿ 
ed ಹ್‌ ॥ MOY ಓಟ © \ Aid Ned 


ಬ 

* ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂಬುದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿದನು?-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮನುಸ್ಮತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ದಾರೆ : ಭ್ರಾತ್ಸಥಾಮೇಕಜಾತಾನಾಂ ಯದ್ಯೇಕಃ ಪುತ್ರವಾನ್ನವೇತ್‌ | ತೇನ ಪುತ್ರೇಣ 


ು 
ಹಾಚಿ ವ್ಯಾ ಹಾಣೆ ಐಸಾ ಹಾ ಜ್ಯ —) Od ಜ್ಜ ದ್‌ de eda ON ಬಾ ಹಾಲ್‌ RL IR DAN RY. 0 ಕಾಲೆ್ನ ಹಾಜಾವಿ 
ಈಟಿ Avr MOTO emt VNMTES || ಉಣ SOWUNWOUY ೮೦ ನಿಭಭ 
ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪುತ್ರವಂತನಾದರೂ ಉಳಿದ ಸಹೋದರರೂ 
ದ ದಗ 9 ಹೇ ಹಾಗೆ ENF ಇದೆ ನ್‌್‌ TN ವನ ಳ್ಳ 
ANE ಶಲಫ ಲ್ವ ್‌ ಆ ಅರ್‌ ಯು NA UN ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಲ್‌ | ಶೈ ಕ್ರ Ne (ಗಟಟ Cd ಹ ಇ ಲ್‌! kf 
ತಾನೆ 
\ 
4, 
al. 
DEK 
ಮಿ, 


1814 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದ ಕಾಲಿ ಭಾಲಿ ತ್ಮಾ ಲಿವ್‌ ನಿಸ ~~) ದ್ಧ ಘಾಲೊ ನಾ ರಮ್ಮ ಲ ರಾರ ರ್ಟ ಲಲ ಛಾ ಶಾಲ ಛಿ ಗ್ಯ ಲ್ಲಿ ೦, ಜಾಲ ಲಿನ pe ed 
DUNS ೦ TVY WS UA Ad A CWA DUBNA SY ಇಂ ಯು 


ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ತಾರೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಸುತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
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ರಾಘವ! ನೀನು ಅಪ್ರಮೇಯನು. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ ಗಳನ್ನು 
ಅಳೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲೂ 
ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಶಿಸದಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ವ್ಯವಹಾರಕುಶಲನು. ಭೂದೇವಿಯಂತೆ 
ಕ್ಷಮಾಗುಣ ಖ್ರುಳ್ಳವಿಮಿ . ರಕ್ತದಂತ ಕಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಿಳುಳ್ಳವಿಮಿ . 
ದುಷ್ಪಶಿಕ್ಟಣ-ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದಿರತಕ್ಕವನು. ಶರೀರದಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಮನುಷ್ಯದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದಿವ್ಯದೇಹದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದೆಯೋ-ಅದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು. ನಾನು ಹತಳಾದೊಡ 
ನೆಯೇ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 
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| wn 
ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಅವರಾರನ್ನೂ 
ಕಾಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಮಂತರಮ್ಮವಾದ ಯಷ್ಕಮೂಕಪರ್ವತದ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ವಿದೇಹಕನ್ಕೆಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ವಿರಹಿತನಾದ 
ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೂಂದಲಾರೆಯೋ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆಯೋ-ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿಲ್ಲದ 
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ಡುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ ೀಹತ್ಯೆಯ ದೋಷವು ನಿನಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ ವೇದಾ- 
ದಾತ್ಮಾ ಹೃನನ್ನ ಪುರುಷಸ್ಕ ದಾರಾಃ | 

ದಾರಪ್ರದಾನಾನ್ನ ಹಿ ದಾನಮನ್ಶ- 

ತ್ರದೃಶತೇ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ಹಿ ಲೋಕೇ ||೩.೮॥ 
ತ್ರ ಎದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿ-ಪತ್ನಿ 
ಯರಿಗೆ ಜೊತೆಗೂಡಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವಿರುತದೆ. ಪತ್ನಿಯು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಪತಿಯು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ವೈದಿಕಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯು ಪತಿಯ ಅರ್ಥಶರೀರ 


ವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪತ್ನಿಯು ಪತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿನ್ನಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನನು ಸಂಹರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸೀವದೆಮಾಡಿದ 


ಓಟ್‌ [ಚ್‌ | FY Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ hehe I PMN NS hd A ಆ 


ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೇ ಲಭಿಸು ತ್ತದೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು ದಾರಾಪ್ರದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ದಾನವು 
ಮತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದ 
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ಇ ಸ್‌ ಫ್ರಿ [೯ ಟಸ್‌ ಓಂ ಔನ ಕ್ಷ ಟ್‌ ಕ್ರಾ ಹ್‌ ಫ್ರಿ Fv ee ಇ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ 
ಹಾಸು 


ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆ.' 


ತಾರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಭುವಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಾರೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


| 


“ವೀರಪತ್ತಿಯೇ! ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ 

A ಸ್‌ ಹ) * ಕಲು 

ಬ್ರಹನಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ 

ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಯೋಗವೂ ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ವಿಧಿಸಲಡುವುದೆಂದು 

ಲೋಕವೇ ಹೇಳುತದೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸುಖ- 
ಹಾಸ 


ದುಃಖಗಳಿಗೂ ವಿಧಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹವ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೇ ಒಳಪಟ್ಟವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿ ಯಾರೂ ನಡೆಯಲಾರರು. ನಿನ ಮಗನೇ “ಮುಂದೆ ಈ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಸರಾ ಇರ್ಡಾ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್ತ ಸಗ. ರ್ಯಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾಕ್‌ ರಾರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ತ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ NE ರ್‌ ಇನಸರರ್ಯಾ ರ್ಯಾ ಇರ್ಡ್ಣಾ್‌ “ನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸರ್ತ್‌ ಸರಾ ಹ್‌ ಇರ್ಥಾ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಯುವರಾಜನಾಗುತಾನೆ. ನೀನು ಬಂದಿನಂತೆಯೇ ಪರಮ 


ಡಿ, (ದಿ ಸರಲ ನ್ಗ ಪಡೆಯಲಿರುವೆ ೧೧7 ೦ eT) ರ ಲ ತಾಳು ಕಾಲಿ ೮ ೫ ಲ್ಲ 
ಉಲಮುವಲ ಉಲ್ಲ Gas tid Ad ಲ್‌ Ned ಛ್‌ ಅ ಇ. ಆಲ್‌ Ha Cd yd (ದು ಆಲ ಭಿ ಆಟ ಟಲ್‌ CY 
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಶೂರನಾದವನ ಪತ್ನಿಯರು 

೨೨ 
ಎಂದೂ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ, ಕ್ರ | 

ಲ್ಸ ವಾನಿ ೦ ಗಾ ಸ್ವಾ ಗಾಲ ಕನ್ನಾ ರಾ ಬಾ ಭಾನ ನಾನಾ ಭಾಲಿ ಾಾಾ್ನಾ ಇ ಇ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ ಶಾನೆ ಗ ಶಾಲೆ ಕಾಗಿ ಭಾಲಿ ಇಾಲ್ಲ 
ಆಲಂ ಲ CI ಗುಲ ಟ ಲ ಲಿ ಆಟ ಆ ಲ ಟು OO UU 1ಇ. ಉಲ್ಲ ಲ್‌) AION dC 
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ಣಾ ನ ಎ ೦) ಜಾಲ ON rT ೮ ರಾ ಜಾಲ ಥಿ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಷ್ಣ ರಾ ರಾ ಬಾಲ ವೆ ನ ಸ್ಮ ಭಾಲಿ 
ಆಲ ಪ್ರ ಟಾ ಢು ಮು! ಅಟ DotA MAAN ಆಲ ಲಂ OU WW 
ಮುಖಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು 


ಹಿತಿಗಿಗಾಹಾಗಿಗ ೧೦೦ ದಳ. ಹಗ್ಗ 
ಕಿ ed NT TE ದು me NNN NY |. ॥|ದ್ಯ 
ಲುವಿ ನನ್ನಿ ರಕ್‌ (ಗಾ ನಿ ಸನ್ನ ನಾಳೆ ಐ ಬಿಗ ಇಳೆ /ಾ 
HN ಸ್‌ ಈತ ಓಳ dy ॥ Yee ಲ್ಲ) ಆಸ್‌ ಅಗತ ನಳಿಕೆ Ne wl Rd ಲ್ಪ 


ಕ್ರ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದು : ಅಂಗದನಿಂದ ವಾಲಿಯ ದೇಹಸಂಸ್ಕಾರ 


ಸುಗ್ರೀವಂ ಚ್ಛೈ ವ ತಾರಾಂ ಚ ಸಾಜದಾಂ ಸಹಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 

ಸಮಾನಶೋಕಃ ಕಾಕುತ್ಸಃ ಾನಯನ್ನಿದಮುಬವೀತ್‌ loll 
ಸುಗ್ರೀವ, ಅಂಗದ, ತಾರೆ ಇವರಂತೆಯೇ ಶೋಕಾವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣ 

ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಅಂಗದನೊಡನಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ತಾರೆಯನ್ನೂ 

ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಯುಚಿತ್ರಾಣನರಿಂ wu ಓ. ೬ ಸವ್‌ ಸಪ ಆಆಆ ಲ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಅತತ 
RN ನಾ ERA ಸನಮ್‌ ENA EA 
NW Yi kN Gal 16/1 | CAO VU Rag IU NNN Gad Nef 
ತಾಪಪಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಉತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರ ಕ್ತ ಹ ಗಿ ಕ್‌ೆ ಇ ದ್‌ 
ನೀವು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಲೋಕವೃತಮನುಷ್ಯೇಯಂ ಕೃತಂ ವೋ ಬಾಷಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ನ ಕಾಲಾದುತರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಕರ್ಮ ಶಕ್ತಮುಪಾಸಿತುಮ್‌ ||೩.|| 


ಸತ್ತವರಿಗೆ ಅಳಬೇಕೆಂಬ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸಿರುವಿರಿ. ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಯಾವುದೇ ಅಲ್ಲವಾದ. ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಬಾ ಲ್‌ಿ ೦೦ ಕಾರಣಂ ಭಿ ಲ್ಕ ಈ ರ ಬಾ 
AAS OS Bowvcodv ಆಲಿ? VAN Do ToS NOVY | 


ನಿಯತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೋಗೇಷ್ಟಿಹ ಕಾರಣಮ್‌ lvl 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ಎಂಬುದೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಧಿಯೇ 
ಕಮ ee ಇಗ ಲಿ ಸ ತವಾಗಿ ರುತ್ತದೆ. ಮಿದಿಯೋ YS ಜಾನಾ ಉಸೆ ಗಳಲ 


ಲ್‌ 
Gad C ಲು NEMS CS hd FU hod KAS 


ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುತದೆ. ಸ 


ನ ಕರ್ತಾ ಕಸ್ಯಚಿತೃಶ್ಚಿನ್ನಿಯೋಗೇ ಚಾಪಿ ನೇಶ್ಚರಃ | 

ಸ್ಹಭಾವೇ ವರ್ತತೇ ಲೋಕಸಸ್ಸ ಕಾಲಃ ಪರಾಯಣಮ್‌ [25 Il 
ಯಾವನೇ ಮನುಷ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 

ಮಾಡಲಾರನು. ಬೇರೆಯವನನ್ನಾದರೂ ಯಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ 

ತೊಡಗಿಸಲಾರನು. ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಆ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 

ಕಾಲವೇ ಪರಮಾಶ್ರಯವು..! 


ನ ಕಾಲಃ ಕಾಲಮತೇತಿ ನ ಕಾಲಃ ಹರದಿಹೀಯತೇ | 


ಶ್ವ ಸ್‌ ಶ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ರಾ ಕಂಜ ಹಾ ಕಜ ಜ್ರ ಸ ದರ್‌ ಶ್ವ ಕಚ್‌ ಶ್‌ ಕಾರ್‌ 1 ಹರಿಕೀೀಯತೇ 


ಸ್ವಭಾವಂ ಚೆ ಸಮಾಸಾ ದ್ಕ ನ ಕಶ್ಚಿದತಿವರ್ತತೇ lle || 

ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಾಡಿರುವ ಜನನ-ಮರಣರೂಪ 
ವಾದ ಕಾಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಸ್ನಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನಂತರ (ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಜನವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ) ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಾತ 


ಡದೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವಿಧಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಉಲ್ಲಂಘಫಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ೧) ನಿಯಮ್ಮತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ನಿಯತಿಃ ೨) ನಿಯಮೃತೇ 
ತತ್ತತ್ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತಿ ನಿಯತಿಃ -ಇವನಿಂದ ನಿಯಮನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇವನಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಯತಿ-ಇದು ಕಾಲವೂ ಆಗ 
ಬಹುದು; ವಿಧಿಯೂ (ಕರ್ಮವೂ) ಆಗಬಹುದು ; ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಬಹುದು. 


1 ಒಬ್ಬನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದರಿದ್ರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಾರಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ (ಲೇಪಿಸಲೂ 
ಇಳೆ ಇಳಿಸ ದಾ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಣೌ ಲಾವಾ ಕವ ಕಾಲಪರತಂತನಾ 
Md ad NUMA Cu 8 ಶಟ್‌ tg wd NS 1 ಓಲೆ Gf Ne he Ned Ne ಟ್‌ ತ್ರೆಣಿಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನಭಾವವಾದ ಎಂಬು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1820 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


[2 
x x BY 


ಕಾಲನಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧುತ್ತವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾರನ್ನೂ ಪಕ್ಷ 


ಕಿಂತು ಕಾಲಪರಿ ೀಣಾಮೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ ಸಾಧು ಪಶತಾ | 
ಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಕಾಲಕ್ರಮಸಮಾಶಿತಾಃ |1೮॥ 


ಆದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕಾಲದ ಪರಿಣಾಮವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳು ಕಾಲಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಕಾಲನ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಪವಗೇಶ್ಚರನಾದ 


ವಾಲಿಯು ಸಾಮ-ದಾನ-ಭೇದ- ದಂಡೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಸುಡುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕುವುಗಳೇ ಹೊರತು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಿತಿ- 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಹಭಾವವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ಪಭಾವ 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಎನ್ನುತ್ತಾರ... ಸೂತಸಂಖತಯಲ್ಲ ಈ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದಾಂತದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : ಸ್ವಬಾವಾದೇವ 


PN ಸೆ ಬತ 
= | =) =) ಹ me ಹಾಕಾ ಹಾರ ಬ ಹ್ಯಾಲೆ ಹಾಸಾಲಾನ್ನಾ ಹಾವ್‌ ೌಘಘ de ಹಾಲೆ ಸ 
chen | ಅಣ್ಣು ಸಿಧ್ಯತಿ ಉಂಲ್ರುಓಣಲ್ಟಿ ದೇಶ ರಲಲ ಫ್ರಿ ಈ 1| ಉಲ ವಂ 


ಕರ್ಮಾನುರೂಪೇಣ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿ ಜಾಯತೇ | ಏಷ ಸ್ಪಭಾವೋ ವಿಪ್ರೇನ್ಹಾ ಇತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 1821 


ಆದುದರಿಂದ ವಾಲಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಾಲಿಯು ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 


ಆ, 
ಮಾಡುತಿದುದರಿಂದ ಸರ್ಗವನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಯ ದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಆಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ರಾರಾ ಗೃ ದಾರ EN ಇದರು de ಗದ್ಯ EN me NAS ಇರಿತ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ, AN ಸಾ ಇಟಿ 
ಊಲ್ರೇಲಊಳಲ ವ್ಯ ಖಲ ಬಲ wd UA tc ಊಲ್ದ MESA ಲೇವಿ 
ಕಪಿಮುಖ್ಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೋಗಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ಪರಮಶೇಷವಾಗಿದೆ 


ಲಿ ಲ ಹಡ 
ಲೆ UY Ad Ad N WUT 1ಹಾಗಿ/ tas "ಗ್‌ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಲು ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, 
ಅಣ್ಣನ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಸ್ವಾಸ್ಪ್ಯವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ನಯ-ವಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಸುಗ್ರೀವ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಅಂಗದರೊಡನೆ.. ಸಮಾಲೋಚಿಸು. ವಾಲಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಣಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಧದ ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತರುವಂತೆ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ದೀನನಾಗಿರುವ, ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಭಯ 


ಕ 
ತ 
K: 


ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಃ 1 ನ ಮಯಾ ಕೇವಲೇನಾಪ ನ ಚ ಶಕೇವಲಕರ್ಮಣಾ | 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕರ್ಮಪಾಕೇನ ಮಯಾ ಚ ಮುನಿಸತಮಾಃ। ಜಗತಃ ಸಮ್ಮಮೋ 
ನಾಶಃ ಸ್ಥಿತಿಶ್ಚ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಸ್ವಭಾವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಭಾವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. ದೇಶ-ಕಾಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜಗತ್ತು, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಾನುರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೇ "ಸ್ತಭಾವ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ವೇದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿವೆ. 


ಕೇವಲ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು ದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ಫಾ ಬರ್‌ Rc A ಲಿದೆ ಗಿನ ಣಂ ಉಳಿವ ಸಾ ೦ ನಿ ರಸ ಇರ್‌ 

ಕರ್ಮಖುಖಾಕುಂದಬಿಲೂ ಮತು ನಿನ್ನ ಪಹೈಭಾವಟಂದಿಲೂ ಈ ಜಗಿಅನ ಸುವಿ ನುಲಿ ಬುಳು 
ವಂ ್ಮ ದ್‌ ವಳ ಗುಜ್ಜ» ೧ ೨೦ 


ವಿನಾಶಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


[ 1822 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಭಿ ್ಯ್ಯಾ ಕಾ ರಾಳ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಇ ಬ್ರ ಕಾ ಧಾಕಾಶ್ಮಾ ER 


ವಿಶೇಷತ॥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸಮಯಗಳಲಿ ಎಲವ ತಡೆಯದೇ. ನೆಯ 


ನಾ ್‌್‌ Au ಕ ೨3. ರ ೫ರ] ಮನ ಜವ್‌ ದು P< ಸ ಫ್‌ Ne 


ಬೇಕು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ಯೋಗ್ಗರಾದ ವಾನರರು ಸಿದ್ಧರಾಗಲಿ. 


ಶಿ 


ಲಾನ್‌ NEN OO A ಏಂ ಫೌ 
ಗುಂಟ LAY Ceol Io ted ಓಟ) ಉಟ ಆ ್ಲ ed AA 
ಹೊತ್ತು ಸಾಗಿಸುವರು.” 

NEN RATE ನಿವ ಕ್‌ ಗಗನದ ಗ 

PR ಟ್‌ ್‌್‌್‌ ದೆ ತಳು ef ee Fe fe ee hd 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಇದನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ANAM ame ರಿ, KN ರಾನಾ me ಲಾಲಾ ಹಾಸಾಫ ಹಾಸ ಸಾಧ್ಯ ಹಾಸ್‌] ನ ಇ ಇ ರಿ ಜಾನ ಸಾಲ ಬಾವ ಲ್‌ ಲ ಪಾಶ 
ಬಳಯಲ್ಲ ಇ೦ತುಕೂಂಡನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಠೇ ಸಿಡಗಿರದಿಂದ 
ತಾರನು ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಳಿ ಛಾಾರಾಳೆ ಅಕ್ಕಾ ಶಾಲ ನ್ನ ಜಾನು ಗಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ೧ಣಡನೆ ವ್‌ ಲ್ಲ OT PE ಯನ್‌ 
ಓಟ U Nos Nf UU id Cad Ci os of U wd Cd ವಿವಾ hd © of NS Nd OU oy eh Gh Ad TU ಓಸಿ ಎಟ 


ು 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದಿತು. ಶಿಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪಕಿಗಳನೂ ವಕಗಳನೂ ಸುಂದರ ವಾಗಿ 
ಕು ಬ ವ್‌ ಇ ಲ ಷ್ಠ 
9 A ನೌ el ee ಸಾ ೦ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ ರರು ಸುತ್ತಲೂ ಸ ಲುಗಳಲ್ಲ ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯವ ವ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರು ಆ 
ರ ೧ರ Dp, ಭಿ Ap YN ಷಾ ದಾ ಜಾನಾ ಸಾಸ ಹಾ ಅಲಿ ಳಾ ಭಿ OE ಇಷ್ನಾಲೆಷ್ಟ PN ED ES ಹಾಲಾ 
CH Ww Of 1 CA WON UNO NOW ಬ ಲ) WY Gad Ned ಟಟ ADCO 
ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸಿದ್ಧರ ವಿಮಾನದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ರಿತು ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 1823 


APA ನ VR 0೨೯7೫ ಗತ್‌ SOON ಮಾದಾ ನ್ಮ RADAR 
ಸ್‌ ಸ್ರ ಸ್‌ ಘ್‌ \ ಆಲ ಗ್‌ hd Ed SG | ಕ್ಷ WUC wd 


ನನಗಳಿಂದಲೂ ವಾಪವಾಗಿದಿತು. ಆ 


RR ಇ 


(G9 
ತ್ರ 
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ಕ 
ನಾಲಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣ 


ಈ ೫ 
ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ F rr ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇ ರ್‌ ೪ ಕ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ 


ಕಮಲಪುಷದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅದು ಸಮಾವತವಾಗಿದಿತು. ಅಂತಹ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಶಿ 
66 ಎಎ SS SE ಗಾಕುಕ ಕಾಲ ಡಾಲಿಷು.. ೦ಪಜಂಡಾಳ ದುಂ 


ಯಂಗೆ ಸ ಕಾ ಗಿ ಸದು 
ಆ A ಒಆ ಧಿ ONS ಧ್ರ (ಗಗ ike ID "ಯ ಟಟ ಟಗ ಭಟರು) 
ಒಡನೆಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಚಿತೆಯಬಳಿಗೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿ 


ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಿ.” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗದನೊಡನೆ ವಾಲಿಯ 
ಫಲಿ ಖಲ ಲ್ಲಿ ನ ನಿನ್‌ ಫಾ ಸ ಇರಾ NA 


ಇಸ ಜಾಲ 
ಮ I IAM 1 ರೋದನಮಾಡುತಾ ಎ ಶಿಬಿಕಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. Ww WO 


ಮಾಲಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ತನಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಜಾಲಾ ಇ 
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2ಬ ಪೌಲ ಚಾ SS SR, SL ಭಚ್ಹಾರತ್‌ ಫಂ ತಾಸೆ ಡಾ ಸ್ಥ 
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[ 1824 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ / 
ಲಾಲ ನಿ ಗಸ ಮಾಲಾ ಎ ಭಲ ಇಲ್ಲಿ ಮಿ ರಾ ಲನ ನ ಗಾಲಿ 
ರಂ ಎಟ್ಟು ಅಂಗದಿನೂಡಣ ಕೂಟಚಿಕೂಂಡು ಖಯುಹಾರಾಜಣಗಿ of ಸ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಅಪರಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಾರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೂ-"ವೀರನೇ! ನಮನ್ಹಗಲಿಹೋದೆಯಾ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು?'-ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವಾನರಸ್ತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಯ ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಹೋದರು. ಅವರ 
ಆ ರೋದನಶಬದಿಂದ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಗಳೂ ಪರ್ವತ ಗಳೂ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶೋಕ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ 
ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದ, ನೀರಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿ ಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ, 
ಗಿರಿನದಿಯ ಮಳಲಿನ ದಿಬ್ಬದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಿದರು. 
ಶಿಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಪ ಮುಖರು ಆ ಸಳದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೆಗಲಿನಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ  ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ ಏಕಾಂತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಬಳಿಕ ತಾರೆಯು ಶಿಬಿಕೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಗಳ-ಗಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು : 


“ಹಾ ವಾನರೇಶರ! ಹಾ ಮಹಾರಾಜ! ಹಾ ನಾಡ! ಮಮ ವತಲ! 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ್ನ ರುಲಿ ಇತ್‌ ಇಾರ್ಜ ಮ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಅ dd hy 


ಹಾ ಮಹಾರ್ಹ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ಹಾ ಪ್ರಿಯ! ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 


ಗ೧ಿರಾಗಗಗೆ ೧ ಮೆಲ್‌ ಲೋಗ! NE NEA ೀಕದಿ೦ ಕ್‌ ನಿನಾದ 
ಆಲ ಟಟಲ ಲರ. ಎಲಲ. ಉಣ್ಣು ಆಖಿಟುಲಯಿಲಿ/ಲಲಿರಟುಲಿಯ ಉರಿತ ಅಟಿಲ(। 


ರುವ ಈ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ನೀನೀಗ ಪ್ರಾಣ 


ರಹಿತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವು ನಗುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ 
ಷಾಣುತಿದೆ ಬದುಕಿದಾಗಲೂ ಬಿನ ಮುಖವು ಅಸಮನಹೊೂಂದುತಿರುವ 


dd ದದ 6 ವಾ! 5 we ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಲ್ನ ಇರ್‌ (ಆಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಎ ಗಗ ತದದ ದ ದದ 


ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ "ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾಲನು (ಯಮನು) ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 1825 
OA ಸಾಲ ನಾ ಅಸಾಮಿ ಕೃ ಗಾಲೆ ಖನ್ನಾ ರ್ಮ ಘಾಲಿ ರಾ ೧ರ ಲಿ ಇಲ್ಲ ಕಾರಿದೆ ಸಾರಳ ಇಲ್ಲಿ ಕ ಕೆ 
ಜ್‌ ಊಟ ೧೮೦೨ ಬ್‌ YUAN ಆ 1 ಅ ಲ NS, : ಪಾ 
ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 


Aan mam ಕಾ TY mame ede A SD ND ED NN a) ಹಾಸಗೆ. ಜಾ ಪಾಲೆ ಹಾಧಿ ಖಾ ಖರ ಲ್‌ ಕಾಣಲ್ಲ. ಹಾಡೆ ಶಬ ಹ ಹಾಸಾರ ಎ 
ಆ NX ಊಉಳಲ್ಲ ಅಯಿ ಲು ೨ ಬೂಮಿಮೀ' OH NT New ೧೮೪ಟರಿ) 
ತಿಲ? ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ ಸಚಿವರೂ ಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಈ ಜನರೂ 
ಲ ಪ “ಇ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ANP ಗಿಳೆ MOT ಇಧಾತಾಗ ಕ್‌ ಾ ಸ ಮೇರಿ ನಿ ಲಂಬಿ ಗಾ 
NAR MIE ಗ ಟಲ್‌ | ಬ್ರ ಕಲ್‌ OS ಓಟ | ರ edd hdd Sed ೆ್‌ Ned Ned 
ಇವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಬಳಿಕ ಉತ್ಕಟವಾದ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಪತಿಯ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ತಾರೆಯನ್ನು ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಅಂಗದನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ತಂದೆಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಚಿತೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ವಾಲಿಯಿದ್ದ ಚಿತೆಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬಹುದೂರದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಿದ್ದ ತಂದೆಗೆ ಅಪಸವ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಸುತ್ತುಹಾಕಿದನು. ಹೀಗೆ ವಾಲಿಗೆ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಸಂಸ್ಕಾರವಾದನಂತರ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ವಾಲಿಗೆ ಜಲ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಂಗಳದಾಯಕವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶುಭಜಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ವಾನರಮುಖ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವ- 
ತಾರೆಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾಲಿಗೆ 
ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ದೀನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮೂಲಕ ವಾಲಿಯ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨ 
CS 


1826 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ನಗರಪು್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿರಾಕರಣೆ: 
ಸುಗ್ರೀವಾಂಗದರ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 


ತತಃ ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ಕ್ಲಿನ್ನವಾಸಸ 


ರಾ ಹಾಲೆ ಗ್ರ. ಇನಿ 
ಶಾಖಾಮೃಗಮಹಾಮಾತ್ರಾಃ ಪರಿವಾರ್ಯೋಹತನ್ನಿರೇ loll 


ವಾನರಾಧಿಪತಿಯ ಪ್ರಧಾನಿಗಳು-ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ, ಸಚೇಲ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಇಕಣತರು ೧ ನೆಂ ಸುಗೀವನೂ ಮೇಲೆದು ಣ್‌ೊಇದಟಓನು ಅವನನು 


ಸ್ಸ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಈ ಓಬಔಚನಿಯಿ ಸ ಯ ಳಳ ಲೃ ಸಗದ ದ್‌ ಇದ್‌ ಳಗ್‌ ಗವ್‌ ಈ ಳು 


ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾನರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ-ಕ್ಷಿಷವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು-ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ-ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ 


ಲ್‌ಿ 


ಬಂತುಕೆ ೧ಣಂಡರು. ಅನಂತರ ಸುಮೇರುಪರ್ವತದ ಮತ್ತು ಕಾತ್‌ ANIC 


ed ಊಟ್‌ Ne fF ಲ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ ಸೈಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 1 'ಘೇಟ್‌ he NN No & Nes ASG A ಓ ಗ್ಯ ಟ್‌ 


ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಅತ್ಯುಜ್ನಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ವಾಯುಪುತ್ರ 


ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


CDN NA SONA AON NN 

WA hd ov rd Nd ರಟ) WoO Wowhead CA ಒಟ್ಟ of AW 

ವೀರ್ಯ-ಬಲಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾನರರ ಈ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 

ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಇದು 

ಅವನಿಗೆ ತಾತ-ಮುತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಜ್ಯ. 
ಹಾ 

ಸಂಪಾದಿಸಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಜ್ಯವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1827 
EC ಭಾಧಭ್ಲಿ| ಕ್ಯಾಳ್ಸ್ಯಾನ್ಮಾಧಾಲಿಷ |. ಉಸಿರ ೦ ಘಾಳಿ ACSC ಕ್ಟ ಕ್ಟ ಇಷ್ಟ. ಸಾಸು ಯ್ಯ ಬ; ಕಾಲ ಸಾರ ಷ್ಟು. ಕ್ಲಾಸು ಲಿ ಫೆ ಹಾ ಭಾಳ ಗ್ನು 
wd 1 WU AWN ಲ ಬಲ WL} ACA WMO ಟ) 
ವಾದ ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಹೃದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮಾಡಲಿರುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
EE OA ATL ಗೀಗ್‌ಹಗಲಿಗ7ಗಗಂ1 ೧ BRONSON 
ಸ್‌ ಗ್‌ ಕೈ ಘಟ್‌ ಓಲಗ No 'ಆಸ್ಗಕ್ರ/ fe ॥ ಗಗ್‌ [| Net S\N ಓಟ್‌ [ 1S ey wd Nd ಆ / As A ed NN Nl 1S wu 
ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಪವಿತ್ರೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಅರ ಕಾರು ONO ಉಲ್ಲ ವಲ್ಲಿ ಅ ರಾಸ ದಲ ದಮೆ ತಳಿ ಡಿ ರ್‌ ಕ್ಯಾ 
ಉಳಳ ರ್ದ ಲಟಲ ರಟ ಇದ್ನ ಉ್ರಳುಲಖಲಲ ೮ರ ಕಾಕಿ 
ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ಸುರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಗಿರಿಗುಹೆಗೆ (ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ) ಆಗಮಿ 
ಸುವದು NNO ಸಿರಾ ಗ್ಯ ಗಾಳ ಇ್ಕಾ (ಲಲ್ಲಿ ಎರಾ EN ಸಿದ್‌ 
Oe Cag) Whe Ned ಓ/ ಓಟಿ/ ಗ Wd 6/1 Ind “Al LN Gad Cd RN SUN EN ್‌್‌್ಪ ೃ 
ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವುದರಮೂಲಕ ವಾನರೇಶ್ವರರೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾದ 


ಸಂಬಂ ೦ಧವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ವಾನರರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು.' 
ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ, ವಾಕ್ಕ 
ಕೋವಿದನಾದ, ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ, ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ನಾಮವೇ! ಹನುಮಂತ! ತಂದೆಯ ಆಜೆಯನು ಪರಿಪಾಲಿ 


ಟ್‌ ಕ್‌ 6 ಗಡ್‌ ಸೈ ಪೌಲ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ತ್‌ ದ್‌ 


ಸೇ ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗ್ರಾಮ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ವೀರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ದ 


ವಾಗಿರುವ, ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಲಾ A 0000 ಲಿಮಾ ಸೌ ೨? 
UE | ಆ ಲ್‌ AS 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯ-ಸದಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ, ಬಲ-ಪರಾಕಮ 
ವ ರ ಪ್ರಿ ನನಾದ, ಕ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ, ವೀರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಹೇಳಿದನು : 
“ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದನಂತರ ಈ ಅಂಗದನನ್ನು 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಜ್ಕೇ ಷ್ಠಪುತ್ರ 
ನಾಗಿರುವ, ತಂದೆಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1828 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

NS ಗಾಳಿ ಇ ಕಾಣಲಿ ಲವ್‌ Nr ನೆ ವ 0೦ ರ್‌ ವಾ ರಾನಾ ಗ ಇ ಭಾಲಿ ಲ ಜಾನಿ 
COV NW SO NNSA ಉಲ “ವಾ Wl ಒಲಿ OO AANA WU GH 1 
ಅತ್ಯಂತ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮಾಸಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ವಾರ್ಷಿಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವೇ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು. ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ಮಳಗಾಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 
ನಾನು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಇರುತ್ತೇನೆ. * 
ಇಲ್ಲರುವ ಈ ಗಿರಿಗುಹಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಸರೋವರವೂ 
ಇದೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು 'ಪಾರಂಭವಾಗುತಲೆ ನೀನು ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ 
(ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು) ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಇದು ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತವಾಗಿ 


* ಪೂರ್ವೋಈಯಂ ವಾರ್ಷಿಕೋ ಮಾಸಃ ಶ್ರಾವಣಃ- ಇದು ಶ್ಲೋಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಸ ಎಂಬುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಶ್ರಾವಣ-ಭಾದ್ರಪದಗಳು ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಎರಡು ಮಾಸ 
ಗಳು. ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚತ್ಪಾರೋ ಮಾಸಾಃ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಂಜ್ಞಿಕಾಃ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನಿ. ಈ ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ವಾರ್ಷಿಕಮಾಸವಾದರ 


ಮುಂದಿನ ಭಾದ್ರಪದ-ಆಶ್ಚಯುಜ ಮತ್ತು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸಗಳು ವಾರ್ಷಿಕಸಂಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕುವುಗಳು-ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು... ತಾರ್ತಿಕೇ ಸಮನುಪ್ರಾಷೇ'-ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು- 


ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ಶರದೃತುವಿನ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಚತ್ಹಾರೋ ಮಾಸಾಃ 


we &# ded ಹಾಜಾನ್ಮಾ KN ~~) ಣಿ dd me ee 63 ಎ ಬ ತ್ಯಾ ಒಬ್ಬ ಜಾಣಾ ೊಡಿ 
ಬಂರ್ಲ ಕಸಿ೦ಲ್ಲಿಕಾಃ ಎಂಬುದು Cot ಸಕುಂಜಹಸಿಖವಾ? ಅಟ: ಉರಲುಟುದ್ಧಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾ ಸಿದ್ದಾರೆ. "ಹ } ಮಾಸಾಃ' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ವಿರುವದರಿಂದ ಫ್‌ ಕಾಲ ಗ್ಯ ಮೊದ ಲ ಗ್‌ಘ ಸಿರಾ ಮಾಂ33 ಕಷ ಗಲ್ಲೇಂ 

5 A We Ne ಶ್‌ ಹಗ್‌ he hdd ಆರ್‌ ಲೌ bid dad lef Nef Wd ME bd USA 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಮಾಸಗಳು-ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಸಮಾ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1820 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವಾಲಿಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುರಮ್ಯವಾದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನೇ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ವಾನರರು ಸುತ್ತುವರಿದು 


ಅವನೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 


ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ದೀರ್ಫದಂಡ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣನ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹೊರಬಂದು ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನಲಂಕರಿ 
ಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ-ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದಂತೆ-ಸುಗ್ರೀವನ 


ಸುಹೃದರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಕರ 


ತ್ರ LS 


ವಾದ ಎರಡು ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಸಕಲವಿಧವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನೂ 


J) 
ಸೆ 
ಸ 
ಛಿ 
ತ 
ಲು 
G 
ಶಿ 
© 
py 
೧ 
ಈ 


ಶೀರಾಮನು ಕಾರ್ತಿಕೇ ನಮನುಪಾಹಪೇ- 


ಇರೆ ಬದದ ದುದು ಬದ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ ಇಇ ಇಚ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಆ ಭರ್‌ ಜ್‌ 


ಎಂದು . ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸವು 
ಬಿಟ್ಟೇಹೋಗುತ್ತದೆ. 

“ಈ ಶ್ರಾವಣಮಾಸವು ಮಳೆಗರೆಯುವ ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು (ಆಷಾಢ-ಶ್ರಾವಣ-ಭಾದ್ರಪದ-ಆಶ್ಚಯುಜ ಮಾಸ 
ಗಳು) ಮಳೆಯುಳ್ಳ ಮಾಸಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ.” ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 


ಹೊಂದಿಕೊಳುತದೆ. ಇದನೇ ಒಬ ವಾಖಾನ ರು 
ಭ್‌ ಜ್ಜ ಬ ಶಿ ಶಿ 


ಕಾರರು ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಥಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಶ್ಚಯುಜಾಷಾಢಾಭ್ಕಾಂ  ಚತುಷ್ಟಯಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ಛಭತ್ರಿನ್ನಾಯಾತ್‌ (| 

ವರ್ಷಮುಖತ್ಹಾದ್ವರ್ಷಾನಂತರಕಾಲತ್ವಾಚ್ಚ ಚತ್ನಾರೋಆಪಿ ಯುದ್ಧಯೋಗ್ಮಾ ನ 
ಭವನಿ! 

* ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೊಬ್ಬರು ರಾಮನ ವನವಾಸಕಾಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ 

ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಹೊರಟುದು ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ. 


ಅಗಸ್ತಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವು ಕಳದಿರುತ್ತದೆ. 


ಮುಂದೆ ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದ ಚೈತ್ರ 


1830 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಎನ ಕಾಳಿಲಿಳ್ಳೆ ಕಾಲ ಖನ್ನಾ ಫಿ ಎರ ಯಯ್ಮರಾಳಿ ಸಾರಳ TD ನ್ನ ೦.೧ರ್ಕಳ ನಾ ಸಾಧ ಕಾಣ ಲ್ಸ ಲ್ರ ಇ ಖೀ ರಿದ ಲಾ 
ಆ (| ಲ) ಆಟ ಆ ು!1 ನ 1] ಲಲ BOUN ಕಲಲ 


Ne ಕೈ ಗೆಟ್‌ ಊಟ್‌ Nd Cdl 19 Af l | het ್‌ು್‌್ಥ್‌್‌ A itd MAE ನಮ ಸ್‌ ನೈ 
ಮತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯಚಂದನಗಳನ್ನೂ, 
0 ೧ ಹಾಕಲೆ SD SL A ಪಬ್ಬು ಹಾಸಾರ' ND a, RD a, RD ND ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾಸ ್ಟ ಗ್‌ ಉದ ಹಾರಿ ಕ್ಯಾ ಹಾಡ ED ND ND | ಹಾಲೆ ಹಾಸಾರ 
(ಸಟ ಉೂಉ ಲ eNO WH WwW ಆಟ ಆಟಎಂಎಲಟು ಖಳು ಕ Eಬ್ರರಲಲ ಅಟ {We 
ಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಕತೆಯೂ. ಹಿಪಲಿಯನೂ. ನವಣೆ 
ಎಮ್ಮ್‌ ರ್ಮ್‌ ಊ MP ನಿ 
ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ಮೊಸ 


ಹೋಮಮಾಡಿದರು. 


ಅನಂತರ ರಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೇಲುಹೊದ್ದಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು, ಖರವಧೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಗಳು. 
ಅದೇ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತಾಪಹರಣ. ಅದೇ ವರ್ಷ ಆಷಾಢದಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿಯ ವಧೆ ; ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ. ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಿಂದ 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆ ಗಾಗಿ ವಾನರರ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾಬಿಲದಲ್ಲ ಕಾಲ ಯಾಪನ. ಫಾಲ್ಗುಣ 
ಶುದ್ಧತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸಮುದ್ರೋ ಲ್ಲಂಘನ. ಚತುರ್ದಶಿಯ 


ಜ್‌ 


್ರೀ 
| ಹಾಲೆ ಸ್ನ ರಾ 
NOD ದಂಡಯಾತ್ರೆ. 


JS ಕಾಲ ಶ್ಯಾಶ್ನಾ ದಾಲ ಸಾಲೆ ಇ ಸಾಲಿ BN pS) CN ಲೆ 
ದಿವಸ ಭ್ರ)ಳರಿಲಗಿಯಿ. ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೆಯ ಆ) ಲ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1 () 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 1831 

NN ಲೆಗ್‌ OSTA ರ್‌ 0೨ಸಿ ಹಾದಿ 

AAW ಕಹಿ ಲು ಬವನ ಬಕ ್ರಧಿಅಲಟಟಿ ಜಲ ITY ಆಟ ಭಿ) 

ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅತ್ಯ ಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಕ್ಮ ಶತಿ 


ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ನದೀ-ನದ-ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದ ಶುಭೋದಕಗಳನ್ನು ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, 
ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ, ನಲ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎತ್ತಿನ ಕೊಂಬು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಲಶಗಳಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿವಿಹಿತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ 
ದರು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸುಹೃದರು ತಿಳಿಯಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶುಭಜಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದಂತೆ- 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದೊಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ- 
ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಎಲ್ಲ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ 


“ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!'-ಎಂದು ಉಚ್ಚದ್ದನಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಘೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗದನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದನು. ಅಂಗದನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಾದ ಬಳಿಕ ಮಹಾತರಾದ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ-"ಸಾಧು! ಸಾಧು! 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸಿದರು. ಸಕಲಸಂಭ್ರಮದೊಡನೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವವು ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಭೂತರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 

ಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೃಷ್ಟ 
ರಾದ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕಾ-ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1832 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಜಾಲೆ (ರಿಗ) ಗಾಳ ಇ. ಇಹ ಗೀರಣಗಳಿಂದೇ ತಾ ಸ ನಾ ನು ಕಾಸ್ಟ ಲ್ಲಿ ನ ಇ Oಿದಿ್‌ ಸಾಲ 
ಈಳರು-ಫೋರಿಣಗಳಂದಬಿಲೂ MON ಲಲ LHS VW hed ಬ್ಯ 


ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು ಶಿದಿತು. 


೭ 


ಅನಂತರ ವಾನರಸೇನಾಧೀಶನಾದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದುದನ್ನೂ, ಮತ್ತು 


ಅಂಗದನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭಾರ್ಯಯಾದ 


ರುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು-ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ-ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಹಾಕೆ ಮುಗ್ಗ ಮಖೆ ಮುಟ್ತಾ ಲಕ್ಕ 0 ಸಾ ಹವೆಯ ONIN — ಮುಖ ಯ. ಎಲ್ಲವ RRS 
ಪ್ರುಸ್ತಿಎಣಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲನಲ್ಲ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಆಜಗಾಮ ದಾ ೧ ಕಾ ಶನ ಕಾಲಂ ಸವಣ ಉಂ ಗಿರಿಮ್‌ 11ಇ||| 


ಸ್‌ | Ww ಕೌ ದ್‌್‌ ಚ್‌ ಆದ್‌ ಲ ಇರ್‌ ಓ/ ಚಟ್‌ ಈ ಪ್ರಸ HEV #0 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ತಮವಾದ ಲಕ್ಷ ಫಾನೊಡನೆ ಪ್ರ ಸ್ರವಣಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಪರ್ವತವು 


ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ. ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದಿತು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ವ್ಥಾಪವಾಗಿದಿತು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ 


IU ಉಲ್ಯ್ಲಅಲ I “ಜಿ ku ಅ 


ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕವಿಥ 


ವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕರಡಿ, ಕಪಿ, ಗೋಪುಚ್ಚ, 
ಸೆಹು.- ಇವೇ "ಇದಲಾದ ಹಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆದಾಸಸಾನವಾಗಿದಿತು ಮೇವಗಳ 


ಇರ್‌ ™ NN ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ 2 ಜ್‌ ನ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ೯ Wa ಸ್ಯ ಡ್‌ ಗರ್ಫ7ಷ್‌ ಇರ್‌ ಔ ™ಿ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ 


ರಾಶಿ ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು ಶಿಧ್ದ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ. ಜಲಾಶಯಗಳಿ 


Feu 
we 


ದುವು. ಅಂತಹ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಲಕ್ಷಣ ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 


ದಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 1833 


ದ ಹಾ 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿನಯಶೀಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತತ್ಕಾ 
ಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


eet ಫಂ ಲಾರಾ ರಾಸ ರಾಸ್ನ ವಾ ಯನ್ನ ಗದೆ 


ರ್ಮ 
YY : TS IN ಓ/( AAA Oh dN AIH | e WITS US WH | 





ವ 
ವರೆಗೂ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರೋಣ. ಈ ಪ್ರಸ್ರವಣ 
ಪರ್ವತವಂತೂ ನೋಡಲು ಬಹಳ ರಮೃವಾಃ ದೆ. ಇದರ ಶಿಖರವು 
ಸುಂದರವಾಗಿದು ಬಿಳಿ-ಕಪ್ಪು- ೦ಪುಬಣಗಳ ಕಲುಗಳಿಂದ ಅತ್ಮಂತ 


ಫಿ PN PD ಇ ಕಾಸಾ! ಹಾ ಗ್ನು 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕಳಕಳಿಸುತಿದೆ. 'ಎದ-ವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 

ಕೂಡಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲತೆಗಳಿಂದ 
೨ ಸತ್‌, ಸತ್‌, 

ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿಯೂ, 

ಲಲ್‌ ರ ಲ ಇಷ್ಟ ತಾಳ್ಯ ಅಳು... ಕಾಳ ದದ್ದು ಭಾಳ ಡೀ ಸ್ಟ ಚಾಲಿ ಲಿ ಬ ಹಾಲಾ ಲ್ಮಾ ಲ ಕ ND ಇಷ 

eMUYHNEU Neu vt! ಟಟ ಲ A ಲ೮(1ಎ2ಲ, ಇಲಲಿ ಈ ಖಳು 

ಕುಂದಗಳ ಪೊದರುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಸತವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸುಪುಷಿತವಾದ 
ಲ Woe 


ಸಿಂಧುವಾರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಗೇಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕದಂಬವ್ಪಕ್ಷ 
7 


ಲ ವನ 7೦0) ರ್‌ ಗಿ ಗಾ ಸರ್ಹವಕಗಳಿಂದಲೂ RON 
WANS NRT WE IS VU SY 


ಲಮ 
ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಸ ಸರೋವರವೂ ನಮ್ಮ 
ಗುಹೆಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಶಿಖರದ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ಂ | ೨ 
ಗುಹೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ನ N ವಾಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಕಳಿತ ಕಾದ ಸಳ ಇಲ್ಲಿಣ ಗ ಲ ಳಾ ಲ್ಲಾ ನಾ ನ ರ್ದ ಘಾಲ್ಲಿ ಕ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಉಮ್ಮ ರಾರ ಕಾಯಿ 
1 ಓ/ ಟು / ಲಲ್‌ [ bed ಲ ಲು hee udu had [lS 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1834 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶೋಬಿತವಾಗಿದು ಈ ನದಿಯು ಅ ೦ತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 


ಎವಿ 


ಫಾ ನಿ ಕಾಲ ಕರ ಶಾಲ 03) ಎಬ ಲಾಲಿ ಗಿನಿ ಥಾ CS  ಉ್ನುಧಾಳ ಕಾಲಿಂದ ರ್ಸಾಲೆ ಉರ್‌ ರ್ಯಾ ರಿ ks 
{ad (Ad 1,1 IT Whe Ad TU 9 ಕಾ (ಓಟ ಟ್‌ 


ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಷತಳಾದ ಪ್ರ ದೆಯಂತೆಯೇ ಕಾ ಉುತಿದೆ. ನಾ 
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G | 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 1835 


ಲ ಕನ್ನ ಫಾ ವ ಲ ಕಾಫ ಬ ND ಷ್ಟ ಷ್ಟು ಇ ಫಾರ ಬಡ ಬ್ಬ ಶಾಲೆ ಸ ಕಷ್ಟಾ we ೯ 
wf IAS ದಾ ೧೨ KAMA ನವಿಲು? Neral SH [©) 
ಹಾ 


ನಿನಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ನದಿಯು ಅತ್ಯಂತ 


ಫಲ NONI ಗ್ನಿಗಳಷ್ಟೆ 
ಸ್ವ A 


Ned CASEY | Id oe 


ಈ ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಚೆಂದನವೃಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಕಕುಭವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡು ; ತಮ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರೋಣ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸೋಣ. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಬಹುರಮ್ಮವಾಗಿರುವ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯಲ್ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಗಾಯನ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯವಿಶೇಷಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಆಡಂಬರಗಳೊಡನೆ ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರರ ಗರ್ಜನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಮಹೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸುಹೃದರೊಡನೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಆನಂದಪಡುತಾನೆ. ”” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರಸಿವಣಗಿರಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಅನೇಕ 


ದರಿಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಗಿರಿಗುಹಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದವಳು. 


ST ES ೦೦ ಕಾರು ದಾದ ದ್ಯ ND AES ES SPS ಎ ೧ಎ ಜ್ಯಾಂ 
ಆರಗ ಅವಹ್ಭತಿ 3 | Iw Ne) ಓಲ ಆಟ ಓವಿ! ಓವಿ 1) "ಟ್ರ 
ಕೊಳುತಿದ ಶ್ಶೀರಾಮನಿಗೆ ಪುಷ-ಪಲಸಮದವಾಗಿದ ಅತ್ಮಂತಸುಖಾ 
ಉಂ ಹ್‌ ನ್‌ ಟಿ ಲ ಐ ಐ ರಿ 

ವಹವಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿಗುಹಯ ವಾಸವೂ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 

NA ಗಾ ರ್‌ ಎರಾ RN CASPASE ORNS NAT AEN ಷೂ ನ ನ 

hdd Gad ANCA GAG | | Nd hd ಆಗ TY ಓಗ್ಗ Ne thd ಗ್‌ ed bd ್‌ WM ಓ ಗೇ ಜಿ tA 

ದೂಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂತೋಷಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖ 
1 1 
() () 
A 4, 
ಗಂ TA 
CS *..ಎ TERY 


1836 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಲ ಇಲಿ (ಗ್ರ. ಲಿಲಿ ಸಲ ಇಂದ ಭಾಲಿ ಹಾಲಿ ಕಾಕಾ ಲ ಮೌ ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಲಾ ಅಲ ಷು ಚ? ದಿ. ಕಾಳ ಇರ ಭಾಳ ಬಹಿ 
ಇಲ್ಲು ಜ್‌ UN OY» ಲ್ರಟಹಿಳ್ಟ ಯಲ! 1 YAH NSS Ns, ಬ 
ಭಾರ್ಯಾವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ನಿತ್ಯವೂ 
ಕೋಕಪರುಯ ಣನಾಗಿಯೇ ಇನಿ ನ ನಾಾಂರದಗಿದಂೆಂತೆ೧ೊಗೂ 
ಓಟ [ಅಧ ಸ ಹ? ಗ ಓಟ್‌ ಧ್‌ 533.3 UAT Ned ಕ್ಲ ಳು 1 (ಗ್‌ ಆಟ್‌? | ಸ್‌ ಓಟ್‌ ೬ ಹಗೆ ಆಲ್‌ ಗಟ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದವನು ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆ 
ND ND TD MN PN NR A ಲಾ ಜಾನ 
ಸೊಬಗಿನ ಸುಖವನ್ನು ಅಮಿಬುಎಸಿಲಲ್ಲ. ರ್ರ ಲಬ ಬಂ CANN WVU 
ದುಃಖವಿದಿತು. ಆದರೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅಣನನು 
ಫಾ | ಲ್‌ ನ) ಷು 
ಸಂತೃಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಲಂ ವೀರ ವ್ಯಥಾಂ ಗತ್ಹಾ ನ ತ್ವಂ ಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಶೋಚತೋ ಹೈವಸೀದನ್ನಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಾ ವಿದಿತಂ ಹಿ ತೇ lla. ೨1 


“ವೀರನೇ! ಶೋಕವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಶೋಕಪಡುವುದು 


ಉದ ಗಾದನ ಿಗ್ಗೆ ಗತರ ಶೋಕ ಪಡುತಲೇ ಇರುವ ಉಲ್ಲ ಎಲು 


ದ Ne ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ Nl | ಹ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಈ BU GS ಸಗ ಹಗ್‌ Wud ದ್‌ 
೨ ಶ್‌ "೨ 


ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ದೃವವನ್ನೇ 


ಧಾ vy hued 


೦೨೦% ಗಾರಿ ದಿ. 7ಾಳ ಇಹ ಕರ ದಾಭ ಇಾಲ ಷ್ಣ ೧೨೦ pಾಫ ಲ್‌ ನಿಸಿ ನಾ ನನ್‌ ನ್‌ 
ಅಲ್ರಿಬುಗಿಲಳಿದ್ದಿಬಲು. ಒಗರು ಆ.೯೧ ೮) ೨ ಆಖ ಎಲ್ಯ [ \ 
ಶೀಲನು. ನೀನೇನಾದರೂ ಶೋಕದಿಂದ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗದಿದ್ದರೆ 
ವಂಚಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಕ್ಷನಿನ ವ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವ 


ಶೋಕವನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕು. ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗು. 


ಆಲ ರಲ್ಲ HOS wot NAC eANeWY ಅಲ್ರಿ ಊಳಬೂಲಗಟಯಹಲಟಿಲN 


ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ. ನೀನು ಸಾಗರ-ವನ-ಪರ್ವತಗಳಿಂ 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವಾಗ 


ಗ್‌ ವಾನ ನ ಗಾಲಿ ಸ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಗಿ “ನಮ ಹೇನಿದೆ 4) ಎ೧೧ ಗದಾ 
ಅಲಲೀಲಯಬಲಟ್ಯೂ weal UW WS 1 ಲದ ಎಲು ಸಿ (ಅಲಲಿ 
ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಶರತ್ಕಾ ಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಸಂಹರಿಸುವೆಯಂತೆ. ಬೂದಿಮುಚಿದ ವ ನು ಬೇಕಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


Fe ee ಸಾರ್‌ / FF re eee oF ಇರ್‌ ಈ ಓಬಿಮುಬಚಿ ಸಕ್‌ ಇ "ಟ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ೦ ಘಟ! 


ಜ್‌ 
ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಜಲಿಸಿಸುವಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಫ್‌ Ny) 
Y Y 
ಆ 

ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 1837 / 


Rd ಭಾ ತ ಬು ಮ $f ಗ ಫೆ ತಿ ಬಟ್‌ | 





ನಾ ನ ಇ ಕಾಫ (ದ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಇ, ವ) ತಾಳ ರಾ ನಾ ಪಾ) ಣಾ ಜಾ) ಗ್ನಾನ ಫಾ ಬ ಾನ್ನಾ ಅವ್ಲ ನಾ ಇ ೦, 
ನಿ೪ಯದುರ ಅಲ (ಈ) © kd Ques KAS Qad.\ ND 
ದಕ 0 ಸ ನ್‌ 
ಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಣ 


|. ಅನುರಕ್ತನಾದವನು, ಸ್ನೇಹಪರನಾದವನು, ಹಿತಚಿಂತ 
ಕನು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ 


ಅದೇ ಮಾತನ್ನೇ ನೀನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ 
ವಿಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ವಿಸ್ಮರಣೆಗೊಳಿಸು 


೨ 
ಧಾರಾ eT) 


1838 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

Om ಘಾಲಿ ಲ, ಇಲೆ ಕ್ಯಾರಿ ಹ ಗಾಲಿ ಸಾಲ ನಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ ರ ಯಸ್‌ ಉನಾ ರ್‌ 
ಆಟ ಅ ಆಲಿಯ OAH ಊಜಲರ್ರಿಲಹಿ ಬ್ಲ AONUMA DOU 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಉದ್ದೀಪನ ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿರುವ ನಾನು 
ನ್‌ಸಗಿಿ ಉಮ್‌ ಭಗ ಗ ಡಾಗಿಂಕಿಷಸ ದಗ ಸ, ಗೇ 
el Dus MD 9 Nef 3 ॥ ಸಲುವಾಗಿ ಶರ ಸಗ ಬಗ್‌ ಓಟ್‌ ॥ 1S 


ಉಪಕಾರೇಣ ವೀರಸ್ತು ಪ್ರತಿಕಾರೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ | 

ಅಕೃತಜ್ಞೋತಪುತಿಕೃತೋ ಹನ್ತಿ ಸತ್ತ್ವವತಾಂ ಮನಃ |1೪೩॥ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ವೀರನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 

ತೀರಬೇಕು. ಪಡೆದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತು ಪ್ರತ್ಯುಪ ಪಕಾರಮಾಡದವನು 


ಧೀರರಾದ ಸತ್ತುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುತಾನೆ. ” 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಲಕ್ಷ ಕ್ರೂನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 


ವೌ ಖಾ ಲಿ ಇಲ್ಲು RS ಷು ಹ ಡಾ “ಟು 

ಧೋ ೨೨ ಅವನಿ ಆಲಿಯ ಲ್ಲಾ ಸಟರೀಯ ಮುಳ ಭ್ರ ಲು ಅಣ್ಣು 

ಅಬಿಪಾಯವನು ವಕಪಡಿಸುತಾ ಆನಂದದರ್ಶನನಾದ ಶೀರಾಮನಿಗೆ 
ಗಿ Ne ಹ್ಯಾ ವ ಹಿ ಪ್‌) ಸ್ಯಾ ನು ಸ್ಯಾ 


“ನರೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ 


ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರು 
ನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವ ನೀನು ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಮುಗಿಯುವ 
ವರೆಗೂ ಸಹನೆಯಿಂದಿರು. ಶರತ್ಕಾಲವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರು. ಶತ್ರು 
ವಧೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನೀನು ಭಾರ್ಯಾಪಹರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಉಪಶಮನ ಗೊಳಿಸು. 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು.” 

೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 18309 


ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ 


ಸ ತಥಾ ವಾಲಿನಂ ಹತ್ಹಾ ಸುಗೀವಮಭಿಷಿಚ್ಮ ಚ | 
ವಸನ್ಮಾಲ್ಕವತಃ ಹೃಷೆ ಷ್ಠೇ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಬ್ರವೀತ್‌ |೧| 


ಆ ೦ ಲ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 


ಡೆ ೪0ರ 6 ದ ದ ದ ದ ದೆ ದ ಸಾಂ a 


ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಲ ವತರ್ವತದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು 


Ce) — 
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ಇರಾ ಜ್ನ ಸಮುದಗಳ ಉಲ್‌ ಹೊ ೦ ಬ ಹ ಇ 
Gadd UN RE | 1 ಗಾಲ ಆತ್ರ! 12 A he Ad ths ಆಗ ಗ dN AIST IT GSI MOY 





= RONEN ಹೊಲ 0 ಬಟೆಗಳ ರ್ರ ನೇಲ್‌ ಹಲಗಿ ಗಾಯ ಗಳುಳವನಂತೆ 
ಓಸಿ UNI Nf Wid ಆ ಗ ಊಉಲ್ರ) ಆ. "5 ಓಟ EU Nfl ॥ ೮ ಓ/ಓ “ಲಖಿ ಲು | 16೮/೬ ೬ | ರಜ ಧ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. * ಮಂದಮಾರುತವೆಂಬ ನಿಃಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಂಧ್ಕಾರಾಗವೆಂಬ ಕೆಂಪುಚಂದನದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


* ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೂ, ಬಹುಮೃದು ವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮೇಘಗಳೆಂಬ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಗಾಯ ಗಳುಳ್ಳವನಂತೆ 
ಅಂಬರತಲವು ಕಾಣುತಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1840 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತಿದ ಈ ಬಭೂಮಿಯು ತನವಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಬೆಯನ್ನು ಹೂರಸೂಸುತ್ತಾ ವಿರಹವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ಶೋಕತಪಳಾದ ಸೀತೆಯಂತೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮೇಘದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಹೂರಬರುತ್ತಿರುವ, 





ಕಲ್ದಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಖಕರವೂ 'ಶೀತಲವೂ ಆಗಿರುವ, ಕೇತಕೀ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ 
ಕುಡಿಯಬಹುದೇನೋ- ಎಂದೆನಿಸುತಿದೆ. ಪುಷಿತವಾದ ಅರ್ಜುನ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೇದಗೇಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ವಾಸಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ಪರ್ವತವು-ಪ್ರಶಾಂತ ಶತ್ರುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಭಿಷಿಕನಾದಂತೆ-ವರ್ಷ 
ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಮೇಘರೂಪವಾದ  ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ 


ವನ್ನೂ ವರ್ಷಧಾರಾರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟು ಶಬಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಕ್ರ 
ಡಾಳ್ಗ ಇ ಲ್ಲ ಶಂ ಪಾತ ಾಫಾ ಲ ಪ್ರಾ (ಎ4 ಅಯ ನ್‌ ವಾ್‌ ಳಿ ವಿನ್‌ ದಾ ನಾ ಘಾನ) ಇ 
tee CA A ಶ್ರ ಊರ tel IT ಲ 1ರ ಜ್‌ ded 
ತ್ತಿರುವ... ಬ್ರಾಹಣರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆಕಾಶವು ಮಿಂಚು 
ಗಳಂಬ ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ಚಾವಟಿಗಳಿಂದ ಹೊ ಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 


* ಕಾಮಾತುರನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಬಣಕ್ಕೂ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಂದಮಾರುತವೇ ಆಕಾಶದ ನಿಃಶ್ವಾಸರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಾಮಿಯು 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಚಂದನಚರ್ಚಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶವು ಸಂಜೆಯ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿ 
ನಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಾಣದ ಕಾಮಿಯ ಮುಖವು ಬಿಳಿಚಿ 


ಹ ND ಇಲ್ಲಾ ಪಾಾಧಿ ದಿ [a 


ಆಲು ವ್ರ. ಈ ಜೋಹೀನವಾಗ 1 


ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾ 


ಕಾಮೀಸತಾಂ ಪಶತಿ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಮಿಯು ತನಸಾಮ ವನೇ ಪಕತಿಯಲೂನೆ ೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಆ ಆ್‌ಟ್‌ೌಟ್‌ ಬ ಉಟ್ಟ ಸ್‌ ಉಂಬ Ned ಶಟ್‌ Nf Nee 1 A uu - 


ಭೂದೇವಿಯು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೋಕದಿಂದ 
ತಪ್ಪಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತೆಯು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ನಪೋದಕವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆ ನವೋದಕದಿಂದ ಆವಿಯು ಹೊರಹೊಮುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಭೂದೇವಿಯು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ. 


ಕಾಳ ಸಾಲೆ ಜಾಲಿ ಪ್‌ ಹಾಹಾ PN. WE SR ಮೋಡಗಳ ಎ ಪಾ OH ಇಸಾ 
ರ ಆಕಾಶವು ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 1841 
ರರು ಮೀಸ ಸುರು ಓಲ ಆಗಲ್ಲ ಟು ಲಾಟ! 1) ಊಟ ಲು ಆಟ) 


ರಾವಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಆತನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತಪ 
© NATTY ನೌರೋಶ್ಲಗಿಗುಗಿತಷೆ ನಗೆ ನಾವಾ ಗಮನಿಸ ಹೋಣಾಗಲಿಗಗಗು ಲವು 
ಗ Sd Qed EY TG Md ANS | IOS ಗಟ್‌ ಡೈ ಆಗಲ್‌ 
~~) 
ಲೇಪನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರ-ಚಂದ್ರರುಳ್ಳ, ಅದ 
ಲಾ ನೊ NY ಲ್ಲಾ ಬಾ ಜಾನ ಮಪ ಕಾನಿ ವಾ ನ್ನು ಬ್‌ ವ ನ್ನು ಜಾನ ೮೦.೫ 
ಟು ಲಲಿ (ಉಬಳಲಗ We “ಎಡ ರ ಲಲ ರಲು ದ್ರ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿವೆ. ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಷರ್ತುವಿನ ಆಗ 
೪೨ ೮ ಮ 


ಮನದಿಂದ ಉತ್ತುಕರಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿರುವ, ನವಜಲಬಿಂದುಗಳ 


ಹ 
e UA Te ON ER ani Ta on SURO Ue 
ಹಲಲ ಲ್ಸ ಲಲಿ ಬಲ್ಬು ಸಸಯ ಹಳ ಊ 


PD J — ವಾ 


A 


AP 
A MO AA CNS 


ಪಾ ಇ ಷ೧ಗಿಕ್ಕೆ.ಇ೧ಂದಿದೆ. ಹನ ಧನ 
*್‌್‌್ಲು lw ಸ್ಸ್‌ $11 ॥ hu J) Nee FY oe ae ಟ್‌ ೬ I ₹ ಸ್ರಿ ಸಗ ಸಚ್‌ ಹ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ ಆಟ್‌ ಈ ಸ್ರ ನಲ he AS 
ಬೀಳುತಿರುವ ಮಳೆಯಿಂದ ಹಾಳಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ರಥವೇ ಮೊದ 
ಗರಗ ಘಾಲಿ ಹಣಾ ಹಾ ಜವ ಪಾಲಿ (ಗ್ರ ಇಷು. ಕ್ರಾ) ಸಗ್ರಿ ಹ ಇನ್ನಿ ಬ! ೦೨ಗು* ಗಿಡಿ ಕಷ್‌ ಲಿಸಾ ಇಷ್ಟೆ. ಕಾಲಾ ಗಾಳ ನು ರಾವ 

ಓಟು WOT IV AWN * ಬಲ್ಲಿ ಆಟ KAAS ADO COSA 


ವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಬ್ಬಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಕೆಲವು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ 
ಊ ೦೨ ಊ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಿಳೀಮತ್ತೀಹೂಗಳಿಂದಲೂ 
ಲ ಕ ಾಧಾಗ್ಯ್ಯ ವಾ ವಾಲಿ (ರಬ ರಾ ಸ ಕೈ ಧಾ ಹ್ಞಾ ರಸ ಷ್ಟ ಸ್ಟಾಲ್‌ ಸಾಷ್ಟಾಶ್ಮಾ ಬಾನ) ರಲ ಹಾಳ್ಗ ಇಲೆ ಳ್ನಾ we) oe we ನ್‌ ಜಾ ವ ಹಾಲ 
[eer ಅಬ್ದು!) ಟುಟ ಲಿ ~ ಮಳಲ ನ ಲಂಬಲ್ಲ; ಊರ SHU 
ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ನೀರನ್ನೂ, ನವಿಲುಗಳ 
ಕೇಕಾನಿನಾದಗಳಿಂದ ಅನುಸೃತವಾದ ಹೊಚ್ಚಹೂಸದಾದ ಜಲವನ್ನೂ 
NNER ೮ ವನ ನೊಗ ರಾ ಹೆ ೦ A ನಿ ಕಳಾ ರಾತಾ, 
1 Ne Cotas ITO GAs Ad ದೃ ed Nl | ಗಾಲ ಟ್‌ ಲೆ * Ned 6S ted ee 
ತುಂಬಿರುವ, ದುಂಬಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ನೇರಳೇ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


1842 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ಮೋಡಗಳಾಗಲೀ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳು 


ವಾ್‌ ಶಾ ಘಾ ಇದ್ರ ಗಾಳಿ ಕೃ ಹಾಲ ಅವಗಳ ದನಿಯ ಇ ಮೋರಿ SN ಅಷ ಜಾ 
ಅಲ ಲಲ * ಸ್‌ ಪ್ರ! Ie wi Cd Aid © ಕಬಕ de EN ed dd 


ವಾದ ನಂತರ ಆಕಾಶವು-ಶ್ಲೇತಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದಂತೆ-ಬೆಳದಿಂಗಳಿ 
ನಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವಾ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶರತ್ನಾಲವು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಶಿ ಬ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ಗಮನಿಸಿದನು 
ಲ್‌ಿ 
ಸ್ನಾನಾ ನಾರಾ ಜೃ ಸಾಸ ಷ್ಟ್ಯ್ಬ ಇದು ದಾಲ ಶಾಸಗಳ ಕಶಿತಸಿದಾಂತಗಳನು 
ರಾಯನ MH UY SIO AC Gd Ww Nd CAG ಲಗ ಭಾಗ್‌ ಲ 1೮ ಯ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವುದನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬಾರದು?-ಎಂಬುದರ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ 


ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಅವನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 1840 
ನಾ ಧೆ ಸಾಲಾ ನ ಇ ಲ್ಲ ಘಾಲಿ ಭಾವ ನೌ ON ಗ ನಾ ಛಿ ವ ಬಾವ od ರಲ ದು 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲ ಇಐಪುಣನಾಗಿದ್ದನು ಾಮ-ದಾನ-ಅರ್ಥ-ನೀತಿ- 
ಇವೆ ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಾಲದ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗೆ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತ್ಷನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸತ್ತುರುಷರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದನು. 
ಕಾಮಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು 
ಮುಗಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಮದೆಯರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕನಾಗಿರುತ್ತಿದನು. ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನೂ, ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ 
ಆಶಿಸಿದ್ದ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಅವನು ದೀರ್ಫಕಾಲಾನಂತರ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಂಬ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಸರ್ವದಾ ಪತ್ನಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೃತಾರ್ಥನೂ 
ನಿರಾತಂಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ 
ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಗಮನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಾಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮಾತನಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು. 

ಇಂತಹ ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಮರೆತುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧ-ವಿಧ ವಾದ 
ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ ನನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಹಿತವೂ, ನಿಶ್ಚಿತವೂ, ಪಥ್ಯವೂ, ಸಾಮ-ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ನೀತಿಯುಕ್ತವೂ, ಪ್ರಣಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಪ್ತ 
ವಾಕ್ಕವೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ರಾ [117]-5 


1850 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


66 ಎಂ ಎಲ 7ಫೆ ಇದ SE NS ಭಾಸ ಛತ್ರಂ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ DS ES ಅಲ್ಲಿ ED 
ಲಲಿ ಆ ಒಲಿ ಆಲಿ... ANNOY ಆ ಸೀಲ್ಲ ಜ್‌ ೯ ಉಂಖಲ್ಲ Qa ಯ UA 


ಮಿತ್ರಸಂಗ್ರ ರಾರ ಕಾರ್ಯವು) 
ಲಾ AE 0ಗಿಸಿ೦ಿ ತಾಳೆ NAT ಗ 00 NCE ಸನ್‌ 
AUT 1 ಓಗಿ... Nod Bld Nerd dN ws NII ll Nes WENA CG ede add ಲ A ಊಲ್ರ/ Wr 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯೋ ಹಿ ಮಿತ್ರೇಷು ಕಾಲಜ್ಜಃ ಸತತಂ ಸಾಧು ವರ್ತತೇ | 
ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಾಪಶ್ಚಾಭಿವರ್ಧತೇ lac ll 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಿತ್ರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನೋ- 
ರ್ಯ ದಾಳ ರಾಗದ ಗಾಲಿ ಇಲ್ಲೆ RD ದ್ದ ರಕಕ ಘಜ್ಟು ಸ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು. ತಳು NS ಕಾಭ್ಭ್ಯಕ್ಮುು NE ದಾಲ ಷು 
ಟರ ಲು ಲ ಸ Jy ಆರಂ ಟಟ ಯಲು ಅಲ ಲ ಬುರ್ರಾ ಯಖಯ್ಟು 
ಹೊಂದುತವೆ. 
ಸ್ಮ ಕೋಶಶ್ಚ ದಣ್ಣಶ್ಚ ಮಿತ್ರಾಣ್ಮಾತ್ಮಾ ಚ ಭೂಮಿಪ 1 
ಮ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಮಹದಶ್ನುತೇ licall 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಶ. ದಂಡ. ಮಿತ್ರ ರು, ತಾನು- 


ಭಾವಿಸಿ "ಯಾವನು ಈ "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವನೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು 
ಮಹಾರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ON ಬಾ ED ಕಾ ಹಾಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಕೌದಿ ರ ಷು ) Om ಸಾಸಾಜಾಧ್ಯೇಷ್ನಾ ಭಾಟ್‌ | =) 
ತ್ರಣಿ ನಿಲಬುಖಾಗಿ ಮಿತಿ ಬಿಅಜಾಖೋೂರಿಲಕಾಗಿ ಯದುಂಯೋಗ್ನಿಬಂದಬ 
ಕು ೨೦. ಇ ಗಿ ರ i ಶಿ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವನು ಮಿತ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ 

ಸ್ನ್ತಭೋಗಸಾಧಕಗಳಾದ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ ದಿಂದ 
ಆದರವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಗ ಇಸಿ ನ್‌ ನಿವಾ 

ಗ ಶ್‌ YY UC UY | VU MANS C ಖಲ ಬ ಲಲಿ Nuss Ned Ned ಓಗರ Che 


ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಕಾಲವು 


ಮೀರಿಹೋದನಂತರ ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವನೋ-ಅವನು 
ಮರಹತಾರ್ಯಗಳನೇ ಮಾಡಿದರೂ-ಆ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮಿತನ ಅರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೆ 


pid * *ಶ್ಟಿ ರಗತ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗಿರ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಹಿ WN ತ್‌್‌ ತ್‌) ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 


ಸಾಧಕಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 1851 


ಸಮಯಜ್ಞನಾದ, ನಿನ್ನ ದ "ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಾಘವನು 
© 


= ಮ 
೦ ನದ ಮನೆ ಗಳನ) 0 ದಸಾ ನಿ ಹಾ ಹಾಲಾತೀತವಾಯಿತೆಂ R 
A \ ks ಹ್‌ ( ತ ed Nod Ne CN A ಹ್‌ dE No ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ 


ವಾನರಶ್ರೇಷರಿಗೆ ಆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೃಗೊಂಡೆವಾದರೆ ಅದು ಕಾಲಾತೀತವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಿದನಂತರ ನಾವು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ತೊಡಗಿದೆವಾದರೆ ಅದು ಕಾಲಾತೀತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಸೀತಾಕ್ಷೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಹರಿಗಣೇಶ್ವ್ಚರನೇ! ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರು 
ಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವ ಸಬಾವವ ನಿನದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ್ಯ ಘ್‌ ಹರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಚ್ಹಾ ವ ಮಮ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಷಾ 


ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಲಿಯ ವಧೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 


ದೆ ನಿವಾಸ್‌ ಲ ನ್‌ ಶಾಸ EASE ್ಗA ಹೋ 
ಲಯ ರಲಲ ಸಿ| Ne Gad ANAT UMC Gad CAN ಗ WAS | | dN Tg 


ದೇನಿದೆ? ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅತಿಸಮರ್ಥನು. ಮಹಾಪರಾ 


ಕ್ರಮಿಯು. ಆದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪೀತಿಯನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಇಸ್‌ ಗತ್‌ ಹಟ್‌ ಇಫ್‌ ಹ್‌ has) ಇ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಗಪ್‌ ಸ್ಥಿ I ಕ್‌) A tee Nee Deu Fr fe | 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವಂತೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಆಜ್ಞಮಾಡಲು ನೀನೇಕಿನ್ನೂ 
ಸಿದವಾಗಿಲ್ಲ? ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ಸುರಾಸುರ-ಮಹೋರಗರನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ef ಉಯ್‌ ಹ ದ್‌ ಗ್‌ ಆ ತ ವ್‌ 


ಸಮರ್ಥನು. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1852 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತನಗೆ ಯಾವ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿನ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸಂಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ಗಾವ ಇರ RA ನಾಗರ ಯಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಾಃ ದೋ ಅಲನ್‌ ನಿ ಗಳ 
Nd ST I CE ತ್ರ bud Nes ಕ್ಮ ಜ್‌ ಥ್‌ Nes ೬. Ns ಉ್‌ಟ್‌ಕೈ'ಆ್‌ hus edu 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ವೃದೇಹಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲೇ ಬೇಕು. ದೇವ-ದಾನವ- 
ಪಾ ಧಾನಿ ನು ಜಾ ಶಾಲ ನೌ ಗ್ರಾ ನ್ನ ಗಾಲ ಸ್ಮ ಪಾನ) ಕ್ಯಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಮಾ ನಾನ್‌ ಘಾಲ್ಲಿ ಣಾ 
{Weer Vol MA, ಮರುದಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನ 


೧379?) ATOR ೧ ಲ್ಸ ನ್‌ ದ ವಾ್‌ ನ್‌ 9. ರಾಲಿ ಉಸಣ್ಜಿ 
bid Sd H ಆ 1/1 INGA CH ೬ ANI | ಆ ಆಲ UU ಲ್‌ ಓಸಿ Ny ಓಗಿ CY 1 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ವನ _೦ಟುಮಾ ಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ 


ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಾಯಿತೆಂದರೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾ 


ಗಲೀ, ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲೀ-ನಮನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯ 
ಲಾರರು. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿರುವ 


ಕಪೀಶ್ರರರು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರು ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?- ಎಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 33 


ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮೀಚೀನವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹನುಮಂತನ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ವಸಂಪನ್ನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. . ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ 
ನೀಲನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ನೀಲ! ಸಮಗ್ರ ಕಪಿಸ್ಸನ ವೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ 
ಯೂರ್‌ಪತಿಗಳೂ ಸೇ ಎವನಾಯಕಡೊಡನಿ ಶೀಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 


ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಲ್‌ ಪೌರ್‌ ಇದ್‌ A ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಲ್‌ ಇಟ್‌ 'ಇಪ್‌'ಇಡ್‌ ಟ್‌ ಕಾಫ್‌ ಪ್‌ `ಆ ಇ೫್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಜ್‌) NF ಇರ್‌ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸು. ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಸೇನಾಧೀಶರೂ,. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವವರೂ, ಉದ್ಯೋಗಶೀಲರೂ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಳಂಬವಾಗದಂತೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿ. 





ಸೈನ್ಯಸಂಗ್ರಹವಾದನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಸ್ವತಃ 
1 
9) 
ಎ 
$ END 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1853 
ಫಿ ಇ ಸ್ರಿ ದಕ ನಿಸಿ mem ON ಸಾಪ ಯ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಳ“ ದಿವಸಗಳ ಇಳಗಾಗಿ NS ತ್ಕಾ 6೧೧೧) 
CMON UY Kea “Ww! ಯ Wu ovo lof ಆ ಸ ್‌್‌್‌ MA 


ಬಂದು ಸೇರಬೇಕು. ಈ ಅವಧಿಯು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಯಾವ ವಾನರನು 
ವೋ ಅಂತಹವವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯೇ 


ಹರಿಪುಂಗವರಿಗೆ ಈಶ್ಚರನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಕೆಷ್ನಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆ : ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು 


ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಸುಗ್ರೀವೇ ವಿಮುಕೇ ಗಗನೇ ಘನೆ 1 
ವರ್ಷರಾತೋಷಿತೋ ರಾಮಃ ಕಾಮಶೋಕಾಭಿಪೀಡಿತಃ lal 

ಸುಗ್ರೀವನು ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನೀಲನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದನು. ಆಗ ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮುಕವಾಗಿ 


ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದು ವಿರಹ 
ಇಸೇಗುವ೧ದಸೂ ಸ್ಟ್‌. ಎಂತ? ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಅತಿಯಾದ ಇವ ಗಾಮಾ ಹವೆ 


\ fe ಊಟ್‌ ಸ್ನ ಟೆಲ್‌ | Id 9 Ne Ne he ಆಗ ಊಟ್‌ Meda add 


ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ವಿಶುದ್ದ 
ವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಅನುಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕಾಮವೃತ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ 
ನಷ್ಟಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಲವು ಮೀರಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೋಹವಶನಾದನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ರಾಘ 
ವನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾಗಿ 


ನೆಲೆಸಿದ್ದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 


1854 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾ ಮನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿ 


ಜಾನ ಬಾನ ಜು ವಾನ್ಸ್‌ ನನ್ಗ ಯವಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಾಪ ಹಾರ್ಲೆ ಜಾಲ ಗಾ 
ತಾ ಶಾ ಓಟು ಲಿ ಓಲ ಲ IT Vu ನಿಲಖ ಲ್ಭ ಬಲ! ಅತಿ ಲಾತ 


ಲ 


ಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಶರತ್ಕಾಲದ ನಿ; ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶವನ್ನು 


“ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಧುರದ್ದನಿಯಂತೆ ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹಿಂದೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ನಾನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವಳು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಕ್ರೀಡಿಸಿಯಾಳು? ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸುವರ್ಣದ 
ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹೊನ್ನೇಮರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೇ ಆ ಬಾಲೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕ್ರೀಡಿಸಬಲ್ಲಳು? 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾದ ಸೀತೆಯು 
ಹಿಂದೆ ರಾಜಹಂಸಗಳ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ 
ಅವಳು ಹೇಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಳು? ಸಹಚಾರಿಗಳಾದ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ 
ನನ್ನ ಸೀತೆಯು ಈಗ ಆ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗಿರುವಳೋ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಚೆಗರೇಮರಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಲ್ಲದೇ ಸರೋವರಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ನದಿಗಳ ದಂಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಹೊಂಡಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ 


ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಣ್ಣ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಮಾನಸಿಕಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಅತ್ಕಾಕರ್ಷಕವಾದ ಗುಣಸಾಧನಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಕಾಮದೇವನು 
ನನ್ನ ಭಾಮಿನಿಯನ್ನು ಸೌಕುಮಾರ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ?” 


ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ ನೀರನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ (ಮಳೆಯ ನೀರಿಗಾಗಿ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1855 


ಸಂಚರಿಸುತಿದು ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕಾಂತಿಯುಕನಾಗಿ 

ಹ್‌ ಜಿ ಕ್‌) dad I 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-ಖನ್ನವಾದ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು 
PRC RS ES SS ದಗ ಎರಾ ಕಮ್ಮ ಇದಪ್ಪ ES ಚಾಲಿ ಯ್ಯ ಷ್ಟ ಚಾಳ “ಧರಾ ES NS ಎಲಾಯ ಥಾಲಿ 
ತೇೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಅಣ್ಣನು ಎಷಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವಡಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಾಗಿದ್ದ 
'ಕಣನು-ಸಹಿಸಲು ಅಸಾದ ವಾದ ಸೀತಾವಿರಹದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ. ಆ 


ವಗ ುಡರಗಗ. ಜಗದಂ ಇಂಗು ದಹಗಗಣ್ಣಣಗು ಹ್ಲಂಗೆ 
Av Cd Ned ಓಟ Ned CAS UY | Re CN ಬೈ Ch UN Ad Nes Ad OY Ned ಆ No Ad ಓಟ ೬1 ॥ 
ಹೇಳಿದನು : 
ಕಿಮಾರ್ಯ ಕಾಮಸ್ಕ ವಶಂಗತೇನ 
ಈ de ಇಂ ಧೌ ತಾಳೊ em ne | 
ಬೂ ಚುಟು ಜಟ ಯು I 
ಅಯಂ ಸದಾ ಸಂಹ್ರಿಯತೇ ಸಮಾಧಿಃ 
ಕಿಮತ್ರ ಯೋಗೇನ ನಿವರ್ತಿತೇನ 11೧೬! 
AV! Se ಷೆ ಎ RE 
Nes ANG C CIN ಆಲಂ ಕೂ ಆಲು ಕೈಲ್‌ WOW ಸುಂ ಟಂ VU ಟಟ) 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಆತ್ಮಪೌರುಷವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? ಶೋಕದಿಂದ ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಯು 
ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತೈಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಆಗುವ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 


ಕ್ರಿಯಾಭಿಯೋಗಂ ಮನಸಃ ಪ್ರಸಾದಂ 

ಸಮಾಧಿಯೋಗಾನುಗತಂ ಚ ಕಾಲಮ್‌ | 
ಸಹಾಯಸಾಮರ್ಥಭಮದೀನಸತ್ತ 

ಸಕರ್ಮಹೇತುಂ ಚ ಕುರುಷ್ಟ ಹೇತುಮ್‌ ೧೭! 


ಧೀರನೇ! ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸು. ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸು 


A fo 
ಇಂಸಸಾಗಿಕೂತಹಗೆ ಇದಾದ ಸಗ್‌ಗರ ನ್‌್‌ ನೀಲಿಗೆ ಜಳ ANIC ENT 
NV A ಓ/ Ne of ಜ್‌ ನಿಲ ಕ್ರ ಸಿದ್‌" ಛ್‌ ಹೇಟ್‌ ಅ A ಕ್ವ Neo ಹ FUG ಓಟ್‌ wl | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1856 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನ ಚಾಗ್ನಿಚೂಡಾಂ ಜಲಿತಾಮುಪೇತ್ಮ 
ಜಳ ತಳ ಕಾಹ ಹೇ. ಹಂಗ್‌ ಕ ರಲಲ ಪುರ ಇಗ] 
UW ಅತೆ ಆಅ ಲ್‌ ಬ ಆತ ಸಪ್‌ ಆವ್‌ ೪ ಪ್‌ ಆ. ಅಲ್ಲಾ 88, dsl 


ಮಾನವವಂಶಕ್ಕೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವವನೇ! ವೀರಶ್ರೇಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವವನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಸನಾಹೆಯಾಗಿರುವ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಇತರರು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಾರರು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದವನು ದಹಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ!'”* 
ಲಕ್ಷಣನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು-ರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ 


ೂಡಿದ್ದ, ಶತ್ರು ನಾಧ್ಯವಾ 
ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಓಿತಕರವೂ, ಪಥ್ಯವೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಷ್ಯ ಅನುಗುಣವೂ, 
ee Se GE on ಕಾಳಸರ್ಪ ನಹ enn GE Ge AE Te ಸ ನಲ್ಲಿ 
NE 9 AAS SC dC ಕಹ ಲ 9 ಲ್ಲ Nee’ | ಗಗ Ghd 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಕುಮಾರ! ಸೀ; 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 7 ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಾದಿ 
ವಾರಾ ನ್‌್‌ NN ಗಿ ಇರ ಸದು ಇ ಲಾ 

ಆಲಿ ಯಂಎಲಿಊ ಬಿಲದ 


ಅತ್ಯಂತದುರಾಸದವಾದ ಸೀತಾನ್ಷೇಷಣೆಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯದ ಫಲವೇನೆಂಬು 


ಎ ಬ ಫಾ 63ಿತಿತಿ 


ದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡವೇ? 

ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಬಾಡಿಹೋದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷಣ! ಇಂದ್ರನು ನೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪಕ್ಷಗೊಳಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಿಗವಾದ ಮತು 


ಕ್ರ ಲ” 0 


ಗಂಭೀರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳ 


ವ NL ES 


PPX ಹ್ಯಾ ಹಾಸ ಪಾಲಿ ಗ ಕಾಲೆ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ನ್ನ —— 
& (YM ಹಲಿಗಿಕ ಉಲ ಭಲೋ ಆವ ಬುಲಿ 
ಮುಟ್ಟಲು 


ಅ 
ದ 
ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1857 


ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿವೆ. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ದಳಗಳಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಮಾಡಿ ಈಗ 


ಮದರಸಶಕಿತವಾಗಿರುವ ಆನೆಗಳಂತೆ ಶಾಂತವಾದ ವೇಗವುಳವಗಳಾಗಿನ 
ಗಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಸ ಕ್‌ wef ಸಿ * 


wie ted Nef ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ hd ಆ! | IN 


ಮಾನಸಸರೋವರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಮನೋಮೋಹಕವಾದ 


ಲು ಪ್ಪ 1 ಹೊಂದಿರುವ, ಗುಲ ಟಟ ಸ್‌ 


ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಕ ಮಲ ದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾಗಿರುವ, ಮಹಾನದಿಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1858 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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KD ಎಐ ಎಫ ಎಲಾ ಎಮ RED) “ಎಂ A 
WTO WO AIO CIOS OT ಆಲು ಮುಚ್ಚಿಹೋದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ವ 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಗೂಳಿಗಳು ಈಗ ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ENT ಮಯಿ RN ೫. 0೦೦ ENON NAT ಲಿ ಧಾ ನಾ ಶಾಸ್ಸ 
(ಟಿಟಿ ಆಂಲರುವ್ರಾ ಎ. ಕಲಲ ರಲಲ ಆ ಅಲಂ ಅಟಿ ಎ ಓಂ ಅ ್ರಬಲಲು 


ಎ °° QL 
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DBT EEE 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 18೨0 
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ರುವ ನಂಗು ನಲಗ TROT ATVERRA 
ಬ್‌ ಓಲ ಸ್ವ ಸ ಗ್‌ ಛ್ರ 


Cd ಆಗ್‌ Nl | ಭ್‌ 


ಫೆ 2 


ed ಹ್ಯಾ ಹಾಲ 
ಆಆ ಲಂ ಲಿಲಲಿಅಂಲಿ! ಟೆ 


ಗೋವುಗಳು ಹಿಂಡು- ೫೦ ಡಾಗಿ. ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ 


220 ಹ್ಯಾ ಹಾಗೆ ಸ. ಹಾಸಾಸಾರ್ಗ22 


ನಿಗಳಿಂದ ಶಬಾಯಮಾವನವಾಗಿರು 
ಳ್ಳ mm) 


ಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಾಗ ವರ್ಷಾಕಾಲವು 


ಕ 


ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಸರ್ವಗಳು ಬಿಲಗಳಲಿಯೇ ಯುಡುಗಿಕೊಂಡಿರುತವೆ 
ದಂ 


ಗಲ್‌ hd hd ಒಂ |. RG Vid ICO ಓಲಗ Ns I 1 


TTS ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದ್‌ ದಾವ ಗೊ ೦ಡು 
ಭಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1860 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

(Nn! ತಾನಾಗಿ ಯೆ pa ೦೧ ಾಗಿ ನದಾಪ f ಸ್ದಾ ೦.೦೫ ತ್ಮ ಹಾಣಿ ಸಾಸ ಷ್ಟ DE ಬ 
(VW ‘ ಟಾಲ್‌ ಲಲ! AN Nev sh (ಉಗ್ಗು ಬರಲಲ) ಅಲ್ಲ eu OO OUT 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಇ ಇದು ನಿ ್ರಯವಾಗಿಯೊ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. 


ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ 
ಸೌಮ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರನೇ ಮುಖರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳೇ 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿವೆ. ಬೆಳದಿಂಗಳ ಆವರಣವೇ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ಅಂಗನೆಯು 


ಉಟ್ಟಿರುವ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಬತ್ತದ ತೆನೆಗಳನ್ನು 
ಲಿ ದ -ಂ ಶ್ನೆ 


ತಿಂದು ಪರಮಹೃಷ್ಣವಾದ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸುಮನೋ ಹರವಾದ ಸಾಲುಗಳು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹೂಮಾಲೆಯಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾದ 
ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮಲಗಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಹಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬಿಳಿಯ ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ, 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಚಂದ್ರನಿರುವ, ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಅಂತರಿಕ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ... ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಂಸಗಳನ್ನೇ 
ನಡುಪಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಲೆಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲ್ಲುಕುಂಟೆಗಳ ಶೋಭೆಯು ಈಗ 
ಒಡ್ಕಾಣ ಮತ್ತು ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ 
ಅತ್ಮ ಂತರಮಣೀಯವಾ ಗಿದೆ." 


ಸತ್ರ ಈ 
ಗಳಂತಿವೆ. ನಿರ್ಮ ಲಜಲವು ಮೋಡಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಆಕಾಶದಂತಿದೆ. 
ಕುಂಟೆಗಳ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಲಿದೆ. ಅದು ವರಾಂಗನೆಯರ ಬೆಳಿ ಫ್ಛಿಯ 


ನಡುಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. `` ಕುಂಟೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲ ಮತ್ತು 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹವಿದೆ. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತೀಯರು ಧರಿಸಿರುವ ಹಾರಗಳಂತೆ 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1861 
ಲಿನೆ ಮಾ ಲ ಲಾಲ ನಲ್ಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ ದಿ ಜಾ ಲ ನ ನ ಗ 
ove MUU WoW Ew ಓರ ಟಖ) OO WINTON 
ದವ ದ ಶಂ ೧ ಶಿ 
ದಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಬೀಸುವ ವಾಯುವಿನಿಂದ 


ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಸ 


ನದಿಗಳ ದಡಗಳು-ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಅದ 
ರಿಂದಲೀ ನಗುಖನಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕುಸುಮಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಟಗಳಂದಲೂ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ನೂತನವಾದ ಜಂಬುಹುಲ್ಲುಗಳೆಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದೆ.' ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದಚಾರಿಗಳಾದ, ಕುಸುಮಗಳ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನ 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಾಸಕ್ತವಾಗಿರುವ, ಕಮಲಗಳ ಮತ್ತು ಹೊನ್ನೇಮರ 


ನಳ “Me 


ಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ, ಮದಿಸಿರುವ ಗಂಡುದುಂಬಿಗಳು ಹಣ್ಣು 
ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರಾಂಗನೆಯರ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ, 


ಕಮಲವಪವಷಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾಗಿರುವ ಕುಂಟೆಗಳ ಸ್ಥಾದರ್ಯವೇ ಅದಿಕವಾಗಿ 
1 


hte) ॥ ಭಧ we hd ed A ಗದು 1 Ne wh Ad No | ॥ ಭಧ Nes Re eed ಓ. dN Wd | 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತಾನೆ. 


೫ ಘೂ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಾಠಭೇದಗಳಿವೆ. ವೇಣುಸ್ತರಃ-ವೇಣುಸ್ತನಃ 


ಪ್ರತ್ಯೂಹಕಾಲೇ-ಪ್ರತ್ಕೂಹಕಾಲಾನಿಲಃ. ಗಹ್ಟರಗೋವೃಷಾಣಾಂ-ಗರ್ಗರಗೋ 
ವೃಷಾಣಾಂ. ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಪಾಠಭೇದಗಳು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಕಾಸ 


ಹೊಂದಿರದಿದ್ದರೂ, ಮೂರನೆಯ ಪಾಠಭೇದವು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಗುಹೆಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವ ಗರ-ಗರ ಶಬ್ದ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವೇಣುಸ್ತರದಿಂದ ವ್ಯಂಜಿತವಾದ ತೂರ್ಯಮಿಶ್ರಃ- 


ಎಂದರೆ : ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ- ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 


WON. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳ ಶಬ್ದವೇ ಮಂಗಳವಾದ್ಯದಂತೆ ಕೇಳಿಬರು 
ತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದುದು-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದವು ಮಂಗಳವಾದ್ಯದಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಗುಹೆಗಳ 


ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇವ್‌ ಇರ್‌ ನ ಹಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ನರ್‌ ದಾ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ತಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ Wu) ನ್‌್‌ ಇಲ್‌ ಇಷ = ಇದ್‌ 


೦3 


1 ಕುಸುಮರೂಪವಾದ ನಗುವಿನಿಂದಲೂ ಜಂಬುಹುಲ್ಲಿನ ರೂಪವಾದ ವಸ್ತ್ರ 


ದಿಂದಲೂ ನದಿಯ ದಡಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


1862 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

೦.೦ ೮ಇಸಾ ಯ ್ಟ್ರ ೦೨ರ ಶಾಲ ಹೆಲಿ ನ್‌್‌ ಇ ರ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾ ಗ್ರಹ ಗಾತಾ ಯೈ ಗಾಳ ನಾಲ ರ್‌ ಉಂ ೦, ಇಳೆ 
Ne CANIS dc Me ಆಲ! ಆಂ. ಸಳ ofl KA CANNY, WONG 
ವಾಗಿರುವ ಬಿಳಿಯ ನೈದಿಲೇಹೂಗಳು, ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ದ್ವನಿ, ಪಕ್ಷವಾದ 
ತೆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬತ್ತದ ಗದ್ದ, ಮಂದಮಾರುತ, ವಿಮಲನಾದ 
ಷೆ ಎಳಸು ಸ್ಟ್‌ಗಣಾ 6ರ MANN ಮದರಾರಹಾಂೌನದ ಹಲು 


ಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವ. 


ಪ್ರಿಯತಮನಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲ ಮಂದವಾದ ನಡಿಗಿಯುಳ್ಳ ಕಾಮಿಣಯರಂತಿ-ಮೀನುಗಳನ್ನೀ 
ನಡುಪಟ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ, ನದಿಗಳೆಂಬ ವಧುಗಳ ಗಮನವು 
ಮಂದವಾಗಿದೆ.* ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಚಿಗಳಿಂದಲೂ, ರೇಷ್ಮೆಯ 
ವಸ್ತದಂತಿರುವ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ನದೀಮುಖ 
ಗಳು- ಪತ್ರಲೇಖನಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋರೋಚನದಿಂದಲೂ, ಅವಕುಂಠನ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳಂತೆ-ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿವೆ. ವಿಕಸಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಸರ್ಜವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ 


ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ರಿಕೊಂಡು 


ಮತ್ತು ಗೂಳಿಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿದೆಯೇ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗೂಳಿಯ ಗುಟುರನ್ನೂ 
ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಣೊರಡುವ ಗಾಳಿಯ ಸೊಯ್‌ ಎಂಬು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ಧೂತವಾದ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳವಾದ್ಯದ್ದನಿಯಿಂದ ಸಮಿಶ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶಬ್ದವು ಗಹ್ಟರಗೋವೃಷಭಗಳ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದೆ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗೆ 
ರುತದೆ. ಬಿದಿರುಗಳ ರಂದದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಶಬವೂ, ಪಾತಃಕಾಲದಲಿ ಗಾಳಿಯು 


ಓಕ ಕ! ಓಟ he | ಸುಲ ಧ್‌ “ಜಿಲ ೨ ಎಲ್ರ ಆಂ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ ಲಬ್ಬು (6 (ಅಂಜ ಜ್‌ 


ಹ್‌ 


ಬೀಸುವ ಶಬ್ದವೂ, ಗುಹೆ ಗಳಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರತಿದಧ್ವನಿಯೂ, ಗೂಳಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಯ ಶಬ್ದವೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ರಿವೆ. 
ಸ ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಕಳೆದಿರುವುದರಿಂದ ನದಿಗಳು ಮಂದವಾದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವು 


ಗಳಾಗಿವೆ. 
1 
(9) 
ಗ 
CS ತ. ಎ ಡಿ 


AV, ಕ್ಸ ಈ, WY. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1803 
ಹಾಗಿ ಸರು ಸಾ ಇ ರೃ ನಿ ಗ್ಯ ಹಾಣೆ ಖಾಸಾ ಜ್ನ ಕಗ. ಇಾಲೆ ಘಾಲ್ಗೆ ಜಾಲೆ ಎ ಗ್ದ ಹಾಸ ಹಾಸ OE ನಾರಾ 
ಗುಗ ಅ! ಛು. ಲೋಕ ಉಣ (ಜನರನ್ನು) MAM 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆರೆ-ಕುಂಟೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೋಡಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ಪಥಮಸಮಾಗಮಕಾಲದಲಿ ಸೀಯರು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು 

Ne ಗ್‌ ವಿ ೬ 
ಪ್ರಿಯತಮನಿಗೆ ಜಘನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ- 
ಸಾ ಪಾಸಾದ ಹಾಸಲಾ ಕ್ಮ ಪಾಷಾ) ON ಪಾಂ ಕ್ರ ಷೂ NED ಹಾಲೆ ಲ್ನ EEN EN ರಾ ವ ಎ ನೌ ಬಾ ಬಾವ 
ಅಲ್ವ WwW 1 ಆಯಿ ರತಿಜಿವಿಎಿಎಿಲಟರಿರ ಲಿ ಅಂಶ್‌ 
ಮರಳುದಿಣೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ-ಮೆಲನೆ ತೋರಿಸುತಿವೆ. ಜಲಾಶಯಗಳು ಹೆಣು 

ಣ ಲ ೧ es ಇಂ ಣೂ 
ಕ್ರ್‌ಂಚಪಕ್ಬಿಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಯೂ 
ಬಲ್ಲಿ 
SUT * 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬದವೈೆರಿಗಳಾದ, ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಟಿಗಳಾದ ರಾಜರ 
ಯುದ್ಧೋದೊ ೇಗಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ನಂತರ 
ರಾಜರಿಗೆ ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಂಬಂಧವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪು ಮತ್ತೀಮರಗಳೂ, ಏಳೆಲೆಯ 
ಬಾಳೇಗಿಡಗಳೂ, ಕಂಚವಾಳದ ಗಿಡಗಳೂ, ದಾಸವಾಳದ ಗಿಡಗಳೂ, 
ಹೊಂಗೇಮರಗಳೂ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತಿವೆ. ನದಿಯ ಮರಳುದಿಬ್ಬಗಳು ಹಂಸ-ಸಾರಸ- 
ಚಕ್ರವಾಕ-ಕ್ರ್‌ಂಚಪಕ್ಬಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ವರ್ಷರ್ತು 


ON RN ಳ್‌ ಳೆ ಮೋತಿ 
A yf Gd ಗ್‌ UCASE had Nw ಶಿ Dad ಇ ಲಗಿ) Uw ಕಗಓಆಈ/ ಹಗೊ |. ಊಂ (ಇಓ. IIT NN ಟದ 


ದುವು. ವರಾಂಗನೆಯಾದ ಸೀತೆಯು-ಹಣ್ಣು ಚಕ್ರವಾಕವು ಪತಿಯನ್ನು ಅನು 


ಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಬಂದಳು. ಘೋರವಾದ 
ದಂಡಕಾರಣವನು ಉದಾ ವಡ ಭಾವಿಸಿದಳು ಪಿಯೆಯಿಂದ 


ಶಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಗನ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಷ [ಫ್‌ Hie ಇದ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ದ್ರೌ ್‌್‌್‌ಿ ಜಗ್‌ ಗಟ್‌ ಮ Ww ಈ ಸತ್‌) ವೆ ಹ್‌ ಸಪ್‌ ಹತ್‌ 


ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ, ದುಃ ಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. “ಈ ರಾಮನು 
ಅನಾಥನು. ಇವನಿಗೆ ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ 


ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದೀನ 


1864 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


fe ON ಲಿ 


ನಾ ಕಾಫ [4] PE ಕ್ರಿಯ ಫಿ 
ಆಲ YW ಕಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸು; DN WIC WS EU ANS 


ಲಕ್ಷಣ! ನೀನೀಗಲೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 


೬, 


ಗ್ರಾಮ್ಮಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವ, ಮೂರ್ವನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು : 


ಲ್‌ AA ಗಿಳಿ ಗೂ ಕಡವ ಇಕ್‌ ಣಿ ನೂಂಹೋೊ ನಾ[ಗ್‌ಕಣಾಾಶತ ಕಂ We all 

ಬಲಲ೪ಿ ಸಲುವ ಅಂತಲ್ಲ ಅದ್ಯ ಸು ಕಢಲೇEಟ ಲ್ರುಳಲ ಉಲ Hl J 

೧ಿ ಸಿ TOAD ಲ್ಸ 9 NN ರಾ ಛು ಇಲಲಿ ವ ಲು 

Ad ಎಲ್‌. RAN Wek ಓಟ / ಟೂ) Nd YQ ಆಲಿ ಆ UD ಳ್ಳ 

ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು 

ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಆಶೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಮಾಡಿಕೊಟ ಪತಿಜೆಯನೂ ಭಂಗಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಐ. ಲ್‌ ನ ನ ದ 
NOS 


pS ವಾನ ಘೌ 


ತಾನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ "ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಕೆಲಸವು ಶುಭವಾಗಲೀ 
ಅಶುಭವಾಗಲೀ-ಯಾವನು ಕೊಟ್ಟಭಾಷೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವನೋ, ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂತಹ 
ವೀರನು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಕೃತಾರ್ಥಾ ಹೃಕೃತಾರ್ಥಾನಾಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ನ ಭವನ್ನಿ ಯೇ 
ತಾನ್ಮ ತಾನಪಿ ಕ್ರವ್ಧಾದಾಃ ಕೃತಥ್ನಾನ್ನೋಹ ಭುಣ್ಣತೇ ||೭.೩|| 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾವು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 1865 
೧೦ ನ ಧಿ ಹಾಕಾ ನ್ನ ಸಾಲ ಇ ನಾ ನಿ ಭಾಲಿ ರ್ಮ ಇಲೆ ಘಾಲಿ ON ೧೨್‌ಳ ಮಿ OR ಶಾಲೆ ಲ್ಲ 
ಯು. ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಆ ಈ ರಂ [a ಇಟ್‌ [ Jw “AW 1 


ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡದವರು ಕೃತಪ್ಪರು. ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಸತ್ತಾಗ 
ಅವರನ್ನು ಮಾಂಸಭಕ್ಷಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಡುವ, ಮಿಂಚುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಬಯಸಿರುವೆ. 
ಸಿಡಿಲಿನ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನನ್ನ ಘೋರವಾದ 
ಮೌರ್ವಿಯ ಟಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ಪನಃ ಕೇಳಲು ಬಯ 
ಸಿರುವೆ'-ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.. 


ಕಣ! ನಿನ ಸಹಕಾರವಿರುವ ನನ ಪರಾಕಮವ ಸುಗೀವನಿಗೆ ಚೆನಾಗಿ 
ನ್‌ ಕಟ್ಟ” ef ದ Ye ಶಟ್‌ ಓಲ್‌ eof a ಟ್‌ Mu ee ಓಟ್‌ ಳ್‌ ್‌್‌್‌ ಕಚಿತ bd) 
ತಿಳಿದಿರುವುದಾದರೂ ಸೀತಾನೇಷಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾತೀತ 
ಕಾ 
ನಾ ಲ್ಲಿ ವಾನ ನಿ ಗಿ ರಿಷ ಾರ್ಯ್ರಳಿ ಏ.೦ ಇಾಲ ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಗಿ ಸಕಾ ಯ ಭಾಲಿ ಕ) ಗಣವು ಲಿ ದಾಹ ಯೈ ಗಾಲ ನ 
ಲಗಿಧಿಲಬುರಬುಿ ೦೬ ರಆಿ೦ಿಅಯಖು ಅಂಗಿ ಇಲ್ಲಖಲಗಿಬ. ರೃಳಿರೃ್ಯಿನಲಗಿರಿಲ 


ಮಲನ Ar ವಾಲಾ CENA ನಲದ ಎಂತ 
he ಧದ A ಗ್‌ ಆಟ್‌ Cd ॥ ಳಳ ಅ ASS CE WE ಭ್ರ wid NA 


ಹುಡುಕಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವೆಂದೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಹುಡುಕಲು ಹೊರಡುವುದಾಗಿಯೂ ಪಡತಿಜೆಮಾಡಿದ ಕಪೀಶ್ಚರನು 
ಶ$ಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತಾ ವಷರ್ಷತುರವಿಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆ ನಾಲು, 


ಇಸ್‌ ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಕ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಅಲ್ಲ ಗಳ್‌ ಆಲ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ Fu ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಎರರ್‌ ಜ್‌ 


ಮಾಸಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಅಮಾತ್ಕರ 


ತಾಲ ರ್ಟ ಉಂ! ಹಾಕಾ Nee ವ ಘಾಲಿ ಶಾಲ ಅಕಾ ಜಾನು ಇವ ಶಾ ಹಹ ಕಾ (ದಿ ಕ ರರ ಗಾಷ್ಟಾಮ್ಮಾ ಪಾಷಾ ಛಿ ಸ್ಕಾ ರಾ ನ ಎ ಹ ದಿ EN 
ed ಅಳಲು IC dA ಮೂಲಕವಾಗಿ I ಕಲಟ್ಯುಲಲ ಲ ಹ್ಲ Ma 


ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಲೋಲನಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನದಲ್ಲಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ 


ದಿ 
ನದು ಗಾಲ [| ಲನ ೧ನ ನೆಣ AV oR ಲಿ ಭಾ ವ ಅ ೭ರಿಾಿ ಸರ್‌ ನ ಇನ 
YE > TAS ೧೨೬೮೨) AM bw ಆಟ Vf 1 ee ಉಲ್ಲ 
ರಾ [118]-5 

1 1 
3) () 
\ J, 
ಗ ಜ್‌ 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


1866 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಥಾಲಿ ತ್ಮಾ ಗೆರಿ ನಾ ಕಾಣಲ್ಲ, ನಾ ಲ ನಿ AE NS NR ಕಾಲೆ ಷ್ಟ ೦೨ ಲ್ನ ಬಸಿ MoMA NON ಸಾಲ ಸಾಲ 
RAMON ANY ಲಂ ಆಟ್‌ ಪ್ಲ ಟಟ HNO WY STUN CAV ಉಲ್ಲ 


ನ ಚ ಸಂಕುಚಿತಃ ಪನ್ನಾ ಯೇನ ವಾಲೀ ಹತೋ ಗತಃ | 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾ ವಾಲಿಪಥಮನ್ನಗಾಃ llsall 


ಸ ಸುಗ್ರೀವ! ವಾಲಿಯು ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗಿರು 
ವನೋ ಆ ದಾರಿಯೇನೂ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೂಡ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಆ 


ಮೂ 


ಮಾರ್ಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಮಾಡಿಕೆ ೧ಣಟಿರುವ ಪತಿಜೆಯ(6 


ದ್‌ ಓಟ್‌ (ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಷಟ್‌ 1 ಹ್‌ ಗ್‌ hi dd ಪತ್‌ ತವ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಲ ml Na ಈ 


ಸ್ಟ ನಿರ 
ವಾಲಿಯು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲು ಯತಿಸಬೇಡ. 


ಏಕ ಏವ ರಣೇ ವಾಲೀ ಶರೇಣ ನಿಹತೋ ಮಯಾ | 
ತ್ದಾಂ ತು ಸತ್ಯಾದತಿಕ್ರಾನಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಬಾನ್ನವಮ್‌ 11೮.೨॥ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ 


ಹತನಾದನು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ಮೀರಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' 


ವರುಷಶೇಷನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಕಾರ್ಯಸಂಬಂದವಾದ ವಿಷಯವು 


ಉಯಯಲ) ಪ್‌ ಆ ಶ್‌ ಓಪ್‌ ಪ್‌ ಇಟ್‌ ಹಿ Ve As Ws SE ಓಟ್‌ ಗತ್‌ ಚಿಕೆ ಗ್‌ ಜಗತ್ತೆ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವುದು ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದೋ-ಯಾವ ಮಾತು ಹೇಳಲು 


ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದೋ-ಆ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಹುಡುಕಲು ಕಾಲವು ಮೀರದಿರಲಿ. ತ್ನರೆಮಾಡು. | 


ಉ 
ಕುರುಷ್ಟ ಸತ್ಯಂ ಮಯಿ ವಾನರೇಶ್ದರ 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ ಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | 
ಮಾ ವಾಲಿನಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗತೋ ಯಮಕ್ಷಯಂ 
ತ್ಲಮದ ಪಶ್ಶೇರ್ಮಮ ಚೋದಿತಃ ಶರೈಃ |1೮೮೪॥ 
“ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹರಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಬಾಣ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 18607 


pe, ತನಾ ರಣೆ ಕ ಕ್ಯಾ ಸಗ್ರಿ ಗ ಫಾ ಹಣಾ 
{Neve ರಲ ಟಟ DONNY wc SOW OV NS, ಲ ೮೮೮೦೮ MANU 


ಲ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಡ” -ಹೀಗೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಉಗ್ರತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಮಾನವವಂಶ 


ವರ್ಧಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು-ತೀವ್ರತರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರತರವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


AN ಗೌ ಜಗಳ EE ಮನ AANA 

೦ ಓ/ CANA NS AIC ಇ“ Gade | NAA ಗ್‌ 
Ce ANNEAL AN 
hd had AM SCAN AIC 


ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತೀವ್ರವಾದ ಕೋ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸಮಾಧಾನ : ಕಿಷಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ 
ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕ ಬಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಅಂಗದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : 
ವಾನರರ ಭಯ: ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವ-ಎಂಬ ವಾನರರಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜನ ಕರ್ತವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶ 


ek ne INNS ಉಲ JH 


೪ 


ಸಿತ್ರಣ 
ಗು ಸಮುದೀರ್ಣಕೋಷಮ್‌ 


ಮಾನವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ತಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಾನಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಅದರಿಂದಲೇ ದೀನನೂ, 


ಶೋಕಾಭಿಭೂತನೂ, ತೀವ್ರ ೇಉಷ್ತು ಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
ದಶರಥನ ಮಗನಾದ, ಅಗ್ರಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು :* 


* ದೀನಂ ಅದೀನಸತ್ತಂ-ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತೆಯ ಪರಹದಿಂದಾಗಿ ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದೀನನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂದಿಗೂ ದೈನ್ಯವನ್ನು 


೨ 
CS 


1868 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
“ಅಣ್ಣ! ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಚಾರಿತ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನ್ವು ಬಲ್ಯ ಪ್ರ ಕಾದು ೂ್‌್‌ಾಾ 
ಸಿರನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಲಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಖ್ಯದ 
ಫಲವಾಗಿ ವಾಲಿನಿರಸನ-ಭಾರ್ಯಾಲಾಭ-ರಾಜ್ಯಲಾಭಗಳಾದುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಆ ವಾನರನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅ ನರಿರಾಜ್ಯಲರ್ಷ್ಯಯನ್ನು ಹಬ್ಬುಕಾಲ ಉಪಬೋಗಿನಿಲಾರಿಮು 


ವನು ಮತಿಗೆಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಸದಾ ಗ್ರಾಮ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ರಾಜ್ಯಪ್ರದಾನರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅವನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವ 
ಬುದಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಅಗ್ರಜನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಅವನು 
ಕಾಣಲಿ. ಹೀಗೆ ಗುಣಹೀನನಾದವನಿಗೆ ನಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಾರ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ವೇಗವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸ 
ಲಾರೆನು. ಅನೃತಭಾಷಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ಅಂಗದನೇ 
ವಾನರಮುಖ್ಯರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಜನಕನ ಮಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲಿ.” 

ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ, 


ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ.  ಶೋಕದಿಂದಾಗಲೀ-ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ ಅವನು ನಿರ್ಬಲನಾಗಿರ 


(ಸಿಕ ದ್ದ ಕಾಲಿ NAIL ಶ್‌ ಕಾಶೇಷಣಗಳಿಂ೦ 
ಜು Gad / Gd thd NS ಧ್ರ ಾ/ಛಿ/ ದಿಟ್ಟ 0೦/1 IT pk ed hd 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೊಬ್ಬರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನರದೇವಪುತ್ರಂ-ಎಂಬ 
ಪದದಲ್ಲಿನ “ದೇ' ಅಕ್ಷರವು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ 'ದೇ' 
ವರ್ಣವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮುಗಿದು ಹನ್ನೊಂದ 
ನೆಯ ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಚಲಿತ 


ವಾಗಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಕಾರ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಕಾಲೌ ಭಜಸ್ವಾದ್ಯ (೨೦) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ವಾದ 'ದೇ' ಎಂಬುದು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಶ್ಲೋಕವೇ € ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಾವಿರದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1869 
ರಾ ಹಾಸ ಇ ನಾಲ ಹಾ ೧ರ್ಯಾರಾಳ ವು ಸಾಗಾ ಕಮ್ಮ ಎ ಘಾ ಏರಿ ಕಾ ಸಾ ಶ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಹಣಾ ಲಿ ನ್ನ 
ANNONA So ಬಲ್ಬು! Is ಧನುಬಾಃ ೧೦೨ 


ನ 
ಪಾಹಪಮಾರ್ಯೇಣ ಯೋ ಹನ್ನಿ ಸ ರಃ ಪುರುಷೋತಮಃ |೬| 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿನ್ನಂತಹ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಹೀಗೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಬಾರದು. ಉದ್ದೇಗಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದ ಕೋಪ 
ವನ್ನುಯಾವನು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿವೇಕದಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನೋ-ಅವನೇ 


ಶ್ರ 

ವೀರನು ; ಅವನೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು.* 

ಇನಿ ಗಾಲ ಜಲ್ಲಿ ರಾ ತ ಗಳು ತರು ಹಹ ಗ ಕಾರಕ ಸ್ಸ ಇಂ ೧ನ ೧% | 

ಸ ಹತ ಕಲಲ ಆಚೆ ಪೌಲ Wd td ದಿದ ಈಳವ 06 ಕ್‌ | 

ತಾಂ ಪ್ರೀತಿಮನುವರ್ತಸ್ತ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಚ ಸಂಗತಮ್‌ lel 
SS YS NS NS DS DD RS ES ES ED ED RD) 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರವಾದ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಿಂಹಾರಐಂಬ ತ್ರವಥರೂಪ 

ವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಸಿ 

ಪ ವೇ ೩ ಆ 

ಇಂದ್‌ 9 ಮೆ ; xl ಣೆ 

ಸ್ನೀಹಸಂಬಂಧವಾದ ಆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಟ್ಟು 

PLT 

WU ANS AN Ad 

ಸಾಮೋಪಹಿತಯಾ ವಾಚಾ ರೂಕ್ಷಾಣಿ ಪರಿವರ್ಜಯನ್‌ | 

ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುಗ್ರೀವಂ ವೃತೀತಂ ಕಾಲಪರ್ಯಯೇ |1೮॥| 


ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳದೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 

ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಆಜ್ಞಮಾಡಲು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೀರನಾದ, ಶತ್ರುವೀರ 
ಹಂತಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ 


ಬೇ na ಹಾಗೆ ಘಾ ತಲ್ಲ ಹಾ ಕ್ಯಾ ಇತ್‌ A ಹಾಲ ಅಬಿ ಕಾರೆ ವಕಾಡಾ 
a ಆರ್ಟ ಲ್ಭ ದ್ಯ ಲ ನುಲ್ಬಾ ನಿಲಲಖ ನ ಜಹಿರಿSOUW Ur (1% 


ಆರ್ಯೇಣ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ "ಸಮ್ಯಗ್ವಿವೇಕೇನ-ಒಳ್ಳೆಯ '`ಏಿವೇಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1870 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ON ಸಾ ದಾ ತ್ಯ ನ್ನ ನಾಲ ಶಾಲ ಫೌ ಗ್ಯ ರದ ಗಾ ಹಾಸಾಭಿಷ ಸ್ಟ್‌ 0.೦ ಇಲ ಮಾಲ ಲ ಘಾ 
ಊಟ್‌ ಹ್ಲ ಮ ಆಟಾ ಟ್‌ ಭ್‌ ಆ ಅಟ್ಟ ತಿ OMA 
ಆಸಕ್ತನಾದ, ಶುಭಮತಿಯಾದ, ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತಾವ್ವೇಷಣೆ ಯಲ್ಲ 
ಕಾಲಾತೀತವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಪಳಯಕಾಲದ ಯಮನಿಗೆ ಸದತಶನಾಗಿದ ಲಕ ಣನು ಜೇವೇಂದನ 
ಆಟ್‌) 5 Nee ಓಲ್‌ ಧಾ! ಊನ ಗಟ್‌ he A ಡೈ ಚ್‌ | 1 Masuda "ಕ ಕ್ರೈ ಓ (ಓಲ್‌ ಮ ದುದು AS 
ಬಿಲ್ಲನಂತಿದ್ದ, ಬೆಟ್ಟದ. ಶಿಖರದ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ ಯನ್ನು 


ಳಾ? ುವೆ ನಬಾವದವನಾಗಿದ ದಿಸಿ ಎಲಿ _ ರಾ ನಿನ 
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ಕಪಿಸ್ಫನಿಕರಿಂದ  ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ, ಕಪಿರಾಜನಾದ 


ದಿಂದ'-ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಯೇಣ- 
ಆರ್ಯಧರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ಹಿರಿಯರು ಅನುಸರಿಸುವ ಧರ್ಮದಂತೆ-ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಈ ಡಿ "ಲಮ ಲ ದ © 

ವಾ ಬಾಲ ರಾಸ ಕಮ್ಮ ಫ್ಯಾ ರಾ ಇದ್ದಿ ಅದಾ ಲ್ಲಾ ES OA AN LO AEE ೩೧ 

ಎಲ ಲಲಟುಟು (ಆ) ಲ್ಯ ley ಯಜ ಲಸ ಟು ಲಗಲಟ್ಯೂಲಲ! ಲ (ಅ) ಎಲಲ ಅ 
1 
1) (©) 
A 4, 
Ao, RT 
GLASS TEKS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1871 
ನ್ನನ್‌ ಕಸಾಲಿ ಭಾಕಾಕ್ಕಾರರ್ಗ ಕ ರಾಕಾ ಛಿ ರಾರ ಡಿದ RP ರಾರ ಮಾಲಿ ಬು ಇಲ್ಲಿ ತಾ ಛಿ ಉದ ಭಾಲ್ಗ ಸಾಲಿ ಇ 
Wl BNC RSS O00 of ಟ್ರ ಆಯು (ಲಂ ಲ ಟ್ಬಂಅಉಯಲ್ನ CMON ರಿ ಟಖ ಲ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ತುಟಿಗಳು ತರ-ತರನೆ ಅದುರು 
ತ್ರಿ 


ದುವು. ಲಕ್ಷಣನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು ತ್ತಿದ್ದ 
ಇನ 


ತ್ರೆ 
| 0 
ತಿ 
) 
A 
ಲು 
CHU 
೧. 
ತ 
lL 
ಲ 
ಲ 
ಇಲೆ 
ಸ 
ತ್ತ 
1 ಶಿ 
ಣ 
31 
್ಲ 
( 
© 
Fo 
O 
pl 
) 
A 
ಹ 
4 


೫ &L 
. 
೪ 

ay 
gl 
ಲ್ಸ 
ತ 
(ಶ್ರಿ 
GL 
ಲ 
೪. 
Ks 


| 
ಎ 
ಛ್‌ 
1 
OH 
pb 
ಟೆ 
ಕ್ರೈ 
2) 
ಹಾ” 
de 


[rn AS ಸಾ [ey ವಣ್ತಾ [rn 
ಈ ಓಡ 5 


ಲ 
él 


ಣನನು ನೋಡಿ ಬಯುಗೆ 


Ref ಶ್‌ 


ಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಆ ವಾನರ 
ದ್‌ 


ಅತ್ಯಂತಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ಫಿ 
ಅವಳಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿದುದರಿಂದ ವಾನರಶೇಷರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನು 

ಬ ೦ ಎ ಕ್‌ ಲ್ಲ 
ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ಹೇ ಕೊಡದೇ ವಿಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 

ದಂ ೨೦ ೦ಉಚ ಕ ದವ 1 
ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತ-ಗಜ-ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ವಾನರರು 
ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಚಿವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಗುರು ಮತ್ತು ಕೋರೇಹಲ್ಲುಗಳೇ 
6 ಇ 


ಕ ಔ [ಕ್ರ ಕಾ 
med md ee ಕಮ್ಮಿ ಸಾರಾಯ ಲಾರಾ ON = rr) ಲಾ ಲತ ಇಧೆ EN ಹಾಹಾ ಅಾಸಾರ ಎ 
ಆಟ ಟರ) ಲಸ ಲೀಯ wರಲಭ೪ ಹಲ WN NT CE 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹತು ಆನೆಗಳ ಬಲವನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಲ್‌ಿ ಹಾದಿ ು 


1872 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲ ರಾ ಹ ಳ್‌ ರ್‌ ಮ್‌ ವಾ್‌ 
ರ್ಮ! Koes ಟು ೮೬ ೧೨೬೨ COU ಲ್ಪ ಆಲಿ ಜಲೇಬಿ ಅಖಿಲ 
ಸತ್ತರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕಂದರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೊರಬಂದು ತಮ್ಮಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ವೀರನಾದ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಪ್ರಮತ್ತತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗದಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 
ಮತ್ತೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಿಸಿಯಾದ  ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದನು. 
ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. 
ಧೂಮದಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೂ, ಐದು ಹಡೆಗಳ ಸರ್ಪ 
ದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಅಗಭಾಗವೇ ಸರ್ಪದ 
ಥಳ- ಥಳಿಸುವ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಧನುಸ್ಸೇ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ತೇಜಸೇ ಸರ್ಪದ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಆದಿಶೇಷನಂತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಂಗದನು ಹೋದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಷಾದವಾಯಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅಂಗದನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀವಃ ಕಥತಾಂ ವತ ಮಮಾಗಮನವಿ 


SO wu Cd SIV Ira tC 


0 


“ವತ್ಸ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳು, “ವಾನರನೇ! ಅರಿಮರ್ದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅನುಜನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣನ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಹಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 1873 
ನಾ ವ ಇ ಬಾನಿ ಜಾ ಇಲ ನ್‌ ೧೦೧೧ IN ಫಿ ಕ್ಮ ಫಿ ಹಾಗ್‌ ಹಾಹಾ ಪಾಷಾ pe ಾಕಾಸ್ಸ ಹಾಸ ರಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲ 
ಲಯ MAUS MANO (ಶೈ ಲ ಲ ಲ. ಟಿ ಜು 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಪತ್ಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಂಗದನು ಶೋಕಾವಿಷ್ಟನಾದನು. ಅಂಗದನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಅವನ ಆಗಮನವನ್ನು ಅರುಹಲು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಸುತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತದೀನವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವೇಗವಂತನಾದ ಅಂಗದನು 
ಲಕ್ಷಣನ ಸಮೀಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲು 
ತಂದೆಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಾದಗಳಿಗೂ ಅನಂತರ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಾದ 
ರುಮೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಂಗದನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಾದಗಳಿಗೂ, ತಾಯಿಯಾದ ತಾರೆಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೂ, ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯಾದ ರುಮೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದನು. 


ಉಮಾ AAT AT ಕಾರಾಂ ಸಾದು ಮಾರಾ ಗ್ಯ ಗಾಳ. ತಾಲಿ ಸುರಾನ ಸಾ ಮಾಸ ಲು 
CSA Ch Ne ಆಗ್‌ NR ಸ್‌ ಗಟ್‌ (ಟ್‌ S/d “ಜಿ ತ ೨ eid ನ್‌ ef 


ಶಿ 
ಮತ್ತನೂ-ಕಾಮಮೋಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆಗಲೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲೇ 


೦ು ು 
OWNS ONAN | ರಿಇಿದಾ ANF ANTS NRA OSE NE ಬರಲಲ ಇಲ್ಲಿ ಷು 
AS ಗಳ ಗಗ ಆಲ್‌! ಓಲ \ Ad ಆ ಖ್‌ QA Weed RECS A ಕಹ 
ರುಲಿ 


ನಿಂದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾರಗಳು ಅಸ್ಕವ್ಯಸ 


1874 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲ ಇ, ಬಾನ ಹಾಣಾಾಸ್ಟ್ರಾ ಸಾಲಾ ಫು ಭಾ ವಾ ಕ್ಮ ತಾ ಮೆ ( ರ್ನ 
ಬಲು: ೮೮೨. ೦2೮ ಟರಿ ಓಂ) Nd ಲಿ 
ಗೊಂಡನು. ಅಂಗದನೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ, ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಪ್ಲಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ 
ಹಾಸ 
ಹಾಲಿ 


“ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸತ್ಯ 
ಸಂಧರು; ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ನಮಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರತಕ್ಕವರು. ಆ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ 


ವಾನರರು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಘವಾನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಾತನ್ನೇ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ರಥವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ತಾರಾದೇವಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ವಾನರರನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ರೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ- ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸು. ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾದ 


ಧಾ > ಇ ್ಧ್ನ್ನು ಪಾ ಇತಿ 


೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೨ 1875 


ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹನುಮಂತನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ವಿನಿ ಸಳ್ಳ0ಿ ಶಂ. ಕದಾ ಕಸಿ ನಲಂ ಕಂತ ಂ ಇಹ | 
ಸದ್‌ ದಗ ಪನಿ ೬ ಆಳ 8 ಜಳ es 8 WA ಕ್‌ೆ ಳ್‌ ನ ಗ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಕುಪಿತಂ ಶ್ರುತ್ನಾ ಮುಮೋಚಾಸನಮಾತ್ಮವಾನ್‌ loll 
ದೈರ್ಯವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಮಾತ್ಮರೊಡನೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆದನು 
ಸಿ \ ಕ್ರ ಲ ದಿ ಅ 


ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾರ್ಯದ 
ಗುರು-ಲಾಘವಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಮೇ ದುರ್ವಾಹೃತಂ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಪಿ ಮೇ ದುರನುಷಿತಮ್‌ | 


ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ರಾಘವಭ್ರಾತಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕಿಮಿತಿ ಚಿನ್ನಯೇ ||. || 
“ಮಂತ್ರಿಸತಮರೇ! ಸುಹೃದರೇ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ಕೆಟ್ಟಮಾತನೂ ಆಡಿದವನಲ ಕೆಟ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ 


ಅಸುಹೃದ್ದಿರ್ಮಮಾ ಮಿತ್ಸರ್ನಿತ್ಯ್ಮವ ನರದರ್ಶಿಭಿಃ | 


ಹಾದಿ 


ಮಮ ದೋಷಾನಸಂಭೂತಾನ್‌ ಶ್ರಾವಿತೋ ರಾಘವಾನುಜಃ ||ಲ|| 


ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಎಣಿಸುವ, ಸುಹೃದರಲ್ಲದ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಂಧ್ರಾನ್ನೇಷಣೆಯನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿರಬಹುದು. 


ಅತ್ರ ತಾವದ್ಮಥಾಬುದ್ದಿ 


+ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1876 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಮ ತ್ರಾಸೋ ಲಕ್ಷಣಾನ್ನಾಪಿ ರಾಘವಾತ್‌ | 
ಸಾನಕುಪಿತಂ ಜನಯತ್ತೇವ ಸಂಬ್ರಮುಮ್‌ EN 


ಸ್ಸ್‌ 


Nf ಟ್ರ ಘೆ ಗ್‌ ಗಟ್‌ NN te a ಹ ಪ್‌ "ಚ್‌ Ns ಂಜ್ನ vee & ಗಟ್‌ ಆಳ್‌ ಗಲ್‌ ಕ್ರ ಫಿ 


AE 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಮಿತ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವುದು ನನಗೆ 


4 
(99 
ತ 
ಟೆ 
by 
y 
6 
ತಿ 


ಅನಿತತಾಚೆ ಚಿತಾನಾಂ ೩ £ೂರಿಕ್‌ಣನೋ ನಿ ೦) ಹಾಥ ಇನ Ile [| 
ಬಿ ತು ಕೃ ತೆ ತ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಸ. ಕಳ ಆ ಆಚ ಕ್‌ ಡಿ Hem 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ 
ಎ೦ REED AA ಮ ಅಂಬು ಪುಷ್ಪ ಎಷ್ಟು ದು ತು ಈ. ಸ್ಯಷ ಎಷ್ಟ ಷ್ಟು ಸ ದಾ ಸರು ಎಷ ಡಿ 
ಆಟ ಟು IID SLES NIE ಬು ಶ್‌ ಭಲWಲ ರ4ಲಳ್ಬ (Ad ಅಲಲಿ ಬ್ಬುವ 
ವಾಗುತದೆ. ಮೆತಿಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಮನಸುಗಳು ಚಂಚಲ 
ಲರು ಶ್ಮ ಸೈ 


ವಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಕಲ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯು ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ. ಶ್ರೀರಾಮನು ನನಗೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೋ-ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನದೇ 
ಆದ ತರ್ಕದಿಂದ ವಾನರಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಹರಿಗಣೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಶುಭೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೀನು 
ಮರೆತಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ವೀರನಾದ ರಾಘವನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭಯವನ್ನೂ 
ದೂರೀಕರಿಸಿ ಇಂದ್ರಸದ್ಭಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೨ 1877 

ES JS ES SS ED A RS RD ES ಧ್ಯರ್ಭಾಾನ ಎಲ್ಲಿ 
WwW NUT ಉಲ ಆಂ ಧು ೦ SN ON We 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವಖರಿನಿನಾಬಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನ್ನ ಬುಳಗಿ ಕಳುಂಸಿಕೂಲೃದ್ಟಾಣ. ಕಾಲಜ್ನಲಲ್ಲ 
ಣ್‌ ನನಗ್‌ ನವಮಂ! ವಾಶ್‌ ವಾ ಸNAT್ನ ದೌ ಸದಾ ಗಿನ ಉಲ 
Koda bed ud Koide ad Ne wf Cd A Che 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಕಾ ಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ಅರಳಿ ಮು ಭಾ ರಿಕಾ ನಾನ್ನ ಕಾಫ ಹ್ಯಾ ಬಾವ ಸ್ರ ನ ಬ ೧ಡಿ 


ಕ್ರ 

ದೆಂಬುದನೂ ಫು ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೈಮರೆತಿರುವೆಯೆಂಬುದು 
ಸಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ 7 ಸಲುವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬ ಲ್‌ A 





ರಾಜಕಾಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಯುಕ 


ಸವ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಸ ಡ್‌ ಔಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇತ್‌ 


ಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಒತವಾಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಸದೇವಾಸುರಗ ರ್ವಂ ವಶೇ ಸ್ಮಾಪಯಿತುಂ ಜಗತ್‌ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1878 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಜಾ ಪ್ರಾನ ಅದೆ NR ಲಿ ಹಾಕ ಪ್ರಾಣ್ಮಾ ಹಾರ ಲೆ ಲ ಭಾವಿ 
೮೫% ಕ್ಷಮಃ ಕೋಪಯಿತುಂ ಕ S ಉನ ಟ್ಯ್ಯೂಂ ಮೀಟ ಊ 


ಪೂರ್ವೋಹಪಕಾರಂ ಸ್ಮರತಾ ಕೃತಜ್ಞೇನ ವಿಶೇಷತಃ loll 
ರಾಘವನು ಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ  ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನೆಂದರೆ 


ws | 
ಈ” 18 


ದೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಸಕಲಜಗತನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 


ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಸೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ದಿಗೊಳಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಿ 
ರಾಜಂಸಿಷ್ಠ ಸ್ಪಸಮಯೇ ಭರ್ತುರ್ಭಾರ್ಯೇವ ತದ್ದಶೇ loll 


ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ ಸುಹೃದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಹಾಳ ಗ್ರಾ ಹಣಾ ಕಾ ಯಯ ಆ ಇ ದ್ರ ಚ್ಯಾ ಷುಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿ NS ಲತಾರ ಯ್ಯ ಗಾಳ್ಬ NER ಇರಾ ಲ್ಲಿ 
Nd ಗ ಆಲ | | ಲಗ್ಟ ಗು ed ಛೂ ಈ. RAITT OI NA GIA NI™ ಅಲಲಿ“! 


ವಶನಾಗಿ ನೀಮ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಣತಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊ. 


ನ ರಾಮರಾಮಾನುಜಶಾಸನಂ ತ್ವಯಾ 
ಕಪೀನ್ಸ ಯುಕಂ ಮನಸಾಪಪೋಹಿತುಮ್‌ 
ಮನೋ ಹಿ ತೇ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಮಾನುಷಂ ಬಲಂ 


ಕಪೀಂದನೇ! ಶೀರಾಮ 


ತ) ಇಟ್‌ ಗ್‌ ಗಗ್‌ 


KN ಶಲಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು ॥ ು ನಿನಗೆ ಯುಕವಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ ನಂತೆ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿಯಾಗಿರುವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾನುಷವಾದ 
ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.” 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 1870 


ರಾ ೫ ತ್‌ 
ಓಲ UY A CYAN VI Ic 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ರೂೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿದುದು : ಭಯಗೊಂಡ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ತಾರೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು! ನು: ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹಜ್‌ 


ಇ ಅಲ್ಲ ಆಅ ಆಅಂಯ್ರಟಶಳ್ಯ ರಟ ಲ ಆ ಆಲ 
ಹೆ ಎ 


ಕಿಷಿ೦ಂದಾಕಾಂಡ eho ಹಗ 
ಕ 


ಅಥ ಪ್ರತಿಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪರಿವೀರಹಾ | 


ಪ್ರವಿವೇಶ ಗುಹಾಂ ರಮ್ಮಾಂ ಕಿ ನ್ಲಾಂ ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ lll 
3 ರ್ಯಲಿ ಕಾಳ ಸಾರ ಇ ಇರು ವ್‌ ಸಾಹಾ ಲ್ಲ PNR ಅಂಗದಾದಿಗಳ NN 
AUN AO VST wd ಅಳಲ್ಲಪ್ರೆ CaO Nel wow IT ANS VW | 


ಗ್ರೀವನಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿತನಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಮ ವಾಗಿ 
ಕತ್ಮಿಂಧಾಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಕಾಯರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ನರಾಗಿದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕರು 


ಅಭ ಕಾಲ ನೌ ೧ PR ಸಾಲ ಇ ಮ ಘಾ ಘಾಲಿ ಇಲಿ ನ ಸ್ನಾನ) PRR ಬ 
ಆ. ಆಎಲಟಎಲ್ಲ ಸಲ್ಲ AO, Cc ಉಯ್ದು 


ನಿಂತರು. ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ದಶರಥನ ಮಗನಾದ 
ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಿಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡರು. 
ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರತ್ನಮಯವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾಗಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ 


ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾದ  ಕಿಷ್ಠಿಂಧಾಗುಹೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಮಹಾಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ್ಪರಿಗೇಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡ 


ಹಾಕಾ ರ್ಯ ನ ನ್ನ ಜಾನು ಾ್ಮಾ ಫಾಲ್ಲ ನ್ನ ವಾರ € 14 ಡಲೂ ಕಾ ಗ್ರಾ 


ಶಿ 0 


ವಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಥವಾದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ೪೦ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುವ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ 
ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಶೋಬಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಗುಹೆ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿದನು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಮನ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


1880 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲಿ ಕ್ಯ್ಯಕ್ಳಾರಾಲ ನಾಲ ಲಾ ಲಾ ಜಾನ ಗಿನ ON ಜಾ ಲಾ ಗ್ರಾಮಿ 
WD ಆಲಂ (ಇಯ ಆ ಗುಯು ಲಂ ಎರ್ಯಎಪಿಳ್ಳು ಬ್ಯ ಆಲ) 
ಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವಾಗುವಂತಹ ದರ್ಶನ 

ಖಿ ಮ್ಮ ್ಪ& ಜಾ 1”) ಗ್‌ 
ವುಳ್ಳ ವಾನರರಿಂದ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಗುಹೆ 
ಗಿರುವ ಷ್ಟ ೧೧೫ರ ನಂಗಾ ಉಿಷ್ಮಗಗಗುಷ್ಮು EI ಧಣ ಹರೌ 
ಸೇಟ್‌ ದೈ ಘಲ್‌ ಐದ್‌ ಓ ಆಆ UA ws wd ಸ ಘಲ್‌ ಆ Ne sd ಕ್ರಿ Nes | ಕ್‌ Neo id wi Neos ॥ ॥ ಭಿ 


ಹಾಹಾ SN 


ಗಜ-ಶರಭರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಧುನಾಲೀ-ಸಂಪಾತಿ-ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷ- 
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ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 1881 
ಕಾರ ಭಾ ಕದ ಶಾಲ ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ ಲ್ರಿ ಗೆ ಆಹಾದಕರವಾಗಿದ ಕವ ಕಾಣಾ ಕಾಣಾ ಧಾನಾಲ್ಯ ಇರ ಇರ. ಗಳುಳ 
ಲಲ; ಆಗು ಲಲ ಲ! 1 ಆಟ ಆಯು ಲ). ತೆ 
ವೃ ಗಳಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲಟಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಣನು 


ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದ 
ಸುಗೀವನ ಅರಮನಿಯನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷಣನು-ಸೂರ್ಯನು 
ಮಹಾಮೇಘ ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ-ಯಾವ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಏಳು 
ದ್ಹಾರಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಾನರರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು 
ರಜತಮಯವಾದ ಮಂಚಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಸಿಸುತ್ತಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು- ವೀಣಾನಿನಾದದಿಂದಲೂ ಗಾಯನದಿಂದಲೂ ಸಮಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದ, 
ತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪದಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸತತವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತದ ಸುಮಧುರವಾದ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ರೂಪ-ಯಾೌವನಗಳಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾಗಿದ್ದ, 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಿದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅವಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಅತ್ಸಪರಾದವರಾಗಲೀ, 
ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವರಾಗಲೀ, ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವವರಾಗಲೀ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಒಡ್ಕಾಣವೇ ಮೊದಲಾದ 


ರಾ [119]-5 


1882 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಲನಿಸ್‌ ಸೂ ಸಾ ್‌ಲಲನ ಭಾಳ ಯಯ ಹ ಇಷು ದಾಲ ಖಾ ಮಹೆನೀಲಿ NON ON ರಾ 
ಪ್ರ td whic No ಟ್ರ ಲ್ಲ Oe WOT UW dw WOVE 
ಆಭರಣಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರೋಷಾವೇಷದಿಂದ 
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ಲ್ಲಿ ಕ ಪುಐಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದ ಮಹಾಶಬದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದಿರುವ 
EN 


“ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಮೃದುವಾದ ಮನಸ್ಸಿನವನು. ಆದರೆ ಈಗ ಇವನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇವನ ಈ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕುಮಾರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇವನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಇವನಿಗೆ ನಾವು ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆವೇ? ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಏನು? ಇವನೇಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳು. ಅಥವಾ 
ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಹೋಗಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 1883 

ಗಾ ಸಾಜಾ ಜಾ ಜಾವ ನಾ ಸಾಧ ಎ ಸಾಗ ೧೦) ನಾ ಸಾಲ OD ಲಾ ಜಾ ಷ್ನ ನ ಲ ನಿ ೮ ಪಾ ಸ್ಟಾ ಜಾ 

ಲ ಪ್ರಯ ಉಲ ರ! I Wl ಉಲ್ಲ ಗಲ್ಲ! ಹ ಇ ಲ್ಪ WAT ಉಮ 

ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಿಶುದವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಕೋಪವನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡುವನು 

ನ ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಷು ಮ ನಃ ಕ್ಷಚಿತ್ಕುರ್ವನ್ನಿ ದಾರುಣಮ್‌ llasll 

ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಾಲ್ಸಾ ಇವಾ) ಾಸ್ಞಾನ್ನಾ ನು ಲು ಘಾಲ್ಲಿ ಎ ಲ ನಿರಾ Pa ಜದ) A ಕ ನಾ ಲ್ಸ 

Gade (AE ಸ್ವ / © tad Ged Noid S\N NA No Gad GAN AMG thd Ne ಓ ಸ (ಟಟ CT ASE ಓಟ 

ಆ ಅ ಬ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಅವನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ನಿ 


2 
> 
y 
ತಿ 
qt 
ಲ 
ತ್ರೆ 
ತ 


ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಇಂದಿಯಗಳನ ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ, ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಟನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನಾನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸುತೇನೆ.” 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಡ್ಕಾಣವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಕಟಿಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ತಾರಾ 
ದೇವಿಯು ತೊಡರಿದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ವಿನಯಭಾವದಿಂದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಹೆಂಗಸಿನ 
ಮುಂದೆ ಅವನ ಕೋಪವೆಲ್ಲವೂ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಮಧುಪಾನದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತಳಾದ ತಾರೆಯು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದು- ಮಹಾ 
ಪ್ರಯೋಜನಸಾಧಕವಾದ, ಅನುನಯರೂಪವಾದ, ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚನಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ, ಗಂಭೀರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಹೇಳಿದಳು : 


ಕಿಂ ಕೋಪಮೂಲಂ ಮನುಜೇನ್ಪ_ಪುತ್ರ 
ಕಸ್ತೇ ನ ಸಂತಿಷೃತಿ ವಾಜ್ದೆದೇಶೇ 


ಈ ಸಾಲೆ 
(NG 
(\ 


ಓ 


ಜ್ರ ಇ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ಲಿ 
ದವಾಗಿಮಾಸೀದತ ನಿರ್ವಿಶಜ್ಯ |1೪೦॥| 


1884 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲಾ ೦ ಲನ ವ್ಹಿ ಲಲ ನಿ NaN ಟಾಗಲಿಲ 0೦ ಣಾ 
ಇಲ ಅಲ್ಲ te CY 1 NOKXTY)O ೮ [Ne Ned Rad CA ಆ 


“ಪತಿಯ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕಳಾಗಿರುವವಳೇ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು 
ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕನಾಗಿರುವನೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ನಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ? 


ಅಮಾತ್ಕರಿಂದಲೂ ಪರಿಜನರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 


ವತಿಯು ರಾಜದ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ] ಯ ಬಗೆಗೂ ಚೌೆಂತಿಸ ುತ್ತೀಲ್ಲ ಸಾಕ 


ಯ ದುಗ eee ದೊ” `ಓ ಇಫ್‌ ಹಚ್‌ ಜಾ. ಊರ್‌ 


ಪರಾಯಣರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯು ಕಳೆದುಹೋದರೂ 
ಮಾದಕಪದಾರ್ಥಗಳ ಸತತವಾದ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮದೋನತನಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿವೆಯೆಂಬ ಅರಿವೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


| 


ಅರ್ಥ- ಧರ್ಮ- ಕಾಮಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ.. 


ಧರ್ಮಲೋಪೋ ಮಹಾಂಸಾವತ್ಸತೇ ಹೈಪುತಿಕುರ್ವತಃ | 
ಅರ್ಥಲೋಪಶ್ಚ ಮಿತ್ರಸ್ಕ ನಾಶೇ ಗುಣವತೋ ಮಹಾನ್‌ lv ll 


ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವುದ 


೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 1885 
ರಿಂದ ಮಹತಾದ ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣವಂತನಾದ ಮಿತ್ರನ 
ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ್ಥನಾಶವೂ ಸಂಭವಿಸುತದೆ 
ಮಿತ್ರಂ ಹೃರ್ಥಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ತದ್ದಯಂ ತು ಪರಿತಕಂ ನ ತು ಧರ್ಮೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಮ್‌ lvl 


ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತನಾಗಿ, ದಕ್ಷತೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ ಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರ ಯಭೂತನಾದ, ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಪರಿ 


i 


ತ ಜಿಸುತಿರುವ ಸು ಗ್ರೀವನು ದರ್ಮದಲಿ 


ಬಾಗುವ 


ರಿಂದಲೂ ವಂಚಿತನಾಗು ವೆ. 


ಕಾರ್ಯದ ತತ್ವವ ನ್ನು ಅರಿತಿರುವವಳೇ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಲೋಪಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯನು ಹೀಗಿ 1 ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾವು ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆ 


WU ಗ ಲ್‌ CG Ad hd © ಓಗಿ Ad \ 


ತಾರೆಯು-ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 
ಮಧುರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನುಜೇಂದ್ರನಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ಸೀತಾನ್ಲೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸುಗ್ರೀವನು ತೊಡಗಿರುವನೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು : 


ಓೆ “ಈ ರ! 


ನ ಚಾತಿಕೋಪಃ ಸ್ಹಜನೇ ವಿದೇಯಃ | 





ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜಾ ಕಾಸಾಲೆ ಬ ಹಾಗೆ ಗ). ) ಹಾಲೆ ಸಾಗ ಹಾಲ ಸಾಗ 
ಅಟ್‌ ಆಲಾ ಲಲ ಆಲ ಛಲ ಆಗು 
ಪ್ರಮಾದಮಪರ್ಪರ್ಹಸಿ ವೀರ ಸೋಢುಮ್‌ 11೫101 
“ರಾಜಪುತ್ರನೇ! ಇದು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ 
ವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
Ned ಸಾಗ ಗಾಳ NOONE NEE ಳ್‌ 020. ಗ್‌ 
C4 ANGI ॥ WAN UM WW MUYUC ಗರ ಓಲ UN YM Nu) ಳೇ 
ಸ್ನಜನರಿಂದ ಪ್ರಮಾದವೇ ನಡೆದಿ ರರೂ-ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
() 
4, 
QA 
KN 


೨ 
CS 


1886 ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹೆ ಗಂಡಾ ಹ ಎ ಹ ದ್‌ 
Tok Ww ಟು Ow lhc ಉಳ್ಳ 
ಹಾಸನ 


ಕುಮಾರ ಕುರ್ಯಾದಪಕೃಷ್ಟಸತ್ತೇ | 
ಕಸದಿಧ;: ಕೋಪವಶಂ ಶಿ ಗಚ್ಛೇ- 


© 
O 
J 
L 
ತ 
1 
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ಕುಮಾರ! ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ನೀನು ಹೀನಸತ್ತನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಶುದ್ಧಸತ್ಸವಾದ 
ಶಾಂತಿರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಉಗಮಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ? 
ಜಾನಾಮಿ ರೋಷಂ ಹರಿವೀರಬನ್ಲೋ- 
ರ್ಜಾನಾಮಿ ಕಾರ್ಯಸ್ಕ ಚ ಕಾಲಸಜುಮ್‌ । 


ಜಾನಾಮಿ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ತಯಿ ಯತ್ಛತಂ ನ” 


ಹಾಲ 


ಜಾ ಜ್‌ ಗಾ all 
ಕೊಸರು? ಬತ od UG ಆಳ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆತೆ ಜವ್‌) ಆ ಗಟ್‌ ತಕ್‌ ಆ be 88 
ಲಿಸಾ ಲ ಣಿ ರಾ ರಾ ವಾ CR ಕಛ ಷ್ಟು ಇಾಲ್ಲೆ|. 

[e108 Vi! 8.1 ಆಟಾ ಲ| IAS Ud ಆ ಲಂ ಲಿ) KAY ಅಲ್ದ ಆಲ ಓಲ 
ವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಸೀತಾನ್ವ್ಷೇಷಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿರು ನ ವಿಳಂಬವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮಸಲುವಾಗಿ ನೀವು 
ಜಾ ಜಾ ಇ 


ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 


ತಚ್ಚಾಪಿ ಜಾನಾಮಿ ತಥಾವಿಷಹೃಂ 
ಬಲಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಶರೀರಜಸ್ಕ | 
ಜಾನಾಮಿ ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಜನೇ*ವಬದ್ಧಂ 
ಕಾಮೇನ ಸುಗ್ರೀವಮಸಕ್ತಮದ್ಮ 1191೩1 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮನ್ಮಥನ ಬಲವು ಸಹಿಸಲು ಅಸಾದ.ವಾದುದೆಂಬು 


ಹಗ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಆ್‌ ಸ್‌ ಡೈ ವ ಆಸ್‌ ಸ್‌ ಸಸ ಣ್‌ 


ದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ಜನರಲ್ಲಿ ಅವನು ಆಸಕನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಸಕ್ತ 


ನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 1087 


ಕಾಮತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನೀನು 
ಭೂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿ ಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿರುವುದೇ ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲ-ದೇಶಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಗಿ 


@ 
ಗಿ 
ತಿ) 
C 
ಠಿ, 
ತ್ತ 
$3 


ಹಾಗಿ 


ಸದಾ ಕ ತರಂ ವಾನರವಂಶನಾಥಮ್‌ 11912: 


ಸ್ರ 
ಶತುವೀರಹಂತಕನೇ! ಲಕ್ಷ ಕಾ! ಅತ್ಯಂತಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ 


ANA ್‌ ಟ್‌ 


ಧಾ 


ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, ಕಾಮಾತುರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ಲ 


ಮಹರ್ಷಯೋ ಧರ್ಮತಶೋಭಿಕಾಮಾಃ 

ಕಾಮಾನುಕಾಮಾಃ ಪ್ರತಿಬದಮೋಹಾಃ | 
ಅಯಂ ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ಚಪಲಃ ಕಪಿಸ್ತು 

ಕಥಂ ನ ಸಜ್ಜೇತ ಸುಖೇಷು ರಾಜಾ 11೫೬! 
ಧರ್ಮನಿಷರಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ 


ಷ್ಠರ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ  ವಿಷಯಾಬಿಲಾಷಿಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ಬಂಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಈತನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಪಲಚಿತ್ರನಾದ 
ಕಪಿಯು. ಇಂತಹವನು ಕಾಮೋಪಭೋಗಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆತಾನೇ 


ಆಸಕ್ತನಾಗದೇ ಇದ್ದಾನು?'' 


1588 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಲ ರಾ ಇಪ ಜಾ oN ನ ರೇ ರೇ ಮ್ಯಾ! ಏ.೦ 
AMOI ಲು ಟಟ) ಲಖಿ SOY Uc ಹರಯ ಯಲ ಬಲು Ned 
ವಾನರಿಯು ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಮಹಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಈ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು : 


NANT RAM KIN 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸುಗ್ರೀವನು ಮನಥನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 


ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ, 
ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ, ನಾನಾಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರರು 
ಲಕ್ಷ-ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಮೀಯರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುವ ನೀನು ಸದಾಚಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನಾನೇ ವಿನ್ನನ್ನು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸ್ತಾಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಒಳಗೆ ಬಾ. 


ಅಚ್ಛಲಂ ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸತಾಂ ದಾರಾವಲೋಕನಮ್‌ || oll 
ಇತರರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ (ತಾಯಿ- -ತಂಗಿ ಯರೆಂಬ 

ಭಾವನೆಯಿಂದ) ಕಾಣುವುದು ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ದೋಷಾವವವ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಶತ್ರುದರ್ಪವಿನಾಶಕನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಹೀಗೆ 


ತಾರೆಯಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾರ್ಯದ ಟ್‌ 
ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿದನು. 


ಸುದಿ ಬಿಬಿ ಟಿುವಿಎಎಎಿಸಲಶ್ಟ್ರಜಲಿ ತ್ತ OUT (ಇಲ್ದ 

ಹೊದಿಸಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ ದಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತಿದ್ದವು. . ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶನಾಗಿದನು. ಶರೀರವನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ 

ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದನು. ದಿವ್ಯರೂಪನಾಗಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕ ೦ ೦ 


ವಂತನಾದ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕತರಾಗಿದ ಪಮದಿಯ 


ಜೆ ದೆ ಇರ್‌ ಇ. ಔ ಇ GP ud ರಾ ದ್‌ ದ್‌ ಸಾ ತರ್ತಾ ದ್‌ ಸ್‌ ಅಯಯ್‌ 


೦ 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ ಸುಖಲೋಲುಪನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ 1889 
ಘಾಲಿ ಹ್ಯಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಳಿ ಬ MAT NR ಹರಿ ಗಾ ಲ್ಲ ಅದಿಕವಾಯಿತು ಲಿನ ಹಗೊ ಲಾಲ 
ಆ ಲಟರಿಲು  /(ಊ ಕ್ರಿ ಮಚಲಿ ಆ ಅಲ [ಲ ರಣ್ಣು( 1. ಭೆ(/ಓಧಿ 
ದಂತಾದುವು. ಅವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ನನು 


ರುಮೆಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ವೀರನಾದ, ವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ 
ಸುವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಅಣ್ಣನ ವಿರಹವ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 


೨ಿದ್ದ ಪೌಜ್ಫಾ ಚ್ಯಾ SD 7 


ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಸನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಲಂಕೃತವಾದ ಇಂದ್ರದ್ದಜದಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಮಸರಿಸಿ ನಕ್ಪತ್ರಗಳು ಉದಯಿಸುವಂತೆ-ರುಮೆಯೇ 


ಬಿ ನಾ ಗ್ರಾ ಸಾಕಾ ಪ್ರಾಸಾಲ OA ಫ್‌ 0 ಇ ಹರ RED ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ON ಹಾಲಿ ಎ ಉಬೆ ಕಾಲ ಎ ರ್ಟ ಷ್ಟ ಇಲಾ 
eM OW ಸೀಯರೆಲರೂ ಆಸ್ಲಿ ೨೮೬೮ರ, ಲ 


ಸುಗದ್ರೀವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತ 


ನಾಗಿ ಕಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ತಡವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು  ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 


ಬ ಲಂ), 


ದಂತೆ ಲಕ್ಷಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ನಕ್ಷತ್ರ 


1890 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


mi PEL ಕ್‌ೆ 
ಟ್ಟ ಗ ರಿ 
ಚ್‌ ಸಕ್ತಾ Yd Ten ಗಗ dies. ್ಪಂಛ(ೈ| 
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ಸತ್ತಾಭಿಜನಸಂಪನ್ನಃ ಸಾನುಕ್ರೋಶೋ ಜಿತೇನ್ಹಿಯಃ | 

ಕೃತಜ್ಞಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ರಾಜಾ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 11೭. 
“ಕಪಿರಾಜನೇ! ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೂ, ದಯಾಪರನೂ, 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸುವವನೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೂ 

ಆಗಿರುವ ರಾಜನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಲ್ಲ ನಾ ಲ್ಲಾ 
We Ah TEC 


ದ್ರಿ ೧೬ ಇ ನ 
ಶ್‌ ಆತ Cau ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಹಹ YE SO ಭ್‌ ಆಳ ಆವ್‌ ೮ ಉಳ ಳಳ 
ಮಿಥ್ಕಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕುರುತೇ ಸೋ ನೃಶಂಸತರಸ್ಪತಃ |1೮॥ 


ಕ್‌ 


Ck ಇಟ್ಟ 
eR TEK 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೪ 1891 

ನಾ ಸಾಲ ನಾ ಗ್ರ ನ ಬ 0೦ ದ್‌್‌ ಇ ಕಾ ಹಾಸನ ಹಾಲ ಇಲಾದ ಲಾ ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಬೃ ಕಾಸರ ಸಾಲಿ ಕ್‌ ON ಸಾಪ 

ಲ) ಎ ಜೈ NA UM ಘಟ್ಟ ol KWON ಆ ಟಂ ುಬೆ ಟು 

ಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಸಿಯಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 
(ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತಾನು 
ಜಾಲ್ಯಾ ಕಾ ಛಿ ಸ್ಸ ಧು ಶಿಂತಗಿಳರ್ಕೂಣೆ me Ca ಸದೆ ಗಾತ ನನ್ನ ಗ 6 eV dD 
ahd TU id ed Kod aad NE I) Nu Ned Nees ted 


ರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರಿಯಾದವನು ಬೇರೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 


ಶತಮಶ್ಚಾನೃತೇ ಹನ್ತಿ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಗವಾನೃತೇ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಜನಂ ಹನ್ತಿ ಪುರುಷಃ ಪುರುಷಾನೃತೇ lll 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 

ನೆರವೇರಿಸದಿದ್ದರೆ-ಅಶ್ವಾನೃತ (ಕುದುರೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಳ್ಳು) ಎಂಬ 

ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾನೆ. ಮೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಅವನಿಗೆ 


ಉಂಟಾಗುತದೆ. ಹಸುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವನು 


(FRO ಶಾ ಸಾನ್‌ ಛಿ ಮೀರಿ ಣಿ ಧಾ ಸಾ ಘಾ ನ್‌್‌ ಣಿ ಜಾ ರ್ಸ್‌ ಕ್ಸಿ 
1! Not Woe HW 1 ಲಿಟ್‌ [ ಲ ಎಲಲ) ನಲW ಳಳ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿಗೆ 


ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದಾಗಿ ಫ್ರ ತಿಜ್ಜಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ 


ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾನೆ... 

ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಾರ್ಥೋ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ನ ತತೃತಿಕರೋತಿ ಯಃ | 

ಕೃತಪ್ನಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸ ವಧ್ಯಃ ಷವಗೇಶ್ನರ |1೧೦॥ 
ಕಪೀಶ್ದರನೇ! ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ತಾನು ಪಡೆದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ 

ಕೃತಪ್ಪನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ವಧಿಸಲ ಲಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಂತಹವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಧಾರ್ಹನೇ ಸರಿ. 


ಿ 


ಹ್‌ 


ಕೃತಫ್ಲನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಾಡಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಎಲ್ಲ ಜನರಿಂದಲೂ ಶ್ಲಾಖಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು: 


1೬92 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


( 

ನಿಷ್ಠತಿರ್ವಿಹಿತಾ ಸದ್ದಿಃ ಕೃತಥ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಠತಿಃ |೧೨॥| 

ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ, ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ, 
ಕಳ್ಳನಿಗೆ ವ್ರತದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವಿಧಿಗಳಿವೆ. 
ಆದರೆ ಕೃತಘ್ನನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶಿತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. (ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದಲೂ ಕೃತಪಘ್ನನ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ.) 

ಹಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಈಗ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವ ನೀನು ಅನಾರ್ಯನೂ, ಕೃತಘ್ನ್ತನೂ 
ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ರಾಮನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುವ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ-ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈ ವೇಳೆಗೆ 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಜ್ನನಾದ ನೀನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗ್ರಾಮ್ಮವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರುವೆ. ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ 
ವಟಗುಟ್ಟುವ ಹಾವಿನಂತೆ-ನೀನು ವಂಚಕಸ್ತಭಾವದವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.* ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ದಯಾಶೀಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಪಿಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ದುರಾತನೂ ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸುಗ್ರೀವ! 
ಈಗಲಾದರೂ ನೀಮು- _ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿ ರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ-ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹತನಾಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವೆ. 


ನ ಚ ಸಂಕುಚಿತಃ ಪನ್ನಾ ಯೇನ ವಾಲೀ ಹತೋ ಗತಃ | 
ಸಮಯೇ ತಿಷ್ಠ ಸುಗ್ರೀವ ಮಾ ವಾಲಿಪಥಮನ್ನಗಾಃ |॥೧೮॥| 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 1893 


ಣಾ ನಾ ನ Poe NTS ಇಾಾಲ ಧಾ“ ಲ 
TOA ಲಕ 1 ow ಊಟಿಲ! 1೧ ಓಟು ARAN ON 


೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ತಾರೆಯು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಗರು ೨ ಇಲ ಸರಾ್‌ಿಗಿ ಸಂಮಿತಿ,ಂ ಲು Nae ಕೆಂದ್ರ ಕಾ | 
ಶ್‌ ಸ್‌ ಈ್‌ತ'ಆ್‌ ಇಪ) ತ್‌ WN ಟಂ ಶಟ್‌ dN | | 


ಕ್ಷಣಂ ತಾರಾ ತಾರಾಧಿಪನಿಬಾನನಾ lll 
ನನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿ 
ಳಗುತಿದ ತಾರೆಯು-ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತಿದ. ಕೋಪದಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಹಾರ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ನ್‌ಂ ದಿ? 


ಹುಟ್ಟಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ಲ 
ತ್ರ 
1 
ಗ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನು ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಡಬಾರದು. 


ಕಪೀಶ್ಷರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಇಂತಹ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 


. ಅದರಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿ ನಿಂದ ಅವನು ಇಂತಹ ಮಾತು 


Wed 1 ಆ್‌ಸಶ್ಜ್‌್‌ಟ್‌ೆ Nes (ಗಟ್‌ Ce Ne tA 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದಾಗಿತು. ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ರಪೀಶ್ವರನು ನು ನೀವು 
ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಧೂರ್ತನಲ್ಲ. ಕ್ರೂರಿ 
೮೧. ಸುಳಾಡುವವನಲ. ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯವನೂ ಅಲ. ಯುದದ 


ಸ್‌ 8) ರ್‌ A ನ ಇ ಇರಲ ಸೃ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಟ್‌ "ರ್ಜ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ಇ ಜಗ್‌ 


ರಿಂದ ಮಾಡಲು ಅತಿದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ky 


J 
ತ 


1894 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


2 ಸ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಕಪಿರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ರುಮೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವನು LAR NEES A NEN ಹಗಳು A er NN 

Cees oe dS OSI STS ಓಟ್‌ ಆಗಲೆ ರ | |! ಆಆ ಆಟ್‌ ಆ. ಹಟ್‌ ಗಟ್‌ Meda 
ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ನಾ ನ) ನ ನಿ ನಿಲಿ ED ಎ ಇಧೆ ಭರ್ಟ್ಬ್ಯಸ ಸದ್ದು ಶಾಳ್ಗೆ ಷ್ಟು ಹಾಣಾಲ ಹಾ ಷು x) ಲ್ಲ 
ಬಲು WoW ANIM NN WHOA BOLE. ಭತ್ಯ ರಲಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಅರಿವು 

id ಪ ಕ್‌ ಡಾ ರಾ ಸಾ 


— Aa ಈ ಘರಾ ಸಾ ಇಧಾಘಿ ವ ಎ OS ರಾರಾ ಸವಥ ಬು NS NS ಗಾದ ರ್ಮ ಇಷ ಇಲಿ 
ರಲಭಬಯ್ಟು ಅಂಟ ಲ್ರಜಟ್ಟು ಊ, ಒಎ೦೦ಲಅ( ಗ್ರಿಭಖಲಲ ಆಲ್ಲಿ ವ್ರಣ 
ಸೀಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಹತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ತು ಅರಿಯದೇ ಇದ 
ಖಿ ಗ್‌ 0 A ಎ 
ಮೀ “ನಮ್ಮಂತ ಸಾಧಾರಣಪ್ರಾಣಗಿಳ ಏಷಯವಾ ಛುವುದೀನಿದ "? 
ಗ ಎ ಲಾ ಲ್ಲ ಕ್ಲೆ ಫು ನಾ 9ನ ಡಾಲಿ ಕ್ಮ ಭನ ಘಾಲಿ ರಿ) ತಾಳ ಧಾ ) ನಾನು ಲ ಎ ನಾ ಲ್ನಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಜೃ ಲ 
AAS Md . MCHA Md Qs ಓಟ! ITI M add UY ads C ASU IAG Gad 


2 


ಆಹಾರ-ನಿದ್ರಾ-ಮೈೆಥುನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಹಧರ್ಮಗಳನ್ನು 





ರುವ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ಹಿಂದೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನೇಕವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಬವಿಸುತಾ ಬಹ TUE! ॥ ಬಳಲಿದನು. ನಾಟ! I ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಪೆ 
ಎ ಮ ಕ್ರ) 
ಯಿಂದಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳು ಲಭಿಸಿವೆ. ಆದರ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಾ ಕಾಸ ದರ್ಮ ಯ್ಯ ಇಲಿ ಜ್ನ ON ಒಕ ಕಾ ಮಿಗ ಜಾಲ ಲ ಕಾ ಗಾಳ ಸ ಯ ರಾಲಿ ಇಳಿ MR ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಇ ನಿ ಹಾ 
ಇಂ ಟಂ! le ಅತ ಲ್‌ S| Ie ಆ [e304 O00 00 ಇ ಅಲ್ಲು 
ವಿಮುಖನಾಗಿದಾ ಈ ಅಪರಾ 


ತಿಳಿಯದೇ ಪಾಮರಮನುಷ ನಂತ ಒಡನೆಯೇ ಕೋವಪಕೆ ವಶನಾಗುವುದು 

Dede ್‌್‌ ಹ ಹಗ್‌ Cd Nef ಹ MEN td ಓಲ್‌ CG I he ಆಗ್ರ ಆಗಲ್‌ 
ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ನಗುಣಯುಕ್ತರಾದ 
NA A DRAKA NN 
ಣಯ SOE eNO IN ಮಾ ಮೀ “ವಟು ಖಲ!1 ೦ಂಆ೨2)೦ಿ೯ ಸುಟುಟ 
ಹಠಾತಾಗಿ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವುದಿಲ. ಧರ್ಮಜನೇ! ಸುಗ್ರೀವ 
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ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ: ಏಕಾಗ್ರಚೆತ್ತಳಾಗಿರುವ 
ಜ್ಯಾ ವಾನ ನ್ನ ಲ ಘಾ ಇನ ಇನ್ನಿ ಲೂ ae ಹಾಲಿ ಇ್ಟ ೪೫೧ ದೆ ಗೆ ಜಾಇ ವ್ಸ 
ಲ ನಿಲಖಲಿಲಳಲಲಉ!ಬಲಳ್ಳ ಲಲ ಉಲಣ್ಲಯ್ಲು  ಳೇಶಿರಲಳ್ಳ್ಬುS Ne ಬಲಯಲ 
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೨ 
DBT EEE 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 1895 
ಅಜ್ರಿ ಗ್‌ ಲ್ನು ಸ್ಪ SNC ರಾ ಜಾನ ಲ್ರಿ ಜಾವ ಫಿ RY ಇ ಹಾಷ್ಟ ಲ ೧ನ ಳಿಸಿ 
AON Md VU ಆ ಆಲ KA ಆಗು ಲ್ಲ ಟು ಮೀ. | 1 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಸುಗ್ರೀವನು ರುಮೆಯನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ, ಅಂಗದನನ್ನೂ, ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 
ದು 


೧೨ 


ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಭ್ರಜ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 

ನಾ ಬಲ್ಲಿ ನ್ನು ಗ್ರ ಶಾನೆ ಬ ಗಾ ಘಾನ ನೌ NN ಲ್ಸ 
ಉಲ ಲಕಿ) ಕಲಿ ಮ ಅ A NUMAN Gad AN RAN WIE [ | 
ದಮ ಅ 


ನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾವಣನ 
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ಹ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ರಳ ನರ್‌ ಲಸ 
Ad UY \ ಬಳ Cah U Need ಗೈ ಈ AN dT Rad Ne A ಗಗ ಆ Ae ಗ hd © Ad MAM 
ಸಮಾನವಾದ ಮತೊಂದು ಭಯವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪವಾಗುವು ದೋ ಎಂದು 
A AN ನಿ 
ಖರಿಲ ಸಿಂದೀಹಪಡುಅದಾರ. 
Re — © 
NL ND SRD JD ED ED NE, RED IR 
ಓ೫ನಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಅಲ್ಲತನವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಹತವನೂ ಲಕ್ಷ ಇನಿಗೆ ಕೇಳಿ ತಮೆ ಚೇೀಡಿದುದು : 


ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಇತ್‌ ಇರ್ತಾ pe ಸ್ಪ ೦% ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ NN ಇರ್ಪಾಇರ್ಡಾ 


೨ Ko 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಮೃದುಸ್ತಭಾವಃ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ದಚಃ lll 

ತಾರೆಯಾಡಿದ ವಿನಯಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಸಮತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃದುಸ್ಹಭಾವದವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕಟಸಿದಿಉು. ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ ಜಸಿದಿಮಿ. 


ಶಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಶಾಂತಭಾವವನ್ನು ತಳೆದ 
ನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಭಯವನ್ನು- 


ನೆ ಘರಾ ಗು ಕತಲ ರಿದಷು ಹಾಲಿ ಕಾನ ಎ. ದೌಸ್ಯ ಹಾಲ ದ್‌ೆ PE ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ನ ನಿರ್‌ ಲ = 
{ Mov wv Yo I’ ಆಟ ಯಲಿ SANS OO Cad ಕ್ಲ ಆಟ 010000 07 ೮ 
ಮುಖದ ಕೋತಿಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೬ 1897 


“ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ, 
ರಾಜ್ಯ-ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಪುನಃ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುವು. ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾಡಿರುವ ಅಂತಹ 
ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾವನಿಗಿದೆ? 


ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ 


ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸೀಳಿದನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾ 


ಕ್ರಮಿಗೆ ಯಾವ ಸಹಾಯಕನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಯಾವನ 


ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರವು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಿಂದ ಏನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಾನಾದರೋ ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಹಾಯವು ನನ್ನಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೋ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಯಾವುದಾದರೂ ಅತಿಕ್ರಮವು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದರೆ-ದಾಸ 
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ವಾಗಿ ವಿನೀತನಾದ ನಾಥನು 


ಮ್‌ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷ 


ರಮಪೀತನಾಗಿ ಪೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತನು ಹೇಳಿದನು 
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ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇ 


ಹಾಗ 


ಕ್ರಾ 


~~ 


ಹಿಂದಿರುಗದ 
ಕಮದಿಂದಲೂ ಮತು ಬಲದಿಂದಲೂ 


೬೨೨) 


ಅಗ 


A 
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ಲ 
Qe) 


ಯುದಗಳಲ್ಲ ಎಂದೂ 


ಫ್ರಾ 


ೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳನಂತರ 


ಹಾ 


ಕೃತಜ್ಞನಾದ, 
ನೀನಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗುತ್ತದೆ? ನೀನು 


Tc 


WB 


೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೭ 1890 


ಹಿಪಿಗಿಗಾಹಾಗಿಗತ ೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವೆ ಕ್ಸ್‌ Ree ಹ / (ಟ್‌ ef ಬ್‌ ಓಗಿ ಟ್‌. 


ಟ್‌ ಆ” ರ್‌ ಯ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಾನರಸ್ಫೆ ನೃವಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಇರಿ (ಲ ೧೦) ಘಾಲಿ ರಾಣಿ ನಿ ವ ಹಾಸ್ಟಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ಗಾ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಲ್ಸಾ ನ 
ಕು ಸ ಹಂದ ಕ NOUS ಉಲ್ಲ ಊಂ೦ಲಿ ಆಗಿಲ ಆ WT ಕೆಷ್ಸಿಂಧಯ 


ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು : ವಾನರದೂತರು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ವಾನರಸ್ಸೆನ ನನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಬರುತಿರುವ 


OS SS RS SS RS ER 
ನಿಖಾ ಉರ್ಪ OT NE eA 


ಏವಮುಕಸ್ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ಲಕ್ಷ ಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಹನುಮನುಂ ಸ್ಥಿಶಂ ಪಾಶೆನ್ಷೀ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಕಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಹನುಮಂತ! ಮಹೇಂದಪರ್ವತ, ಹಿಮವತರ್ವತ, ವಿಂಧ 


ಇಗ ಗ ಇಟ್‌ ಊರ್‌ 9 ಮು ಬದುದ ಹ ಒದ ಒಳಗ್‌, ee Fu hd a) 


ಪರ್ವತ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಶಿಖರವಿರುವ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತ-ಈ ಐದೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾನರರು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರೋ-ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಾಗಿರುವ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಯಾವ ವಾನರರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರೋ- -ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಸಾಮ-ದಾನಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಕಪಿಮುಖ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಈಗಲೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುವ ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದಾತಾಲವನದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅನೇಕ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಜನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಗಳಂತಿರುವ ಮತ್ತು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡು. ಮಹಾಶೈಲದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ 
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ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ ಅವದಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಕಾಲೇ ಯಸ್ತು ನಿಷೇವತೇ 1 


ವಿಭಜ್ಯ ಸತತಂ ವೀರ ಸ ರಾಜಾ ಹರಿಸತ್ತಮ Il೨oll 
'ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿ ನೀರನೇ! ಯಾವನು ಧರ್ಮ ೯ವನ್ನು « ಆಚರಿಸ ಬೇಕಾದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕರ್‌ ಇಇರರ್ಸ್‌ ತ್‌ ಸ. ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಆಸೇ ಪ್ರ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ, ಕಾಮವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸ ಬೇಕಾದ 
ಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ, 
ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸೇವಿಸುವನೋ-ಅವನೇ 
ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1004 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ದ್ರಿ ಪಾ, 0 ಕಾಳ AS (ಕಾ ಖೃ ಸಾಧ NS NS ES RNS RS ಟ್ಟು ದು ಕಾಸ ಕಾರ ಇಧೆ "ಐ 
ಅ ಅ) pA Cove DOTY ೪ ೦1೮ ಅ1ಈ ಬಳಿ ಲಯಯರಈ 
ಸ ವೃಕ್ಷಾಗೇ ಯಥಾ ಸುಪ್ತ ಶತಿತಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ವತೇ || ೨೧॥| 
ಫ್ರಿ ನೌ ವ್ರ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರು 
ವವನು-ಮರದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದಿಸುವವನು ಎಚರದಪಿ ಕೆಳಕೆ 
ದ್‌ ಟ್‌ ಓಪ್‌ ಪ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಹಗ್‌ ೬. ಊಟ್‌ oe ಊಟ್‌ ॥ | Sa ದ್‌ ಪ್‌ ಓಪ್‌ ಲು ಕರ 
ಬೀಳುವಂತೆ-ಪತಿತನಾಗುತಾನೆ.* 
ನಿಮಿ ಲೆ ಕ ವಾ ಹಾಹಾಣನ್ನಾ ನ್ಮ ಹಾಲಿ ಅಧಿ ಸ ಶ್‌ ಕ ON me ee A ಸ್ಪಾ ಎ ಪಾಲೆ se ies | 
ಲ್ಲ WSN had AS ೦೫. ಅಲ)ವಿ ರಲ Ml Yok (ಆಂ ॥ 
ತ್ರಿವರ್ಗಫಲಭೋಕ್ತಾ ತು ರಾಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಯುಜ್ಮತೇ ೨೨1 
ಶತ್ರುಗಳ ವಧಯಲ್ಲ ನಿರತನಾದ, ಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲ 
ಿ ಕ ಕ ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಭೋಗಿಸುವ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗುತಾನೆ. 
RO NA ಲ್ಸ EROS NON ಇರು ತತ ಸಧಾ ತಾಳೆ 
(Wl LNW UMA ಡೆ ಆಲಿ ಛಲ ಓ 0 Ad ೬ ಟ್‌ ಲಿ WU NS Cad 1 NU ಆಲ 1 Wad 


ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಗ್ರೀವನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ, 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
ಹೇ! ರಾಣ! ದ್‌್‌ ಸವತ. -4ಂತ್ರಿರಗಲು 
© hd ಓ/ ಓಟ WAN Nd Ed Wad ಮೀ ಗಟ ಓಓಾಗ€ IIT 
ಹಾಳಾಗಿದ್ದುವು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ರಾಜ್ಯವೂ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಪುನಃ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿವೆ. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ತಮನಾದ ಲಕ್ಷಣನ ಅನುಗಹದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ನಾನು 


.  ಛ“್ರ್ರ Cc, ದ ದ ದ ೬ದ ಒದ ದ ನ ಎಲೈ ರ್‌ ಆ ಹರ 


೧೨ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಕೃತಂ ನ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾದ್ಯ ಪುರುಷ 
ದೂಹಕ!! ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪತುಪಕಾರವನು ಮಾಡದಿರು ವವನು 


ಜವೆ ಆ ಆಟ ಆ ಈ॥ ಹ ಸ್ವ A fed; Nee 0, Wh Rf ಛೂ ಶಟ್‌ Kd ಡೈ ಚ್‌ td ಟ್‌ 
ಇ ನರ್‌ ದ 


ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಧಮನೆ ಸರಿ . ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನೂರಾರು ವಾನರ ಮುಖ್ಯ 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಾನರರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಗ್‌ 


ಕಾಂತಾರ- ವನ-ದುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, ಭಯಂಕರ 


ಕೂಗ... ರಜೆ ಹಹ ದ 9 8 


ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಯಕ್ಷರೂ (ಕರಡಿಗಳೂ), ವಾನರರೂ ಹಸುವಿನ ಬಾಲ 


* ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಮವು ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವವನು ಳುವಂತೆ-ಕಾಮಾ ಸಕನು 


ಹಾಜಿ ಗಿ 
ಸ್‌ Bt AN Tu Ad ಆಲ GANAS YU CAS 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ಅವಲಂಬನೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪತಿತನಾಗುತಾನೆ. 


i 


ODE NNAMONRANL AAT 
ಫಾ ೨ (4d 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೮ 1905 
SS NSS SS NS END RE 
WS ೮೬1! 1 ಆಲ ಆ. ಲಲ ಆಲ ಆ ವNಳವ ಯ್ಯ NA 
ಆಗಮಿಸಿರುತಾರೆ. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ವಾನರರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂಡನೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಅವರಲಿ ಕೆಲವ ಕಪಿಮುಖರು ನೂರು ವಾನರರಿಂದ ಸಮಾವತರಾಗಿ 
ಕ್‌ ನಲ್ಲ ಹ ಟ್‌. ಗೆ) Cd EN WE ಮ್‌ ಸಮ್‌ ಸಹ ಗಟ್‌ Newodw, SH Ooi | 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸಾವಿರ ಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಲಕ್ಷ ಕಪಿ 
ಶಾ? ರಿ ಕಾ ವೊ ಓಡಿ ದಿಕ್‌ ನಿ “ಲಬ UI 
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ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾಮುವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯಚಟು 
ವಟಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಮುಖ 
ಕಮಲವು ಅರಳಿತು. ವಿಕಸಿತವಾದ ನೀಲಕಮಲವು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 


ಆನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇ ಸ್ಯಾ NE ಇಡ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ತಾ 


5 ಸ A ಮಮ ಲ್ಲಿ. ಪಮ ಬಇಾಕುಷು SS ES ಎಲ್ಲಿ 
ಉಲ ಗ) ಲ್ಯ NAM CNW ೬ WU WHY, ಆಮು WVU IV 


೦ದು ಅಯುತ, ಹ 


ತಾ ಹ ಇ 
A ಮತು i ef | 1 Ov wef ಸ್‌ ಹೆ, 
ಇದಿ eh 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನೆ 


ಕ 
2 
wi 
HN 


ಲ್ಯ we ಆ ರೀ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದುದು : 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಸೆ ಸೈನಸಮೇತರಾದ ಸೇನಾನಾಯಕರ ಆಗಮನ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಃ | 


ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಮ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಇ್ಲಲಿಮ್‌ loll 
ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಇ ವಾಲ ರಾ ಭ್ಯ ್‌` ಲಿಳ ಇರಾ ೦ರ ರ್‌ ಉಕ ಕಾ ಲ ಗ್ಗ ಕಾಂತ ಟಾ 
OM NWN ಅಲ್ಲ ಅಲ TV oO YUKO [lL ಎಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಿನ್ಹೋ ವರ್ಷತೇ ವರ್ಷಂ ನ ತಚ್ಚಿತಂ ಭವೇತ್ಮಚಿತ್‌ | 
ಆದಿತ್ಕೋ ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿತಿಮಿರಂ ನಭಃ ||೨|| 


ಚನ್ಹಮಾ ರಜನೀಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರಭಯಾ ಸೌಮ್ಮ ನಿರ್ಮಲಾಮ್‌ | 


ನತಾಣಾಂ ROSA NO ತಠಂತಪ | 
ಅಣರಿಲ೪ ಮ್ರೀತಂ ಇತಿ ಕ ದತ ದ Il 


ಇಂದ್ರ ಛೆಗರೆಯುವನೆಂಬು ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರದ 


ಸಾಬಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತಾ 


ಲಕ್ಷಗಳು-ಒಂದು ಪ್ರಯುತ, ಹತ್ತು ಪ್ರಯುತಗಳು-ಒಂದು ಕೋಟಿ, ಹತ್ತು 
ಕೋಟಿಗಳು-ಒಂದು ಅರ್ಬುದ, ಹ ಅರ್ಬುದಗಳು-ಒಂದು ಅಬ್ಬ, ಹತ್ತು ಅಬ್ರ 


ಉಳವಿ ಎಲ್ಲಿ ರ್‌ ಲಿ ಬಜ 6 ಖಿ ಕನಿ 
(1೪೦ —UOOWD ಖರ್ವ » HO ಎಂ (NV WLU ೦೯) ಲ್ಲಿ ೦ 


(೮ 


ಒಂದು ಮಹಾಪದ್ಮ, ಹತ್ತು ಮಹಾಪದಗಳುನಒಂದು ಶಂಖ, ಹತ್ತು ಶಂಖಗಳು 
ಒಂದು ಜಲದಿ. ಹತು ಜಲದಿಗರ್ಳುಒಂದು ಅಂತ. ಹತು ಅಂತ ಗಳ್ಳುಒಂದು ಮದ 
es ಗಲ್‌ ಸಲ್‌ ಆಲ್‌ ಸಚ್‌ ಸರ್ಸ್‌ಟ್‌ ಕ್ರ ef Ne fs ee ಸೇಟ್‌ ww os Ne ಹಟ್‌ ಜ್‌ ಜಾ hd ಜ್‌ 1 ಆಸ್‌ WO ಜ್‌ ಕ್‌ )ು 
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೨ 
CS 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೯ 1907 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಹಸ್ರಾಂಶು 
ವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಠ್ಣವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಖರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುವಂತಹ ಧೂಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹಾಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲ ಶೈಲ-ವನ-ಕಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯೂ 
ನಡುಗಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವತೋಪಮರಾದ, ಹರಿತವಾದ 
ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ  ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿ, ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ 
ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಬಣ್ಣದಿಂದಕೂಡಿದ್ದ ಕಪಿಮುಖ್ಯ 
* ಅನುಹ್ಲಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುಲೋಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವನ ಮಗಳಾದ ಶಚಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಇಂದ್ರನು ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಿದ ಪುಲೋಮರಾಕ್ಟಸನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನುಹ್ಲಾದನನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂದು ಪುರಾಣಕಥೆಯಿದೆ. 
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1908 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ರುಮಣಂತನು 
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ಕೋಟಿ ಕಪಿವೀರರಿಂದ | ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ದೂರದಲಿ ಬರುತಿರುವುದು 
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ವೀರರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರಜಾನುವು ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ಪನಿಕರಿಂದ 


A Nr ONAN ಂಭಾಾಲ್ಯಾದಾಭ ಗಾಳಿ ಇಲೆ ಇರ ದಲ್ಲಷಿ ಎ ಧಾಳಿ ಧಾನ ಪ. ಹೌ 
UNM COUN YOU ಟಟ ಆ SAIC ಆ ಲಲ) ಯ್ಕ್‌ WVU WO WY 
ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಹನುಮಂತನು-ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ ಬೃಹತ್ತಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವತ 
ಲ 
ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮಹಾವೀರ್ಯ 
ನಾ ವಾಸಾ ನಾ ಕ್ಯ ಸಾ ಷ್ಟ ಲೆ ಇರ ದಳ ಸ ಥಿ ಳ್‌ ಬ್ಲಾ ನ ಎ ೦) ಜಾನ) ಾಾ್ಸಾ ನ್ನ ಭಾಳ ಜಾಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ ನಿಷ್ಟ ಬಿಲ 
ಟೂ ಉುಟುಯು ಬ್ಬುಶ್ರ[ ಲ್ಲ ಉಲಗುಖಲಮಿ ಪಟ್ಟು “ಲಂ ಟುಟ NOMA 
ವಾನರಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಹತು ಕೋಟಿ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ ಅಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಶದಬ- 
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1910 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ಪರ್ವತ-ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿ ಕೊಂಡಿದರು. 


(॥ 
ಲಿ 
GL 
FL 


HM © 2 
CR 
ತಿ ಣ್ಯ 
[| 

ತ್ತಿ 
ya 
a. 

6° 

dL ¢ <1 
ಹಾ L 

ುು 
ಬ 61 
€L 
3 
£ G 
ಕ 
©) 
6 ಫು 
COL 
9 
ತ್ರೆ 
ಐ 
6 
(ಕ್ರ 


( 
>) 

( 

ಳೆ 
» 
ತ್‌ 
, 4 


7 2b 
ದಾರಿ 
೩೬ 
(4 
- 

O 
ಈ 


ಪಿ 
£] 
A 
ಲ್ಲ 
- f 
2 & 
£ 4 
2 
ರ್ರ 
9 
₹1 aL 
a 
G 
Gt ಛೆ 
೨ ೦ 
4 ಲ 
೨ ಲ್ಲ 
೫ 
ಬಿ 
ಛಿ 
₹1 
© 
ಲ 


೬ 
COL 
UL 
zl 
Gl 
eel 
J 
ಫಾ 
ot 
ತ 
ಲಿ. 
COL 
9 
ಅಲ 
$10 
ಲ್ಲೊ 
ಭ್ರ 
ಹಾ 
2 
ಛಿ 
$10 
( 
. ಟ್ರ 
bl 
3 


[9 ತ 
ಕಳ ರ್‌ ಡ್‌್‌ f ಸ್‌ 


ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡಿ 
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ರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟು ಯೂಧಪತಿ 
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ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಗೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ವಿಷಯವಿದೆ. ಭಿಕ್ಬುರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
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ಹನುಮಂತನು ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯೇ" 


ಕಜ್ಜ ಇ ಆ ನಾ ಪಾಲೆ ಲಾ ಸಾಲ ಔಸಿ ಪಾಧಿ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು ಸರಾ ರಾ ನಾವ ಗ್ರ ಕೃ ಸಾಕಾರ ಸೃ ರಾಳ ಇ.» ಅದ ಹಾಚೆ ಲ್ನ ರಾ ಘಾ ಹಾಗ ಹಾಗ 
CeO ಮು ಊಟ (ಕ್ರಿ (1 ಆಖ ಬಜ ಇಲಿ ONO” ಆತಲಉಸ್ಯ 
ಹನುಮತಃ ಪ್ರಣಾಮಾತ್‌ ಅನ್ನತ್ರಾಪಿ ಭಿಕ್ಲೋಗ್ಗಹಸ್ಥಾದಿ 
ವಿಷಯೇ ಪ್ರಣಾಮಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಏವೇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | ಭಿಕ್ಷುರೂಪ 
ನ್‌ NATTY ASO ಗಾಗ ಇ ನಾ 
ಓ ಆ id ಆಲ್‌ \ dS ಅ hs Ad ಆ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Che A Ne ಶಟ್‌ Che "ಲ ಜ್‌ NAY | 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯು 
ನ ಕಾಪಾ ಳ್ಳಿ ನ ನು ನ್ನ ಇಲ್ನಾಾಸ್ಟ್ಯಾ, ಧಾ ನಾ ಸಾರ ಕ್ರ ಕ ಸಾರ ಸೃ ಥಿ ಲಾಲ ಇ, ಲ ಘಾಲಿ (ಮ್ಮ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಲನ ಎಸಿ 
(ಫಿಲಂ ಸಳ! ನಮಿಸ್ಕಾರಿಯಮಾಡಿಓಯಹುದಿಂದು ಇಷು ಟು ಟು ಟು ಅಆ ಪ್ರೊ ಕಾಕ್‌” 
ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಾ 
ಶಸಮವ ಗಹನಸಾಶಮಕಿಂತಲೂ ಹಿರಿದೆಂಬುದರಲಿ ಬಿನಾಬಿವಾಯವಿರ 
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ಲಾರದು. ಮಗನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದರೆ ತಂದೆಯಾದವನು ಅವನಿಗೆ 
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ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ರೂಢಿಯಿರುವಾಗ ಗಹಸ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುರೂಪನಾದ ಹನುಮಂತನು ಗೃಹ 
ರದಿ ರಾಮಣಗಿ ನಿಮಿಸಿವ್ಪರಿಯಾದಿಯಮಿರಲ೦೧ ನಿ೦ನಸಿಯು ಗ್ರಹಸ್ವೀ 
ನಮಸಾರಮಾಡಬಹುದೆಂದು 


MA hd 


ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಮತ್ತೊಬ್ಬರು : ಭಿಕ್ಬುಪದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣತಪಸ್ವೀ-ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹನುಮಂತನು ಕಾಷಾಯ-ದಂಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರದೇ ಸಾಧುವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬರು : ಹನುಮಂತನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಅದ್ಭುತರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು 
ತಾನು ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನೆಂಬು ದನ್ನೂ ಮರೆತು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಇದರಿಂದ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾ 
ನೆಯೇ?-ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ 
ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು : ಭಿಕ್ಬುಪದಕ್ಕೆ- 
"ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ'-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹನುಮಂತನು ಆಜನ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ರಾಮನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವಾಗ ಮಾನವವಟು 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ್ಹಮಾಡಿದರೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ಎರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದೆ : 

ಭಿಕ್ಬುಶಬ್ಧ್ದಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡುವವನು, ಯಾಚಕ ಎಂದರ್ಥ. ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಎಂದು ಅರ್ಥ. (ಮೋಕ್ಬಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಬ್ರಹಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಬುಸೂತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ.) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೂ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯಂತೆ ಅನ್ನಭಿಕ್ಷಬೇಡುವ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲರುವುದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷು ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಹನುಮಂತನು ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದಾಗಿ 
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ವಿ ಗ್ರ ೦0) ಘಾಲಿ ರಾ ೦ ಶಾಲೆ ಥ್‌ A 
COX Tw e NN [ ಜಿ 
ಹಾಗಾದರೆ ವೇದವ್ಕಾಸರನ್ನು ಸಂನ್ಮಾಸಿಗಳು ಪೂಜಿಸಬಹುದೇ? 


ಎ 
ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೂ ವೇದಾಂತಿಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಗುರು-ಶಿಷ್ಕರ ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವದರಿಂದ ೦ನಾಸಿಗಳು ವಾಸರನು ಪೂಜಿಸಿ ಹುದು. 


ಹಾ 
ಕ್ಯಾ ಕಾ 
| I ಈ ತೆ 


(ರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಗೃಹಸನಾ 
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ಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ-ಎಂದು ವಿವರಣೆ ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣಭಿಕ್ಸುಕ (ಯಾಚಕ) 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ-ಎಂದು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ 
ವಿರೋಧವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಸುಕಸಾಧುವು ಕ್ಲತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಜಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನು ಭಿಕ್ಸು (ಸಂನ್ಯಾಸಿ) 
ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿಬಂದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಾದ್ದುತರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತನ್ನ ವರ್ಣ-ಆಶ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಸಹಜವೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಅಳಿಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುವ ಸಮಯ. "ಈತನು ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾದರೂ ಲೋಕೇಶ್ದರನು. 
ಈತನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ ?'-ಎಂದು ಸಂಕೋಚಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ಆದರೆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ಮರೆತು 
ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ-ಎಂದು 
ಕಾಳಿದಾಸಕವಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಂನ್ಮಾಸಿಯು ತನಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಏಕೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಂಜನೇಯನಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಮೈಮರೆತು ಆತನ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಎಂದು ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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IV 
ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕ್ಯೋ ನಮಃ ಶ್ರೀಯೆ ) ನಮಃ 
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ಯಾಚಕ, ಸಾಧು-ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪ 


ಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂ 
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ಸರಿಯೆ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಬರುತಾ ಅದು ಅತಿಯಾಯಿತು 
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ಯ ಭಾರವನ್ನು ಅವನಿ 


ಷೆ 
೧೪ 


ರ್ಣರಕ್ಷ! 


ಗೊಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಭರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಛುತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಹಜ. 


ಸಂಪೂ 


ಕ್ರಾ 


ಭಯ?'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ತ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು 


ಕೆಲವೇ 
- ಇದಿ 


ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ ಲಕ್ಷಣನ 


ಷ್ಟು ಐಹಿಕಪರವಾದ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 


ಛ್ರಾ 


ಲನವಾಗುತ್ತ 


ಕೃತವರಹಿತಂ ಪ್ರೇಮ ನ ಹಿ ಭವತಿ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ 1 
ಯದಿ ಭವತಿ ಕಸ್ಕ ವಿರಹೋ ವಿರಹೇ ಸತೃಪಿ ಕೋ ಜೀವತಿ ॥ 


ಮನುಷ ಲೋಕದಲಿ ನಿಷಪಟಪೇಮವಂಟಾಗುವದೇ ಇ ತಣ 
NASA ಉಖ್ಟುಖಬುವ್ರ ೨20 {Vaud Ka Need Ned Ned Ne 


ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಉಂಟಾದರೂ ಪ್ರೇಮದ ಸಾರವಾದ 
ವಿರಹವೇದನೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ವಿರಹವೇದನೆ ಯುಂಟಾದರ 


ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ವ್ರಜಗೋಪಿಯರ ವಿಶುದಪ್ರೇಮವೇ "ಕಾಮ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. ಗೋಪಿಯರ "ಕಾಮ' ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸುಖದ ಸಾಧನೆ 
ಲೇಶವಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ಅವನ ಫ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ ಇದ್ದುವು. ಈ ಪ್ರೇಮ ಅಥವಾ 
ರಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭೇದಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವರಾಗ, ಮಿಲನ ಮತ್ತು ವಿರಹ. 


ಹಾನಿ 
ವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ಥೀಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಮ 


ದ್‌ ಲಿ 6 Hw ೧ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವಗರ್‌ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ 


ತೀ 


ಮಾರ್ಗೀಯ ವೈಷ್ಣವಪ ೦ಥದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರೇಮದ ಎಲ್ಲ ದಶೆಗಳೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ `ವರ್ಣಿಸ ಲ್ರಟ್ಟಿವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಷ್ಟಸಾತ್ತಿಕವಿಕಾರಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು ಬರುತದೆ. ಆ ಎಂಟು ಸಾತಿಕವಿಕಾರಗಳು ಇಂತಿವೆ- 


ಸಂಭ, ಕಂಪ, ಸ 


ದ, ವೈವರ್ಣ, ಅಶ್ರು, ಸ್ತರಭಂಗ, ಪುಲಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಲಯ. 


ಪೂರ್ವರಾಗವಂದರೆ ಪರಾಭಕ್ತಿ. ಪ್ರೇಮಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾರವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ರವು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಅವನದೇ 
ಧ್ಯಾನ, ಚಿಂತೆ ; ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ. ಅವನ ದರ್ಶನದ 
ಇಬ್ಛಯು  ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಿರಲೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛ-ಇದೇ 
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VI 
ಹಾ ನ್ನ್ನ ಹಾಸ ಕಸಾ ಸನ್ಮಾ ಶಾಲಿ ಲ ಲಾಳ ನೌ ಧುಪದಾಳ ನ ಅಸಲಿ ಇ ಡಾಲಿ ಪ್ರಾಪ 4ನ್ನು ಸಾ ಘಾ ಶಿನ್‌ ನೌ ನೆಮ 
ಇ್ರಲWೂ wel ದ ಪ್‌ A ಅಲ್ಲು 1೦3 ಈ ಲಿ ಶಿ AUN, NV AM 
ಉತ್ಕಟವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


ಮಿಲನವೆಂದರೆ ಪರಜ್ಞಾನ. ಈ ಸ್ಥಿತಿ ವರ್ಣನಾತೀತ. ಕೇವಲ 


ಅನುಭವಗಮ್ಮ. ಪ್ರೇಮಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದವ-ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಾನೇ ವರ್ಣಸಲು ಹೊರಟರೆ 
ಶಬ್ದಗಳೇ ಸಾಲದಿೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ವಿರಹ ಅಥವಾ ಪರಮಭಕಿ-ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಉತರೋತರವಾಗಿ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ವರಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಲನ, 


ಮಿಲನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿರಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಹಾಲಿ ನಲ್ಲಿ 


ಸಾರರೂಪವಾದ ಕೆನೆಯೇ ವಿರಹ. ವಿರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಭೇದಗಳಿವ. 
ಭವಿಷ್ಯ ವಿರಹ, ವರ್ತಮಾನವಿರಹ ಮತ್ತು ಭೂತವಿರಹ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(ಗು ತರೊ ಗೀತರವಾಗಿ ಒಂದಕಿಂತ ಒಂದು ಶೇಷ ಹಷವೆನಿಸುತವ 


ಎನ್ನು ಗ ದದ್‌ ಆಪ್‌ ರ್‌ CA Ne tA ಷ್‌ ಜಟ ಧ್ರ © 


© ಎಂ 


ಕೇಮಿಯು ವಾಳ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೂರಟುಹೋಗುತಾನೆ ಎಂಬ 


ಪೀಟ ಲ OETA WA ಒಟ್ಟ Ue es 


ಭಾವನೆಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಒಂದು ಆಸೀಮ, ಅವರ್ಣ 


ನೀಯ ವೇದನೆಯಾಗುತದೆ ದಿ ಗಗವೆ Tr ಮ್‌ ಡಾಗ್‌ ಶ್ಲ್ರೀಕಷ ಸ 


\ eee NC NN GT hs ಶ್‌ ಕ್‌ಾಲ ಅ had AN A Eo ಅಶ್ರಷ್ಣಾು 


ಬೃಂದಾವನದಿಂದ ಮದುರೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಿತಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಧೆಗೆ ಉಂಟಾದ ವಿರಹದುಃಖವು ಭಾವೀವಿರಹಕ್ಕೆ 
ಅತುತಷವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಅತ್ಯುತ್ಕಷ್ಟವಾದ ಉದಾಹರಃ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಸಿತಿ ವರ್ತಮಾನವಿರಹ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಶುಕರು 
ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಾ ವಿರಹಾತುರಾ ಭೈಶಂ 


ಎಸೃಜ್ಮ ಲಜ್ಜಾಂ ರುರುದುಃ ಸ್ಮ ಸುಸ್ತರಂ 
ಗೋವಿಂದ ದಾಮೋದರ ಮಾದವೇತಿ ॥ 
“ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದ 
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(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಜಿ ತ್ಮಾ ಹ್‌ (SD ES ED 00 = ಇಸಾಧ್ಯ ಸ್ಮ ಘಾಲಿ ಲ ಲ ಮ್ನ ಜಾ ಇಲ್ಲ ಇ ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ಕ್‌ ಕಾಲಂ ಗಿಇಲಿವೌ ಸಪೂರ 
{ Mev wT Ad Ned CY ಆಟಿಯ UUM UU ಲ್ಲ 


ತೊರೆದು-ಹಾ ಗೋವಿಂದ! ಹಾ ದಾಮೋದರ! ಹಾ ಮಾಧವ!-ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸುಸ್ತರದಿಂದ ಅಳಲು ತೊಡಗಿದರು.” 


ಪ್ರೇಮಿಯು ಹೂರಟುಹೋದನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ವಿರಹವು 
ಭೂತವಿರಹ. ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ ಮಿಲನವುಂಟಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ದ್ವಧೀಭಾವ. ಆಸೆ-ನಿರಾಸೆಗಳ ಸಮಿಶ್ರಣ ಈ ವಿರಹದಲ್ಲಿದೆ. ಪುನ ರ್ಮಿಲನದ 
ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬದುಕಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಏನು? ಈ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶರೀರವು ಭಸವಾಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದರೆ 
ಪುನರ್ಮಿಲನದ ಆಸೆಯಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ- ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮಿಯ ದರ್ಶನವಾದರೆ ಸಾಕು-ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲ ವಿಯೋಗಿನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳ. ಈ 


ವಿರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತು ದಶೆಗಳಿವೆ. ಉಜ್ವಲನೀಲಮಣ ಎಂಬ 
ವೈಷ್ಣವಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ : 


ಚಿನ್ನಾತ್ರ ಜಾಗರೋದ್ದೇಗೌ ತಾನವಂ ಮಲಿನಾಜ್ಧತಾ | 
ಪ್ರಲಾಪೋ ವ್ಯಾಧಿರುನ್ನಾದೋ ಮೋಹೋ ಮೃತ್ಸುರ್ದಶಾ ದಶ ॥ 


ಚಿಂತೆ, ಜಾಗರಣೆ, ಉದ್ದೇಗ, ಕೃಶತೆ, ಮಲಿನತೆ, ಪ್ರಲಾಪ, ವ್ಯಾಧಿ, 
ಉನ್ನಾದ, ಮೋಹ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಕು-ಇವು ವಿರಹದ ಹತ್ತು ದಶೆಗಳು. 
ಚಿಂತೆ *- ಕುಳಿತಾಗ-ನಿಂತಾಗ, ಎಚ್ಚರದಲ್ಲ- ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಸ 


"ಫ್‌ ಇರ್‌ ಊರ್‌ ಜ್‌ | ಜ್‌ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಚಿಂತೆ-ಪ್ರೇಮಿಯ ಚಿಂತೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ "ಆಲೋ 


ಷಮ್‌ ನ್‌್‌ EOS 
cf Mo ಇಟಟ ಟ್ಟು ಬ್ರ ಬಹಲ ಟ್‌ ಲ್‌ 


ಜಾಗರಣೆ :-ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಜಾಗರಣೆ. ವಿರಹಿಣಗೆ ಒಂದು 
ಣ ನಿದ್ರೆ ಬಂದರೆ ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಿಯತಮನ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. 
ದರೆ ವಿರಹಿಣಿಗೆ ನಿದೆಯೆಲಿಯದು? ರಾದೆಯು ಶಡೇಳುತಾಳೆ : 


¥ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ನೀಸ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಳ್‌ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಗತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತಾ ನಿದಾಪಿ ವೈರಿಣೀ ॥ 
“ಸಖಿ! ಸ್ಪಪಷ್ನದಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಿಯತಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ 


ತೀ 


ಎಟ ಯ್‌ Woy Ae ೦ ಟಿ ಉಂ ಲು ಲು ON Ba ಉಲ! 1೬ 
ಲಿ ಲ ಸ ಲಣ 

೨೨ 
ಮಧುರೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವೂ ಸುಳಿಯ ಲೊಲ್ಲಳು. 


ಉದ್ದೇಗ ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಿವರಿಸಲಾಗದ ತಳ 
ಮಳವಂಟಾಗುತದೆ. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗುತದೆ. "ಗಾಯ 
ಗೊಂಡವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಸ್ಥಿತಿ'-ಎಂಬಂತೆ ಇದು. 


ಕೃಶತೆ :-ಪ್ರಿಯತಮನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಊಟ-ಉಪಚಾರ 
ಗಳೂ ಬೇಡವಾಗಿ, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆಯುವದೂ ತಿಳಿಯದೇ ಶರೀ 


ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಗ್ಯ ಜ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ 


ರವು ಕೃಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ “ತಾನವ' ಎನ್ನುತಾರೆ. 


ಆಸ 
೬ 
ಪ್ರಲಾಪ :-ವಿರಹಶೋಕದ ಆವೇಗದಲ್ಲಿ ತಾನು-ಪರರೆಂಬ ಭಾವವೇ 
es ಕ 

ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಉನತ್ತನಂತೆ ಹಿಂದು-ಮುಂದಿಲ್ಲದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಗಾ 
ಊಟ ಆಲಂ. 

Ne ea KAYE UE ee CE ಡಾ ೧A BT we Ee 

NSE AM A Ad Keehn dS 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅತ್ಯಂತಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿದ್ದಾನೆ 


ತಾನು-ಪರರು, ಜಡ-ಚೇತನಗಳೆಂ ಬ ಭಾವನೆಯೇ ಲುಪವಾದಂತಿದೆ. 
ದೇಹದ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ. ನಡೆಯುತ್ತಿದವನು ಥಟ್ಟನೆ ನಿಂತು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭೆಗವಾನಾರ್ಯಃ 

ಸಕೋ ರಾಘವಃ | 
ಕೇ ಯೂಯಂ ಬತ ನಾಥ ಕಿಮಿದಂ ದಾಸೋತಸಿ. ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ || 
ಕಾಂತಾರೇ ಕಿಮಿಹಾಸ್ಕಹೇ ಬತ ಸಖೇ ದೇವ್ಕಾ ಗತಿರ್ಮಗೃತೇ | 


ಕಾ ದೇವೀ ಜನಕಾಧಿರಾಜತನಯಾ ಹಾ ಜಾನಕಿ ಕ್ಲಾಸಿ ಹಾ ॥ 


ಕೋ5ಹಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಖೇ ಸ್ವಯಂ ಸ 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಾನೆ-"ಮಿತ್ರ! ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆಯಾ?' 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-“ಆರ್ಯ! ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಗವಂತನು.” 


೨ 
CS 


ರಾಮನು ಸುತಲೂ ನೋಡಿ ಮತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಅದು ಸರಿಯೇ ; ನೀನಾರು ಮಿತ್ರ?” 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧೀರನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


kf ಫು 
“ನಾ ಮಿನ್‌! ದಯಾನಿಧೇ! ಎಂತಹ ಮಾತನಾಡುತಿರುವೆ? ನಾನು ನಿನ 
ನ್ಮ ಇಂ 8 


ದಾಸನಾದ. ಲಕ್ಷಣನಲ್ಲವೇ?” 
ಶ್ರೀರಾಮ-ಹಾಗಾದರೆ ನಾವಿಬ ವರೂ ಈ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಅಲೆಯು 


ತಿದೇವೆ? 
~~ (ಎ 
AIKEN 0D ಮಾದ FNMA -ಔೂಾಷಾತಿಗೇವು 
ಜ್‌ ಇ ಜ್‌ ಓರ! ಉತ್ರ bidder headed ead 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ-“ಯಾವ ದೇವಿ?” 
ಲಕ್ಷಣ :-ಜಗದ್ದಂದ್ಯಳಾದ ಜನಕನಂದಿನಿಯಾದ ಜಾನಕೀದೇವಿ. 
ಸೀತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ-“ಹಾ ಸೀತೇ! ಹಾ ಜಾನಕಿ! 


ಎಲ್ಲಿರುವೆ?''-ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗುತಾನೆ. 
ವಿರಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ತಲೆ-ಬುಡವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಲಾಪವೆನ್ನುತಾರೆ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 


ವಿರಹಾಲಾಪವು ಪ್ರೇಮಯೋಗದ ಅತ್ಯುನ್ನತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ ಉಂಟಾದುದು. 
ಅತ ೧ತವು ರಿಶುದ್ಧವಾದ ೀಮಿವಿರುವಡಂ ಹಗ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಹಾ 


ದ್‌ ಅಳಿಲ ಹೂಲಿ ದ ದ ಹ ಸಾಸ್‌ ಗೌಡ್‌ ದಿ ಇದ್‌ ದ್‌ ಕ ಹ್‌ 


ವ್ಯಾಧಿ :-ಶರೀರದ ವೇದನೆಗೆ ವ್ಯಾಧಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ವೇದನೆಗೆ "ಆಧಿ' 


i 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 

ಹಾಲಿ ಬಬ (ಉಲ ಗಾದ ON ಕಾಲಿ ಸಾರಾ ಭಲ PS ಟು ಇಳಿ ನಿರಾಲ ಗ ಕೊರ ಇ, ನಿಲ್‌ ರಾಳ ಹಾಲ ಎ ಕ್ಮ ಲ್ರ ರ್ಗ 

ಯಲ eA ಬು ಬರಸದರು ! 1೮11 ANS WC 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

ಮೃತ್ಯು :-ಮೃತ್ಯುಸಮಾನವಾದ ದಶೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 

ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಳು :-ಭಾವ, ಮಹಾಭಾವ (ರೂಢಮಹಾಭಾವ, 
ಅಧಿರೂಢಮಹಾಭಾವ), ಮಾದನ, ಮೋಹನ ಅನಂತರ ದಿವ್ಯೋನಾದ- 
ಎಂದು ವೃಷ್ಟವಶಾಸ್ತಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮವಿಲಾಪ 


(ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುದತ್ರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯವರ ಲೇಖನದ ಆಧಾರ) 
--ಶ್ರೀಹರಿ. 

ಶಬರಿ 
ಶಬರಜಾತಿಯವಳಾದ ಶಬರಿಯು ಸುಪಸಿದ್ದ ರಾಮಭಕಳು. ಅವಳು 


ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಮತಂಗವನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಶಬರಿಯು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಕಬಂಧನಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ 
ಶಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅವಳು 
ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾಳ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಶಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾತುಕತೆಗಳಾದನಂತರ ಅವಳು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಯಾ ತು ಸಂಚಿತಂ ವನ್ಮ್ನಂ ವಿವಿಧಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 

ತವಾರ್ಥ್ಹೇ ಪುರುಷವಾಘ್ರ ಪಮ್ಹಾಯಾಸೀರಸಂಭವಮ್‌ lac ll 


ಕ್‌ ನ್ವ ಓಳು 


"ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪಂಪಾಸರೋವರದ 
0) 


ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ 


[ee 
ಐ ಶಿ 
€ 


(To ot) 
೫) Ks 


ದ್ವಿ PN ಬಿಬಿ ಎಡ ನ್ಮ ಲಾ ನ್ನ ನ್ನ್ನ ನ್ನ ಹಲೊ ಗ್ರ ಕ್ರಿ 1ಬಿ ಲಾ ನ ನ (ಲಿ ಇಲ ನೌ ಕಾ ಇಲ ಜು ತ್ಮ 
COON MAAN ಲ್ಯ ಲಂ ಲಂ ನ ಆಗು Yu ಲಲ (NeW 


ಶಬರಿಯು ಹಣ್ಣಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರುಚಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳೆಂಬ ಕಥೆಯು ತತ್ವ 


ಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಫಲಾನಿ ಚ ಸುಪಕ್ಷಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ ! 

ಸ್ಹಯಮಾಸ್ಥಾ ದ್ಯ ಮಾದುರ್ಯಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಪರಭಕಿತಃ 1೩೯1 

ಪಶ್ಚಾನ್ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ರಾಘವಾಭ್ಯ್ಕಾಂ 'ದೃಢವತಾ lv oll 
ದೃಢವ್ರತಳಾದ ಆ ಶಬರಿಯು ಪಕ್ಷವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಮಧುರ ವಾದ 


ಕಂದ-ಮೂಲಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ತಾನು ಆಸ್ತಾದಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ರುಚಿನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಮಹಾಭಕಿಯಿಂದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಒಂದು ಕಥೆಯೂ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ವಾಲ್ಫೀಕಿ 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ದಾತ ರಾಮಾಯಣ, ತುಲಸೀ 


ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ / ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ರ ಟ್‌ ಔಟ್‌ಗಜಷ್‌ ಊಘ್‌್‌ ಗರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆ ॥ ಕ್ಷಿ hu ಪ್ರ ಗ್‌ ್‌್‌ ್‌್‌್‌ ್‌್‌ ಇಸಾಕ್‌ 17 ಟೆ ಕ 


ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ತತ್ತಸಂಗ್ರಹರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ರಾಮನು ಒಂಬತ್ತು 
ವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 
NJ 
IN 
ವಾಲಿಯ ವಧೆ ಸರಿಯೆ? 
ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗ 


ಪ್ರಿಯರ ವಿದೃತ್ರರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಲೇಖನವನ್ನು ಇದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಮಾಯಣಗಳಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನು 


wl ಟ್‌ ಈ Ne a I ನೈ ಗ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಜಟ್‌ ಲ್ಪ 


ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಅಧ್ಯಾತರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೇ 


ಷಾ ಸಾ ನ್‌ ‘ಘಿ ಆದು ಆಚ ಕತ ಜಯ ಡಾ ಸರಾ ನಾ ರಾ ರ್‌ ರ್‌ Na edad ಬದ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸಾ ಇಸಾ 


ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಲಿಯೂ ತಾನು ಮಾಡಿದುದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಮರೆಯಲ್ಲ ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ವಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಾಣವು ವಾಲಿಯ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಲಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬದ್ದು ಮರಣಹೂಂದುತ್ತಾನ. 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಿವನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು 


ಅಯುಕಂ ಭದ ನಾ ಯುದಂ ರಾಮಸ್ಯ ಎದಿತಾತನಃ |1೧೧॥ 


ಅವತೀರ್ಣೋ ಹರಿರಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ 6 ಲೋಕವೇದಯೋಃ | 
ನ ತಸ್ಕ ಮಿತ್ರಂ ನ ದ್ವೇಷ್ಟೋ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ॥ 
ಇನ್ನಾ ತೃಜೇ ಹರೀನ್ನೆ ಸತು ನಿಧನಂ ಲೋಕಗರ್ಶಿತಮ್‌ | 
ಕಿಮರ್ಥೆಮಕರೋದಾಜೋ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸಮ್ಮತಃ |1೧೩|| 
ಏವಂ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಶಮ್ಲೋ ನುದ ಭಾನುರ್ಯಥಾ ತಮಃ ॥ 
“ಪ್ರಭುವೇ! ವಾಲಿಯು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರದೇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು? : ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಕಪಟದಿಂದ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದುದು ಯುಕವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಭೂಭಾರವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದವಾಗಿರುವುದು. ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಉಪನಿಷತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಶ್ರೀಹರಿಗಾದರೋ ಮಿತ್ರರೂ ಇಲ್ಲ; ಶತ್ರುಗಳೂ ಇಲ್ಲ; 
ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ ; ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ ; ಪ್ರಿಯವೂ ಇಲ್ಲ ; ಅಪ್ರಿಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


Ke ಶೀರ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾನಹೇಂದನ ಪುತ್ರ ನಾದ ಸ 
ಗ ಇಉಂದಿಸುವಂತೆ ಕಪಟ ದಿಂದ ಹೀಗೇಕೆ ಕೊಂದನು 4) 


Al IAs 


ೇಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ-ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯ 


ಜೆ 
ಲ 
1 
4 
Kl 
ಸಿ 


ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಪಾರ್ವತಿ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿ 


ಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಅಧಿಕವಾದ ಬ ರಕಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. 


ಒಟಾಗಿ ಬ. ಠವ ಬ ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಯ ದಿರಲು. 


ಇನ್‌ ಇ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಜ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಲ್ಯ 


ಕ್ಮ ಬ್‌ 

ರ್‌ ON ATE OA ಮೋಲ್‌ * 

EEN ಕ ್‌್‌್‌ಲ್ಮ ಗ ಟಗ hd Bl AS ಈ 
“ದೇವಾಸುರರೇ! ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
೬ Me wl RATAN Ns Cdl ॥ tw ಗ ಆಟ್‌ 

ಹಾಜಾನ 

ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಮೃತವು 
NS ES) ಳಿ © ಹ ಎಲ್ಲಪ್ಪ ರಾಹು ಸ ಎ EAN ON 0 
ಬ್ಬ ಶ್ಲ BONHAM ಇಟು. ಪತ್ರ ಅಂ ದ್ಭಲ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆ ಯಲು 
ದೇವತೆಗಳು ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ಲೇಶವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಡೆಯುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ 
ಅವನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಯಾಸವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಲಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು- 


"ಯಾರು ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಬಲ 


ಜಾ ಎರ ಅಲ್ಲ DS ಘ ಜ್ಯ ಷುಲ್ಲಿ ಕ೧ಂ ಕಾಲ ತಳ್ಳಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಐಷ್ಬು ಯ್ಯಾ ಜಿ 
Ws AIC ಆಲ! ಸ್ರ CI 1 WN PUY ಬಲ್ಲ CUTE NTU DOS 


ಸುವರ್ಣಕಮಲಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. . 


ಬಳಿಕ ವಾಲಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. ಸುವರ್ಣಮಯ ಮಾಲಿಕೆಯ 
ಧಾರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಜ್ಞಾನ-ವೀರ್ಯಗಳು ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿದುವು. 


NE NEN ದಾ EAA TI ಲವ್‌ 
ಆಲಂ ಬ್ಬ! IC ್ಕೃ PU CAA IU Nl 1 hud Ae WMA, Ned II | Nev td 


ಉಲ 


ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಗೆ 


ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ ಮರೆಯಲ್ಲ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇದೊಂದು ಕಾರಣ. 
ಮತೊಂದು ಕಾರಣವ ಹೀಗಿದೆ. ಶೀರಾಮನು ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ರ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಸ್‌ ಒರ್‌ ಜ್‌ ಬಸಿತ್‌ has) A ಊಟ್‌ ಮ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಮ 'ಘೌಟ್‌ hd 'ಆಸ್ಸೀಕ್ರ್‌ ಟ್‌ಟ್‌ ಸ ಸದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ ದದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗಬರುವಂತೆ ವ್ಯವಹರಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚನ್ನಾ ದಷೇಯಾದ್ದಾ ಹಿಮವಾನ್ಹಾ ಹಿಮಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 

ಅಹಂ ತ್ಯಜೇ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಮುದ್ರೋತಷ್ಯಜಲೋ ಯದಿ  ॥೨ಜ॥ 
"ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಬಹುದು. ಹಿಮ 

ವತ್ರ್ತರ್ವತವು ಹಿಮವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಹುದು. ಸಮುದ್ರವು ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೇ 

ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು.' 


ಇದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತು 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳ ರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಎದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ 
ನಿಂತುದಾದರೆ ವಾಲಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸಕೃದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಕೋ ದದಾಮ್ಮೇತದ್ದತಂ ಮಮ 1೨೭! 


XV 
C6 ER ಅರ್ಯ ತ ERAS EN ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ರಿ AE ಲಿ A 
WO ಲೀ ಆರಲು UTS Devo 1 Wet AAAS 
ಸಲವಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನವನಾಗಿದೇನೆಂದು ಬೆ ೀಡುವನೋ- ರತರ ವನ 


ಹೀಗಿರುವ ಕಾರಣ ಶರಣಾಗತನಾಗುವ ವಾಲಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಭಂಗವಾಗುವುದು. 
ಇದಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಅನರ್ಥಕ್ಕೂ ಇದು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಲಿಯು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನು. ವಾಲಿಯು ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ವಾಲಿಯ 
ಮಿತ್ರನಾದ ರಾವಣನೂ ಶರಣಾಗತನಾಗಿಬಿಡುತಾನೆ. ತನ್ನ ಶರಣಾಗತ 


ರಕ್ಷಣಾಧರ್ಮದಂತೆ ರಾವಣನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತಾನು 


ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ತಾನು ಈ ಅವತಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾವಣಸ್ಕ ವಧಾಭಾವಾತ್‌ ಅವತಾರಫಲಂ ನ ಹಿ || ೨೮|| 


ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗೋಚರ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ದುಂದುಬಿ-ಮಾಯಾವಿಗಳ ಸಂಬಂದ 


ಸಾಕಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಪಾ್‌ ಸಾಕಾ ಇರ್ತಾ ಕ ಇ ಇತ ಸರ್ತ್‌ ಇಚ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇಚ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ಇರ್ಡಾ ಷಾ ಕರ್ಚ್ಯಾ” 


ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ-೯ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿದೆ : 


ಮಾಯಾವೀ ನಾಮ ತೇಜಸ್ವೀ ಪೂರ್ವಜೋ ದುನ್ನುಭೇಃ ಸುತಃ | 
ತೇನ ತಸ್ಕ ಮಹದ್ದರಂ ಸ್ತೀಕೃತಂ ಎಏಶ್ರುತಂ ಪುರಾ [| 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ದುಂದುಭಿಯ 
ಮಗನೂ-ಅಣ್ಣನೂ ಆದ ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಮಾಯಾವೀ ಎಂಬ ರಾಕ್ಚಸ ನಿದ್ದನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಮಗನೇ ಅಣ್ಣನೂ ಆಗಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮಯಸ್ಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 


XVI 
ಲಾ EN ರಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ನ್ನ ವಾವ ನ್ನ ಪಾ ವಾಲ ಎನ್ನ ಸಾರ್‌ ಕಿ ಇಲ PR ಕ್ನಾ ೧ಬಿ 
eNO HOV UY QA NANG CY ಆ! IW ಆಆ UA WINANS ಹಲ (Wd 
ಮಾಯಾವೀ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ಇದು ಸಮಂಜಸವೂ ಆಗಿದೆ. 
ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರ ಕಾಂಡದ 
NNR ಹಗ್ಗಗಳು ಗಳೂ ಣಿ ಮಹಲ TIE ANN ಮೋ 
Nd NIG bud ಹ್‌ ಫಿ Mush ಆಸ್‌ ws Nh Cdl! AN Ad ಆ/ 
ಎಂಬ ಗಂದರ್ವಿಯಲ್ಲಿಮಾಯಾವೀ ಮತು ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಇಬರು ಗಂಡು 


NN CO ರಿ 
ಊಖರದ್ವ್‌ರ್‌ » SMV NK WON WU ಲಲ್ಞು ew YT’ ಉಟ SEM COTW 
ಈ ಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕ ರಣವನ್ನು 
೨ ಸ್‌, ಣ 

ಸಮನ್ಹಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾಯಾವೀ ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿ ಗಳು 
ಲ ಸಳ ಲ AN ರ್ಮಾಗಿದಗುಸಇ OSES ಭಾಗಿ ಗಗೂ9 ಕ ೧ಳ* ಹರನ್‌ 
Cade Ae Cd heed Nd Cad SE NAA © Cad ANA bead tah ಆಗ Ad Wd AN ಆದ್‌ 
ದುಂದುಭಿಯು ಯುದಮದದಿಂದ ಎಮ್ಮೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಲಿಯ 
ಇಟ್‌ ಮಾವ ಹಾಲಾ ಚ್ಯಾ ಮಾ ಚ್ಯಾ ಮಾನ್ಸಾ ತಾ ಎವಾ ಫಲ ಇತು ಇನ್ತುಹಸ್ಮಾ ಸಾಲೆ 
ಆಖ wWಳಅಲಉ. (ಇಟಿ ರುಖ ಅಂಣಲಟು 


ವಾಲಿಯು ಬಿಲದೊಳಕೂ 


ಆದರೆ : ತೇನ ತಸ್ಕ ಮಹದ್ದೈರಂ ಸ್ತೀಕೃತಂ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠವಿದೆ. ತಮ್ಮನ ಸಲುವಾಗಿ ವೈರವುಂಟಾಯಿತು- 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರವು ಕಂಡುಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. 'ಅಯಮಿತಿಹಾಸಃ ಕ್ಷಚಿತ್ಲುರಾಣೀ ಶೋಧನೀಯೋ ಬಹು- 
ದರ್ಶಿಭಿಃ-ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸ 
ರಾದವರು ಹುಡುಕಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಒಬ್ಬ ವ್ನಾಖ್ಠಾನಕಾರರು ಹೇಳಿ 


ಬ ಠಿ ಠಿ 
ಮು ಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯವಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ತ ೨ ೯" 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ನೀಕೃತಂ ಎಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಕ ತಂ' ಆಗಿರ 


ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಕಾಲಷ್ಮಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧೂರಂ ಮುರಿರಾಕ್ಸರ ಮ್‌। 


2ರುಷ್ಯ ಕವಿತತಾಹಾಖಾಂ ವಸ್ಟೇ ವಾಲ್ಲೀಸಿ ಸೀಪಿ ಅವ್‌! 








